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“Bbicokasi 00J1€3Hb”: KJIMHMKA W JUTEPATYypa
(Pycckasa cioBecHOCTb mepBoii mojoBuHbl XIX BeKa M MeaunMHA)

© 2023 r. B. A. KoreabHnkoB

JlokTop (prgo10rMuYecKrx HayK,
[JIABHBI HayYHBI COTPYTHUK MHCTUTYTA pyCCKOM TUTEPATyPHI
(Mymxkuuckoro Ioma) PAH,
Poccus, 199034, Cankr-IletepOypr, Had. MakaposBa, 1. 4
vladilogos@mail.ru

Pesiome. B cTtaTbhe paccMaTpuBaIoOTCs peasibHble Clydan MCUXOTATUH Y PYCCKUX MUcaTeliell epBoii oJo-
BuHbBI XIX Beka, BuyactTHocTu y K.H. batiomkosa u I1.41. Yaanaesa, u cBsI3b 00JI€3HU C UX IUTEpaTypPHOU
nesiTesibHOCThIO. [IpuBjekaeTcss MaTepuai U3 UCTOPUU PYCCKOM TicuxuaTpuu. Bmecre ¢ TeM, moapo6HoO
uccyenyercst pa3paboTka TeMbl 0e3yMUs B TUTepaType JaHHOTO Meproia, a TaKxXKe B paHHEe Mmo33un
B.JI. [TacTepHaka. PackpbIBaloTCSl pPOMaHTUUYECKU I XapaKTep U ICTOUHUKHU TaKO pa3pabOTKU B TIPOU3-
BeneHusx B.®. OgoeBckoro, BiusiHue TBopuecTtBa D.-T.-A. lodmana. [TokazaHa poMaHTUYECKAsI IEPCO-
Hupukanusa TeMbl 6e3ymus B nmoBectsix H.A. IloneBoro “baaxkeHcTBO 6e3yMusa”, “OMMa” U B IIOBECTU
H.®. [TaBnoBa “Mackapan”. OrMedeHa GpuaocodCcKo-3TUYECKas] TPAKTOBKA TEeMbl B CTUXOTBOPEHMSIX
E.A. Boparbsiackoro u ®@. M. TioTueBa, B moBectsix A.U. I'epuiena “loktop Kpynos” u “IToBpexxaeHHBIMI”.

KiioueBbie c0Ba: ICUXOMATH S, ICUXUATPUSI, POMaHTU3M, JIUTepaTypa nepBoii mojoBrHbl XIX Beka,
K.H. batomkos, I1.41. Yaamaes, B.®. Omoescknii, b.JI. [1acTtepHaxk.

Jlng untupoBanus: Komeavnuxose B.A. “Bricokas 6oJie3Hb”: KIMHUKA U autepaTtypa (Pycckas cioBec-
HOCTb NepBoii mojoBuHbI XIX Beka u MmeauuuHa) // 3Bectust Poccuiickoii akagemuu Hayk. Cepust -
Tepatypsl 1 s3bika. 2023. T. 82. Ne 1. C. 5—16. DOI: 10.31857/S160578800024633-2

The “High Disease”: Clinic and Literature
(Russian Literature of the 1 Half of the 19" Century and Medicine)

© 2023 Vladimir A. Kotelnikov

Doct. Sci. (Philol.),
Chief Researcher at the Institute of Russian Literature (Pushkin House)
of the Russian Academy of Sciences,
4 Makarov Embankment, St. Petersburg, 199034, Russia
vladilogos@mail.ru

Abstract. The article examines cases of psychopathy, which occurred among Russian writers of the 1% half
of the 19™ century, in particular K.N. Batyushkov and P.Ya. Chaadaev, and the connection of the disease
with their literary activity. The material from the history of Russian psychiatry is involved. At the same
time, the development of the theme of insanity in the literature of this period, as well as in the early poetry
of B.L. Pasternak, is studied in detail. The romantic nature and sources of such development in the works of
V.E. Odoevsky, the influence of E.T.A. Hoffman’s creativity are revealed. The romantic personification of the
theme of madness is shown in N.A. Polevoy’s novels “The Bliss of Madness”, “Emma” and in N.F. Pavlov’s
novella “Masquerade”. The philosophical and ethical interpretation of the theme is noted in the poems of
E.A. Boratynsky and F.I. Tyutcheyv, in the novels of A.I. Herzen “Doctor Krupov”, “Damaged”.

Key words: psychopathy, psychiatry, Romanticism, literature of the 1% half of the 19" century,
K.N. Batyushkov, P.Ya. Chaadaev, V.F. Odoevsky, B.L. Pasternak.
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Cpeny JaBHO U3BECTHBIX 3HAOTEHHBIX TTaTOJIOTUI
(KapauomnaTtuu, oCTeonaTuu, MUONATUU, TTOJIMHET-
poITaTuu U Ip.) 0co60e BHUMAaHME C IPEBHOCTH TIPHU-
BJICKAJIM TICUXOIATUU. DTO CBI3aHO C TEM, YTO OHMU,
MpU BHEIIHE 3J0POBOM TeJjie, MPUBOAUIU K I1y0O-
KUM M3MEHEHUSM JTMYHOCTHU, UMEBIIUM HETaTUB-
HBIM couuanbHbIi 3¢ dexkT. HeoObsIcHUMOCTL YM-
CTBEHHBIX U TTOBEACHYECKMX JIeBUAIIMI1 3acTaBsIia
npejanoyaraTh, BIJIOTh 10 HoBoro BpemeHu, Bmela-
TEJIBbCTBO CBEPXbECTECTBEHHBIX cull. [Ipopok JlaHu-
WUJ pacckasbiBaeT o HaByxogoHocope, HaKka3aHHOM
borom 3a ropabiHIO 6€3yMUeM, U cOO0IIaeT Moapoo-
HOCTH: 1Iapb ObIJI OTJIyUYEH OT JIIoAeit, oouran “c mo-
JIEBBIMU 3BepsIMU”, €1 TpaBy, Kak BoJ ([dan 4:29). U
Cayn nepexui HaclaHHoe borom nmompauenue yma',
KOTOpoe TcajmorieBel JlaBua UCLESIT UTPOM Ha
apde, — BEpOSITHO, ONWH U3 TIEPBHIX CIy4YaeB MeJIO-
tepanuu’. I1o coobuieHNIO rpedeckoro Bpaya Map-
kemna Cuackoro (Mdapxellog odntng; 11 B. H.3.),
aBTOpa OOJIBIIIOW MEIUIIMHCKOM MMO3MBI, B TaMSITU
COBPEMEHHUKOB OCTaJIUCh Cay4yau (MepBble OTHOCU-
nuch emre K 1800-M rogaM 10 H.3.) TaK Ha3bIBaeMOM
Lycanthropia (BoikouejioBeune), KOTraa cTpaiaBIline
TaKUM HEJIYTOM JIasiivu U BBIJU MO-BOJYbU, CKUTA-
JIVICH TI0 TIOJISIM U KJTaZOUIIaM (CBUIETEIHCTBA O HUX
ObLIM HalIeHbl MapKeaJioM B JOKYMEHTaJIbHBIX
WCTOYHHUKAX, a He B MU(pax u doabkiope). JIpeBHsst
I'peuust 3Hana TBEpIbIE HOPMbI TIPABUJIBHOTO MBIIII-
JIEHUS U TIOBEJCHUSI U HapylleHUs UX BBIBOAMIIA
B 00JacTh “0e3ymus” (mapdvola). [1aaToH B TpakTa-
Te “3aKOHbI” CBUAETE]LCTBOBAJ, YTO “C yMa CXOAST
MHOTHeE U ITo-pa3Homy <...> U3-3a 00Jie3Hell; ObIBaeT
3TO M3-3a JYPHOM IMTPUPOILI IyXa U JYPHOTO BOCIU-
taHus” [2, 1. 4, c. 399—400]. B “Tumee” aHTaroHu-
CTa pa3yMHOMY 4YeJIOBEKY OH Ha3bIBaJI IOMEIIAaHHBIM,
HUCTIOPYEHHBIM [2, T. 3, c. 161], omHAaKO B CBSILLIEHHOM
Opene mpopuliaTeseil Buaes NpakTUUYeCKYO Mob3y.
Kunwnka [JuoreHa 3apaBOMBICHSIINAE TPEKU TPETU-
poBau kak “6e3ymcrBytomero Cokpara”. [Togpo06-
HOE UCTOPUUYECKOEe ONUCaHUe Oe3yMUsT U OTHOILICH U ST
K HeMy 00IleCTBa B KJIaCCUUYECKYIO 30Xy majl Mu-
menb Dyko [3].

B pycckux texcrax HoBoro 3aBera moHsTHE

99

“Oe3yMHBII” MCMOJb3YETCSI KaK aHTUTE3a MOHATUSIM

! TlosnHelimune uccaenoBaTeIy onpee/sin ero kak melancholia
misanthropica.

2 06 3TOM HallpaBJIeHUU NICUXOTepanuu cM.: [1].

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPbI U

“pa3yMHBIii, MyAPbIii~ B UX SI3bIUECKOM, HEXPUCTU-
aHCKOM TIOHMMAaHUU U YIOTPEOJIECHUN B Ty DITOXY.
EBaHrenbckoe “Oe3ymMue” K ITaTOJIOrMYEeCKOMY Oe3y-
MUIO HE UMEJIO MPSIMOTro OTHOIIeHUs. B u3BecTHOM
BeIpaxxeHuu Anoctoia ITaBiaa “Mbl 6e3yMHBI XpH-
cra paau” (Hueig umwpoi O Xprotdv — 1 Kop 4:10)
rpedyeckoe Lmpol OyKBajJbHO 3HAYUT MPOCTO “He-
pa3yMHBbIe, HecMbICcJeHHBIe”. JlaHHOe TpeuecKkoe
CJIOBO (B €IMHCTBEHHOM 4YHMCJie) CTOUT B EBaHrenuu
oT Matdes, 1 B pyCCKOM TEKCTE OHO TaKKe IepeBe-
JIEHO KaK “0e3yMHBI”; B CTApOCIaBIHCKOM B 3TOM
Mecte (Md 5:22) ctout “oypops” CO 3HAYEHUEM
“Oe3yMHBIN”, “yMaJUIIEeHHBIN”, YTO SIBISIETCS HE-
TOUHBIM TiepeBoaoM Lwpe. OnHAKO OCTaeTCs Hesic-
HBIM, TIOYEMY CJIOBO UWPE, CKazaHHOe “OpaTy cBoOe-
My”, BJIeUeT 32 COOOI HeCOpa3MepHYI0, Ka3aJoCh ObI,
YIpo3y cKa3aBIIeMy ObITh “B reeHHEe OTHEHHOM .

“Qypoan”, KaK Mbl 3HaeM, JaeT MOo3AHel1ee “1opo-
JUBBINA” — TO €CTh XpUCTa pajiu MPUHSIBLIUIA Ha ce0sl
MOJABUT OTKa3a OT OObIAEHHOTO yMa, OT OOILIEeNPUHSI-
TOT'O TIOBENEHUS U PeUM, UMEIOIINI BUI 6€3yMHOTO

B 00JIMYEHM U HETIpaBIbl MUpa cero; cMm. [4].

HackonbKo 4acTo J10a1 CTaJIKUBAJIUCh C TICUXOITa-
TUSIMU B OJIMKHEM KPYTY, CJAbIIIAJN U YUTAJIU O CY-
MaclIeAIIuX, HACKOJIbKO MHOTOPA3JUYHBIM OBLIO
WX BOCIIPUSTUE U UCTOJIKOBAHUE, CBUIETEIbCTBYET
Goratast pycckas IMOJMOHUMUS BCEl COBOKYITHOCTH
McUXonaTuit — TaKylo He MPOU3BOAMIIA B SI3bIKE HU
ofHa n1pyras 0oJie3Hb. B Hee BXOASIT HETEpPMUHOJIOT Y-
YeCcKMe Ha3BaHMS COCTOSIHUS: “Oe3ymue”, “cymaciie-
cTBUE”, “YMCTBEHHOE PacCTpPOiCTBO”, “yMoIomMpa-
yeHue”, “TIoMelIaTe/IbcTBO”, “AyIIeBHast 00JIE3HL” U
Ip., UMEIoLI e pa3Hble KOHHOTAMU U pyHKIIMU. UM
COOTBETCTBYIOT HAaMMEHOBAaHUS JUI; “Oe3yMHBII”,
“HeHOPMAaJIbHBIN”, “cyMacuieniuunii”, “rmcuxomnar”,
“yMaluIIeHHBIN”, “nTOMeIIaHHbINA”, “Ay1IeBHOOOIb-
HOI”, “HeBMeHSsIEMBbIii”, BIIJIOTh O CTUJIMCTUYCCKU
CHMXKEHHBIX “IOBPEXICHHBIN”, “CIISITUBIINIA” U T.II.
XOoTsl B mocjieAHEM psily He BCe Ha3BaHUS U HE BCer-
Ja 0003HaYalOT TOJBKO JACHCTBUTEILHO MaTOJOTrYe-
CKHE COCTOSTHUE, OHU MOTYT YHOTPEOJISATHCI U KaK

XapakKTCepOJOTrN4YCeCKUC ONPCaACICHM A.

B nutepaTypHBIX (M B HEKOTOPBIX XYHTOXE-
CTBEHHO-(MUI0COPCKUX) TEKCTaX, MPexae BCero

3 CeMaHTHKa M UCTOPUS AAHHOTO TIOHATHUSA CKPYIMYJIE3HO
Ha 0oJbIIoM (haKTUUECKOM MaTepuaje pacCMOTPEHBI B CTaThe
H.IO. I'pskanosoii [5].
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POMaHTHUYECKOM OpUEeHTallMu, HEPEAKO paciuupsi-
Jlach CeMaHTHKa cJioBa “Oe3ymue” 3a mpenelibl co0-
CTBEHHO TICMXOMATUH C BKIIIOYEHHEM DKCTaTUIECKHUX
COCTOSTHUI yMa M YyBCTBa, COMPOBOXAAIOIMIUX aKT
TBOpYeCcTBa. [[eHETUUECKM 3TO BOCXOAUT K aHTUY-
HBIM MUPUUIECKUM U OPTUACTUUYECKUM 3KCTa3aM,
K apXauYHbIM PUTYaJbHBIM TPaHCAM.

CoxpaHss B TO UM MHOU Mepe OTCHIJIKM K TICU-
XWYEeCKO aHOMAaJIbHOCTH B M300pakeHU U (MJIU UMU-
Tanuu) 0e3yMusi, HEKOTOPbIE ITHMCATEIN CTPEMUINUCH
OpuaaTh eMy TIYXOBHYIO 3HAYMMOCTb U KYJBTYPHYIO
LIEHHOCTb.

Tak, mpopbIBasich CKBO3b “Hallly MpPoO3y C €e
6e300pa3peM” [6, T. 1, c. 281], [TacTepHak TTpUX0-
IUT K “BbIcOKOi 00JIe3HU” — MPOrpaMMHO Ha3bl-
Bast 3TUM cJIoBocoueTaHueM mosMmy (1923, 1928), u
y HETO 3TO — CUHOHMM TBOpYecTBa: “Bricokas omHa
6osie3nb / Eie 3oBeTcs mecHs” [6, T. 1, ¢. 273]. OHa
“rocTut Bo Bcex Mupax” [6, T. 1, c. 276], u HaCKOJIb-
KO Oe3yMeH HaCTyIMBIIUM coLMaJbHBINA “comoM”
(o ero ompeaeseHUuIo TexX JIeT), HACTOJIbKO 0e3yM-
CTBYET pedb IT03Ta C € HEeHCTOBOI MeTadopusa-
LMei Mupa, ¢ mapadoanu3MoM, apuTMueit, ¢ pa3pbl-
BaMM HappaTUBHBIX CBsI3ell, pe3KUMU CTUJIEBBIMU
rnepenagamMu U CThIYKaMU (B CIJIOIIIHOM €€ MOTOKe
CTaJIKUBAIOTCSI BBICOKHE TTO3TU3MBI — MTPO3au3Mbl —
IIpocTopevYre — ByJbrapu3mbl). B mctopum Hacrtan
TaKoOl MOMEHT, CTUXU O KoTopoM [lacTepHak Ha-
3piBaeT “bosne3Hu 3emun” (1919), nosT 3akitoyaer:
“Hamo O6bITh B Opeay mo MeHblieil Mmepe, / YToObI
JaTh corjiachke ObIThL 3eMieit” [6, T. 1, ¢. 136]. bones-
HU 3eMJIU TIEPEXOAST Ha YyeJoBeKa, Ha 103Ta, O YeM
y3Ke TIpSIMO cKa3aHo B ukJje “bone3nr” (1918—1919):
“JlyXOBEHCTB AyIlIHeN, yepHeil nHodyecTB / IlocTura-
eT 6e3ymbe Hac” [6, 1. 1, c. 190]. UmeHHO B TakoMm
COCTOSIHUM, MEXIY CYOBbEKTHOI peasbHOCTbIO U MO-
3TUUYECKUM MTUCbMOM HUJIU, MOXXHO CKa3aTh, B 30HE
KJIMHWYECKO#t HeompenenreHHoCTH, [lacTepHak, Ibs
TICUXHWKa OblJIa Ype3BbIUYaiiHO MTOABUXHA, ITPOTOBA-
pUBAET CMBICIBI, JieXkKallre T1yoxe palimoHaIbHOTO
UX TIOHMMAaHU S 1 BbIPAXKEHUSI.

YMEeCTHO Jib MECHbBIO 3BaTh COJIOM,
YCBOEHHBII ¢ TPYIOM

3emJeii, OpocaBlleiicss OT KHUT

Ha nuku u Ha IITHIK.

Brarumu HamMepeHbsIMU BHIMOILIEH af
YcTaHOBUJICS B3IJISI,

Yo, eciv BLIMOCTUTH UMM CTUXHU, —
IMpocTtaTcs Bce Tpexu.

Bce aT0 pexeT cayX TUILIMHBI,
BepHyBireiicst ¢ BoiHEL [6, T. 1, ¢. 273]

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN

LITERATURE AND LANGUAGE

Ero peub B Ty mopy B MeHbllIeil Mepe 00ycIoBJIeHa
COBPEMEHHBIMY €EMY CTHJIEBHIMY TEHACHUUAMUY; OHA
3a4acTylo MpOonyIUpyeTcs KaK CBOEro pojaa Mmod3Tu-
yeckas riocconanus’. JJanuslii Tun peuu (OT rpeu.
YA®OOQ — SI3BIK U AAAEW — TOBOPIO), B CBOGIT yMe-
peHHoIt (popMe coxpaHssI OTHOCHUTEJbHYIO TpaM-
MaTUYECKYIO MPaBUJIBbHOCTb, OOIIYIO CMBICIOBYIO
BHSITHOCTb, TATOTEET K CJIOBOYNOTPEOJIEHUIO, Bbl-
MmagaoIIeMy 13 OOIIETTPUHSITOTO, EMY CBOMCTBEHHBI
HEOXHUAaHHBIE TTOBOPOTHI MBICJIM, CIIOHTAHHOCTh
BO3HUKHOBEHU S pa3HOPOIHBIX 00pa30B, HapyllIEHHE
CBsI3eit MeXay (pparMeHTaMU, OTCYTCTBUE TeMa-pe-
MaTh4yeckoro eamHcTBa. OHa ObIBaeT MpUCYIaA JIIO-
JSIM B COCTOSIHUM Opena, TpaHca WM CTpadaloium
MCUXUYECKUMU OTKJIOHEHUsIMU. EcTb ykaszaHus
Ha IJI0CCOJaJINUIO allOCTOJIOB B Havajle WX MUCCHH
CpedM MHOS3BIUHBIX, OHA CUMTajdach, Kak M CIIO-
COOHOCTDH aloCTOJIOB TOBOPUTH Ha Pa3HbIX SI3bIKAX,
JlapOM CBBIIIE, TTOTYYECHHBIM B MOMEHT CXOXICHU S
Hyxa Cpsitoro. OxBaueHHBIN caKpaJIbHBIM 9KCTa30M,
arocToJI MpornoBenosai biaryio BecTh moayac B CyM-
OypHOIi, HO BIOXHOBEHHOI peun — Mpu 3TOM, KakK
CcBUAETENbCTBOBA [1aBes, “HUKTO HE MIOHUMAET €ro,
OH TaiiHbl roBopUT ayxoM” (1 Kop 14:2). «A uHkbIe, —
3amMeyvaeT aBTop “esiHuit”, — HacMexasiCb, TOBOPU-
JIM: OHYM HANIMJIUCh ClIafKoro BuHa» (desan 2:13)°.

B Poccuu B Hauane XIX Beka rcuxonaTuyeckue
SIBJICHUSI OKa3aJUCh B OJIMKHEM I10JIe 3pEHU S MeIM-
LIMHBI, a BCKOPE U JINTEPATYPHI.

Cpenn Bpadyel-IICUXMATPOB, BHECITUX HEeMaJIbIiA
BKJIaJ B HO30JIOTHIO (KaK TOrga MMEHOBAJIOCh U3Y-
YeHHMEe TICUXUYECKUX PACCTPOMCTB), CleAyeT Ha-
3BaTh Bacunausg ®emgopobuua Cabnepa (1797—1877),
rjaBHOTO Bpaya MockKoBckoii IIpeobpakeHcKoit
ncuxuaTpuyueckoin 6oabHULLI, U [leTpa AnekcaH-
nposuya bytkoBckoro (1801—1844). IlepBrblit u3Me-
HMJI caMO OTHOIIIEHUE K OOJIbHBIM, TYMaHU3UPOBAJ
YCJIOBUSI UX TOCHUTAIU3ALIUU U CPEACTBA JICUCHUS.
Btopoii, Ha ocHOBaHUU CBOEI BpauyeOHOM MpaKTU-
KU 1 HAOJIIONEHUI eBPOINEHCKUX MEAUKOB’, CO31al
HOBAaTOPCKUI1 TOroa TPyA HaAyYHO-IIPAKTUYECKOTO
coJiepxXaHusI, B KOTOPOM OMMCAl CUMIITOMATUKY U
TUNBI OOJILHBIX, Jaj KJacCcu(UKALIUIO TICUXONATHUMA,

4 XapakTepHa 1151 3TUX TeHAEHL NI TTO3THYECKasl peub BeneMu-
pa XJ1eOHUKOBA, MO CTUJIEBOMY OOJIMKY MeCTaMM OJM3Kasl K ma-
CTEPHAKOBCKOI1, HO B HEil HET MOTUBOB OE3yMMUSI; B TEX e 00CTO-
STEJLCTBAX OHA YITPABJISIACh PAIIMOHATU3NPYIOIICH MBICIBIO U
0CO3HAaHHBIM XY/I0XEeCTBEHHO-SI3bIKOBbIM 3aIJaHUEM.

> Kak nuTepaTypHbIi (peHOMEH OHa uccleayeTcd (He Kacasich
TBopuecTBa [lacTepHaka) B HoBeiileit pabore B. Demenko [7].

6 CM. HauGosee MOJHYIO 1o MaTepuaiy pa6oty E. Lombard [8];
Takxe [9, ¢. 5557, 79—107].

7 B 4aCTHOCTH, OH TOJIb30BaJICsl COUMHEHUEM (BPAHIY3CKOTO
Bpaua ®. [Muneng [10].
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y3Ke TOT/a BblIeJisisl HEKOTOpble BUAbI IIU30(DpEeHNH,
CBSI3BIBASI €€ C PACCTPOMCTBAMU MEHTAIbHO-peIIeK-
CUBHOM cepbl, 0dcaenoBaa 60JbHbBIX C MHBOJIOLU-
OHHBIMU JIeTIPECCUSIMU, TTaPpaHOUIOB, OTTPAHUYUI
onuropeHunIo oT feMeHUMU. [JTaBHBIM peryanpyio-
LIMM HayaJioM Ho3ocdepbl byTkoBckuii cunrtan “ca-
MocoBeJeHUue” (T.e. CAMOCO3HaHUE) U ToJiaraj, 4To
“00JIe3Hb AYylIEeBHAsl €CTh TO COCTOSIHUE, MPU KOTO-
pOM CBOOOIHASI CAaMOCOBEAYIOIIAs CUJia TEPSIET CBOE
BJaJbIYECTBO HaJl BCEMU WJIM HaJ HEKOTOPHIMU TOK-
MO OTIIPAaBJICHUSIMU TIcuXxndeckoit xu3uu” [11, c. 25].
COOTBETCTBEHHO, YeJI0BEK YTpauMBaeT BHYTPEHHIOKO
cBO0OOIY, HE MOXET CaM yIIPaBiSITh cOO0il, UM OBJa-
JeBAIOT BHEIIHUE CUJIbl — pa3apakeHUsl, uayliue
OT cpelbl, OH BHagaeT B “‘caMocTpacTue”, TO eCTh
CTAHOBUTCS OJCPXKUMBIM CTPACTIMU U MAaHUSIMU
[11, c. 34, 39].

[ Hac HeMaJIoBaXXeH TOT (paKT, YTO BO B3TIISIAE
3HAaMEHUTOrO Toraa rncuxuarpa byTkoBckoro Ha 00-
JIE3BHEHHBIEC COCTOSHUSI yMa W YyBCTB, IPU BITOJIHE
Hay4YHOM aHAJIUTUKE, OTYETIMBO UUTACTCS BAUSHIE
POMaHTHYECKOM aHTPOMOJIOTHU, KaK OHA TIpeacTaeT
B “CrpanaHusx oHoro Beprepa”, “MU30upareibHOM
cponcte” I'éte, B “Jlionunnpe” ®. Lllnerens, B ero
nekuusix “@unocodust xuzHu” u 1.4. (ByTKOBCKMIA
BJaJesl HEMELKUM, (PpaHLIy3CKUM U IIBEACKUM SI3bI-
KaMM, U eMy OblJla XOpOILIO 3HaKoMa eBpoIieiickast
JuTeparypa). Bmecte ¢ TeM, ero aBTopckoe u3Joxe-
Hue B KHUTe “JlylieBHbIe 00Je3HU” OTMEUYEHO JIUTEe-
paTypHOCTHIO, CKa3bIBawIleiics B 00pa3HbIX ONUCca-
HUAX KJIMHUYECKON CUMIITOMATUKU U DTUOJIOTHUH,
B BBIPA3UTENIbHBIX BIUTETAX, B HOBOOOPA30BAaHHBIX
cJioBax ¢ pyHKIMEH TepMUHOB. BecbMma 3HaUMMO 111
Haieii Tembl HaOnoneHue I.C. bateHbKoBa B MUCbMe
K A.Il. Enarunoii ot 24 mas 1849 r.: “Boo0611e B 110-
clielHee BpeMs MeIUIIMHA AOCTaBUJIa JIUTEpaType
MHOTO SICHBIX (ppa3 1 BOOOIIe HayKa BbIpa3ujia CBOU
pe3yibTaThl TeKyIuM ciioBom” [12, T. 1, c. 249].

INcuxuaTpust Kak crienquajabHas 00JIacTh 3HAHUS
¢ 1830-x romoB cTaJjia BBI3bIBaTh 3aMETHBII MHTEPEC
B o01IecTBe Giarogaps, B YaCTHOCTH, IepeBOIaM
TPYIOB €BPONEHCKUX TICUXUATPOB (YIIOMSIHYTOE CO-
ynHeHue @. [TuHens ObLIO TIepeBeneHo elie B 1829 1.)
W KYPHAJIBbHBIM MYyOJIMKALIUSIM O IICUXUYECKUX 3a-
0oJIeBaHUSIX U UX JIeUeHUU (MU3BECTHO, UTO TaKHe
nyosukannu B “CeBepHoii muene” ynrtaa ['orojis u
C HUMH CBSI3aHBI ero “3anucKy cCyMaclIeaIiero”).

Tema 6e3yMus crajia akTUBHO BOBJIEKAThCS B XY-
JMOXKEeCTBEHHYIO MPAaKTUKY; K KOHIlY BeKa Hacuu-
TBIBAJINCH NEeCSITKU MPOU3BEACHUI, B KOTOPHIX OHA
pa3pabarbiBajach MEPCOHOJOTMUYECKU U CIOXKETHO.
Yto moOyxmajio m3o0paxaTh repoeB C IICUXOIa-
TUYeCKUMU yepTaMu? BO3MOXHOCTH MOTUBUPO-
BaTh BBIXOJ 32 TPAHUIIBI OOBIIEHHOTO MBIIIJICHUS 1
MN3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBL U

YyBCTBOBAaHMUS, ITI0KA3aTh CABUTHU PELENTUBHOIO U
pe(dACKTUBHOIO OTHOIIEHUS K OKPYXKAIOIIEMY, YTO
00OHapy>XXMBAaJIO HOBYIO CTOPOHY B 4YeJIOBEUYECKOI
MNpUPOIE U JaBaJio HOBYIO KapTUHY Mupa. B Takom
acrnexTe BUAMT NpeIMeT B CBOoeil HegaBHeil pabo-
te E.I. Tpybenkona [13], oOpaTuBIINCH K TOBECTHU
B.®. Onoesckoro “Cunbdpunga”, x ero acce “Kro cy-

99

maclieaiime”, K TeKcTaM U3 ero “Pycckux Houeit”.

MHorue U3 TaKMX TEKCTOB U3YUEHbBI TUTEpaTypPO-
BeJaMU, XOTsI 1aJIeKO HEe BEChb HEOOXOAUMBbIiI MaTe-
puan XIX Beka (kak, BIipoueM, U X X-I0) MOABEPTHYT
paccmoTtpeHuio. Yale Bcero ucciegoBaTean oopa-
1IaI0TCsI, KOHEYHO, K “3amuckaM cyMaclieaiiero”
H.B. T'orons, coopHuky A. IToropenabckoro “/IBoii-
HUK, uiu Mou Beuepa B Majiopoccuu”, TOBECTH
H.A. IToneBoro “bnaxeHcTBo 6e3ymus”, Kk “/IBoii-
HuKky” HoctoeBckoro, “Pycckum Houam” OmoeB-
ckoro, K “ITangate Ne 6”, “UepHomy MoHaxy” YexoBa,
“KpacHomy uBetky” B.M. I'apmiuna, “Menkomy decy”
®. Conoryba, “Kpacnomy cmexy” JI.H. Annpeesna,
“Mactepy u Maprapute” M.A. bynrakosa. Ho siBHO
HEAOCTATOYHOE BHUMAaHUE yAEeJIeHO MYyIKNUHCKUM
“Mennomy BcagHuky” u “IlukoBoit mame”, ciyda-
aMm K.H. batiomikosa, I1.51. YaanaeBa, “3anmuckam
cymacuenero” JI.H. ToiacToro (HemaBHee oOpailiie-
HHUE K 3TOMY TeKCTy NnpuHaajiexut . beikoBy) u eiie
LeJIoMy psay MpousdBeaeHuit. B pasHbIX acriekTax
TeMma paspadbareiBanachk E.A. I'apuuenoii, E.I. Tpy-
oeukosoii, I.I. Xyoynasoii, U.E. CupoTKkuHoOii,
A.M. I'paueBoit, M.A. Xazosoii, O.}FO. CkoHeuHOIi,
M.A. 3umuHnoii, A.B. CenesneBoit, C.A. KubanbHu-
koM, H.IO. I'psixanosoii, B.H. 3axapossiM. BaxkxHa
JUTSI TOHMMAaHU TIpeaMeTa IIUPOKO OXBAThIBAKOIIAS
martepuall u npobiemaruky padora K.A. bornaHosa,
B KOTOPOIi TTOKa3aHAa UHCTUTYaIU3aLlUusl MeIUIIMHBI
B Poccuu u otuactu Ha 3amnazne, ObITOBaBIINE B HAyKe
U 00lIeCTBe MpeacTaBAeHUS O 3J0POBbE U OOJIE3HU,
penyTanms Bpadya, oTpakeHue 3TUX SIBJICHU B KYJIb-
Type, B TeKCTaX Pa3IMUHON UCTOPUIECKOM U KaHPO-
BOM IpUHAAJIEKHOCTH [14].

Tsaxenass ncuxonatus nopa3uia K.H. batron-
KOBa, OHa TparMyecku cKasaJjlach Ha ero cyaboe u
Jajla TeMy “BBICOKOIi 00yie3HU” ero TBopuecTBy. Ero
NYIIeBHBIN HEAYT KOPEHUJICS B HACJIEACTBEHHOCTH.
bpat nena mo oty BceM “kazajicsg 6€3yMHBIM”, MaTh
yMmepia B 35 JIeT OT yMCTBEHHOI'O paccTpoiicTBa, Mo-
JOOHBIMU 3200JIeBAaHUSIMU CTPaaiu CECTpbl AHHA U
Anekcanapa. Jlo BpeMeHU STBHBIX IICUXOITaTUYeCKUX
npus3HakoB y baTolikoBa He ObLJIO, HO OBLIM Mpemd-
BecThsl. Haxonsich nipu pycckoii muccuu B Uranuu,
MOoCeNMBIIUChL HAa ocTpoBe Mckus, “Hacnaxnaasch
BEJIMKOJIEIMHEUIIIUM 3peSIMIeM B MUpe”, 1aBHO W3-
JIGUUBIIKUCH OT reiae1b0eprcKoit paHbl U Oynyuu ¢u-
3MYECKHU 3T0POBBLIM, OH 1 aBrycta 1819 T. xxayeTcs

A3BIKA 2023 Towm 82

Nel e 5-16



KOTELNIKOV. THE “HIGH DISEASE”: CLINIC AND LITERATURE 9

KykoBckomy: “3m0poBbe MO€ BeTilaeT OecrnpecTaH-
HO: HU COJIHIIe, HU BOJABI MUHEpPAJIbHbIC, HU caMas
cTporasi AuaTa, HUYTO ero He MOXEeT UCIPaBUTh: OHO,
KaxkeTcs, IJ1s1 MeHsI TTorn6J10 HeBo3BpaTHO. U rpynb
MOsI, KOTOpasi MeHsI 10 CUX TOp OYEHb PEIKO MYyJHUIIa,
coBeplIeHHO oTKa3biBaeTcsa” [15, c. 538]. B mHOXe-
CTBE U MIOCTOSTHCTBE ITOTOOHEBIX 3Xaj100 0OHapyKMBa-
JOTCSI, KaK 9TO Ha3bIBAJIOCh TOTNIa, UTIOXOHAPUYECKIE
CTpaxu, Ha MEAULIMHCKOM sI3bIKE Ha3blBaeMbIe Te-
epb MHEPTHBIM aCTEHUUECKUM CUHAPOMOM. DTUM
ycyryossjach MUHOpPHAS TOHAJbHOCTH B 3JIETH-
YEeCKMX TEeKCTaX, YTO, KOHEUHO, COOTBETCTBOBAJIO
SMOIIMOHAIBLHON OKpacKe M CTUJINCTHKE XaHpa, HO
BBIPAXKaJgoCh 3TO CIUIIKOM TPEyBeINYEHHO M Ha-
CTOYMBO. BaTIONIKOB UCTIBITHIBAECT MOUYTH HABSIZUM-
BYIO MOTPEOHOCTH 3asIBIISITH O CBOEM 0€30TpaTHOM
xku3HeomyieHnuu. Cpenu “Becenoro yaca” (Hanu-
caHHoro Mexay 1806 u 1810 romaMu) OH yBepsieT,
yTto Bckope “U Bpems cusibHow pykoit / [Toryourt
pamocTh u nokoi” [16, c. 229], B “IlpoOyxkneHuu’
(1815) mpusHaeTcst: “HuuTo Aymu He BecesuT, /
Jyuu, BcTpeBoxXeHHOI Mmeutamu” [16, ¢. 231]8, B a1e-
run “K apyry” (1815) pacckasbiBaeT: “Tak yM MoOil
rmocpeny CoMHeHuit mornban” [16, c¢. 252]. Hakoner,
B “IlocnenHeit Becue” (1815) obpaieHue baTomko-
Ba K “meBIy JIIOOBU” €CTh, B CYIIHOCTH, OOpalleHue
K camoMy cebe: “Thl cMepTU BepHOI MpeaBeliaHbe /
B mewanpHOM cepane 3akmounn” [16, c. 234], dto T1e-
pen yuactuBiimmucs ¢ 1819 r. npuctynamu MejaaHxo-
JIMM U TOCKU YKa3bIBaeT HA aTOHUIO MCUXUYECKOTO
caMouyBCTBUS. CBOM HACTPOCHU S, XXU3HEOIIYIIEe-
HUS, IPEIYyBCTBU S, MBICIIA O COOCTBEHHOI Cynb0e
batiomkoB yxe B 1810-e rogbl HaYMHAaJI IPOELIUPO-
BaTh Ha 00pa3 TopkBaro Tacco, Ha TpUIIIATH TPEThEM
TOIy XKM3HM BITABIIETO B IOMEIIATEIBLCTBO (B 3TOM XK€
Bo3pacTe 6e3ymue nopasuiio u bartomkona). CHaua-
Jia O6b1a ctaThs “Apuoct u Tacc” (1815), B 1817 1. oH
Hamucaa 00JIbIIIOe CTUXOTBOpPEeHUE “YMUpalomuii
Tacc”, B cBs13u ¢ koTopbiM .M. CeMeHKO BEepHO 3a-
meTusa: “O6pas Tacco Bce 6oJie3HEHHEE TPEBOXKUI
barioiikoBa 1 ciauMBalics ¢ ero COOCTBEHHOM JTMUYHO-
CThI0; BHYTPEHHEE CAMOOTOX/IECTBICHUE C TEPOEM
HecoMHeHHO” [16, ¢. 569].

b

C 1820 r. ero He3MOPOBbE CTAHOBUTCS OYEBUI-
HBIM JIJIsl OKPY3KAIOLIMX; MEJIAHXOJIUS OCIOXHSIETCS
MaHUeH npeciaenoBaHus; ¢ 1823 r. MpoucxoasT Io-
MBITKU camoyouiicTBa. OTIpaBieHHbI B OOJTbHUILY
Heprra, oH cOeraer, IocJjie 4ero ero Be3yT B 'epma-
HMIO, B KIMHUKY Maison de Sante B 30HHeHIITaiiHe,
OTKYyJa OH ToxXke IMpoboBaj yoexaTh. B KoHI1Ie KOHIIOB
KOHCUJIMYM HEMELKUX Bpaueil Mpu3HaeT 00JIE3Hb

8 MHTUMHBIE “MeuThl” y BaTIoKoBa — 3TO MyuMBIIAs €ro UTpa
BOOOpaXXeHUsI, B KOTOPOI MOPBIBBI €70 CTPACTHOM HATYPbl 4YaCTO
CBSI3BIBAJICH C MOTUBOM CMEPTH.

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES

IN LITERATURE AND LANGUAGE

HeusjieunMoii; baTiomkoBa mpuBo3sT B MOCKBY,
nocensgioT B ['py3snHax, B TUIIMHCKOM TiepeyiIKe, 1
Mopy4aloT HaOJIloAeHMIO Bpaya AHToHa JuTtpuxa,
KOTOPBI U caM 3aHUMAJICS IMTePaTypoOii: MepeBOAUIT
Ha HeMelKMii ctuxu 2KykoBckoro, Bsizemckoro, Tak-
ke 1 baTromkosa (“Mou meHaThl”), B CBOEM IalleH-
T€ OH BBICOKO IIEHWJI TaJJaHT U XOTeJl BEPHYTh M03Ta
K TBOpYECTBY. JIUTPUX BeJl THEBHUK €TI0 COCTOSTHUM,
rae, Hapsay ¢ peIKMMU TPOCBETACHUSIMU, OTMeuasl
TepuoArYecKre MTOBTOPEH M raJIIolIMHATOPHO-0pe-
JOBOTO CUHAPOMA U CYMLIUIATIbHBIX HAMEPEHMIA.
Korna B peBpasie 1830 r. baTiomkoB 3abo0sen Tsixke-
JIOMf THEBMOHMUEH, K JIEYCHW IO TPUBJICKIN N3BECTHO-
ro Bpaua Muxauiaa AHToHOBMYa MapKyca, IpOrHo-
3UPOBABIIETO JIeTaJbHbIN Mcxoa. B mome oTcimyxuau
BCEHOIIHYIO B MPUCYTCTBUMU APY3€il Mo3Ta, B TOM
yucie u [lymkunHa, koToporo batomkos He y3HaT;
MpearoaraeTcs, YTo BOCITOMUHAHNWE 00 3TOM Toce-
IIeHU U T03ke nooyauao IlymkuHa HanucaTtb CTHU-
xoTBopeHue “He nait MHe bor coiitu ¢ yma...” (1833).

Ho nmporHo3 He onpaBnaJjicsi, u ymep baTiomikos
B 1855 1. oT Tdo3HoI ropgsuku. Ha ocHoBaHuU Me-
MyapHOro aHaMHe3a, KOCBEHHBIX TaHHBIX U KJIUHU-
yecKuX aHajorui coppeMeHHbiii Bpay H.E. Jlapun-
CKUI, 3aHUMalonniicst remoit “Mcropust u 6onae3Hn”,
COCTaBUJ TUIOTeTUYECKU I nuarHos. «IlepBoe mpen-
MOJOXEeHUEe — MOHOTOJSIPHBIN adheKTUBHBI I
ncuxo3 (ImcuxoTudeckas menpeccus). Jdenpeccus
baromkoBa u3MeHsJJach MO TJIyOMHE OT ciaydas
K cJydaro, OTMeyYaJscs y moaTa U “MeJlaHXOJINYeCKU
panTtyc”, BO BpeMsl KOTOPOTI'0 OH UCCTYTIJIEHHO XOTeJ
JIMIIUATH ce0st XKu3HU. <...> [ToBbIlIeHHAs pa3apaxKu-
TeJILHOCTbD JieJiajia Mo3Ta HETepNUMbIM U O€CITOMOIII-
HO-arpecCUBHBIM, MPUUYEM MHOTA 3TO ObIJIO BbIpa-
JKEHO spue, yeM nojaapjieHHoe HacTpoeHue. [Toreps
afreTuTa, UHTEpeca K MPOTUBOIOJIOXHOMY TOY,
paccTpOMCTBO CHA, UTTOXOHAPUYECKU TPEMOPOUT
C MCUXOCOMATUYECKUMU MEPEKTIOUEHUSIMU BITOJIHE
YKJIaJbIBAalOTCS B KapTUHY 9HAOTE€HHOTO Ipoliecca.
<...> Euie B 30HHeHIITaliHe y HEro BO3HUKJIA TMOJI-
HoMacuITabHas OpegoBasi cucTeMa ¢ 00JIe3HEHHBIMU
uaes MU TIPOKJSTUS, Bpeaa, nipecaeaoBanHus. <...>
CyuiecTByeT MHEHME O HaJIMYMU Y 1Mo3Ta musodpe-
HUU IIporpearueHTHOro TeueHus» [17, 2015-01-13].

B nutepaTtype (1 0TYaCTU B MoJie OOIIECTBEHHOIO
BHUMaHUsI) 1830-X TogoB TeMa 6e3yMusi U GUTYPHI
0Oe3yMIIeB BAPYT 3aHSIJIM BECbMa 3aMETHOE MECTO, UTO
MIPOAOJIKUIIOCH, XOTSI M HE B TAKOI KOHIICHTPALIUH,
B CJIEAYIOLIEM JCCATUIECTUN — YyXKe KaK pa3BUTHUE
TeMBI B HOBOM HaIllpaBJIEeHUU, B YaACTHOCTH, y JlocTO-
eBckoro (“JIBoitHuk”, “T'ocmogux ITpoxapuun”, “Xo-
3giika”, “HeTouka He3BaHoBa”), ybux “daHTacTh-
yecKux”’ repoes Takoro pona benrmHckuit orripaBu
B IOM YMaJUIIEHHBIX.
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Takyto TeMaTUYeCcKyIo 3MUIeMUI0 Oe3yMusl Hel0-
CTAaTOYHO OOBSICHSITH BAUSHUEM pOMaHTHU3Ma, IaxKe
Ipu TOM, YTO €TI0 AaHTPOIIOJIOTUSl, KaK TOBOPUJIOCH
BBIIIIE, HE OcTajlach 0€3 IMOCIEeNCTBUI OJISI PyCCKUX
aBTOpoB. ['o(pMaHMAHCTBO, KOTOPOMY OBIIM OCO-
OeHHO ToaBepxXeHbl AHTOHUN [loropenbckuit n
B.®. OnoeBckuit, TMIHOTHYECKOE OOasiHUE AHCENb-
ma, Haranasnsa, Kpeiiciaepa neiicTBoBajao Ha BOOO-
paxkeHue, HO IOPOXIaJ0 BCe-TaKU IOApaKaTelb-
HbI€ BEPCUU, B KOTOPBIX HE CJIy4yaiiHO M30Mpaanch
JIJISl MepCoHakeil HeMelKK1e 1 UTaJlbsIHCKHEe UMEHa.
Ha MHoOrux cujibHO neiiCTBOBAJI U POMaHTUYECKU A
co0J1a3H BUJIETh KOPOTKYIO B3aUMOCBSI3b TBOPYECKOM
TeHuaJbHOCTU ¢ Oe3ymueM. Uepes TpuauaTh JeT
Y. JlIoMm0Op0o30 mornbITajacsa NpuaaTh TaKoil B3auMoO-
CBSI3U MCUXO(PU3NOJIOTMYecKoe 000CHOBAHUE; B IMTPO-
ciaBuBIIEeil ero KHuUTe [18] OH MpUBOAMA HECATKHU
MPpUMEPOB, TOKa3bIBAIOIIMX, II0 €0 MHEHUIO, 3aKO-
HOMEpPHOE HaJluyue MoMellaTeJIbCTBA y TeHUaTIbHbIX
U BBICOKOOJAPEHHBIX 3HAMEHUTOCTEM, COMOCTaBIIsISI
UX ¢ MallMeHTaMU TICUXUATPUIYECKUX KINHUK.

Nurepec k nnicuxomnatusm B 1830-e rombl mpsiMo
npeaBapsiyics emle B KoHIe 1820-x TogoB HECKOJIb-
KMUMU paHHUMU oOpalleHusiMu K teme. TakoBo
ctuxorBopeHue B.H. IllactHoro 1827 roma “bes-
YMHBI#1”, B KOTOPOM aBTOP, C €ro HaNpsIKeHHBIM
MHTEPECOM K “CyMepeuyHbIM” COCTOSHUSIM, PUCYET
“yenoBeYecTBO B ero yHuumxeHbn” [19, c. 528]. Ta-
koBo ctuxoTBopeHue E.A. boparsiHckoro 1828 roga
“ITocnenHsisi CMEPTh’, B KOTOPOM UYeJIOBEK ITOTrpyKeH
B TO ObITHE, TOe “C Oe3yMUEM I'PaHUUYUT pa3yMeHbe”
[20, c. 128] u roe

Kak 6ynto Obl cBO€it OTUM3HBI JaBHEM

CTUXUITHOMY CMSITEHBIO OT/IaH OH;

Ho nHorma, MmedToit BocrjlaMeHEeHHBIH,

OH BUAUT CBET, IPYTUM He OTKpPOBEeHHBI. [20, c. 128]

HMIMeHHO B 3TOM COCTOSTHUM OH MOXET ITpO3pPeBaTh
pSAO TPSIAYIIMUX 310X U “IIOCIEIHIO CyIbOy Bce-
ro xusoro” [20, c. 128]. Uto 3mech Takoe “oTuym3HA
JaBHss”? DTO 00JIaCTh IPEeMEHTAIbHBIX UHTYULIN,
ITPOXOI M3 KOTOPOI B CBETIYIO 00JIACTh COZHAHUS
MOXET OTKPBIBATHCS B MOMEHT ICHUXOMAaTUUECKUX
9KCIIecCoB. Bripoyem, He TOIBKO, @ U B MOMEHTHI 9B-
PUCTUYECKUX DKCTA30B TOXKE.

Torna xxe AHTOHUeM [loropeabCKMUM JaHa BMOJI-
He poMaHTH4YecKasl TpaKTOBKa 0€3yMusI B IOBECTH
“JIBoitHUK, a1 Mou Beuepa B Masopoccuu™ (1828).

B 1833 r. o0e3ymen “EBrenuii 6ennbiii” B “Men-
HOM BcanHuke”, 'epmaHH ObLI moMelneH B 17 HyMepe

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPbI U

KOTEJBbHUKOB. “BbICOKAA BOJIE3HB”: KIMHUKA 1 JIMTEPATYPA

O6yXOBCKOI1 OOJBHULIBL, 4 ABTOP BOCKJIMLAJ B TPE-
Bore: “He mait mHe bor coiitu ¢ yma...”. B Tom ke
rony H.A. Ilonesoii B moBecTu “biaaxkeHCTBO 0e3y-
MUs”, elle caeays 3a ropMaHOBCKUMU “IleCOUYHBIM
yesoBekoM” u “IloBenuTeneM 0J0X”, paccka3blBaeT
0 HeCcYacTHOI cyan0e rmomelnasiierocss AHTHOXa, KO-
TOPBI 3aIJIATUIT Pa3yMOM M XKU3HBIO 3a “TIPUXOTU
cBoero oeleHoro BooopaxeHus” [22, ¢. 91]. A uepes
rOJI B OPUTUHAJILHOM IO 3aMBICTY U CIOXKETY IMTOBECTH
“OmmMma” IloneBoii, moka3aB Oeccuane MEAUIIMHBI BbI-
JIEYUTH COLIEIIIEr0 C yMa MOJIOJOTO KHsI3sI, IPUBO-
IWT Bpaya K riyookoii uctuse: “Yro Takoe 001e3Hb?
IloGena mesa Ham 1yXOoM, OT KOTOPOI TTOOETUTENb
ymupaet” [22, c. 311]. 1 npoHUKIIMIACS 3TOI UCTU-
HOIi TOKTOP OOBICHSIET YCIEIUIHOE UCLieJIeHUEe O0b-
HOTO MarHeTU4YeCKUM BJIMSIHMEM Ha Hero goopoje-
TeJbHOU DMMBI: “DTO JIedeHUE OYIIN AYIIOI0, 3TO
MUKCTYpa U3 ObITUS, IJIACThIPbh U3 CEPALIA, TOPOIIKH
u3 ku3Hu u cmeptu!” [22, ¢. 309].

B 1834 rony TroTyeB co3maeT ycTpamiaroliee n300pa-
JKeHue 0e3ymMusl (B OMHOMMEHHOM CTUXOTBOPEHUM), OOU-
TalollIero “ram, rae ¢ 3emJer ooropenoit / Cinuics, Kak
IbIM, HeOecHbIN cBon” [23, ¢. 120]. O6pa3 6e3ymus HaTy-
paJMCTUYEH U OAHOBPEMEHHO O0€310HHO MeTaU3UYEeH:

ITox packajeHHBIMY JTy4aMH,
3aphIBIINCH B IIJITAMEHHBIX TIECKAX,
OHO CTEKJITHHBIMUY OUYaMU

Yero-To uiiet B obiakax... [23, c. 120]

B 1835 r. mogBistioTcst “3anuckKy cymacuieniiero”
T'oroiisi, B KOTOpHIX I103€e yCMaTpUBaau pa3padoT-
KY TeMBbI TaK Ha3bIBa€MOTO COILIMAaJIbHOTO 6e3yMusl,
cBs3biBas ncuxonatuio IlonmpumuHa ¢ yuepOHo-
CTBIO €T0 COILIMAJbHOTO MojoxeHUs. CIoXeT cy-
MAacCIIeCTBUS, TIOCTUTIIEr0 repos mocje MnajaeHus,
A.D. BenbrMmaHn BBeJ B toBecTh “Heunctosbiii Porang”
(1835), HamMcaHHYIO 10 KaHBE IOrojieBcKoro “PeBu-
30pa”. AKTep 3apelKuii moMelIajcs Ha CBOei poJin
u3 nbecol O. Hunnepa “3aropop @uecko B ['eHye” n
B Opeay IPOM3HOCUT CIIeHUUYECKe PEeTJINKY U3 Hee
B OTBET Ha JONMPOChl YNHOBHUKOB MPOBUHIIMATBbHO-
TO TOpOJIa, YTO U3JIaraeTcs B KOMMYECKOM KITIoUe, HO
C MOYTH TparuueckKuM (pUHAJIOM: Fepoii OKOHYATEJIb-
HO CXOIMT C yMa W MPOIOJIKAET UTPaTh POJIH Tiepel

® UHTepecHa MHTEPIPETALIMS 3TOr0 06pa3a Ha OTEPHOM CLEHE;
00 ucrnostHeHUM maptuu [epmana (B tubperto M.I1. YaiikoBckoro,
B oTinuue ot noBectu A.C. [lymkuHa, rmaBHBIN Tepoit [epman —
¢ onHoii -H. — B.K.) H.H. ®uruepom A.®. Konu nucan: «<H.H. ®ur-
Hep B poau [epmaHa caenan ynuBuTebHble Belin. OH IMOHST U
npenctaBui [epMaHa Kak 1eTyI0 KIMHUYECKYIO KAPTUHY Ty IIIEBHO-
ro paccrpoiictsa... Korna s yeunen H.H. @urHepa, s ObLI MOpaxeH,
IO KaKOU CTENeHW OH BEPHO U T1yO0KO M300pas3uit 6esymue <...>
¥ KaK OHO Y HEeTO pa3BUBaJIoch. Eciiu Obl s1 ObLT ITpodeccrnoHa b-
HBIM IICUXMATPOM, 51 CKa3aJ Obl ciyluaTesnsim: “MauTe, mocMOTpUTE
H.H. ®urnepa. OH BaM IMOKaXeT KapTUHY Pa3BUTHSI 0e3yMUsI, KOTO-
POIi BbI HUKOTIA HE BCTpeTUTE U He HaaeTe!”» [21, c. 46].
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OOJIBHBIMU B KEJITOM JIOM€, a OHU “3a0BIBAIOT CBOU
MaHUM” 1 “AUBSITCS UCCTYIJICHHOMY MCKYCCTBY 3a-
peuxoro” [24, c. 552].

MecTonpeObiBaHUE YMAJIUIIEHHBIX ITPUBICKIIO

pHuMaHue A.@D. Boeiikona eiie B 1814 r. 1 1aio moBof
€ro XKeJIYHOMY OCTPOYMUIO TTOCETUTH TaM COBPEMEH-
HBIX eMYy ITHAcaTeJIeil 1 HEKOTOPHIX JesTeleil, YTO OH 1
cleJiajl B TpOTECKHO-CaTUPUUYECKOM CTUXOTBOPEHU U
“Hom cymacmenmux”’. XoguBiiee B MHOIOYMCJIEH-
HBIX CIIMCKaX, OHO ITOIIOJHSJI0Ch HOBBIMU (DUTypa-
MM BILIOTH A0 1839 I. 1 ObLI0O BIIEpBBIC ONYOJIMKOBA-
HO (He moyiHoCThIO) B 1857 1. B rajiepeto nepcoHaxeit
nornaj u batomkos (ctpoga 30) c HamekaMu Ha ero
00J1€3Hb, U30JSLUI0O U MPAaYHble MOTUBHBI B “YMupa-
romem Tacce”:

Yymo! — 1mox OKHOM Ha BETKe
Kpomka b<aTiolkoB> BUCUT
B cBeTJi0il IpOBOJIOYHOM KJIETKE;
B 6aHOUKY ¢ BOJO TIISIIUT,
W moeT oH cankoriaacHo:
“Tux, CrIOKOE€H CBepXy BU/I,
Ho cniycTuch Ha THO — y>KacHBIi
Kpokonui Ha Hem nexxut”. [25, ¢. 299]

Hnga HM. KonmmHa, ¢ ero mo3gHuUM TIECCUMU-
CTUUYECKUM MHUPOBOCTPUSITHUEM, 3peJIUIIE TOMa
CKOpOM HE MOTJIO OBITh JIUTEPATYPHOM YCIOBHOCTHIO,
M BUJ ero oburtaTesist (CKopee BCero 3TO ObLIO peaslb-
HOE JINII0) BBI3BIBAJI B HEM MCKPEHHEe COCTpaTaHue,
4YTO OTpa3ujoch B ctuxoTBopeHun 1840 r. “Ilpucran
JloMa cyMacllenIux K MoceTUTebHu1e”.

B cBerckoit noBectu H.®D. I1aBioBa “Mackapan”
(1835) mokTop, 00BsICHSS rpaduHe 3aragouyHyIo
JIMYHOCTh JIeBUHA, yKa3bIBaeT Ha €ro 0COOCHHYIO
007e3Hb: “TsXea0e 4yBCTBO OAMHOYECTBA OBJIAIENIO
UM, TIPUTIaJ0K CTPAHHOTO CYyMacIIeCTBU S Tep3all ero
nyimry. B MHOTONMIOOHBIX 3aJIaX M TOCTUHBIX €My BCe
MpeAcTaBJIsJIOCh, YTO OH HaeaWHEe C caMUM co0010”
[26, c. 103]. MyuwnBIIIee eT0 COCTOSTHHE HEYIOBJIET-
BOPEHHOCTH KM3HbBIO pa3pelniaeTcs B c4aCTINBOM
Opake, HO CMePTh XKeHbI BHOBb IToBepraeT JIeBuHa
B IIOMEILIATEJILCTBO, B KOTOPOE BOBJIEKAETCSI B KOH-
e moBecTu u rpaduHsa. Hag Bcemu MoabMu, Hal
WX YYBCTBAMU U MOCTYIKAaMHU LApUT OGe3yMue, ero
BJIACTh HEOJOJIMMA — TaKOBA MBIC/Ib aBTOPA.

CoObITHEM, OKa3aBIIMMCS MOJ 3HAKOM IICUXHU-
YeCKOM aHOMaJMU U TOJYYUBIIUM HeObIBaJIbIi 00-
IIECTBEHHBI pe30oHaHC, cTajio nosiBieHue B “Te-
neckone” B 1836 1. mepBoro “@uiaocodpuyeckoro
nucbMa” I1.51. YaamaeBa, BMecTe cO BCeM, UTO 3a TEM
ITOCJIe0BAIO.

IpyYUHBI U CMBICT HEOXXKMTAHHOTO BBICTYTIJICHU ST
YaamaeBa Ha MOIIpUIEe UCTOPUOCOPCKON myOan-
IMACTUKN UMEHHO C TAKUM TEKCTOM, CUJIBLHOTO 3(]-
¢ekTa KOTOpOoro oH, HECOMHEHHO, XKeJIall, KPOIoTCs

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES

IN LITERATURE AND LANGUAGE

B CBOMCTBAX €r0 JUYHOCTU U B TOM, UTO IIPpOUCXOOHN-
JIO C HUM 1O TOrO.

B BrIcILIIEi cTETIeHN YBaXKUTEJILHO OTHOCHBIIIUIICS
K YaamaeBy KaK MHTEJJIEKTYyaJly U OOIIECTBEHHO-
MY JEATENI0 €ro MO3IHUM IPYT U TOBEPEHHOE JIULIO
M.H. XKuxapeB 6ecripucTpacTHO oxXapakKTepu3oBa
JIMYHBIE CBOMCTBA aBTOpa “P@UiaocoduuecKux Imu-
ceM” M M3JIOXKUIT 0OCTOSTEIHCTBA €T0 XKMU3HMU.

OmnuceiBas conpoBoxaaBiiee YaagaeBa ¢ OHOCTHU
BOCXMILIEHUE OKPYKAIOIIUX €ro CBEeTCKUMU AOCTO-
MHCTBAaMU, TaJaHTaMU, HEOOBIYHBIM CKJIAJIOM yMa,
KuxapeB moka3pIBaeT pa3BUTHE B HEM “TOr'0 3TOM3-
Ma M TOT'O 3KeCTOKOI0, HEMUJIOCEPIHOTO CeOsITIo0n
KOTOpble, KOHEYHO, POJMIMCH BMeCTe ¢ HUM <...>
ObLJIM B HEM BO3JeJIaHbl, B3JI€JIESTHbI U BCKOPMJIEHbI
CHayaJja yroaJuBbIM 0aJIOBCTBOM T€TKU, a IIOTOM U
0aJIOBCTBOM BCEOOIINM”’, M BITOCJIEICTBUM 3TOT 3TO-
U3M “TIOJTy4YMJI OeCIIoma HbI, KPOBOXAIHBIN, XUIII-
HbII XxapakTep” [27, ¢. 55]. DToMy cOITyTCTBOBAIU
ype3BblYaliHOE TLIEC/JaBUe U “Y4eCTOJIO0OMBBIE MeU-
TaHUs”, KOTOpble pa3Buanuch B YaamaeBe, 3aMeyaeT
Kuxapes, “moutu go 6e3ymus” [27, c. 118].

Ha TtakoMm ¢oHe orcTtaBka 1821 r., ¢ TaK U He BHI-
SICHEHHBIMUY MPUYMHAMU, KPYIICHUE Kapbepbl Mpe-
CTaBJISIIOTCS KU3HEHHOM KatacTpodoii ¢ 6oJIe3HEH-
HBIMU AJIs MICUXUKU TTOCaeacTBUIMU. Kuxapen
COOOIIIaeT 0 HACTYTIUBIIEM “HEXOPOIeM COCTOSIHUU
3nopoBbsi” Yaagaesa, 00 “ymajake Ayxa” M 3aKjatouda-
eT, UTO “3J0pPOBBII YeJOBEK MpeBpaTUCsI B 00Je3-
HeHHoro” [27, c. 80, 81]. “ITocenuBuiuck B MockBe, —
pacckasbiBaeT Kuxapen, — <...> OH Ipenajcs
HEKOTOPOro poja oTYastHUI0. <...> YKe TpO3UJIN M0~
MelaTeJbCTBO U Mapasm” [27, c. 85].

HeB0O3MOXHOCTh BOCXOXIEHUS IO CIIYKEOHBIM
CTYIEHIM POCCUMCKON TOCYyAapCTBEHHOCTH, HEIO-
CTYMHOCTb BOXJIEJIEHHOTO BBICOKOTO MOJIOXEHMU I
CTaJIu TSIKEJOW TpaBMOI M BbI3BAJU OTJIIOXEHHYIO
HEeBpOTHUYECKYI0 peakuuio. B cepenmue 1820-x ro-
JIOB OHA MOJIy4YMJia MHTEJJIEKTYaJIbHOE BhIpakeHUE.
Ee MOXHO ompeneinTh KaK KOTHUTUBHYIO arpec-
cuio, mpuBeamyo YaamaeBa K HICTOPUOCOPCKOMY
HUTUJIM3MY B OoTHoleHUun Poccuu, 4To u obycio-
BuJIo magoc mepsoro “@duirocopuryeckoro nmucbMa”.
®paHIy3cKuiil I3bIK MUCbMa ObLI MPU3BaH MPUIATH
TEKCTY OO0IIeeBPONEeHCKYIO JOTUKO-TIOHSITUNHYIO
bopmy, TMCTAaHLIMPYIONTYIO BEICKA3bIBaHUE U aBTOpa
OT BCSIKOIl YMCTBEHHOI M MOpajibHOII CyObEeKTUB-
HOCTHU. YMoHaImpaBjeHuio YaagaeBa crmoco0OCTBO-
BaJIO TO, YTO OH B 1823—1826 rogax ycepaHo u3ydas
WCTOPUIO U KYJbTYPY €BPOIEHCKUX CTPaH BO BpeMsi
MyTELIeCTBUSI, COOUpasch HANMCATh HEKUU TPy
00 3TOM U COTOCTaBUThL ¢ HUMU Poccuio; TaM e OoH
MIPOXOIUJ JeUYeHUEe OT UMOXOHApUuU. CpaBHUTEIb-
HO C Ty0OOKMM 3HAHWEM 3alaJHOM LIUBUIU3ALNHA,
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3amevaeT Kuxapes, “Bcero MeHee yA0BAETBOPUTE b-
HO OH 3HaJI pyccKylto ucropuio” [27, c. 87]. Aunpeit
M BanoBnY JeJbBUT HAXOIMJI Y HETO “COBEpIICHHOE
He3HaHue Poccuu, morpeGHOCTeil Hapoaa U MpU-
BBIUKY K omnmo3uuuun” [28, 1. 1, c. 178], uTo m0o3:xKe
MIPUBEJIO K HAMEPEHMIO OTBETUTh Ha CIyXU 00 OCBO-
OOXIECHUYM KPECThSIH COUMHEHUEM, JOKA3bIBAIOIIUM
HeoOXOIMMOCTh KPEITOCTHOTO TIpaBa.

B xone obcyxaenusa “Ilucbma” B pa3HBIX CIOSIX
o0lIecTBa pa3gaBaliuCh KakK 3MOIMOHAJILHO HEro-
OyIol[1e Tojloca, TakK U BIIOJIHE pa3yMHBIe BO3pa-
xkeHus. “IlpocBelieHHOE MEHBIINHCTBO, — IMHUIIET
KuxapeB, — HAaXOOMJIO CTaThlO BHICOKO-3aMedaTe/Ib-
HOIO, HO BKOHEII JIOXKHOIO, YeEMY, II0 €ro MOHITUSIM,
MPUUYNHOIO OBbIJT MPUHSITHIN 3a TOUKY OTIIPaBJICHUS
U B OCHOBAHME TOJIOXKEHHbIMA Ype3BbIUaliHO 3aTEi-
JIUBBIA M CUUAIHTU(DUUYECKN 0OOMaHYMBHI copuzm”
[27, c. 99].

B npumenieit u3 Ilerepoypra odpuumanbHoit
Oymare roBOpUJIOCh, UTO “AOCTOMHBIN coxKale-
HUS COOTEUYECTBEHHUK, aBTOpP CTAaThbU, CTpalaeT
paccTpoOMCTBOM UM IOMEIIATEIbCTBOM paccyaka”,
¥ TIpeajaarajoch “Ka3zeHHOe MEIMIIMHCKOE MOCO-
oue” [27, c. 102]. Oxono mecsana YaagaeB Haxoo M-
cs To4 HaOJIIoJeHUeM Bpadya MOJMIECKON JYacTHu,
JUIS KOHCYJIbTallMY K HEMY TIpHe33KaJjl 3aBeAy oL i
MNCUXUATPUUYECKON KIMHUKOU (BEPOSITHO, 3TO ObLI
ynoMsiHyThIi Bbilie B.M. Cabiep), mocie 3tux Gop-
MaJbHBIX BU3UTOB €ro oleKaj JaBHUI MPUSTENb,
paHee Y4acToO ero JICYMBIINIA, MOCKOBCKUII TOKTOP
I'ynekoBckuii. Yaamaes mmpeObIiBajl B MOAABICHHOM
HACTPOEHUU, OECCMBICIIEHHYIO TTOMBITKY OOBSICHUTh-
cs ¢ C.I. CtporaHoBEIM, TTonieuynTeieM MOCKOBCKOTO
yuyeOHOro okpyra, JKuxapeB Ha3bIBaeT “IeiCTBUEM,
HMCIIOJIHEHHBIM TPYCOCTH U Majogywmus” [27, ¢. 102].
A BOT K CBOEMY JI€ATEJIbHOMY 3aCTYIHUKY MOCKOB-
ckomy reHepas-ryoepHaropy J.B. Tonunsiny Yaana-
eB He OOHapy>KMUJI HUKAaKOI 0JaromapHOCTH, XOTSI
VMEHHO ero cTapaHUSIMU OH OBLJI BCKOpE TPOIIEH U
OCBOOOXIEH OT BCSKOTO HAa30pa.

Jomyckast HEKOTOpPbIE IICUXOMATUYECKUE COCTOS-
Hug y YaagaeBa, Hy>KHO 3aMETUTh, YTO OH 3HAJ UX
3a co0OIi U TOXe Jesial MpeaMeTOM CaMOTI0OOBaHMSI.
C.B. DHrenprapart BCIIOMUHAJa, YTO OH “ObIJI BIIIO-
OJieH B ce0s1 caMoro” M «roBapuBaJl MHOTIA He 0e3
yaoBoJibcTBUS: “Mon illustre demenée”» [29, Ne 10,
c. 698].

AKTUBHBIN JIUTEPATYPHBINA U TICUXOJOTUYECKU I
nHrtepec B 1830—1840-¢ ronbl K cioxxeTaM 0e3yMus,
€CJIU B3STh BCIO COBOKYITHOCTD €0 SMU30ANYECKUX
U Pa3HOXAHPOBBIX BBIPAXEHUM, NAET ONPEIEIICH-
HYIO KapTUHY TTO3HABATEJIbHBIX U MUPOBO33pEHYE-
CKUX nepeMeH. BriojiHe oueBUHO, YTO MPOUCXOAUIO
MN3BECTUA PAH. 4!
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3HAYUTETbHOE N3MEHEHNE TIPEICTABICHUI O YeJloBe-
ke', 060 Bceit anTponocdepe, U3MEHEHUE CAMOCO-
3HaHWs. YelloBeK KJIaCCUYeCKU U pOMaHTUUYECK Mt
repexoauns B 00JacTh YeJIOBEKA PeaibHOTO C OTKPbIB-
LIMMUCS TSI U3yYEHUS U U300pakeHUsI CBOMCTBAMMU,
KOTOpHIE TIPeXIe HAXOAUIIUCH 3a MpeaeaaMu Kyab-
TYPHOTO TIOJISI.

B.®. OpoeBckuit B Te Toabl NpOAOJIXKal pa3pa-
0aThIBAaTh TeMy 0e3yMUsI B POMAHTUUYECKOM PyC-
JIe, clieaysT KOHIENIINY TeHNAaJTbHOCTU KaK (POpMBI
cyMmacuiecTBus; B 1844 1. OH coOpaJl MOYTHU BCE Ta-
KHe TeKCThl B “Pycckux Houax”. B auteparypHBbIX
UJTIOCTpallMsIX 3TON KOHLENUUU OH Tpuderan
K CMEILIEHUI0 UCTOpUUECKUX (HaKTOB C MpeIaHUsI-
MU, JOMBICJIaMU U (PaHTaA3USIMU, KaK U JTIOOMMBII
uM ['odman B cBonx “@DaHTasusax B MmaHepe Kanio”,
¢ BxomssmmMu B HuX “KasanepoMm ['mrokom”, “Kpeii-
ciepuaHoit”. Y Onoesckoro B “IlocienHeM KBapTeTe
Berxosena”!!' (1831) nan snurpad us “CepannoHo-
BbIX OpaTheB” TopmaHa o cymacmecTBuu Kpecrens
[31, c. 79]'2. UMeHHO 110 TOBOY 3TOTO IIPOU3BEAECHUS
KOMIIO3UTOpA UCIIOJHUTEIN KBapTeTa, “IpuBeacH-
HBbIE B OTYasiHUE OECCMBICIMIICIO COUMHEHU S, BhI-
pa3uBIIeecs B HEM “TeMHOE, He MoHUMalollee ceds
YYBCTBO” TPUMNUCHIBAJIN CyMaclleCTBUIO aBTOpa,
“WHOTrIa oMpayaBIIEeMy €ro TBOpYeCKOe JapoBaHue”
[31, c. 79]. U rnaBHBbIi nepcoHax “Pycckux Houeid’
®daycTt ckiaoHeH BUaeTh B berxoBeHe “pon mome-
marenabcTBa” [31, c. 84], HaxXomdsI, YTO B €ro MYy3bIKe
“CKBO3b €€ UyJHYIO0 TApPMOHUIO CIBIIIUTCS KaKOM-TO
HEeCTpOUHBIM BOILIb [31, . 85].

bl

B onucannom Hekumu apyspamu Paycra repoe
paccka3a “Opere del Cavaliere Giambattista Piranesi’
(BriepBbIe onyOaMKoBaH B 1832 1.) n300paxeH 6e3yM-
HBI CTapuK, Ha3BaHHBIM MMEHEM MTaJbSIHCKO-
ro apxutektopa [x. [lupaHe3u, aBTopa rpasiop
C apXUTEKTYpHBIMU aHTacMaropusmMu. OH oaep-
KUM MBICTIBIO CO31aTh BeJIUYalIIne Mo 3aMbICTY,
HO HEBO3MOXHBIE B peaJbHOCTU coopyxkeHus. OH,
OBIBIIMIA XYIOXHUK, Y3HAJ Ha CBOEM OIIBITE, YTO
B TBOpPYECTBE 3aKJOYeH yOUBaAWOIIMI AyIy 1€MOH:
“B Kaxa0M MpOu3BEIeHUU, BHIXOASIIEM U3 TOJOBbI
XYIOXHMKA, 3aPOXAACTCS NYX-MYUUTEIb; KaXa10e

b

10 Cp. raxkue npejcrapnenus B HauGojee OPUTHHAIBLHOM TpPy/Ie
A.U. l'annya “Kaptuna yenoseka” [30].

! TIpoussenenue BeTxoBeHa He HA3BAHO TOUHO;, CKOPEE BCETO,
9TO CTpYHHBIN KBapTeT Ne 16, F-dur, op. 135, 1826 rona.

12 Cm. Takxe: [32, 1. 2, ¢. 35—36]. B “Pycckux Houyax” BIUSHUE

“CepanuoHoBbix OpaTheB” (1819—1821) naubosiee oueBUIHO U
MpeaMeTHO: OTTyAa NMIPOUCTeKaloT 3asiBieHHble [opMaHOM C ca-
MOro Havaljia MOTUBBI O6e3yMust (colieniiunii ¢ yma rpacg IT+**
CUMTAIONINIA ceOst MyCThIHHUKOM CepanroHOM, MTOMelIaBIInACs
Kpecnenb), oTTyaa npoucxoauT (popma IMoBeCTBOBaHU S, Opra-
HU30BAaHHOTO KaK cobeceloBaHre COOpaBIIMXCS JIs1 TOTO YeThl-
pex apy3ei, u T.II.
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3MaHue, Kaxaasi KapTUHa, Kaxaasi yuepTa, HeB3Havai
MpoBeAeHHAasl M0 XOJCTY WU Oymare, CIYXUT KUIU-
meM TakoMy nyxy” [31, c. 32]. B Ben1ukoM TBoOpIiie U3-
HayaJIbHO XMBET BeJIMKOe Oe3yMue.

Ho mon 6e3ymueM OmoeBcKuii Bce-TaKU IOapa-
3yMeBaeT He COOCTBEHHO KJIMHUYECKYIO TCHUXomna-
TUIO — B €r0 UCTOJKOBAHUU CyMacCIIEeCTBUE OYM-
IIaeTCS OT TIXKEJIBIX TICUX030B, OT HE3CTETUUHBIX
HelipocoMaTUUeCKUX MPOSIBJICHUIT; OH JIOKAJIU3YeT
ero B YMCTO MEHTaJbHOI cdepe U TaM paccMaTpu-
BaeT uepe3 TEOPETUKO-POMAaHTUYECKUE OUYKU. B Tek-
CTe, BCTaBJEHHOM BO BTOpYyI U3 “Pycckux Houeit”
(eMy mpenmnocjiaH MHOTO3HAaYMUTEJbHBIN amurpad:
“Humani generis mater, nutrixque profecto dementia
est”3), npysps PaycTa pa3BUBAIOT AIlOJOTUIO CY-
Macuenirero'®: “Mpl TOBOPUM — MOHSATUS cyMac-
LIEIIINX HEJIENbl: HO HUKAKOW 310POBBIA YEJIOBEK
HE B COCTOSTHHM COOpaTh B OOMH MYHKT CTOJBKO
MHOTrOpas3JIMuHbIX uaeit o npeamere. M 3to siBieHue,
HeJib3sl He CO3HAThCS, BeCbMa MOJA00OHO TOMY MTHO-
BEHMIO, B KOTOPOE YeJ0BEK JeIaeT KaKoe-T1ubo OT-
kpbiTue” [31, c. 25]. 1 nanee nosicHstoT: “CioBoM, TO,
YTO MBI YaCTO Ha3bIBaeM O0€3yMUEM, SKCTATUUECKUM
COCTOSTHHEM, OpelloM, He €CThb JIM MHOTAA BhICIIAS
CTeNeHb YMCTBEHHOIrO 4eJIOBEUeCKOT0 MHCTUHKTA,
CTEeNeHb CTOJIb BHICOKASI, YTO OHA JIEJacTCs COBep-
IIEHHO HETIOHSATHOIO, HEYJIOBUMOIO JJIs1 OOBIKHOBEH-
Horo Habmonenus?” [31, c. 26]. C 3Toif NO3ULIUU OT-
BepraeTcsi MHeHUe Bpaueil 0 TOM, UTO CyMacIlieCTBUE
€CTh ITPOCTO O0JIE3Hb, U YTBEPXKAAECTCS, YTO CaMOit
MeAMIIMHE U3BECTHBI cllyyau, KOTrjaa MO3T MalueH-
TOB OOHapy:KMBajJ HeoOblYaliHbIe CITOCOOHOCTU BOC-
npustus. 1 @ayct (a BMmecTe ¢ HUM U OI0eBCKUIA)
CKJIOHEH TPEIIIPUHSITh “UCCIefOBaHUE HEKOTOPBIX
JIofeit, KOTopble, XKUBSI MEX 1Yy IPYTUMU, B OOJIbIIICH
Mepe MoJb3YIOTCS Ha3BaHUEM BEJIMKUX, UJIWM Ha3Ba-
HueMm cyMacmenmux” [31, ¢. 26]. YTto u ocyliecTBUI
yepes nBaanath et Y. JlomOGpo3so.

Y OpoeBckoro ero Bepcust “BBICOKOI 6oe3HMn”
C €¢ POMAaHTUYECKMMU CHUMIITOMaMUu OocTaBajach
IIEHTPaJbHBIM MYHKTOM XYIOXECTBEHHOUW aHTPO-
nojoruu. [lpogonxasi ee He CTOJbKO pa3BUBATh,
CKOJIBKO WJITIOCTPUPOBATh, OH BapbUpPYyeT CIOXKe-
THI, HE3HAUYMTEIBHO MEHSET XapaKTephl U IMOJIOXKE-
HUS TIepCcoHakeil, Ho HEeM3MEeHHO M300pakaeT Kak
KYJIbMUHALIMIO UX AYIIEBHON XXU3HU SIBJCHHBIC UM
OTKpPOBEHM I MHBIX MUPOB. B moBectu “Cunbduna”
(1837) npyry pacckazuuka Muxauny [lnatoHoBu-
4y SIBUJIOCh B UYJIECHOM “Ba3e ¢ COJTHEYHOIO BOJOI0”

13 “Martb poma 4eI0BeYeCKOro U KOPMUJINLA €T0 3TO, KOHEUHO,
6esymue” (zam.).

14 Tax Ha3Bas Yaagaes cBOIO CTAThIO, COAEPKALLIYIO pa3biaCHE-
Hue uzaeit nepsoro “@uigocoduyeckoro nucbma” v orpanaaHue
CBOEil TO3UILINY, HATIMCAHHYIO Ha (PpaHIy3CKOM SI3bIKe B 1837 T.
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[33, c. 282] BumeHuMe XKMUBO XEHIIWHBI, KOTOpasi cTa-
Jla ero BO3JI00JICHHOU U yBJIeKaJia ero B MHOM, BbIC-
LU MUD, TOE BCE TMIPEKPACHO U He TaK, KaK B MUpPE
30eIIHEM, OOBIYHOM, — TaM “B€ET COJIHIIE, 3By4YaT
LBETHI, OJIarOyXaroT 3BYyKM”, “TaM caMasi MBICIIb
cauBaeTcs ¢ xkemnanueM” [33, c. 287, 291]. I1loBTops-
eTcst uctopust AHceabma u CeprieHTUHbI, OTTMCcaHHAas
B “3oyioToM ropuike” I'odpmanoMm. B “Cunbpune” xe
YUYEHBI Bpad BUAUT IIPUYNHY B BO3eiicTBUU Kabba-
JIUCTUYECKOrO YTEHUS Ha “MO3roBbIe HEPBHI” CTpa-
JlaBIlIero UMOXOH Ipueii reposi. JIoKTop BMecTe ¢ Mpu-
stejseM Muxauna [1n1aToHoBrYa OepeTcs 3a JiIeueHuUe,
M HACTYTIAeT BHI3IOPOBIICHUE, HO BMECTE C TEM IPO-
UCXOAMUT “3arpyOJieHre” 4yBCTB MallUeHTa, W IJIs
HETO CTAHOBUTCS HEAOCTYITHBIM IPYroil MUp. YTpaTy
BO3MOXHOTO TBOPYECKOI'O CUACThs TepOil MepexrBa-
eT B MocJieAHEM MopbiBe: “A MOXET ObITh, I XYI0XK-
HUK TaKOT0 UCKYCCTBa, KOTOPOE ellie HEe CYIECTBYET,
KOTOpPOE HEe €CTh HU TT033UsI, HU MY3bIKa, HU KUBO-
MUCh, — UICKYCCTBO, KOTOPOE 51 JOJIXKEH ObIJI OTKPHITh
1 KOTOPOE, MOXET ObITh, TEMEePb 3aMpPeT Ha ThICAUY
BEKOB: Haiiau MHe ero!” [33, c. 293]. Ecau nepeBe-
CTU DTO Ha YeXOBCKUI s13bIK 1893 roma, mpeacraHeT
KoBpuH, KOTOpLIii TTOCIe BCTPEY C YePHBIM MOHAXOM
“y3Ke BEpUJI TOMY, UTO OH M30pAaHHUK OOXUI U TeHUI”
[34, c. 257]. Bpau YexoB cuuTaj, 4TO IOMelIaTe/Ib-
CTBO B TaKOi OCTpOii (hopMe MPOUCXOAUT OT MOopaxKe-
HUSI BCEro opraHm3Ma 1 JOJIKHO IIPUBECTH K JIeTallb-
HOMY MCXONY, KOTOPBI 1 OITKcaH B (hrMHAaJIe TIOBECTH.

HeckonbKo OTKJIOHSASICH OT Ha3BAHHON KOH-
uernuuu, OgoeBCKUIA, 3aMHTEPECOBABIIMIICS TOTAA
MarHeTU3MOM, paccMaTpuBaeT 0e3yMue yxe Kak
KJIMHUYECKMI caydaili B nmoBectu “Kocmopama”
(1839), B KOoTOPOIi OH, Hapsiay C JiedallluM BpauyuoM
BuHoM, BBOIUT ero ABOMHWKA — TOXe Bpaya, HO
U3 IPYyroro Mmupa, o0ObsICHSIOUIETO Tepolo, YTO OH
JEeNCTBUTEILHO TTIOMEIAJICSI M YTO “OHO TaK U JOJIXK-
HO OBITh — y Bac JOJXKEH Ka3aThCsl CyMacIleIIIuM
TOT, KTO B BallleM MHUPE TOBOPUT SI3bIKOM Hallero”
[35, c. 193], uTo ObIBaE€T ¢ HUM B Opeay BO BpeMs
“MarHeTH4ecKoro cHa”. CBOM MpPO3peHUS B MHOM
MWD Trepoil MPUITKUCHIBAET IIOTIAHICKOMY “BTOPO-
MY 3pE€HUIO” U HaJeeTCs, YTO “IPTOT POJ HepBUYE-
CKOIi 60J1e3HU IpoxonuT ¢ aetamu” [35, c. 225]. Ho
O[0€eBCKUIT TUIIAET ero TaKO HAJEeKIbl U OCTaB-
JIIeT “TUOeNbHYI0 ABEPb AYIIN~ OTKPBITOU, U repoii
CO3HAET, YTO, OCTaBasICh XKMUJIbIIOM 3JICIIIHEr0 MUPa,
MPUHALJIEKUT APYTOMY, TJE€ BBIHYX/IEH OBbITh HE CO-
3epuarejieM, HO “meiicTBoBaTesieM”’, UCIIOJIH SIS CBOE
poxoBoe npenHaszHadyeHue [35, c. 233]. C Bomeamum
B MOJly yUeHHUEM 00 “OpraHMYecKoM MarHeTusMe”
cBsi3aH M paccka3 OmoeBckoro “Opiaxckas Kpe-
crbsgHKa” (1842) uz uukiaa “becHylomuecs”. B Hem
OoINnKcaHa Tpareausl IeBYIIKU DHXEH, cTpalaBlleii
najayuJeil 00JIe3HbIO I MYYUMOI BCEIMBIIMMCS B HEe
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JIYXOM YeJIOBEKa, COBEPIIMBILIEr0 HEKOTAa CTpalllHbIe
MIPEeCTYTUICHHSA.

Oobpamenue A.M. I'epuieHa K Teme rcuxonaTuu
OBbIJIO CBSI3aHO C MBICJIBIO O TOTAJbHOM O6€3yMHUU poja
yejoBeYecKoro. M310XuTh ee ¢ MEmUIIMHCKOM apry-
MeHTallueil OH mopy4yuJ Bpadyy B moBecTu “IoKTop
KpymnoB” (1847), npuaas eii (popMy 3aIIMCOK Crielra-
JIMCTA 10 CpaBHUTEIbHON nicuxuaTpuu. Kpymnos, oc-
HOBBIBAsICh Ha CBOEM OIIBITE M HAYUYHBIX JTaHHBIX,
oTBepraet “npuayMaHHy0 pa3yMHOCTh U HEOOXOI M-
MOCTb BCEX HAPOAOB M COOBITUI”, CUMTAECT, YTO “Ha-
JIOOHO Ha MCTOPUIO B3MJISIHYTh C TOUKU 3pEHUS T1aTo-
JIOTUU, HaJIOOHO B3IJISIHYTh Ha UICTOpUYECKHUE JTUlla
C TOUKM 3peHu st 0e3yMus1”, U 3aKjouaeT: “ucTopus —
ropstuka”, “mcropus — ayrooumorpadus cyMaciiemn-
mero” [36, T. 4, c. 264]. [IpogoikeHa 3Ta MBIC/Ib
B moBecTu “IloBpexxmenHsbiit” (1851), repoit KoTopoii,
TOBOPUT aBTOP, “C caMOro IIEPBOro pa3roBopa yau-
BUJI MEHsI HE3aBUCHMMOIO OTBAroOil CBOEro OOJIBLHOTO
yma” [36, 1. 7, c. 371]. OnHako “MOBpEXIEHHOCTDH”
EBrenusa HukonmaeBuua 31ech CKOpee JUTepaTyp-
HBIM MpueM, NpeaHa3HAYEHHbI 3aMHTEPECOBATh
YyuTaTeass HEOOBIYHBIM MePCOHAXKEM B KOJOPUTHOM
o0cTaHOBKe. MHEHU S ero pe3ku, HO BIOJIHE pa3yM-
HbI, KOTJa OH TOBOPUT, UTO YeJIOBEK CTpajaeT Xpo-
HudecKuM historia morbus (Hexyr UCTOPUU — Aam.)
U yBEpsIET, YTO “00JIe3Hb UCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHUS
naet u3 EBponer” [36, 1. 7, c. 374].

HanbHeiilee 1BUXEHNWE TEMbI B JIUTEpaType Mpu-
1IIJI0 K €€ peaJIuCcTUYeCKOl pa3paboTKe, JOCTUTLIEH
cBouXx BepuiunH, B “KpacHom uBetke” B.M. I'apiinHa
(1883), B “ITanare Ne 6” (1892). Crenyoiias ¢asa ot-
HOCUTCS K 3M0XE MOIEPHMU3Ma U CBg3aHa C YMOHa-
CTPOCHUAMM IeKaJaHca.
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Kak cooTHocaTCA “MHAMBHAYaJibHbIE pedyeBble CHCTEMbI’
U “a3pikoBas cuctema” B KoHuenmuu JI. B. IllepObi
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Pesiome. B craThe paccMaTpuBaeTcsl COOTHOIIEHNE MOHATUHN “MHAMBUAYaJIbHbIE peUeBble CUCTEMBI” U
“sg3pIKOBasl cucteMa” B IMHIBUcTHYecKo KoHuenuuu JI.B. Illeponl. Kak moka3ssiBaet JI.B. IllepOa, Bax-
HEHIIUM pecypcoM, o6ecrieuBaoIIMM PeUeBYIO AeSITEIbHOCTD YeJioBeKa, SIBJSIeTCsl He aOCTpaKTHOE 3Ha-
HUE CUCTEMBI SI3bIKA, a SI3bIKOBOI MaTepuall, MpelcTaBIsIONINI cO00i COBOKYTTHOCTh BCETO TOBOPUMOTO
U TIOHMMAeMOro B OIpee/IEeHHOW KOHKPETHOM 00CTaHOBKE B TY UJIM APYTYI0 SIOXY XXKU3HU JaHHOU o011e-
CTBEHHOU rpymnmbl. B Toit Mepe, B KaKoii I3bIKOBOI MaTepuaJl IMojydaeT OTpaXkeHWe B TTaMSTU KaXI0To
OTHEJILHOTO HOCUTENS SI3bIKa, OH (POPMUPYET MHAUBUAYATbHBIE peueBble CUCTEMbI, OOeCTIeuBaIOII1e
KaX/IOMY 4eJIOBEKY CITOCOOHOCTh K pelieNMY U MPOAYKIIMU peuu. PaccmaTpuBaeMblii e BO Bceii cBoeii
COBOKYITHOCTH SI3bIKOBOI MaTepuaJ co31aeT OCHOBY JUJISI OMUCAHUS SI3bIKOBBIX CUCTEM, T.€. AJIsl COCTaB-
JIGHU s cJIoBapeil M TpaMMaTUK JaHHOTO s13bika. UHAMBUAyaIbHBIE pEUeBbIEe CUCTEMBI — SIBJIEHUE TICUXO-
JIOTUYECKOe, TTO3TOMY B IJIaH CONEPKAHUS €NUHUI] OTUX CUCTEM BXOJST, C OMHON CTOPOHBI, YYBCTBEH-
Hble 00pa3bl, BO30yXIaeMble B CO3HAHUM HOCUTEJICH sI3bIKa 9TUMU eIMHUIIAMU, a C IPYTOil — 3HAHU S
HocuTeJiei s3pika 06 0603HaUYaeMbIx 00beKTax. UYTo XKe KacaeTcs SA3bIKOBbIX CUCTEM, TO B KOHLETIILIMU
JI.B. IllepObl 5TO BepOaibHbIe ONMCAHUS SI3bIKa, U IIOTOMY OIMCaHME I1J1aHa ColepXKaHU s SI3bIKOBBIX CHU-
CTEeM JIOJIXKHO HOCUTB ITPEUMYIIIECTBEHHO CJIOBECHBI XapakTep. B cTaThe moka3aHo, 4TO JIOObIE TOIBIT-
KU OIMMCAHUS SI3bIKOBOM CHUCTEMBI Ha OCHOBE BCET'0 CYIIECTBYIOIIETO SI3bIKOBOTO MaTepraJsia Ha MpaKTUKe
HeTOCTHKUMBI. OGBIYHO CJIOBAapU U TPaMMATHKHM COCTABJISTIOTCS Ha OCHOBAaHUM OTPAaHUYEHHOTO YKcia
VIIOTPeOIeHN T I3BIKOBBIX €IMHUIL, KOTOPBIE OTPakaloT MHANBUIYaTbHbIE peUeBble CUCTEMbI HEKOTOPOI
JacTH HOocuTeJiel si3biKa. [1pu cocTaBIeHMN TOJTKOBBIX CJIOBapeil 3TO 00CTOSITENbCTBO MOXET BbI3bIBATh
MOSIBJIEHUE HE BITOJHE KOPPEKTHBIX TOJKOBAHUI, 0OYCIOBIEHHOE HEJOCTATOUHBIM KOJMYECTBOM HC-
MOJIb30BAHHOTI'O SI3bIKOBOI'O MaTepualia U OIIMOKAMMU, TOMYIIEHHBIMU TIPU €ro 0000ILEeHU .

Kurouessie cioBa: JI.B. Illep6a, pedyeBast nesiTeIbHOCTD, SI3bIKOBOM MaTepuall, SI3bIKOBasi CUCTeMa, MHIM-
BUIYyaJIbHbIC peYeBbIe CUCTEMBI, TOJIKOBAHM S CJIOB.

Jns nuruposanus: Pedocrok M. HO. Kak COOTHOCSITCS “UHAUBUAYaIbHbBIC pEYEBbIe CUCTEMBbI” U “SI3bIKO-
Bas cuctema” B KoHuenuuu JI.B. Illep6si // M3BecTust Poccuiickoit akanemuu Hayk. Cepust TUTepaTyphbl
u si3bika. 2023. T. 82. Ne 1. C. 17-23. DOI: 10.31857/S160578800024641-1
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Abstract. The article discusses the relationship between the concepts of “individual speech systems” and
“language system” in the linguistic conception of Lev Shcherba. As shown by Shcherba, the most important
resource that ensures human speech activity is not an abstract knowledge of the language system, but the
language material, which is the totality of everything spoken and understood in a certain specific situation
in one or another era of life of a given social group. To the extent that language material is reflected in the
memory of each individual speaker, it forms individual speech systems that provide each person with the
ability to receive and produce speech. Considered in its entirety, the linguistic material creates the basis for
describing language systems, i.e., for compiling dictionaries and grammars of a given language. Individual
speech systems are a psychological phenomenon; therefore, the content of these systems’ units includes, on
the one hand, sets of sensory images aroused in the minds of individual native speakers by these units, and
on the other hand, the knowledge of these speakers about the designated objects. As for language systems,
then, according to Shcherba, these are verbal descriptions of language, and therefore the description of
content of elements of language systems should be predominantly verbal. The article shows that any attempts
to describe the language system on the basis of all existing language material are unattainable in practice.
Usually dictionaries and grammars are compiled on the basis of limited number of uses of language units that
reflects the individual speech systems of a certain number of native speakers. When compiling explanatory
dictionaries, this circumstance causes the appearance of not quite correct interpretations of words, due to
the insufficient amount of language material used or errors made in its generalization.

Key words: Lev Shcherba, speech activity, language material, language system, individual speech systems,

word interpretations.
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1. K mocraHoBKe npoo.J1eMbl

Kak u3BecTHO, CTpeMsiCh, BO-TIEPBbIX, O0JIee TOUHO
0XapaKTepu30BaTh SIBJICHUS SI3bIKa ¢ TICUX0(MU3NO0JI0-
TMYECKOM TOYKHU 3pEHU S, a BO-BTOPbIX, 000CHOBATh
BBEJICHUE B HAYYHBI 000pOT MeTOIa JUHTBUCTUUC-
ckoro skcnepumenTa, JI.B. Illep6a npenyioxun pa3-
TPAaHUYMBATHL CPEOU SI3BIKOBBIX SIBJICHUM “peueBylo
JeSITEIbHOCTD”, “SI3bIKOBYIO CUCTEMY” U “SI3bIKOBOI
martepuan”. OgHako, xoTsa craThs JI.B. IllepOnl 1 Ha-
3p1BaeTCs “O TPOSIKOM acCIeKTe SI3bIKOBBIX SIBJICHUI
U1 00 BKCIIEPUMEHTE B SI3bIKO3HAHUU’, B HEH ITpociie-
JKHUBaeTCs elle U YeTBePThIi aclekKT — “UHIAVBUILY-
aJbHbIE peUYEBbIE CUCTEMBI”’, K COITIOCTABJIEHUIO KOTO-
pOro c IpyruMu acrneKTaMu Mbl U 0OpaTUMCs B 3TOM
cTaThe.

PeueBas nesrenbHocTh (ee JI.B. Illep0Oa xa-
pakTepu3yeT KaK “NMepBblil aCTIEKT SI3bIKOBBIX SIBJIE-
HMI1”) ompenenseTcss UM KakK “IIpoleCcChl TOBOPEHM S
u moHuMaHug” [1, c. 24]. AHaIU3KUpPys pedyeBYIO Aes-
TeJIbHOCTH (0gHAaKo, Kak nmomuepkusaeT JI.B. IllepoOa,
“He Ha OCHOBAHWU aKTOB T'OBOPEHUST U MTOHUMaHUSI
KaKoro-a1mbo OMHOTO MHIAWBHUIA, 2 HA OCHOBAaHUK
BceX (B TeOpUHU) aKTOB TOBOPEHUSI U NMOHUMAaHMUS,
WMEBIINX MECTO B ONpEeNeIeHHYIO 3MOXY XH3HHN
TOI MJU WHOU oOlIecTBeHHOM rpynnbl” [1, c. 25]),
YeJIOBEUECTBO CO37aeT CI0Bapu U TpaMMaTtuku. Mx
JI.B. Illep0a npenjiaracT MUMeHOBATD I3 bl KOBBI M U
CUCTeMaM U, OTMedast TIpU 3TOM, YTO SI3BIKOBBIC
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIUTEPATYPbBI U

CUCTEeMBI IIPEeACTaBISIOT CO00M “BTOpPOIl acmekT
SI3BIKOBBIX SIBJIEHUIT”. “IIpaBUJIbHO COCTaBJICHHBIE
cjoBapb U rpamMmMmaruka, — nuiet JI.B. Illep6a, —
JOJIKHBI MCUEPITHIBATh 3HAHKWE TAHHOTO sI3bIKa. MBI,
KOHEUYHO, JajieKu OT 3TOT0 ujeasja; HO s ToJjiarato,
YTO JOCTOMHCTBO CJ0Bapsl U IpaMMaTUKU JOJXKHO
U3MEPSITHCSI BO3MOXHOCTBIO IMPU UX MOCPEJACTBE CO-
CTaBJISTh JIIOObIE MIpaBUJIbHBIE (hpa3bl BO BCEX CIIY-
yasiX )XU3HU U BIIOJIHE TOHUMMATh BCE FTOBOpUMOE

Ha JaHHOM s3bike” [1, c. 25—-26].

«CroBapb 1 TpaMMaTmKa, T.€. I3bIKOBast CUCTEMA
JAHHOTO SI3bIKa, — YUTAeM MBI Jajiee, — OOBIKHO-
BEHHO OTOXIECTBJISIIINCH C TICUXO(PU3UOIOTHIECKOMN
opraHm3alneil yeJoBeKa, KoTopas paccMaTprBaliach
KaK CHCTeMa MMOTEHIIMAJbHBIX SI3bIKOBBIX MIPEICTaB-
JieHuii. B cuy 3TOro sI3bIK cumMTaacs ncuxodusmno-
JIOTUYECKUM SBJIIEHWEM, TOIJIEKAIIUM BEIECHUIO
ncuxojaorum u dusnojgorun. OgHakKo MpU 3TOM
MpexX e BCero 3a0bIBaN TO, YTO BCE SI3BIKOBLIE BE-
JIMYUHBI, C KOTOPBIMU MBI OIIEPUPYEM B CIIOBape
1 TpaMMaTHKe, OyIy4u KOHIIENTAMH, B HETIIO -
CpPeaACTBEHHOM ONbITE (HA B IICUXOJIOTUYECKOM,
HU B (OU3MOJOrMYEeCKOM) HaM BOBCE HE JaHBI, a MO-
I'YT BBIBOIUTHLCS HAMU JIMIIIb U3 MIPOLIECCOB TOBOpPE-
HUS ¥ TOHUMaHU s, KOTOPBIE s Ha3bIBAIO B TAKOM MX
(yHKLUMU “I3BIKOBBIM MaTepuagsom” (TpeTuit
ACIIEeKT SI3BIKOBBIX ABJIeHU ). [1og 9TUM TTOCIEHUM s
MMOHMMaI0, ClIeOBaTeIbHO, He NeITEIbHOCTD OTIE I b-
HBIX MHAWBUIOB, a COBOKYITHOCTH BCETO TOBOPUMOTIO
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FEDOSYUK.

W TOHWMAaeMOTro B OTpeneIeHHOM KOHKPETHOM 006-
CTAaHOBKE B Ty WJIM APYTYIO 3TMOXY XM3HU JaHHO
OOIIIeCTBEHHOM TPy IITbl. Ha SI3bIKe TMHTBUCTOB 3TO
“TeKCThl” (KOTOpbIE, K COXAJIEHUIO, OOBIKHOBEHHO
OBIBAIOT JIMIIEHBI BHILICYIIOMSIHYTOM 00OCTAaHOBKN);
B IIpenCcTaBJeHUU cTaporo ¢Gpuiiojora 3To “Imrepa-
Typa, pyKomucu, KHuru» [1, c. 26].

“Yro Xe Takoe caMa SI3bIKOBasl cucteMa? — peslo-
mupyetT cBou paccyxaeHus JI.B. Illep6a. — ITo-Moe-
MY, 9TO €CTh TO, YTO OOBEKTUBHO 3aJI0KEHO B JAHHOM
SI3BIKOBOM MaTepualie U YTO NPOSBIISIETCS B MHIN-
BUIYaJIbHBIX PEUYEBBIX CUCTEMaX, BOZHUKAIOIINX
oJ BAUSIHUEM 3TOTO sI3bIKOBOro marepuasa. Cie-
JIOBaTeJIbHO, B I3bIKOBOM MaTepuaJie U Halo MCKaTh
MCTOYHUK €IMHCTBA SI3bIKa BHYTPU JaHHOI oOIIe-
cTBeHHoI1 rpynnbl” [1, c. 28]. TpyaHo He 3aMETUTb,
YTO 3[€Ch B PaCCyKACHUSIX YUYEHOIO MOSIBIISIECTCS
TEPMUH U HIUMBUIYaJlbHbBIE pPEeUYeBbIe CUCTE-
MBI, KOTOPBI MOXHO OBLJI0 ObI CUUTATh 00O3HAUE-
HMEM €ellle OJJHOTO, YETBEPTOrO, SI3bIKOBOTO SIBJICHU S
B koHnenuuu JI.B. Illeponi. W1 ecnu craTyca yeTBep-
TOI'0O SI3bIKOBOTO SIBJICHUS Y 3TOr0 TEpMUHA HET, TO,
BO3MOXHO, I10 IIPUYMHE KOJIeOaHUl, KOTOPbIE UCIThI-
teiBaJ JI.B. Illep6a, BBOASI JaHHBIN TEPMUH.

«IIpexne Bcero, — yutaem Mbl y JI.B. llepOnl, —
BO3HUKAET BONPOC, B KAKOM OTHOIIEHUM HAXOOUT-
cs “rcuxousroiornuyeckasl peueBasi opraHuzamus’”
BJIAJCIOMIETO NJAaHHBIM SI3BIKOM MHIMBUIA K 3TOM
BBIBOAMMOI IMHTBUCTAMHU U3 SI3bIKOBOTO MaTepuraja
SI3BIKOBOM cucTeme. OUeBUIHO, YTO OHA SIBJISIETCS €€
WHIWMBUAYAJIbHBIM IIposiBicHUEeM. B unmeaire oHa Mo-
JKEeT COBMaaaTh C Heil, HO Ha MpaKTUKE OpraHu3aluu
OTACJIbHBIX WHAMBUAOB MOTYT 4eM-I100 Ja OTIU-
YaThCs OT Hee U YT OT apyra. Ux, moxamnyii, MOXHO
OBLJIO OBI AECTBUTEIILHO HA3bIBaTh “MHANBUIAYAJIb-
HBIMU I3bIKaMH”, eCJIu Obl B TTOJOOHOM Ha3BaHUU
HE KPBLIOCH IJIYOOKOT0 BHYTPEHHETO IIPOTUBOPEUYMS,
100 MoJ SI3bIKOM MBI pa3yMeeM HeuTo, MMEIolIee
MIpexXe BCero CoOlMaabHYI0 LIEHHOCTD. <...> TepMu-
HOJIOTMYECKU, MOXKET OBITh, JIy4llle BCEro ObIJIO ObI
TOBOPUTH MTO3TOMY 00 “MHIMBUAYAJIbHBIX PEUEBBIX
cuctemax™» [1, c. 27-28].

MTak, oOCHOBY BJIaAeHU S JIOOBIM SI3BIKOM B KOH-
nenuyy JI.B. IlepOnl cocTaBisieT I3bIKOBOM Ma -
Tepual, T.e. COBOKYITHOCTb BCETO FTOBOPUMOI0 U
IMMOHMMaEeMOT0 Ha TaHHOM s3bIKe. [1pu aTOM, ¢ omHO#
CTOPOHBI, U3 XPaHSILIEToCs B TaMSITU KaxXJA0ro U3 HO-
CUTEJIe 3bIKa S3bIKOBOTO MaTepraja 9TU HOCUTEI U
BBIBOJSIT CBOM MHAMBUAYaJlbHbBIE pPEUYEBHIC
CUCTEMBI. A C Ipyroil CTOPOHbBI, HA OCHOBE XpaHs-
1Ierocsl B KOJJIEKTUBHOM MaMsTH OOJbIIMHCTBA HO-
CUTeJIeil s13bIKa SI3bIKOBOI'0 MaTepuasia JUHTBUCTHI
MMOJIy9alOT BO3MOKHOCTb OMMCHIBATH SI3BIKOBY IO
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CUCTEMY, T.C. COCTABJIATH CJIOBApU U rpaMMaTuKm1
JAaHHOTO A3bIKa.

OnHako KaK COOTHOCSTCS MHAWBUIYaabHbBIE pede-
BbI€ CUCTEMbI HOCUTEJIEH SI3bIKa C I3bIKOBOI CUCTE-
Mmoii? IlpencraBisieTcs, YTO 3TOT BOIIPOC 3aCIyXKHU-
BA€T CIELMAJIBHOTO PACCMOTPEHUS, K KOTOPOMY MbI
HUXE U TIEPENIEM.

2. Kak ycTpoeHbl “HHINBHAYAJIbHbIE pedeBble
cucTeMbl”

IlpencraBasieTcsi, YTO B HAIlXM THU KOHLETIIMIO
JI.B. Illep6b1 HanOoJiee akTUBHO pa3BuBaeT b.M. I'a-
criapoB. OH oTMeuaeT: “<...> OCHOBY SI3BIKOBOTO
YMEHMUSI COCTaBJSIIOT He abCTpaKTHBIe IpaBuJia,
C TIOMOIIIbI0 KOTOPBIX MOXHO ObIJIO OBl CO3AaBaTh
pa3JIMyHbIE TOCTPOEHM S U3 A3bIKOBOIO MaTepuaa, —
HO cKOopee caM 3TOT MaTepuaJ Kak MepBUYHAas TaH-
HOCTb, YCBalBaeMblii B KOHKPETHOI (hopMe U ITpUMe-
HUTEJbHO K KOHKPETHBIM YCJIOBUSIM YIIOTpeOJIeHMSI.
A3bikoBast MaMsTh TOBOpPSIIEro cy0ObeKTa Ipei-
CTaBJISIET COOOU TpaHANO3HBIN KOHTJIOMEpPAT, HaKa-
TUIMBAEMBbIA U pa3BUBAIOLIUICSA B TEUEHUE BCEI €ro
>ku3Hu. OHa 3aKJitoyaeT B ce0e B MOJyCMaBIeHHOM,
acCcoOlIMaTUBHO MOABUXKHOM, TEKYUYe€M COCTOSSHUU
TUTAaHTCKUI 3ammac KOMMYHHWKATUBHO 3apsi>KeHHBIX
YacTHUIL I3bIKOBOI TKaHU pa3HOTro oobeMa, (pakTyphl,
pa3HOl CTENEeHU OTYETIMBOCTU U 3aKOHYEHHOCTU
<...>7 ]2, c. 104].

JeMoHCTpUpYsl, YTO colepKaTelbHasl CTOpOHa
SI3bIKOBOTO MaTepuaja XpaHUTCS B MaMSITU HOCU-
Teneit sa3bika (T.e., mo JI.B. Illep6e, B uHAUBUIY-
aJIbHBIX pEYeBBIX CUCTEMax) MPEUMYIIECTBEHHO
B ¢opMe, € OJHOI CTOPOHBI, YyBCTBEHHBIX 00Pa30B,
a C Ipyroi — 3HaHUI O CBOMCTBAaX UMEHYEMBIX 00b-
exToB, b.M. I'acnnapoB nuiet: “HauyHy ¢ nmpocTeii-
ero npuMepa. CioBo ‘TpaBa’, Oyay4uu yrnoTpedaeHo
B COCTaBE pa3JMUYHBbIX 3HAKOMbIX MHE BbIpaXeHUI,
HeMeJJIEHHO OTKJIMKAaeTCsl B MOUX MpeAcTaBIeHU-
SIX 1IeJIbIM PSIIOM O0pa3HbIX KapTUH: SIPKO-3eJIeHast
TpaBa Ha MOJIsIHe, OKAMMJIEHHOM JIeCOM; OCTPOBKU
peaKoii, C MPOJbICMHAMY TJIMHUCTOMN MOYBbI, TPABbI
MOJ CTeHOI JoMa BO JBOPE; BbICOKas CTeMHas Tpasa,
Harperasl COJIHLIEM, TIPOHU3aHHAas SPKUMU MSITHAMU
nojeBbIx BeTOB” [2, c. 247]. U manee: “OTO CBOIi-
CTBO SI3bIKOBOTO 00pa3sa AejiaeT BO3MOXHbBIM 00pa3-
HBII OTKJIMK Ha JII00ble YaCTUILBI I3bIKOBOM MaTEPUH,
Jlaxke ecJid uX 3HauyeHue camo Mo cede He Mpearo-
Jlaraet 3puTeJIbHOTO U BOOOIIle KakKoro-jiubo mare-
puanbHOro BoroleHus. <...> Hanpumep, clioBO
cTpax’, CMBICJI KOTOPOIO caM 1o ce0e He UMeeT 3pU-
TEJIbHOI'O BOTLJIOIIEHHUSI, MBICJIUTCSI HAMU B COCTaBe
MHOXeCTBa KOMMYHUKATUBHBIX (PparMeHTOB U UX
pa3pacTaHMii, y KOTOPbIX TaKOE BOIJIOIIEHUE UMe-
eTcs: ‘cxkaJicsd OT cTpaxa’, ‘y cTpaxa ria3a BeJIHKH,

3
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‘cTpax 3acTaBJsij JIIOJAE OTBOpauMBaThCsl U MPO-
XOJIUTh MUMO’, ‘HOUYBIO Ha yJIWIIaX TOpoaa Lapui
cTpax’ u T.0. B cocTaBe Takux GoJiee MIUPOKUX 00-
pa3HbIX KapTUH ‘CcTpax’ MojydaeT eclid He IIpsMoe,
TO XOTsI OBl KOCBEHHO € 3pUTEIbHOE BOIJIOIIEHNE
B KauyecTBe KOMIIOHEHTa-akceccyapa 3TUX KapTUH”
[2, c. 249-250].

3. “UnaguBuayajibHbie peYyeBbie CHCTEMBI”
1 “s3pIKOBas cuctema”

I[ToHATHO, YTO OomMcaHMe SI3BIKOBOI CUCTEMBI
JOJIXKHO IIPEACTABIISITh CO00I 0000IIeHNe KaK MOX-
HO OOJIBIIEro KOJMYECTBA CBEICHUI M3 BCETO CY-
IIECTBYIOIIEro SI3bIKOBOrO MaTepuaja, BKjaiodas
M pe3yabTaThl JUHIBUCTUUYECKUX SKCIIEPUMEHTOB.
OIHaKo B peajJbHOCTU TaKWe ONMMUCAHUS CTPOSTCS
Ha MarepuaJjie 6oJjiee UM MeHee OTPaHUYEeHHOro KO-
JINYEeCTBAa NPUMEPOB, TTOYEPIHYTHIX JIUHTBUCTAMHU
13 TEKCTOB, KOTOPbIE, €CTECTBEHHO, OTPaXkaloT UH-
IUBUAYaJIbHBIE peYeBble CUCTEMBbI OTAEIBbHBIX HO-
cuteneil s3bpika. Ecam peub uaeT o rpaMMaTuKax, TO
B HUX JOJXKHO OBITh 0000IIIEHO 3HAYMTEIIbHOE KOJIM-
YeCTBO yIIOTpeOJeHU I KaxK 10 U3 paccMaTpUBaeMbIX
rpaMMaTUYeCKUX eNIUHUI. B cioBapsx e TOJKoBa-
HUe J1I000ro cjoBa J0JXHO 00001IaTh T€ YYBCTBEH-
Hble 00pa3bl M 3HAHUS, KOTOPbIe aCCOLMUPYIOT-
cs1 ¢ 00pa3oM 3BYKOBOII 000JIOUKM JAHHOIO CJIoBa
B UHAMBUAYAJIbHBIX PEYEBBIX CUCTEMaX JOCTATOYHO
OOJIBIIIOTO KOJIMYeCTBa HOcUTeJiel si3bika. He ciy-
yaiino JI.B. Illep6a nmucamn: “3HayeHuUs CJIOB dMIIU-
pUYeCKHU BBIBOASITCS U3 I3bIKOBOro mMarepuana <...>
Ho B XuBbBIX sA3bIKaX 3TOT MaTepuajl MOXET ObITh
MHOXUM 0e3 KOHIIa, U B ujaealic 3HaUeHU s oIlpene-
JISIFOTCS ¢ a0COIOTHOM TIOCTOBEPHOCTBIO; B MEPTBBIX
JKe sI3bIKaX OH OTpaHMYEH HAJWYHON Tpaguunuein”
[1, c. 286].

31ech HaM KaXXeTcs BaXKHBIM MOTYEPKHYTh IIPUH-
LUIIMAJbHYIO Pa3HULY B YCTPOMCTBE MJIAHOB CO-
JepKaHUs eAUHULL, C OOHOM CTOPOHBI, MHAUBUILY-
aJIbHBIX peUeBBIX CUCTEM, a C IPYroii — sI3bIKOBOM
cuctembl. Kak ObIJIO MOKa3aHO BBIIIE CO CCHIJIKOM
Ha uccienoBaHus b.M. I'acmapoBa, cogepxxateibHas
CTOpPOHA JIEMEHTOB MHAMBUAYaJIbHBIX PEYEBHIX CHU-
CTEM XpaHUTCS B ITaMSITU HOCUTEJIEH A3bIKa B (popMe
YyBCTBEHHBIX 00pa30B, a TAKKE 3HAHUI O CBOMCTBAX
ob0o3HayaeMbIX 00beKTOB. UTO Ke KacaeTcs I3BIKO-
BOIi CCTEMBI, TO, 110 YTBepxaeHuto JI.B. IllepOrl, oHa
MpeacTaBiIsieT CO00I He YTO MHOE, KaK OCHOBY IIJIs
ONMCaHMS A3bIKa MOCPEACTBOM CJIOBapeil U rpam-
MaTHK, U TIOTOMY IJIaH COIAEPXKAHUS €AUHULL SI3bI-
KOBOM CHCTEMBI TOJIKEH HOCUTh IIPEUMYIIECTBEHHO
BepOanbHBIN xapakTep. Kak mokazan b.M. l'acrtapos,
colepxKaHUe CJIOBa Mpasa XpaHUTCS B €ero UHIWBU-
IyaJlbHOI peueBoil cucTeMe B (popMe LIEJIOro psiaa
N3BECTUA PAH.

CEPUA  JIUTEPATYPbBI U

OENOCIOK. “MHANBUAYAJIBHBIE PEHEBBIE CUCTEMDbI” U “A3bIKOBASI CUCTEMA”...

pPa3IMYHBIX 3pUTEJbHBIX 00pa30B. OnpeaenaeHue Xe
JIGKCMUECKOro 3HAUCHMU I CJIOBA mpasa Kak dJIeMeHTa
SI3BIKOBOM CUCTEMBbI TIPEACTaBAsIET COO0I CIOBECHOE
000011eHN e 3TUX 00Pa30B, a TaKXKe aKTyaJIbHbIX JJIsI
BCeX HOCUTeNel gA3bIKa 3HAHUM 00 00beKTe “Tpa-
Ba”. UMeHHO TakK onpejeieHO JeKCUUYeckoe 3Haue-
HHE CJIOBA mpasa B TOJIKOBBIX CJIOBapsIX, HAIIpUMED,
B cioBape C.M. Oxeroa u H.YO. llIBenoBoii: “He-
0O0JIbIIOE PACTEHUE C OMHOJETHUM MSITKHMM U TOH-
KUM 3elE€HBIM cTebnem™ [3, c. 795].

ITpusenem apyroii npumep. EctecTBeHHO mpenno-
JIOXUTh, UYTO CONIEP>KaHUE CIIOBA HCeHUWUHA XPAHUTCS
B UHAUBUAYAJIbHBIX PEUEBbIX CUCTeMaX HOoCUTe el
PYCCKOTO sI3bIKa KaK HabOp MHOTOUYUCIEHHBIX UyB-
CTBEHHbIX 00pa30B XEHIIMH, OTPaKamIlIUX MPUH-
LIATIMAJIbHO BaXXHbIE OCOOEHHOCTU UX (DUTYP, BHEIII-
HOCTe, roJlocoB u oaexabl. OQHAKO B JOTMYECKU
KOPPEKTHBIX OIMpeneJeHUsIX JEKCUUSCKOro 3Have-
HUS CJI0BA MCeHWUHA OTPAXKEHO JIUIIb HE CBSI3aHHOE
C @TMMHU o0pa3aMu BaxHelilllee 3HaHWE HOCUTENIeH
S13bIKa O XXEHIIMHAaX: M0 OMpeaeIeHUI0 TOJKOBOTO
cinoBaps C.M. Oxerosa u H.JO. IIIBenoBoii, scew-
WuHa — 3TO “JIN10, MPOTUBOMOJOXHOE MYXUYUHE
1o ToJy, Ta, K<OTO>pas poxaeT AeTel U KOPMUT UX
rpyabto” [3, c. 187].

K coxaneHnuro, Ha mMpakTUKe “abCOJIOTHAS O0-
CTOBEPHOCTH CJI0Bapeii JKUBBIX I3BIKOB”, 0 KOTOPOIA
nucan JI.B. Illep6a, ObiBaeT JOCTUTHYTOI IaIeKO
He Bcerga. B ogHUX ciay4dasix OTCyTCTBUE 3TOM J0-
CTOBEPHOCTHU BO3HMKACT MO IMPUUYMHE UCIOJIb30Ba-
HUS JIeKCUKOrpadaMu HeJOCTAaTOUHOTO KOJINYECTBA
MaTtepuaja MHAMBUAYAJbHBIX pEYEBBIX CUCTEM, a
B IPYTUX — U3-32 HEKOPPEKTHOT0 00OOIIEHU ST 3TOrO
MaTepuala.

Nnmoctpupys omnbku, o0yCIOBIEHHbIE HEAO-
CTaTOYHBIM KOJIMYECTBOM MaTepuasa, COoCTaBUM
TOJIKOBAHUS MPSIMOTO 3HAUCHUS CJIOBA GuUHezpem
B HanboJiee U3BECTHBIX TOJKOBBIX CIOBAPSIX PYyCCKO-
To sI3bIKa, N3JaHHBIX B XX — Havaye XXI B.:

(1.1) “ITpuroroBisieMoe ¢ YKCYyCOM MJIU 0€3 HEeTo
XOJIOJHOE KYIIaHbE U3 CMECU U3PE3aHHBIX Ha KyCOU-
KU oBollei, saull, msca, peiobr” (CioBaps I.H. Yia-
KoBa) [4, T. 1, cT0. 294];

(1.2) “XononHoe KylIlaHbe U3 MEJIKO Hape3aHHbIX
OBOIIIei1, Msica UM PBIOBI, SIUI] C OCTPHIM COYCOM”
(Cnosapn C.U. Oxerosa) [5, c. 68];

(1.3) “XosogHoe KyllaHbe M3 MEJIKO Hape3aH-
HBIX OBOIIIEH C YKCYCOM, MaCJIOM U JAp. IpurnpaBamMu’”
(Maunblii akageMr4ecKuii cioBapsb) [6, T. 1, c. 176];

(1.4) “XononHoe KyllaHbe M3 MEJKO Hape3aH-
HBIX OBOIIIEI, MsIca MJIM PBIOKI, SIUII, C COyCOM, Mac-
nom” (CnoBaps C.M. Oxeroa — H.IO. IlIBenoBoit)
[3, c. 80];
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(1.5) “XononHoe KylaHbe B BUJIE CMECU MEJKO
Hape3aHHBbIX OBOIIEH (Kyda 00s13aT€IbHO BXOJAUT
CBeKJIa, MHOTAA pbIOa MM MSCO), IIPUTIPABICHHOE
pPacTUTENbHBIM MacjioM, yKcycoMm U T.M.” (bosbliioit
aKajeMuueckuii ciosaps) [7, T. 2, c. 573].

Kak Bugum, BCe NMpHUBEeIeHHBIE TOJKOBAHMSI,
3a UCKJIIOUeHUeM TosikoBaHus (1.5), AJs1 onucaHus
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO SI3bIKa HEIOCTATOYHO KOP-
PEKTHBI, TTOCKOJIbKY B HUX OTCYTCTBYET YKa3aHUe
Ha HelpeMeHHOe HaJIMuue B BUHErpEeTe CBEKJIbI.
DTOT 00s13aTebHBINM NPU3HAK, OTINYAIOIINI 8uUHe-
epem OT caasama, 6€3yCIIOBHO, BXOIUT B UHAUBUIY-
aJIbHBIE PeUYeBbIe CUCTEMbI BCEX HAIIIUX COBPEMEHHHU-
KOB. ABTODHI XK€ MPUBEACHHBIX BbIIIE TOJKOBAHUI
(1.1)—(1.4), cyns o BceMy, OpUEHTUPOBAJINCh HA Ma-
TepuaJ] UHIUBUAYAJbHBIX peYeBbIX CUCTEM, ITOJY-
YUBIINX OTPaXeHUE B TEKCTaX MPEUMYILECCTBEHHO
XIX B., KOoTIa cJI0BO guHeepem, €CIU UCIIOJIb30BaTh
TonkoBanue B.M. Jlang, o3Havano “okpoIinka, HO
0e3b KBacy, a Cb IPUITPABOIO YKCYca, TOPYMIILI U TIp.,
xoJjiogHoe, cMmbeb BesuuHbl” ([8, T. 1, ¢. 502]; noapo06-
Hee cM. [9, c. 72—83]).

Eme ogHUM ITprMepoM HEKOPPEKTHOI'O OMMCa-
HHUS SI3bIKOBOI CUCTEMBbI TTO TPUYMHE MCMOJIb30Ba-
HUS JIeKCUKorpacaMy HEAOCTATOYHOTO KOJIMYECTBA
MaTepualia UHIMBUAYaJbHbBIX PEUEBBIX CUCTEM MO-
JKET CIIY>KUTh TOJKOBAHME B CJIOBape Mo peaaKIineit
J.H. Ymakosa cioBa o6ay4ox. Onupasicb Ha orpa-
HUYEHHOE KOJIMYECTBO MMEBIIUXCSI B UX PACIIOPSI-
JKEHUU KOHTEKCTOB, COCTaBUTEJIN 3TOTO CJOBaps
oxapaKTepu30BajJIM CIOBO 004y40K KaK “TO Xe, 4TO
Ko3Jbl B 1 3Hau<eHuu>” [4, T. 2, cT6. 661], T.e. KaK
“IepenoK dKuIaxa, Ha K<OTO>pOM CUIMUT Kydyep”
[4, T. 1, cT0. 1394]. Mexay TeMm, pacliupeHue MaTe-
puaa MHIAUBUAYaJbHBIX PEYEBBIX CUCTEM TTO3BOJISIET
YCTaHOBUTD, YTO 0041y40K — 3TO HE CUJEHbE, a “TOJI-
cTasl IepeBsIHHasI CKperna, Uaylas rmo KpasiMm TeJeru,
MOBO3KM MM orubdaroniasi BepXHIOO YacTh caHei”
([3, c. 422], cMm. monpobHee [9, c. 125—132]).

ITepexonst K pacCMOTPEHU IO TOJTKOBAHU A, HETTOJTHAS
KOPPEKTHOCTb KOTOPBIX O0YCJIOBJIEHA HE HEJOCTATOU-
HBIM KOJTMYeCTBOM MaTepHrajia MHINBUIYaIbHBIX pede-
BBIX CUCTEM, a IIJIOXUM 00O0OLIEHMEM 3TOr0 Marepuala,
COITOCTAaBUM HEKOTOpPbIE U3 TOJIKOBAHUI CJIOBA Aand.

(2.1) “Hora unu cTona HOTU Y XXMUBOTHBIX, a TaK-
ke (pasr.) pyka yenoBeka” (CnoBapnr C.MU. Oxerona)
[5, c. 321];

(2.2) “CtynHs Uy Bcsl HOTa Y XXKMBOTHBIX U MITULL
(0OBIUHO KpYTTHBIX)” (Maiblili akageMUYeCKHUA CII0-
Bapb) [6, T. 2, c. 163];

(2.3) “CTymnHs1 UM BCSl HOTa 'y XKUBOTHBIX Y MTULL”
(bonb110it TONKOBBIN CIOBapb PYCCKOTO sI3bIKA)
[10, c. 487];
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(2.4) “Y XUBOTHBIX — CTYITHS HOTU C ITaJbllaMU
uau Best Hora uenukoM” (Cnosapsb JI.H. Yiiakona)
[4, T. 2, cTO. 24].

(2.5) “Crona HOTU MJIK BCS HOTA Y XMBOTHBIX,
WMEIOIINX MOIBHUXHBIC KOHEUHBIE YJICHBI — IMalb-
1IbI, a TaKXe (IIPOCT.) O pyKe (pexke 0 HOTe) YesloBe-
ka” (CrnoBaps C.U. OxeroBa — H.IO. llIBenoBoii)
[3, c. 313].

OueBUAHO, YTO MHAMBUIYaIbHbIC peUeBbIe CUCTE-
MBI TIOABJIAIONIETO OOJBITMHCTBA HOCHUTEIEH pyc-
CKOTr'0 sI3bIKa BKJIIOUAIOT B ce0sl CBEACHUSI O TOM, KO-
HEYHOCTH Y KaKMX XUBOTHBIX Ha3bIBAIOTCS HOTAMH,
ay Kakux — jjanmamu. Tak, ¢ XpaHSIIIUMUCS B UHIN-
BUAYaJbHBIX PEUEBBIX CUCTEMAX 3PUTEIbHBIMU 00pa-
3aMU1 KOHEUYHOCTEl K03, CBUHEeH WJIM CJIOHOB B CO3HA-
HUU TOBOPSIIUX MO-PYCCKHU aCCOLIMATHBHO CBSI3aHO
CJIOBO Hoea, a ¢ 0Opa3zaMu KOHEUHOCTEel KOIlleK, CO-
6ak nau MenBeneit — coBo sana. OMHAKO KaK MpHU-
BSI3aTh COBOKYITHOCTD CBEJICHMI, XpaHSIINXCI B MH-
IWBUIYaJbHBIX PEUEBBIX CUCTEMAaX HOCHUTEIIEH SI3bIKa,
K JJOTUYECKU KOPPEKTHON cioBapHOU feuHuium?
Cyns 1o BceMy, aBTOpbI ToiKoBaHU it (2.1)—(2.3) Kop-
PEeKTHOTO OTBeTa Ha 3TOT BOITPOC HE HAILIU, TOTIA
KaK OH TOJIYyUYMJI OTpaxkeHue B TOJKOBaHUSX (2.4) u
(2.5). EnBa 11 TOAKOBaHMS CJIOBA 1and, B KOTOPHIX
SIBHO CONEPXUTCS YKa3aHWe Ha HAJIWIUE Yy JIAITbl
MOABVXKHBIX MAJbLIEB, XPaHATCS B UHAMBUAYAJIbHbBIX
peUYeBBbIX CHUCTEeMaXx JIIoeit, TOBOPSIINX MO-PYCCKH,
OIHAKO caMO 3TO CJOBO acCOLMATUBHO MPUBSI3aHO
K 3pUTEIbHBIM 0Opa3aM KOHEUHOCTEel, MMEIOIInX
OTMEUEHHYI0 0COOCHHOCTD.

Eme 6oyiee MHTEpPECHBIN MPUMEP — 3TO TOJKOBA-
HUSI PYCCKUX CJIOB MYXcCHUHA W dceHuuna. PaccMoTpum
CHayaJia CJIOBapHbBIC TOJIKOBAHUS CIIOBA MYNCHUHA:

(3.1) “JIn1o, TpOTHBOMNOJIOXHOE XKEHIIIMHE 10 Moy~
(CnoBaps [I.H. Ymakosa) [4, T. 2, cT0. 275];

(3.2) “B3pocablii uesoBek, JULO0, TPOTUBOIOJIOXK-
Hoe XeHiuHe no noay” (CinoBaps C.M. Oxerona)
[5, c. 373];

(3.3) “JIn1o, MpOTUBOIIOJIOXKHOE T10 TTOJTY XXEeHIIIHE”
(Maunblit akageMudeckuii cioBapn) [6, T. 2, ¢. 309];

(3.4) “JIno, NpOTUBOIIOJIOXHOE T10 MOJY KEeHII -
He” (Boablioii TONKOBBIN CIOBaph PYCCKOTO SI3bIKA)
[10, c. 562];

(3.5) “JInuo, NpOTHUBOIIOJI0XHOE XKEHILMHE M0 Moy~
(Cnosapb C.U. Oxerosa — H.IO. IlIBenoBoii) |3, c. 361].

Kaxk BuguM, nogasiisitoniee 0OJBIIMHCTBO TOJIKO-
BBIX CJIOBApEil PYCCKOTO SI3bIKA OMPEACIISIIOT MYHCUUHY
KaK JIMIO0, TIPOTUBOIOJIOXHOE IO MOJY MCeHUUHe, O-
HAKO, B YeM COCTOUT 3Ta IPOTUBOIIOJI0XHOCTh, HE NH-
dopmupyioT. Ecau npencraBuTh cedbe B KayecTBe
MOJIb30BaTes CIIOBapsI MHOCTPAaHIIAa, HAXOASIIErocs
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3a npenejamMu Poccuu 1 n3yvaromero pycCKmii si3blk
TOJIBKO 10 KHUTaM, TO OH MOXET TaK M OCTaTbCs B HE-
BEJICHUH O TOM, UTO O3HAYAET CJIIOBO MYICHUHA.

IMommpobyeM, omHAKO, Teephb MTPOaHATN3UPOBATh,
KaK OIpeaessiioT CJIOBApU CJIOBO HCEHUUHA:

b

(4.1) “JInio, IpOTUBOIIOJI0XHOE MYKYMHE II0 IOy’
(Cnosaps [.H. Yiakosa) [4, T. 1, cT0. 858];

(4.2) “JIuo, MpOTUBOIOJOXHOE IO MOJY MYXYU-
He” (CnoBapp C.H. Oxerona) [5, c. 183];

(4.3) “JInuo, MPOTUBOMOJIOXKHOE MO MOy MYXKUYKHE’
(Maunblit akageMudeckuii ciosapn) [6, T. 1, c. 478];

9

(4.4) “JIuno, MpOTUBOIIOJOXHOE IO MOJY MYXKUHU-
He” (bOoJbIIoi TOJIKOBBIM CIIOBAPh PYCCKOTO SI3bIKA)
[10, c. 303];

4.5) “JIuo, IpOTUBOMOJIOXKHOE MY>XXYMHE IO IIOJTY,
Ta, K<OTO>pas poxKaeT IeTeil 1 KOPMUT UX TPyabio”
(Cnosapb C.U. Oxeroa — H.1O. I1IBenoBoii) |3, c. 187].

M 31mech Bce TOJIKOBaHU S, KpoMe TOJIKOBaHMS (4.5),
K COXaJIeHU10, TI0 He BIOJIHE TTOHSATHBIM MPUUYUHAM
HEeA0CTAaTOYHO MH(MOPMATUBHBI, TOCKOJIbKY, YKa3bl-
Basl Ha TO, YTO KEHIIIMHA TPOTUBOIOJIOXHA IO TIOTY
MY>XYMHE, HE COOOIIIAIOT, B YeM K€ UMEHHO COCTOUT
9Ta MPOTUBOIOJOXHOCTb. Mexay TeM, B TOi MH(DOP-
MalliU, KOTOPYIO COIEPKUT ToJKoBaHue (4.5), HET
HMYEro HeMpUJIMYHOTO, KaK HET U HUKAKOrO HEeCO-
OTBETCTBUS IEUCTBUTEIBHOCTU — pa3yMeeTcsl, eciu
MMOMHUTB, UTO TOJTKOBAHUS JIOOBIX JTEKCUIESCKUX
3HAQUEHU I OTpaxarT MpU3HAKU HE BCeX, a TOJIbKO
“nmpoToTUIuuecknx” o0bekToB [11], B 17aHHOM ciiyuae
“IIPOTOTUNMNYECKUX” XKEHIIUH — TeX U3 HUX, KOTO-
pble pOXKAIOT AETel U KOPMST UX TPYIbIO.

Eme omnuM nposiBieHrueM HEKOPPEKTHOTO 0000-
IIEHWS TP MOCTPOSHU U TOJKOBAaHUM CJIOB MaTepu-
aja MHAMBUAYAJIbHBIX PEUYEBBIX CUCTEM SIBJISIETCS
BKJTIOUEHWE B OTU TOJKOBAHMSI SHIIMKJIOIIEIMIECCKOMN
nHdpopmauun. CormoctaBUM C 3TOM TOUKU 3peHUS
cliefylolire ABa TOJIKOBaHU S ClioBa cobaka:

(5.1) “YeTrBepoHOroe MpupyuYeHHOE UJIM JOMAIIIHEE
KMBOTHOE, M3Jalollee XapaKTepHble 3BYKHU (JTaif) u
clryXallee 4eJ0BeKY B JTOMAIllHEM OBITY, MTPEenuMy-
m<eCTBEHHO> JIJisl OXpaHbl UMYIIECTBA, HA OXOTE
JUTSL OTBICKUBAHUS W TIPECIICAOBAHUS 3BePsT WJIU TITH-
bl 1 T.0.” (CnoBapsb [.H. Yiakosa) [4, T. 4, c16. 329];

(5.2) “lomalliHee XMBOTHOE ceM<eMcTBa> TICO-
Beix” (CinoBapp C.U1. Oxerosa — H.1O. I1IBegoBoii)
[3, c. 728].

OuyeBUAHO, UYTO MPEAINOYTEHHUE CIEAYET OTHATh
tonkoBaHuio (5.1). Uto xxe KacaeTcs TOJIKOBaHUS
(5.2), To onopa ero aBTOPOB HE Ha MHAUBUAYaJIbHbBIC
peyeBbIe CUCTEMblI HOCUTEJNIEH sI3bIKa, a HA HEU3BECT-
HBII OOJIBIIMHCTBY 3TUX HOCUTEJIEH 300JI0TNYeCKUIA
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBI WU

OENOCIOK. “MHANBUAYAJIbBHBIE PEHEBBIE CUCTEMDbI” U “A3bIKOBASI CUCTEMA”...

TEPMUH ceMelicm80 nco8biX HUKAKNUX TTOJIE3HBIX IS
MoJb30BaTelieil coBaps cBeAeHM i He HeceT. Hamom-
HUM, 4TO, TIPU3bIBasi IEKCUKOrpadoB He UCTIOJIb30BaTh
B TOJIKOBaHMSIX CJIOB TOM criellMaibHOK SHIMKJIONE -
YyecKoil nHpopMaluu, KOTopasi He COOTBETCTBYET 3Ha-
HUSM PSIIOBBIX HOcuTenei s3bika, JI.B. Illep6a nucai:
“<...> HY>KHO TTIOMHUTb, YTO HET HUKAKUX OCHOBaHU 1
HaBSI3bIBATb OOILLEMY SI3bIKY TOHSITUS, KOTOPbIE MY
BOBCE HE CBOMCTBEHHBI U KOTOpPbIE — TJIABHOE U pe-
11aroliee — He SIBJISI0TCI KaKUMU-11u60 akTopamMu
B Mpoliecce peueBoro oomeHus” [1, c. 281].

4. 3akiaoueHue

M3 Bcero cka3zaHHOTO BBITEKAET, YTO B COOTBET-
ctBuM ¢ KoHUenuueit JI.B. IllepOnl BaxkHeHIIMM pe-
cypcoM, o0ecreyrBaloIuM PEUeBYIO IesITETbHOCTD
yeJloBeKa, SIBJsIeTCS He 3HAHUEe CUCTeMBbI sI3blKa, a
I3blKOBOM MaTepual. OH npeacTaBisieT co-
00li “COBOKYMHOCTb BCEr0 TOBOPUMOTO U MTOHUMAae-
MOTO B OIpeieieHHO KOHKPETHOM 00CTaHOBKE B TY
WUJIU JPYTYIO 3TMOXY XKU3HU JaHHOI 0O01IECTBEHHOM
rpynmnbr” [1, c. 26]. B Toit Mepe, B KaKoii SI3bIKOBOit
MaTtepual rojiyyaeT OTpaxXeHue B NaMsITU KaXXJa0To
OTIEJIbHOTO HOCUTEJIS SI3bIKa, OH (DOPMUPYET U H -
JUBUILYaJbHBIEe PeUyeBble CUCTEM bI, 00ecHe-
YUBaIOIIME KaXAOMY YEJIOBEKY CITOCOOHOCTH K pe-
LIEMIUU U IPOAYKIIMU peuun. PaccmaTpuBaeMblit ke
BO BCEil CBOEI COBOKYITHOCTHM SI3BIKOBOM MaTepuall
CO3/1aeT OCHOBY JIJIsl OMUMCAHUSI SI3BIKOBBIX CHU -
CcTeM, T.6. Ul MOCTPOEHUS C/IoBapeil 1 rpaMMaTUuK
JIAaHHOTO SI3bIKA.

MHauBuayanbHbIe pedeBble CUCTEMBI — 3TO SIBJIC-
HHE NCUX0(MU3NOIIOTUYECKOTO XapaKTepa: coaepKa-
TeJIbHass CTOPOHA KOMIIOHEHTOB UWHANBUIYaJTbHbBIX
peYeBBIX CUCTEM XpaHUTCS B MaMSITU HOCUTeNeit
sI3bIKa B (pOpMe YYBCTBEHHBIX 00pa30B U 3HAHUN
0 cBoIicTBax o0o3HayaeMbIX 00beKTOB. UTO Xe Ka-
caeTcs I3bIKOBOIM CHCTEMBbI, TO OHA MPEACTABJISICT
HE UTO MHOE, KaK OMUCAaHNe I3bIKa, U TOTOMY OIKCca-
HMe MJIaHa colepKaHUs ee eAMHUI] JOJIXKHO HOCUTD
MPEeuMYIIEeCTBEHHO CJIOBECHBII XapaKTep.

JI1o0bIe TOMBITKU OMUCAHUS SI3bIKOBOUM CUCTEMBbI
Ha OCHOBEC BCECTO CYHIECCTBYIOIIECTO A3bIKOBOI'O MaT€pura-
Jla, KaK MbI TIOIIbITAJIMCh MOKa3aTb, Ha MPaKTUKE HECOO-
CTUXKUMBL. OOBIYHO CJIOBapu U rpaMMaTuKM COCTaBJIA-
I0TCA Ha OCHOBAHMU HE BCEIo A3bIKOBOI'O Marc€puaja, a
Ha OCHOBC OIrpaHMYCHHOI'O MaT€puajia, OTpaKaruero
MHIWBUAYAJbHBIC PEUYCBbLIC CUCTEMbI OIIPEACICHHO-
IO KOJIMYECTBA HOCUTEJICH SI3bIKA. l_lpI/I COCTaBJICHUMN
TOJIKOBBIX CJIOBapefl 9TO OOCTOSITEIbCTBO BbI3bIBAET
TTIOABJIEHUE HE BIIOJTHE KOPPEKTHLIX TOJIKOBAHU CJIOB,
O6yCJ’[OBJ’[CHHOC HEAOCTAaTOYHBIM KOJIMNYECCTBOM MC-
IIOJIB30OBAHHOI'O AA3BIKOBOTO MaTepuaia njin olnoKa-
MU, JONMYIICHHBIMU ITPpU €T0 aHAJIN3E.
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Pestome. Ctatbs nocsleHa pa3paboTKe rmapaMeTpoB UCCIIeOBaHM S CJIOBOOOpa30BaHUs TTpUjaraTesib-
HBIX C TOYKU 3PEHHUST CEMaHTUUECKOM Tumosoruu. PaccMarpuBaloTCss OCHOBaAaHUSI CEMaHTUYECKOM TH-
MOJIOTMHU CJI0BOOOpa30BaHMS U KJacCUuUKALIMU TTPOU3BOJHBIX MTPUJIaraTeJIbHbIX; MOKa3bIBAETCSI, YTO
BCJIEICTBUE OIPEACIICHHOTO “eBPOMOIIeHTpHU3Ma” TTapaMeTpbl CTAHIAPTHBIX KJIaccuuKauii CAIBUHYTH
B CTOPOHY (hopMaJibHO-CcOJepXkKaTeIbHbIX 00pa31oB (popmMaHT ~ 3HaYeHUe popmaHTa). TyHTYyCO-MaHbU-
JKYPCKHUE I3bIKU IEMOHCTPUPYIOT BOBMOXHOCTH CUCTEM, B KOTOPBIX 3aMETHYIO POJIb UTPAeT KOPPE SIS
MeX 1y (Crenraaiu3upoBaHHBIM) GOPMAHTOM C OOIIIMM 3HAUYCHUEM ‘TIPpU3HAKA U OrpaHUYEHHBIM CEMaH-
TUYECKUM KJIacCOM OCHOB. OCOOBIi TUTIOJIOTMYECKU T MHTepeC MPEACTABASIOT MIPUHIMITBI CEMaHTUYe-
CKOI1 CceJIeKIIMU OCHOB. B TYHI'yCO-MaHBYXYPCKUX SI3bIKAX MPOCIEKMBACTCSI CBOeOOpa3Has crelaim-
3a1us cyp@uruKcoB Ha OCHOBaAX ¢ “TepleNTUBHBIMU MprU3HakKaMu (‘LBeT, ‘BKYC, ‘3amax’ M T.I1.), a TaKXKe
Ha OCHOBAaX C IPYTMMU BUAAMU “SAepHOI” albeKTUBHOW ceMaHTUKU. [IpociexuBaeTcss TUCTPUOY IS
OTIENBbHBIX XapaKTePUCTUK TYHTYCO-MaHBYKYPCKOTO CJIOBOOOPA30BaHMST BHYTPU SI3bIKOBOM MTOITPYITITHI
U Ha apeajbHOM (OHE.

KitroueBbie cJ10Ba: TUIIOJIOTMS CJIOBOOOPAa30BaHU s, IIpUjararejbHble, CEMaHTUUYECKHME KJIACCHI IPOU3BOI-
HBIX TIpUJIaraTeIbHbIX, CIOBOOOpPA30BaTEeIbHbIC TUITBI, CUCTEMHAs IPOAYKTHUBHOCTD, IIpUjIaraTejibHbIe
“SIIepPHON” CeMaHTUKH, TYHTYCO-MaHbUXYPCKHE SI3BIKH.

M asa uurupoBanus: /[lumenosa H.b. K ceMaHTUYECKOI TUTIOJOTUU aIbeKTUBHOMN NepUBALIUU B TYHTY-
CO-MaHbUXYPCKUX s3biKax // U3Bectus Poccuiickoii akagemun Hayk. Cepust TuTepatyphl U si3bika. 2023.
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On the Semantic Typology of Adjective Derivation
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Abstract. The article deals with parameters for the study of adjectival derivation from the point of view of
semantic typology. The bases of semantic typology of word formation and classification of derived adjectives
are considered. It is shown that the parameters of “Eurocentric” standard classifications are shifted towards
formal-content samples (derivative formant ~ formant value). The Tungus-Manchu languages demonstrate a
possible system in which a significant role has the correlation between a (specialized) formant with a general
meaning of ‘property’ and a limited semantic class of derivational bases. Of particular typological interest
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are the principles of semantic selection of derivational bases. In the Tungus-Manchu languages, there is a
peculiar specialization of suffixes on bases with “perceptual” features (‘color’, ‘taste’, “smell’, etc.), as well
as on other core semantic types of adjectives. The distribution of individual characteristics of the Tungus-
Manchu word formation within the language subgroup and against the areal background is traced.

Key words: typology of word-formation, adjectives, semantic classes of derived adjectives, models of word-
formation, system productivity, core adjectives, Manshu-Tungus languages.
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I

B naHHOIt cTaThe paccMaTpuBalOTCSI HEKOTOPHIE
TUIIOJIOTUYECKU CBOCOOpa3Hble XapaKTEePUCTUKU
JepUBALIUU TIPUJIATaTEIbHBIX B TYHTYCO-MaHBUXYP-
ckux g3bplkax. Kak MBI TTommbITaeMcsl oKa3aTh, IS
BBIACJICHUSI M KOPPEKTHOTO OMUCAHUS 3TUX OCOOEH-
HOCTeM TpeOyloTCs aganTaluus U U3BMEHEeHHUe Cyle-
CTBYIOILIUX ITOAXOA0B K COITOCTABUTEIBHOMY aHATHU3Y
¥ KjaccupUKaLUy ITPOU3BOIHBIX IIpUIaraTeIbHbBIX.
Takum obpaszom, B (poKyce pacCMOTPEHHUS OKa3bIBa-
eTcs o011ast mpobjaeMa TUIIOJOrMYEeCKOIo OIMUCaHUST
CHCTEM CIIOBOOOPAa30BaHUSI IIPUJTATATEIbHBIX B S3bI-
Kax Mupa. TUnojiorn4ecky OpueHTUPOBaHHOE U3y~
YyeHHe CJI0OBOOOpa30BaHU S MpuUJiaraTeJIbHbIX OKa3bl-
BaeTCsI aKTyaJIbHBIM €llle ¥ TIOTOMY, YTO 3Ta 00JIaCTh
CJIOBOIIPOM3BOACTBA OKa3bIBAETCSI rOpa3lo MeHee
M3YYEeHHOI1, Y4eM JOCTAaTOYHO XOPOIIO ONMCAaHHBbIE
B COMOCTABUTEJIIbHOM MJIaHE TOACUCTEMBI CJIOBO-
00pa3oBaHUS CYIIECTBUTEIbHBIX 1 IJIATOJIOB.

IIpu aHanu3e 00X OCHOBAaHM I TUIIOJIOTMYECKUX
HCCIIENOBAHUI CIIOBOOOPAa30BaHUS HENb3SI HE OTME-
TUTb, YTO B HACTOSIIIEE BpeMsI TUIIOJOTUS CJIOBOO-
Opa3oBaHUs TOJIBKO (hOPMYJIUPYET CBOU 3aJauu KakK
CaMOCTOSITEIbHON AUCHUMIIUHBI (CP. TUOHEPCKYIO
cratbio JIuBuo Iaster “CiaoBooOpa3oBaHue U THU-
nojiorust: YTo ecTh sI3bIKOBbIE YHUBepcanmuu?” [1]).
IToka3zaTeabHO, UTO HU B OKC(HOPACKOM KOM-
nNeHauyMe I10 AepuBallMOHHOW Mopdogorun [2],
HU B pEHOMUPOBAHHBIX 3HIUKJIOMNEAUSIX IO CJO-
BOOOpa3oBaHMIO [3], TeOpUM CIIOBOOOpa30BaHUS U
cJIOBOOOpa3oBaHUIO B s13bIKax EBponbl [4] TuIoNo-
TMYECKUM TIpodJieMaM He yIeNsIeTCsI CAMOCTOSITEIIb-
HOro BHUMaHUs. [1o yMomyaHuIO TIpeanoaaraeTcs,
4YTO pa3paboTaHHbIE B TEOPUU CIOBOOOPAa30OBaAHM S
KaTeropuu 1 UCCAeA0BaTEIbCKUM MHCTPYMEHTApU i
JOCTAaTOYHBI IJISI MEXbSI3BIKOBOTO CPABHEHUSI, BhI-
JIeJICHUST YHUBEPCAJbHBIX UJIN YaCTOTHBIX SI3bIKOBBIX
0COOEHHOCTEM, a TaKKe JJ151 MOCTAaHOBKU HOBBIX MC-
cliefoBaTeIbCKUX 3a1a4.

Ecnu oTBiieubcsl OT TEXHUKHU MTPUMEHEHUs dhop-
MaHTOB ((poHOMOpPOIOTUN MOP(DEMHBIX IIIBOB U I10-
CJIEIOBATEILHOCTH TIPUCOSIUHEHN T apPUKCcaTbHBIX
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Mopdem), To HauboJjiee OoOIIMIT MOaAX0od K Oomuca-
HUIO U CPAaBHEHUIO CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX CUCTEM
3aKJ04YyaeTcsd B BbIJCJICHUU Habopa popMaHTOB
(1 cxeM CJIOBOCJIOXKEHM ) U Habopa 3HAaYCHUIt, UMU
BbIpaxKaeMbIX. IMEHHO 3TOT MoAXoHd “IocTaBaseT”
COTIOCTaBUMBbIE €IUHULIBI U KATeTOPUU IJISI CeMaH-
TUKO-TUMOJIOTUYEeCKOTO aHaiu3a. OH MO3BOJSIET
YCTaHOBUTH HaMbOOJIee YACTOTHBIE BUIbI 3HAYCHUIA,
BbIpaxkaeMbIX CJI0BOOOpa30BaTeIbHBIMU CPEICTBA-
MM B I3bIKaX MUpPa U OUEPTUTH KaK 00JIaCTh CTaH-
JapTHBIX 3HaUueHU# (“yHUBepcaJbHbIX”’, HAIIpUMED,
‘IPOU3BOAMUTEND ACHCTBUS, ‘UHCTPYMEHT U T.I1.), TAaK
M OTHOCUTENbHO cieuduuHbIX. KpoMme Toro, B 30HY
BHUMAaHUSI CEMAaHTUYECKON TUITOJIOTUHU TOIMANAI0T
YaCTOTHBIC CEMaHTUYECKUE TICPEXOAbI, TIPUBOISIIINEC
K MoJauceMuu (hopMaHTOB (B MHOI TePMMUHOJIOTUU:
K MOSIBJICHUIO JOIOJHUTEIbHBIX 3HAUCHUI Y CJI0BO-
o0Opa3oBaTeIbHbIX TUIIOB), HAIIPUMEDP: ‘UMEIOIIM A
4TO-1100" (poeametil) > C TOMOIHUTEIbHBIM KOM-
MOHEHTOM MHTEHCUBHOCTU MpPU3HAKa ‘UMEIOIIU i
4T0-11M00 B BHICOKOU cTeIreHU (Hocamblil), ‘UMEIO-
LW, XapaKTepU3yIIuiicsa 4eM-11u00 (dynaucmutii,
MO0304UCmbLil) > ‘TIOXOXUI Ha YTO-IU00, UMEIOII A
MOXO0XKHWE CBOMCTBA (3MeuUcmblil, MEOPOICUCMbLI) U T.I1.

Kak HeKOTOpYyIO0 OCHOBY JJISI CEMaHTUKO-THUIIO-
JIOTUYECKHUX MCCIIeIOBAaHNI MOKHO pacCMaTpUBaTh,
KpoMe TOTO, KOHIENIIUU, UCCIAeAYIoIIue pacipe-
JIeJIeHWe 3HaAYeHUI MeXIy CIOBOM3MEHUTETbHBI-
MU U cJIOBOOOpa3oBaTeJbHBIMU MopdeMamMu. Tax,
B U3BECTHO# “IekceMHO-MopdeMHOl Mopdoio-
run” P. bupna (Lexeme-morpheme base morphology)
BBIIESTIOTCS YHUBEpCcallbHbie TpaMMaTHU4YeCcKue
(GyHKIIMM, KOTOpbIe 3aAeiiCTBOBAaHBI KaK B TpaM-
MaTHYeCKOM neprBalu (B CIOBOM3MEHEHUM), TaK
U B JIEKCUYECKOM AepuBaliuu (T.e. B CIOBOOOPa30-
BaHun) [5, c. 189]. CooTBeTCTBEHHO, ITPEeIMETOM
THUITOJIOTHYECKOTO MHTEPEeCa MOXKET OBITh TO, KAKUM
o6pa3oM 0603HaUYeHUE TAaHHBIX YHUBEPCAJTbHBIX
byHkuuii (cyosekm, obsexm, r0Kauus, nymo, yelb,
mamepuan, noceccugHocms 1 T.1., Bcero 44 GyHKIIUM)
pacrpenensieTcs MeXJy CIOBOU3MEHEHUEM U CJIOBO-
oOpa3oBaHUEM, MEXIY TpaMMaTUUECKUMHU U CIIOBO-
oOpa3oBaTeJbHBIMU (popMaHTaMU (MTOKa3aTeaSIMU)
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B sI3bIKaX pa3HbIX TUMOB. OMHAKO YHUBEpCaJbHbIE
¢yukuuu P. buppa, BeipaxaeMmble CI0BOOOpa3oBa-
TeJILHBIMU CPEACTBAMM, C HEKOTOPHIMH OTOBOPKaAMU
CBOJIMMBI K YK€ U3BECTHBIM CJIOBOOOPA30BATEIbHBIM
3HAUCHMUSIM, CP. TOCECCUBHbIN TEHUTUB B COYETAHUU
NAAMOK cecmpul U ceCmpul NAamoK C TIpujiaratesib-
HBIM TIpUHAJIeXHOCTH. MHBIMU CIOBaMU, C TOYKH
3peHMsI CJIOBOOOPa30BaHMsI BhIACIEHNE YHUBEPCATb-
HBIX GYHKLMI OpUEHTUPOBAHO HAa OOBIUHBIN (pop-
MaJIbHO-COJepKaTeJbHbII TTOAXOI.

DTOT BNOJHE KOPPEKTHBIN MOAXOM, KaK MBI TLjIa-
HUpYyeM ToKa3aTh Jajiee, MOXeT 0Ka3aTbCs HEeJI0-
CTATOUHBIM TIPU U3YUYEHUU SI3BIKOB Pa3HBIX TUIIOB.
Bo-niepBbix, HabOp 6a30BBIX CIOBOOOpaA30BATE b-
HBIX 3HaUYCHW I U MHAYIIMPOBAHHAS UM TUIIOJIOTUS
ObLJIM C(OPMUPOBAHbI IIPU UCCIeIOBAHUM MaTepura-
Jla UHIO0EBPOMENCKUX U 3aTeéM HEKOTOPBIX APYTUX
eBPOMENCKUX sI3bIKOB. [103TOMY OCHOBBI MPUMEHSI-
€MOli METOJIOJIOTUU OKa3bIBAIOTCS, YCIOBHO TOBOPS,
“eBpPONOLEHTPUYHBIMU” (Cp. SHIUKJIOMNEIUIO CJIO-
BOOOpa30BaHMUsI, OXBATHIBAIOIIYIO MaTepuas SI3bl-
koB EBponnl [4]). KpuTuueckue HeagoCTaTKU 3TOM
METOM0JIOTUY 3aKJI0YaITCSl HE B TOM, UTO U3 CETKU
MMPUBBIYHBIX 3HAYCHU I MOTYT BBIIAAATh OTAEIbHBIC
“JIMHIBUCTUYECKHE PEAKOCTH”, T.e. crienu(pUIHbIE
3HAUYEHU S, HE BCTpevaloumecs: B 00JbIIUHCTBE S3bl-
KOB MUpPa, a B TOM, YTO OHA HE YUUTHIBAET HEKOTO-
pble 0COOEHHOCTH, KOTOPbIE XapaKTepU3yIOT Ipyrue
YPOBHU CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX CUCTEM U, TTO-BUIH-
MOMY, OTHOCSITCS K (DyHIaMEHTaIbHBIM TTPUHITATIAM
OpraHM3aluM dTUX cucTeM. HegocTaTouHOCTD KJlac-
CUMYECKUX METOJO0B U MapaMeTpoOB CBsI3aHa, B CBOIO
ouyepellb, C BHYTPEHHEN MPOTUBOPEUUBOCTHIO UX
ITPUMEHEHU .

Bropast npo6iemMa CTaHOBUTCS OYEBUAHON MPU
aHajau3e KjacCubUKAIMA CTAaHAAPTHBIX CIOBO-
o06pa3oBaTeIbHBIX 3HAYEHU I TIpUIaraTeIbHbEIX. I1po-
JEMOHCTPHUPYEM 3TO Ha IIPUMEDPE TEPEUHS KJIACCOB
MMPOU3BOAHBIX MMpPUJIATaTeIbHBIX, MPUBEIEHHOIO
B OKC(POPIACKOM KOMIIEHIUYME IO A€PUBALIMOHHOI
Mopdoorum (aBTop rnaBel — A. @abperac [6]).

OO01ienpuHsATas HOMEHKJIaTypa cJIoBooOpa3oBa-
TeJbHBIX 3HAYEHM U OTrIarojbHbIX MpuUJaraTeib-
HBIX OTCYTCTBYET!, OHAKO B 30HE OTIJIATOJILHOTO
MMPOM3BOACTBA TpHUJIaTaTeIbHBIX, HApPSIIy C “amab-
€KTUBHBIMU IIPUYACTUSIMU’, OUEBUIHBIM 00pa3oM
BBIAESIOTCS TaKMe YaCTOTHBIE KJIacChl, KaK IMpH-
JlaratejbHbIe MpeapacnonoxeHHocTu (dispositional
adjectives), o0o3HavaloNMe CKIOHHOCTD K JIefiICTBUIO
W TTOABEPKEHHOCTH TIpoOllecCy (3abbieams > 3a-
Obl6uUBDLIL), TIpUJIAraTedbHbIe TTOTEeHLIMU (potential

! Tak, HECKOJIBKO OTJIMYAIOTCS 0003HAYEH U sl KJIACCOB MPOM3BOI-
HBIX TIpUJIaraTeJbHBIX B [2] u [4].

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPbBI U

INMNMMEHOBA. ATBEKTUBHAA JEPUBALIMA B TYHI'YCO-MAHBYXYPCKUX A3BIKAX

adjectives), o003HavarIIe ClIOCOOHOCTh BhI3LIBATH
COOBITHUS (TIOPTYT. solve ‘pPacTBOPSITHCS, PACTBOPSITE >
solvente ‘pacTBOPSIONINIA’), TIpUIaraTeJbHbIe TACCUB-
Holi MmomaibHOCTHU (modal passive adjectives), 0603Ha-
Yalole BO3MOXHOCTh UJIM HEOOXOAUMOCTD IOABEPr-
HYTBCS Ipoleccy (vumamo > uumadenvHblil).

B Habop neHOMUHaJIbHBIX KaYeCTBEHHBIX TMTpUJia-
raTejibHbIX BKJIIOUAIOTCS KaueCTBEHHO-MTOCECCUBHbBIE
npuiararejibHbie (qualitative possessive adjectives),
XapakTepU3yoIlue HOCUTEST 1o CHAaOXEeHHOCTU
yeM-1100 (001aTaHUIO, CP. PYC. PO2AMbLil, HCCHAMDLIL),
npujaaraTeibHble aKTUBHOCTHU (activity adjectives),
0o003Hayvalol e XxapaKTepHOe MoBeeHUe JIniia (LIBEI.
skoj ‘myTKa’ > skojig ‘Becenblii’?), CAMUIATUBHEIE
npuiaratejbHble (similative adjectives), o6o3Haua-
e nogodue (moabck. dziecko ‘child’ > dziecinny
pebsiueckuii’ B 3HaUEHUU ‘TI0J00HO peOeHKY’), aK-
TUBHbIE ICHOMUHAaJbHbIC MpUJIaratejbHble (active
denominal adjectives), 0003HavaoIKe CIOCOOHOCTH
MPOU3BOAUTH UJIM BbI3bIBAaTh Ha3BaHHOE OCHOBOM
(6ack. hidratatze ‘yBnaxHenue’ > hidratatzaile ‘yB-
JNaxHsomuii (Kpem)’), ImpujaaraTejbHble Xapak-
TepHOro coctostHud (characteristic state adjectives),
0003HavaIoNIMe CKJIOHHOCTh K HAXOXKICHUIO B COCTO-
SITHWW, Ha3BaHHOM OCHOBOI (KaTajaH. por ‘cTpax’ >
poruc ‘TyTJIUBBIN’).

3

Kak pacnpocTpaHeHHBIN KJlacC yIOMMHAaeTCH,
Jajiee, BUJ OTHOCUTEIbHBIX U KAaUECTBEHHBIX MPU-
JlaraTeJIbHBIX CO 3HaueHMEeM 00I1ero (ceMaHTUYe-
CKHU HecTneuu(pUIIMPOBAHHOTO B caMOM (popMaHTe)
OTHOILIEHUSI K ITPU3HAKY, 0003HAUEHHOMY TIPOU3BO-
JIsIIeid OCHOBOM, Cp. economy ‘3KOHOMMU S, DKOHOMU-
Ka’ > economic ‘9KOHOMUYECKUIL™ (economic problem
BKOHOMUYEcKas npobiiema’), space ‘IpoCTPaHCTBO >
spacious ‘TIPOCTOPHBII’, TpuMepHI U3 [6, c. 279]. Cpe-
I OTHOCUTEIbHBIX MpUIaraTeIbHBIX CO CIIELIH-
duyeckuMm 3HayeHueMm A. Dabperac Ha3bIBAeT
OTHOCHUTEJIbHbIE MOCECCUBHBIE MpUJaraTesibHbIE
(relational possessive adjectives), BrIpazkamline Mpu-
HaJJEeXHOCTh (omyos), 1 AeMOHUMBbI (demonyms),
T.e. IIpUJIaraTeJibHble OT TOITOHMMOB, BhIpasKalolue
OTHOIIIEHUE K HEKOTOPOU TeppUTOpUU (TTIPOUCXOXK-
neHue). Kpome Toro, B HOMEHKJIaType MPOU3BOIHbBIX
MpUIaraTeJIbHbIX OTAEJIBHO YIIOMUHAIOTCS TIpUjiara-
TeJIbHbIC OLICHOUHbIE.

3

HabGop ynomuHaeMbIX KJIaCCOB MPEACTaBISIETCS
SIBHO OTPaHUUYEHHBIM, HalIpUMep, B HEM HEeT 10CTa-
TOYHO PaCIIpPOCTPaHEHHOTO KJIacca MpujaraTeJIbHbIX,
0003HaYaIIMX OTHOIIIEHUE K BEIIECTBY, MaTepua-
Jy (M3rOTOBJEHHOCTh M3 MaTepuaa). Dta orpa-
HUYEHHOCTbh, KaK HETPYIHO 3aKJIIOYNTh, B IIEPBYIO
ouepeqb CBsI3aHa C TeM, YTO B HAOOp BKJIIOYAIOTCS

2 31ech ¥ JaJiee IPUMePBI OTIIAarOJIbHEIX KIaccoB 1o A. Pabperacy.

A3bIKA 2023  Tom 82  Nel c. 24—36



PIMENOVA. ADJECTIVE DERIVATION IN THE TUNGUS-MANCHU LANGUAGES

Te TIpuJIaratejabHbIe, AT KOTOPBIX “TIPUPOCT 3HA-
yeHUs1” K MPOU3BOASIIEH OCHOBE, BOSHUKAIOUIN I
MMEHHO 3a CUET MPUCOCAUHEHMST (DOpMaHTa, OUEBU-
neH. He coBceM JIormuHoe TOSIBJIEHUE TE€MOHMMOB
(OTTOITOHUMUYECKUX TIpUIaTaTeIbHBIX) B 3TOM CITHU-
CKe MpelcTaBisieT co00i UCKIIIOUEHUE, TOCKOIbKY
B CEMAHTUKY ITPOU3BOIHBIX B 3TOM CJydyae BHOCHUT
pelaonuii BKJaal MMEHHO 3HAaYeHUE CaMOM ITPpOu3-
BOZSIIE OCHOBBI (3HAUYEHUE ‘TEPPUTOPUS, 00JIACTE
JIOTMYHBIM 00pa3oM JaeT CeMaHTUKY MpujaraTesib-
HOTO ‘TIpU3HAK, UMEIOIINI OTHOIIEHUE K TEPPUTO-
puu, o0JacTH’ > “TMPOUCXOASIIUNN C TEPPUTOPUN’).

TpynHOCTH BbIJIEJEHUS CI0BOOOpPA30BATEAbHBIX
KJIAaCCOB Ha OCHOBE ITPO3pavyHOro NMpuHIUNA ‘¢hop-
Maum’ ~ ‘3HaueHue opmanma’, Kak MOXHO BUJIETb,
co3JaeTcss KOMIO3UIIMOHAJIbHOCThIO CEMaHTUKU
MNPOU3BOIHBIX CJIOB (CeMaHTHKa 0a3bl MJIIOC 3HAUYe-
HHe (popMaHTa ~ TUIIA), HEOUEBUIHOCTBIO CBSI3U UX
JIEKCUYECKOTr0 3HAYEHUSI CO CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIM
3HaueHHeM (hOPMAHTOB (CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX TH-
noB). DTa oco3HaBaeMasi IpobdeMa oTpedJIeKTUPO-
BaHa B naparpade “Yro 1exXuT B OCHOBE Kjaaccudu-
kauuu?” (16.2.1. Where Does the Classification Come
from? [6, c. 281]).

OnHako B JaHHOM pa30ope yIycKaeTcsl cylle-
CTBEHHBIM aCIEeKT: OpTaHU3alLMUsI CUCTEMBI MO-
XKEeT OBITh paccMOTpeHa He TOJbKO C TOYKH 3pe-
HUSI CEMaHTUKU UTOTOBBIX KJIACCOB U TMOAKJIACCOB
MMPOM3BOIHBIX, HO W C TOUKU 3PEHUST CeMaHTHUYe-
CKMX KJIACCOB MPOMU3BOISIINX OCHOB, YYacCTBYIO-
IIMX B CJIOBOOOPA30BAaHUHU IO TEM UJIM UHBIM TUTIAM.
B aToM ciyuae mmpeaMeTOM pacCMOTPEHUSI MOXKET
CTaTh TO, HACKOJIbKO OTPaHUYEH CEMaHTUYECKU CO-
CTaB OCHOB, “HCHOJIb3yEeMBbIi1” CJIOBOOOpa30BaTEb-
HBIMU TUITAMMU C OIIpeaesIeHHBIM (hopMaHTOM. Takoit
MOAXOJ MPUMEHUM KakK JJIsI CJIOBOOOpa30BaTeIbHbIX
TUTIOB, TA¢ (POPMAHT IPUBHOCUT B UTOTOBYIO CEMaH-
TUKY crielupuIecKoe 3HaUeHUe (Cp. TIepeurcIeHHbIC
BBIIIIE KJIACCHI TpUJIaraTeJIbHbIX, IPUBOIMMEIE B OKC-
dopuackoir “JleprnBauioHHON Mopdojiorun’), Tak U
JUTSI CIy4aeB, Iie UTOTOBasi CEMAaHTHUKA CYLIECTBEHHO
CBsI3aHa CO 3HAYEHWEM OCHOBBI, a POPMaHT BBITION-
HeT GYHKIUIO CEMAHTUYECKH MTOYTU OMYCTOIIEH-
Horo “agbeKTuBU3aTOpa” (“XapaKTepU3yOLIUNACS
OTHOILIEHUEM K TOMY, YTO 0003HAUYEHO OCHOBOIA, CP.
cJiydail mpujaraTeJbHBIX “MaTepuana”). McciiemoBa-
TeJIbCKHE BOIPOCHI IIPU JAHHOM paKypce paccCMOTpe-
HUs HGOPMYIUPYIOTCS TAKUM 00pa3oM:

1) MoxxHo 11 B s13bIKe 00pa3oBaTh MpuiaraTeib-
HOE C JaHHBIM 3HAYEHUEM OT OCHOB OIpeAeIeHHO-
ro CeMaHTUYECKOTO KJlacca; HalpuMep, MOXHO JIN
o0Opa3oBaTh HpujaratejbHble “MaTepualia’, Ui
B S13bIKE CYLIECTBYIOT APYTrHe CIIOCOObI 0003HAYEHU S
“BeIlIeCTBEHHOTO cocTaBa” 00beKTa (CIOXKHBIE CJIOBa,
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TeHUTHUBHBIC COYeTaHU S, M3adeTHBIC KOHCTPYKIINN)?
DTOT BOIIPOC MPEACTaBIsIET OOINI MHTEepeC IS
aHaJu3a U CJIOBOOOPa30BaHMSI, U CIOBOM3MEHECHUSI
sI3bIKA.

2) UmeroTcst nu ¢popMaHTHL (CI0BOOOpa30BaTEIb-
HBIE TUIIBI), KOTOPbIE UCITOJIb3YIOTCSI UCKITIOUNTEb-
HO TIPU OCHOBAaX ONpeAeJeHHOTO CEMaHTUUECKOTO
KJlacca, T.e. CBOEro poja creluaiu3upoBaHHbie ¢hop-
MaHTBI CO cneunduieckoit ceaexknueit ocnon? Ilo-
JoOHas crelMalu3anus MOXET BCTPEYAThCS JIUIIb
Ha OrpaHMUYEHHBIX Y4acTKaX CUCTeMbl. Tak, B pyc-
CKOM $I3bIKE TIpuJIaraTe/IbHbIe “MaTepuana’ He nMe-
0T cIenuaju3upoBaHHOTO cypdukca, HO cyd-
(buKc -2HH- BCTpeUaeTCs TOJBKO B IIpHUJIaraTeIbHbIX
BTOTO KJjacca, 00pa30BaHHBIX OT €AMHUYHBIX OCHOB
(MopdooTHYeCK — OCHOB CpPeIHEeTO poaa ¢ OKOH-
YyaHUEM -0, Cp. depessanHblil, cmekaauHbiil) [7, c. 712].

3) UmeroTcs u ciayvyau, Korna HabJtogaeTcs 6oJiee
ornpeaeieHHass KOpPeasaiusd MEXIY CrielMaaiu3upo-
BaHHBIM (POPMAHTOM U CEMaHTUUYECKUM KJIACCOM OC-
HOB (CJIOBOITPOU3BOJCTBO C TOMOIIbLIO (hOpMaHTa ce-
JIEKTUBHO UCTOJNb3YET HEKMI CEMAaHTUYECKU I KJ1acc
OCHOB, ITOJIHOCTbIO UJIM B 3HAYUTEJIbHON €ro 4acTu)?

Hcnonb3oBaHMe B CIOBONPOU3BOICTBE OCHOB
C ompeaelieHHbBIMU CBOicTBaMHU (1. 2 1 3) B TEOpUU
cJ1oBoOOpa3oBaHUs AePUHUpPYETCI KakK “CUCTEeMHas
MPOAYKTUBHOCTBL” CJIOBOOOPA30BaTEJIbHOTO THUIIA
[8, c. 216—217]; MBI OyaeM Ha3bIBaTh CUCTEMHYIO
MMPOAYKTUBHOCTH, OTPAaHNUEHHYIO0 CEMaHTUIECKUMU
napaMeTpaMu, Takxe “(CeMaHTUYECKOI) cesleKIueit
OoCHOB”. OTMETUM, UTO CUCTEMHAasI MPOAYKTUBHOCTh
ornpeaesisieTcsl He3aBUCUMO OT AMITUPUYECKON Mpo-
IYKTUBHOCTH THUTIA (ETO aKTUBHOCTH, T.€. BO3MOXHO-
CTHU MPOU3BOAMUTH MO HEMY HOBBIEC CJIOBAa) U HE3aBM-
CHMO OT TOTO, SIBJISIIOTCS JIU MTPOU3BOISIINE OCHOBBI
CBOOOIHBIMU WJIM CBSI3aHHBIMMU (HE BCTPEYAIOIIUMU-
cs B KaKUX-JIN0O cjI0Bax B CBOOOAHOM BuUje, 0e3 Apy-
THX CI0BOOOpa30BaTeIbHBIX (DOPMAHTOB).

[ITpuMep 4YETKOW KOPpENSILUU MEXAY CHelU-
aJu3upoOBaAaHHBIM (DOPMAHTOM M KJacCOM OCHOB
(1. 3) — mpunaraTeabHBIe “MaTepuana’ B HeMell-
KOM M TYHTYCO-MaHBYXYPCKUX SI3bIKaX. B Hemell-
KOM sI3bIKe CY(PUKCH -(e)n, -(e)rn 00pa3yloT IpU-
JlaraTejibHble BELIEeCTBEHHOI'0 MpU3HaKa OT OCHOB
CO 3HaUeHMeM maTrepualia, cp. bronzen ‘OpOH30BBIL,
steinern ‘kameHHbII [9, c. 124, 143]. B 6osblIMHCTBE
TYHI'YCO-MaHBYKYPCKUX SI3bIKOB [IJIS1 0Opa3oBaHUS
npujaraTeJbHbIX MaTepralia UCIOIb3yeTCsl CEIU-
albHbIi cypduke -mV (-ma, -m3, -mo), cp. IBEHK. €213
Kene3o’, canama ‘xenesublit’ [10, c. 220]; [11, c. 75];
[12, c. 86]; [13, c. 225]; [14, c. 248]; [15, c. 305].

ITonoOHasi ceeKTUBHAS KOPPES U MOXET ObITh
HCTOPUUYECKUM PE3yIbTaTOM MapruHaau3aluu
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cJIoBOOOpa3oBaTebHOro TUMa. Tak, HeMelKui cyd-
¢GuKc -(e)n BO3BOAUTCS K APEBHEBEPXHEHEMELIKOMY
cyddukey -i(n) cioBoobpazoBaTeIbLHOTO THUIIA ¢ 00-
Jiee oOIIMM 3HAaYeHUEeM “IPpUHAMJIEKHOCTU U OTHO-
CHUTEJILHOM CBSI3U U, COOTBETCTBEHHO, ¢ OoJiee IITUpPO-
KHUM BBIOOPOM OCHOB, Cp. [ughin ‘T>XUBBIA’, menniscin
‘yeyoBedeckuit’ (mpumepsl no [16, c. 203, 210]). Ana-
JIOTUYHOE CYXeHre (yHKIIMI B AMaXPOHUU TEOPETU-
YeCKM He MCKJIOUEHO U JIJIST TYHTYCO-MaHBYKYPCKO-
ro -mV[10, c. 220].

[To 3TOlf MpUYUHE MTPU aHAJIMU3E CTPOCHUS CJIO-
BOOOpPa30BaTeIbHBIX CUCTEM U BBIASIIEHUU TUIIOJIO-
TMYECKU PEJICBAHTHBIX IIPU3HAKOB BaXXHO OTJMYATh
YacTHBIE CJIydyaM CEeJIeKIIMU OCHOB (BKJIIOYAsT Mapru-
HaJu3alMI0 TUIOB) OT XapaKTEPUCTUK, CBOMCTBEH-
HBIX LIEJBbIM y4acTKaM cucTeMbl. Cnenuainu3upo-
BaHHOE MapKMpOBaHMe MpUJIaraTeJbHbIX MaTepuraa,
NO-BUIAMMOMY, MOXHO CYUTATh MEXDbSI3bIKOBOM
dpekBeHTaNMEl, TTOAAEePKMUBAEMOM TeHASHIIMEH
K CEMaHTUUYECKOMY 000CO0JIEHUIO 3TOro IIparMaTu-
YeCKHM BaxKHOro Kjacca. I'opa3go 6ojiee MHTEpPECHBI
cJly4yau, KOrja CeJIeKIIMs OCHOB OKa3bIBaeTCsl Oojiee
CHUCTEMHOI 1 KOTla OHa OCHOBaHa Ha CEeMaHTUYe-
CKMX IMpU3HAKaX, CIIeUM(MUIHBIX 15 SI3bIKOB OIpe-
JIeJIEHHOI TpyMIbI UJIU SI3bIKOB OMpPEIeCHHOIO TUTIA.

II

K TakuM ciyyasiMm MOXXKHO OTHECTU TYHTYCO-MaHb-
YKypCKHe TIPOU3BOIHbBIE MTpUiararejibHbie, 0003Ha-
yapliye ‘IBeT, ‘BHEIIHMWE MPU3HAKU IpeaMeTa U
MPU3HAKU, BOCOHPUHUMAEMbIE IPYTUMU OpraHamMmu
yyBcTB. CaMo cyllecTBOBaHUE 3TUX MOATPYIM MPO-
M3BOJHBIX U MX COCTAaB pacCMaTPUBAIOTCS B JIUTeE-
paTtype, OIHAaKO UX YKOPEHEHHOCTh B CUCTEME U TU-
MMOJIOTHYECKOE CBOeoOpa3ne HYyXIalTCsI B 0COOOM
OCMBICJICHU .

Y mpuiaraTenbHBIX IIBETA CIIEIIaIU3NPOBAHHEBIC
cyddUKCH BBIACTSIIOTCS B pa3HbIX TYHTYCO-MaHb-
YKYPCKUX si3bIKaxX. B opoKcKoM psij mpuiaraTeabHbIX
1IBeTa xapakTepusyeTcs cyhdukcom -eda, -203, -2do,
Cp. OPOK. mazda “6eablit’, coedo “xkéntwiii’ [17, c. 61],
B OPOUCKOM — -23a(H), -e3a(H), -250(H), Cp. cae35a(H)
‘kpacHbiii’ [18, ¢. 217], B HaHalickoM — ()OHOMOp-
dosornyeckuMU BapuaHTaMu OofgHOro cybdukca
C UICTOPUUYECKUM YepeloBaHUEM -2dsH/-e0rH/-e0eH/
-20€H, ~-HeUaH/-HeusH, Cp. HaH. uaedsaH “Oenblit, HéHeuU-
au ‘Tojy0oit, cuHuii, 3enéuniii’ [10, c. 204]; B yasreii-
CKOM — cy(DUKCOM -aueu, Cp. YIT. nasueu “YepHbIit,
coaueu ‘6enoKyphIid, cBeTablil’ [12, c. 86]; [19, c. 89],
B 9BEHKUIICKOM — cyduKcaMu -ma, -puH, Cp. 3BEHK.
xynama, XyaapuH ‘KpacHBIN, KOHEHOMO, KOHSHOPUH
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‘wepHbIil’ [11, c. 76]; [20, c. 103, 112]*. CooTBETCTBY-
fo1re 6a3bl IpeACTaBIeHBI KaK CBOOOIHBIMH, TaK 1
CBSI3aHHBIMHW OCHOBaMU.

Crnenuanuszanus cy®druKkcoB Ha OCHOBaxX CO 3Ha-
YeHHEM LIBETa MOXET ObITh B HEKOTOPBIX SI3bIKAX
yacTu4yHoi. CTpyKTypHO-MOp(heMHOoe MPUMBI-
KaHWe K MpHJIaraTeJbHBIM IIBeTa CEeMaHTUYCCKH
ONMM3KUX HAHAMICKUX 29HeUIH ‘TIPO3PAYHBIN’, 2aHOsH
YUCTHII, TO-BUIUMOMY, HE SIBJISICTCS OTCTYTIJIEHU-
€M OT CEJICKTUBHOCTHU OCHOB, TTOCKOJIbKY B JaHHOM
cllyyae B OIMH KJIacC MOTMAaAaloT MpujaraTeJbHble,
00beIMHEHHbIE OOLIMM CEMAHTUUYECKUM TPUH-
LUIIOM ‘UBET ~ ‘JTUIIEHHOCTH CIEeLM(PUUIECKOro
1Beta. BecbMa nmokasaTenbHO, YTO B OPOKCKOM U
9BEHKUICKOM SI3bIKax B rpyrnmny cyddukcaibHO
MapKHPOBAaHHBIX TTpUJIaraTeJbHBIX TOMagaloT MPHU-
JlaraTeJbHBIe C TAKMM Ke 3HaUeHUEM, CP. OPOK. 23203
‘quCTBIN, Mpo3pavyHblit’ [17, c. 61], 9BeHK. 6acypuHn ‘sic-
Hbiii’ [20, c. 103]. B To Xe BpeMsl B yI3reiiCKOM SI3bI-
Ke Ha ¢hoHe JecsTKa NmpujiaraTeabHbIX 1IBeTa C -1ueU
[19, c. 89] BbIACASIIOTCS TPOU3BOIHBIE YXKe ¢ Oojee
IIUPOKUM 3HAYEHHEM BHEIIHEro Mpu3Haka, cp. npu-
JlaraTeabHoe (hOPMbl MOHMOAURY “KPYTIABIA OT MOHMO
‘mrap’ [12, c. 86]; B 9BeHKMIICKOM MpUIaraTelbHbIe
C -puH MOTYT 0003HavYaTh OPMY MJIM CBOIMCTBA ITO-
BEPXHOCTEM, Cp. Hanmap, Hanmapux ‘NIOCKUIA, myH-
2ypuH ‘KpyTIbIiA', Huabupun ‘cCKoab3kuit’ [21, c. 19].

3

Ocobast cuTyanust HabJaaeTCsl B OPOKCKOM, IJie
cybdukc -eda, -eds pukcupyercs Takke B HEKOTO-
pBIX TIpUJIaraTeJIbHBIX, 0003HAYAIOLIUX UHBIE DU-
3UYeCKHe MTPU3HAKU OOBEKTOB, Cp., HAIP., X203
‘MIUPOKUIA’, yeds ‘Tuxuii. OgHaKO B 3TUX IIpuUJiara-
TEJIBbHBIX TIPU 00pa3oBaHUU (GOPM CJIOBA HE BBHISIB-
nsetcst cydpdUKce -H-, KaK B IIpujaraTeJbHbIX 1IBETa
Ha -eda(w), -ed3(H), YTO AAaeT BO3MOXHOCTb CAeIaTh
BbIBOJ 00 oMoHUMUM hopMaHTOB [17, c. 61]. Takasg
¢doHomopdosornyeckas nuddepeHnans ceMaH-
TUUYECKUX MOATPYIII ITO3BOJISIET TOBOPUTH O BHYTPU-
CUCTEMHON TEHAEHIIMU K CTPYKTYPHO-MOP(HEMHOMY
000CO0JIEHHIO TIpUIaraTebHbIX IIBETA.

CaMu ceMaHTHYeCKHe “meBUaluu”’ B OOJIBIITWH-
CTBE cJlyyaeB IOAUYUHSIOTCS OYEeBUIHBIM 3aKOHO-
MepHocTsaM. Tak, oOpamaeT Ha ce0sI BHUMaHME
CeMaHTHUYecKasl CBI3HOCTbH LIEHTPAJIbHBIX U IIE€pU-
(bepuiiHBIX TTpUIATATEIBHBIX CO CMEXHBIMHU TIEpe-
XomaMu ‘LBeT > ‘CBOMCTBA MOBEPXHOCTEM, ‘(hopma’

3 Muctpubyuus npujaratelbHbiX ¢ cyGdukcaMu -ma, -pun
B OBEHKMICKOM YaCTUYHO 3aBUCUT OT auajiekTa. JJobaBum, 4To
B HEI'MIaJbCKOM $I3bIKE, IO HEKOTOPBIM KJacCupuKaIusiM OTHO-
CUMOM B OOIIYIO BETBb C 9BEHKMICKUM, B PsiJie TIpUJIaraTesIbHbIX
1BeTa BhiAesieTcs cyhdUKe -iH, CP. CUyaiiH “KeIThlil, 40UuH
‘3eIEHBIN’ (IaHHBIE clloBapeit). MaTepuaa HeTuaaabCKOTO Mbl
HE BKJII0OYAeM B CBSI3U C OTCYTCTBUEM JOCTATOUHO MOJIPOOHOI0
OIMUCaHUsI CJIOBOOOPA30BaHUS B HETUAAIbCKOM SI3BIKE.
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(cm. Bbiie). HekoTopbie 6osiee cyliecTBEHHbIE OT-
KJIOHEHU I CBUJETEIbCTBYIOT 00 00pa3oBaHUU OT-
JeIbHBIX CJIOBOOOpa30BaTeJbHBIX MOATUMNOB. Tak,
B 9BEHKUIMCKOM $I3bIKEe Cy(pdDUKC -pun sBIAsSETCS
TakxXe (hbOpMaHTOM IIpujiaraTeabHbIX, 0003HaYalO-
IIMX CBOMCTBA XapakTepa UM (pu3dnyeckue CBOI-
ctBa 1una (‘TOJICTHIA, ‘CYTYJbIil’, ‘SHEPTUYHBI)
[21, c. 18]. B aTOoM ciyuyae o6ocobieHe ceMaHTuue-
CKOro MOJATHIIA TIPOUCXOIUT 32 CYET OHOMACHOJIOTU-
YECKOTO MPUHIIUIIA: pa3HbIE MO CEMAHTUKE OCHOBBI
KOPPEJUPYIOT C Pa3HbIMU MO CEMAHTUKE MTPOU3BO-
JHBIMU a) ‘CBOMCTBA IMPEeIMETOB ~ ‘LBET, ‘bopMa U
CBOICTBA IMMOBEPXHOCTEIA, 0) ‘CBOMCTBA JIULA ~ ‘CBOI-
CTBa xapakTepa 1 puznuyeckre CBOMCTBa JIUIA.

3aMeTUM, UYTO CEJIEKTUBHOCTH OCHOB HE O3HaYa-
€T CTPYKTYPHOI TOMOT€HHOCTH JIEKCUUECKUX TPYTIIT
MpUIaraTeIbHBIX IIBETa: B 3TU TPYIIBI MOTYT BXO-
JUTh HETIPOU3BOJIHBIEC CJIOBA U CJIOBaA C APYTUMU
dopmanTtamu. Tak, B yadreiicKOM sI3bIKe HapsIAy
C IECATKOM MpuaraTeJibHbIX Ha -aueu GUKCUpPyIoT-
¢Sl H'02030 (~02030, HE2030) ‘CUHUIT, uaed3a ‘OeNblii’
(mpu BapuaHTe uaaueu), uHwarwa ‘cenoir’ (IIpu Bapu-
aHTaX UHHA, UHAAUU), XaKamMdacy ‘KOPUIHEBBHI U
ap. [22]*. Ha 3ToM OCHOBaHUH LieJIECOOOPA3HOCTD
CJIOBOOOPa30oBaTeIbHO-CEMaHTUYECKOTO MPUHIIUTIA
B KJIaCCU(UKALIMU TYHTYCCKUX MpHJIaraTeIbHbIX
uHorga ocnapubaercs. B ywactHocTu, JI.B. O30in-
Hg oTBepraeT Kiaaccudpukanuio T.U. TleTpoBoii
OPOKCKHMX MpuiaraTeabHbIX [17, c. 56—62], koTopas
CTPOUTCS C YIETOM CEeMaHTUKH U cypPuKcaabHO-
ro opopmiienus [14, c. 249— 250]. OnHako retepo-
TeHHOCTb O(POPMJIEHUSI CJIOB JIEKCUUYECKOU TPy IITbI
He OTPUIIAET BO3MOXHOCTH PacCMOTPETh “celieKk-
TUBHOCTB” CJIOBOOOpPAa30BaTEJbHBIX TUTIOB C TOUKU
3peHus Bceit cuctembl. CelleKIns MPOU3BOASIIINX
OCHOB OTIpeAesieTcs] He CTOJBKO MPU paccMOTpe-
HUU JIEKCUYECKUX TPYIIIT MPOU3BOAHBIX (XOTS OHA
¥ TpOSIBISIETCS Ha YPOBHE JIGKCMUYECKUX TPYII),
CKOJIBKO TpU aHaJIN3€ CUCTEMHOM MPOAYKTUBHOCTHU
(ceqeKIMU OCHOB) CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX TUTIOB.
BaxxHbIMU MapamMeTpaMu 31eCh SIBJISIIOTCS HE TOJbKO
3HAYMTEIbHOE KOJMUYECTBO CJIOB JIEKCUYECKOM TPYII-
IThI, 00pa30BaHHBIX 10 OMHOMY W TOMY e CTPYKTYp-
HOMY (CITOBOOOpa30BaTEIBHOMY) TUITY, HO U CTETICHD
CEMaHTUUYECKOTO 0TOOpa OCHOB, XapaKTepU3yIOIIEro
COOTBETCTBYIOLIIUNA TUTIL.

Oco0ble c10BOOOpa3oBaTebHbIE TUIBI, O KOTO-
pbIM 00pa3oBaHbI MpUaraTeJbHble 1IBETa, KaK MbI
BUJIMM, €CTh B TYHI'YCO-MaHBYXYPCKUX SI3bIKAX pa3-
HBIX TOATPYT (KPOME MaHbYKYPCKOTO, COCTaBJISIIO-
LLIEro 0K HYI0 ToArpynmy, cM. aajee). [Ipu atom cte-
MMeHb CEMaHTUYECKOI TOMOTEHHOCTH ITPOU3BOASIINX

4 TIpuMepbl TeTEPOreHHOCTU TPYININ B 3BEHKUKHCKOM
cMm. B [20, c. 110], B HaHaiickoM cMm. B [10, c. 205].
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OCHOB 3THUX TUMOB (M TMTPOU3BOJHBIX MpUIaraTesb-
HBIX’) MOXET OBITh BEIpaXkeHa B Pa3JIMYHOM CTENEHH,
OTHAKO TPU BCEX IeBUALIMSIX CEMAaHTUYECKUM MTPUH-
AT OpTAaHU3ALUU CUCTEMHOI MPOTYKTUBHOCTH
OCTaeTCs MPO3PauyHBIM 3a CYET KOIePEHTHOCTU OC-
HOBHOI TpyINbl ‘UBET ~ ‘CBOMCTBA MOBEPXHOCTEM ~
¢opma’ ~ ‘BHEIIHUI NPU3HAK .

3

[ToMrUMO MaHBYXYPCKOTO, 3aMETHOE OTKJIOHE-
HUE OT TAKOTO CTPOCHMS TTOACUCTEMBI HAOIIOMACTCS
B 9BEHCKOM $I3bIKe (CeBepHasl MOATpyImna), B KOTO-
pOM ceMaHTU4YecKas CeJIeKIIUS OCHOB Y TUIIOB, 00-
pasyoIIuX IMpujaraTeJbHbIe IIBETa, 10 BCeil BUIAU-
MOCTH, CyIIeCTBEHHO pa3MmbiTa. Ha 3T0 yKa3biBaeT
pacmimpeHne 3HAUYEeHUSI OCHOB (M TMPOU3BOMHBIX
npujiaraTeJabHbIX) 3a Mpeaeabl CEMaHTUYECKOM cde-
pHl ‘LIBeT, (hopMa, BHELIHUE MPU3HAKU MPEIMETOB
K 3HAYE€HUSIM JII000ro pu3nuecKoro u abCTpakTHO-
ro Mpu3HaKka (He TOJbKO JIMI, HO U JIOOBIX 00bEK-
ToB). Cy(pdukcamu -us/-ne (-v'a/-1'a) B 3BEHCKOM
o¢opMIIEHBI HE TOJBKO MHOTHE IpujaraTeJbHbIe
(OT CBSI3aHHBIX OCHOB, COOTHOCHMBIX C IJ1arojiaMun),
0003Havalomne MBeT U BHEITHIOW (PopMy, Cp. 9BEH.
Xynaus ‘KpacHbI, kanmans ‘Tiockuii’ [23, c¢. 99—100],
HO U MpuJjaraTejbHble, 0003Havalolue ApyTue CBOM-
CTBa, CP. 4ymaHsa ‘BIAXHBIN, XeHepaHs ‘TUXUN, Kyay-
Hs “HECMBILJICHBINA (0 AETSX), uypnyHs ‘BbIAAIOIIN -
cs (o rope) [Tam xke]. CroBooOpazoBaTebHBIN s
npuaaraTelbHbIX ¢ cyhhukcom -mot (mii), -ma/-ma
BKJIIOYAET, HApsIAy C MpuarareJbHbIMU 1IBeTa (U,
cTelIMaibHO, TPYIIONW Ha3BaHWI MacTU XKUBOT-
HBIX), 0003HAUYEHU I APYTUX (PU3MUYECKUX ITPpU3HA-
KOB, a TaK>Xe CBOIMCTB JUlIa, CP. Xy2amvl ‘KPaCHBII’,
HsaHemb! ‘Cepblii’ (MACTbh), Oepbamsbl ‘“TINOCKUI, YyHead-
mbul ‘TOJOCUCTBIN, yaKyms! ‘aKKypaTHBII1, TIPUMEPHI
no [23, ¢. 100]. Ha penukToBOM ypoBHE 00 UCKOHHO#
peJieBaHTHOCTU MpU3HaKa ‘LBET U BHEIIHAS (op-
Ma’ B CUCTEME, BO3MOXHO, YKa3bIBalOT HEKOTOPHIE
eIUHUYHbBIe cydduKkcaatbHble oOpa3oBaHusa. Tak,
WM. BeHUMHT OTMeYaeT psj YJIEHUMBIX Mpuiara-
TEeJIbHBIX CO CBSI3aHHBIMU (IJ1aroJbHbBIMU) OCHOBA-
MU, KOTOPBIE OH OTHOCHUT K KaTerOpusIM ‘BHEITHU A
BUI MO0 ‘UBET ~ ‘BHELIHMWE NPU3HAKW, Cp. nabu-li

> B ciyyasx, KOTaa U MpOU3BOASALIAS OCHOBA, U IIPOU3BOIHOE
npuaraTeJibHoe 0003HaYaloT OAMH U TOT XK€ NMpU3HaK (Halmpu-
Mep, MpU3HaK 1uBeTa), cyGhGUKC BBIMOIHSIET POJIb CBOCTO pola
allbeKTUBMU3aTOpa, HeCYIlero camoe obllee 3HauyeHue ‘obana-
IOLIMIT TPU3HAKOM, 0003HAYEeHHBIM ITPOU3BOA SIS OCHOBOIA,
IMTO3TOMY MOXHO F'OBOPUTH U O “CeMaHTUYEeCKOIl TOMOTEHHOCTHU
OCHOB”, M 0 “CeMaHTUYeCKOil TOMOT€HHOCTH ITPOU3BOIHBIX”.
TepMUHOIOrMYECKOE pa3iMueHue OCHOB U MPOU3BOAHBIX B HE-
KOTOPBIX CJIydasiX MOXET UMETh 3HaU€HUE ST OTTIaTrOJIbHBIX
MPOU3BOIHBIX, CP. 9BEH. Kanmats ‘TIOCKUI’, KOTOPOE MPUMBbI-
KaeT K IpuJjaraTeJbHbIM ‘(pOpMbI’, HO 00pa30BaHO OT CBSI3aHHOM
OCHOBBI, Cp. Kanma-a-0ai ‘CIUTIOIMINTE, Kanma-p-o0ail ‘CIT0-
muTthest [23, c. 101].
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‘KocMarthblii’, buptu-li ‘“kpyraslit, gelta-lra ‘cBeTaAbIA
u T.0. [24, c. 41].

TeM He MeHee, MOXHO KOHCTaTMPOBAaTh, UTO B 1ie-
JIOM PsiJie TYHTYCO-MaHBUYKYPCKUX SI3BIKOB Pa3HbIX
MOATrPYMI CYLIECTBYET €N1MHOOOpa3HbI MPUHILIMIT
cesiekuu ocHoB. ChopMyJIMpyeM ero elle pas: B Ka-
JKIOM SI3bIKE €CTh 0CO0bI cyhdDUKC, 0DOpPMIISTIONIUIA
npujiaratejibHble 1IBETa, U UCIOJIb30BaHUE CJIOBO-
00pa30BaTeIbHOTO TUIIA C 3TUM CyDGUKCOM CBsI3a-
HO ¢ KPYT'OM OCHOB U TIpuUJjaraTeJbHbIX CO 3HAaUeHUEM
‘LBET ~ ‘BHEIIHME IIPU3HAKU WU JaxKe OrpaHUYEHO
9TUM KPyroM. DTO MO3BOJISIET BO3BOJIUTH caM JaH-
HBII IPUHLMI OpraHM3aliy CJI0BOOOpa30BaTeIbHOM
MOJCUCTEMbI — B CUJIY €ro MPUCYTCTBUS B POACTBEH-
HBIX S3bIKaX — K IPAaTYHTYCCKOMY MJIM, MO KpailiHel
Mepe, K YaCTU NPpaTyHTyCCKUX AuaekToB. [1pu aTom
MEXDBI3BIKOBOE pa3jinyre caMux cyp(puKCoOB MOXKET
OBbITh 00BSICHEHO OOJiee MO3IHel cMeHOol (popMaHTOB
B Pa3HBbIX S3bIKax, KOTOpas MNPOUCXOIMJIa TPU COXpa-
HEHUU OCHOBHOTO CUCTEMHOTO MIPUHIIMTIA.

Ecnu paccMarpuBaTh KOppeasuuio “creimaiu-
3UpPOBAaHHBIX” CYy(PUKCOB ¢ CEMAaHTUKOM ‘LIBeTa ~
‘opMBbl’ ~ ‘BHEIITHUX MPU3HAKOB M30JMPOBAHHO, TO
€€ MOXXHO ObLI0 Obl TPaKTOBATh KaK pe3yabTaT CJIy-
YaiiHOUW MapruHajiu3allui UCKOHHOI'O CJI0BOOOpa-
30BaTEJIbHOTO THUIIA B JOMCTOPUYECKU I TTepuron (Io-
JOOHO TOMY, KaK MPOU3OILIIO CY>XKeHUe CeMaHTUKU
TUIa TIpUjaraTeJbHbIX MaTepraja B HEMEIIKOM $I13bI-
Ke, cM. Bblllie). OqHaKO aHaJOTUYHBII MPUHLIUIT MbI
HaxXONUM UM Ha IPYTOM YYacTKe CUCTEMBbI, B IPOU3BO-
JIHBIX MpUJIaraTeJbHbIX ‘BKYCa, ‘3alaxa, ‘ocsi3aTelib-
HBIX IIPU3HAKOB (C TEHIEHLIUENH pacIIuPUTEIbHOIO
0003HaYeHU S WHBIX TIPU3HAKOB, BOCIIPUHUMAEMBIX
opraHaMu 4yBCTB).

B HaHalickoM s13bIKe HEIPOAYKTUBHBII CydPpuKc
-cu 3aCBUJETEJbCTBOBAH B HEKOTOPBIX IMpHJara-
TEeJIbHBIX, 0003HAYAIONINX IMTPU3HAKM BKYca U 3alra-
Xa, Cp., HaIlp., HaH. eoyu, eoyucu ‘TOPbKUI’, ammacu
‘BKYCHBII’ (IIpu amman ‘BKYC’), XOHeopcu ‘TIaXHYIIUI
THUJIbIO, BOHIOUM® (MTpU XOHeopu- ‘U3naBaTh 3amax
ruunu, raos’) [10, c. 205]. B opokckom cyddukc
-8au/-yau oOpasyeT psii HPOU3BOIHbBIX, B YUCJIO KOTO-
PBIX BXOIST MpuUaraTeabHbIe BKyca, 3amaxa, a TakKe
npujaratejbHble, 0003HavyallIMe Apyrue “npusHa-
KU, BOCIpUHMUMaeMble opraHamMu 4yBcTB” [14, c. 51],
Cp. OPOK. MaHeagau ~ MaHeayau “KpernkKuil, TBepablii,
XKECTKUMN OT MaHea ‘KPENKWIA, TBEpAbIi, )KECTKUIA;
KpernKo, TBep/0, KeCTKO', dypyiu “KUCIbI 1pu dype
‘KUCNO (PUKCUPYIOTCS TaKKe CJIoBa, 0003HAYaIOII e
MMpu3HaKHu ‘Beca), ‘Temreparypsr’) [14, c. 53]; [17, c. 59].
B yabuckoM TOT xe cyhduKe -6.4u/-yau TPOU3BOAUT
cJioBa, 0003HavYalomMe MPU3HAKH, TOCTYITHBIC IS
0CsI3aTeJIbHOTO BOCIIPUSITHUS (B UCTOUHUKAX TTPUBO-
ISTCS CJIOBAa CO 3HAYEHUEM ‘Beca’, ‘TeMIepaTyphl),
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU
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Cp. YJIbY. HYyHOU ‘XOJIOJ, MOPO3’ > HYHOYAU ‘XOJO-
HBI [13, ¢. 226]; [17, c. 59]. Kpome Toro, B OpOKCKOM
SI3BIKE CITeLMaIn3upOBaHHBIN cypdukc -(y)cu BuIae-
JIIeTCS B TIpMJIaTaTeIbHBIX OT Hapeunit “TiepuernTruB-
HOI” cCeMaHTUKMU, Cp. HApSAy C MpujararejbHbIM
Ha -84U/-yau OPOK. dypyau ‘KUCIBI Takxke dypycu
OT dype “KMCIIO'; hakamycu, naKycu ‘MpadHbIi, TeM-
HBII' OT naka, nakam ‘TeMHO, cyMpaudHo [14, c. 59],
Cp. aHAJIOTUYHYIO MOJIEJIb B OPOUCKOM: XaKMU, XaK-
mucu ‘TeMHblii’ [18, c. 213]. [IpuHaaIeXXHOCTb NPO-
MU3BOAHBIX C cyhdpukcom -hAu (*-cu) K TpyIire CJaoB,
BUIMMO, HAPEUHOTO TTPOMCXOXKICHM I, 0003HAYAT0-
IIUX MePLEeNTUBHBIC TPU3HAKY, TIPEATIONaraeTCs Is
ynareiickoro [17, ¢c. 59], cp. euauhu “XONOIHBIN, XaK-
muhu ‘“TeMHBII’, 6yedyhu ‘cKoOnb3KU’ (¢ hopMaib-
HBIM Hepa3JIn4eHUeM aTpUOyTHBHOTO M HAPEYHOTO
npu3Haka, npuMepsl u3 [19, c. 89)).

CeMaHTHYECKHE OTKJIOHEHMS OT LIEHTpaJIbHOI ce-
MaHTHUKH MOTYT ObITh OOYCJIOBJIEHBI TTPOM3BOACTBOM
OT OIpeaeJeHHOro MOP(hOJIOTUYECKOro Kjaacca oc-
HOB. Tak, B yJILUCKOM SI3bIKE CPeAU HEMHOTOYMCIICH-
HBIX MpuUjaratejbHbIX, 00pa30BaHHBIX OT HapeUYUid,
(bukcupyetrcst o603HaUeHUEe aOCTPaKTHOTIO CBOMCTBA
VAbY. aHaHa ‘3aBUIHO’° > AHAHAGAU ‘XOPOIIUI, pel-
KWii (mocToiHbIH 3aBucTH)’ [13, ¢. 226]. B opokckom
s13bIKe CYDPUKC -6au/-yau ABASIETCA TaKxKe (popMaH-
TOM OTIJIaTOJILHBIX TTPOU3BOMHBIX, YaCTh U3 KOTO-
pPBIX TIpUMeYaTeIbHBIM 00pa30M MPUCOEIUHSIETCS
K IpuJlaraTeJbHbIM “BocrpusaTus” (BKyca, 3amnaxa,
3BYKOBOI'O BOCTIpUSITHUSI), CP., HAIP., OPOK. HOKKYAU
‘maxy4uii, BOHIOUMN’ OT HOKKU- ‘TIaXHYTb, BOHSTE,
cudapyau ‘KUCIbIN, UMEIIIUK KUCIOBAThI BKYC’
OT cudapu ‘Xedb, CamHUTH (TIpuMepsl u3 [14, c. 55]).
HekoTtopele U3 apyrux nNpou3BOAHBIX 3TOrO psiaa
MOTYT 0003HayaTh MPU3HAKHU, BO3IAEHCTBYIOIINE
Ha TICUXNYECKOe BOCIIPUSITHUE WJIU MCUXUYECKUE
CBOICTBa JIMlla, CP. OPOK. CI03IHUYAU ‘BECEBII’
OT ¢3039H- ‘BeceNUThes, panoBaTbhes’ [Tam xel, oa-
HakKo TpuJjaraTejibHble ¢ KOMOMHUPOBAHHBIM CYy(h-
(bukcoM -nc(u)-yau yxe He MOTYT ObITbh OTHECEHBI

K OIpeeIeHHOI CeMaHTUYeCKO rpyrme®,

Kak u mpunararenbHble ‘LIBeTa’, IpUararejbHble
BCeil MaHHOM rpyMnmbl MOTYT ObITh MOTUBUPOBAHBI
CBSI3aHHBIMU OCHOBaMMU.

O4YeBUIHO, YTO BMECTE C TIPUJIaraTeTbHBIMU ‘IBETa ~
‘bopMbl’ ~ ‘BHELIHUX MPU3HAKOB IIpUjaraTejbHbIe

® He coBceM KOPpPeKTHO 6€30roBOPOYHOE OTHECEHME K MpHJIa-
raTeJIbHBIM TIPU3HAKOB, BOCIIPUHMMAaEMBIX OpTaHAMM YYBCTB,
npuaraTeJbHBIX Ha -yau, 00pa30BaHHBIX OT Pa3HbIX YacTei
peuu, a TakKe MPOU3BOIHBIX C cyhdukcom -nc(u)yau [17, c. 59].
OO6pa3oBaHUe OT pa3HBIX YacTeil peun, CTPOTrO TOBOPSI, PA3HOCUT
COOTBETCTBYIOIIME MPOU3BOAHBIC MO Pa3HBIM CIOBOOOpPa30Ba-
TeJIbHbIE TUTIAM; OTIJIar0JIbHBIE K€ MPOU3BOAHbBIE CEMAHTUYECK U
reTepOTEHHBI.
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‘BKyca,, ‘3amaxa, ‘ocsizaTeJIbHbIX TPU3HAKOB' (U APYTUX
MPU3HAKOB, “BOCIPUHUMAEMbIX OpraHaMU YyBCTB”)
CBUJETEbCTBYIOT YK€ HE O YACTHBIX Mepepacnpeie-
JICHUSIX U CYy>KeHUAX (PYHKIIMI CT0BOOOPa30oBaTeb-
HBIX TUTIOB, HO 00 OMpeaeeHHON CUCTEMHOCTH, a
MMEHHO 00 OpHeHTallM1 YaCTU CJIOBOOOPa30BaTEIb-
HOII CUCTeMBI Ha B3aMMOCBSI3aHHbIC, “TIepLUENTUBHbBIE”
MMPU3HAKU.

B Tunosornyeckom IraHe 3TH IMTPU3HAKH MOXKHO
COOTHECTH, Aajiee, ¢ “SIAepHOI”, IPOTOTUIINYECKON
CeMaHTUKOM MpujaraTejJbHbIX, B KOTOPOU 3HAUEHU ST
‘LBeTa U APYrux GuU3anyecKux MpU3HAKOB IIpeaMeTa
3aHUMAIOT BaXkKHOE MecTo [25, c. 3—4], mpuyeM npu-
JlaraTeJibHbIe ‘11BETa 0OBIYHO ObIBAIOT MPEACTABICHbI
B sI3bIKaX JIaxke ¢ MaJIbIMU (MUMHUMAaJbHBIMU) HA0O-
paMu npuaaraTeabHbIX [Tam xe].

CrenyeT ykKa3aThb U Ha HEKOTOpPbIE TUIOJIOTHYE-
cKMe mapajuielid B ¢JI0BOOOpa3oBaTeIbHOM 000CO-
O1eHuM (MAapKUPOBAaHUU OCOOBIMU I€PUBALIMOHHBI-
MU CpeaCcTBaMM) “sanepHbIX” MmpuiaratejabHbiX. Taxk,
B S3BIKE TMaITaHTJIa TOTOHAK (TOTOHAKCKUE SI3BIKH,
lieHTpaJbHasi MeKcuka) Bce “0a30Bble” 1BeTa 000-
3HAYalTCs MpuaaraTeibHbIMU JU00 ¢ peaynjinKa-
LIMell KOHEYHOro cJjiora, Juoo ¢ cyhdukcom -(n)k/
qVa(’) (0CHOBBI HE BCTPEUYAIOTCS B CBOOOIHOM BUJIE
WUJIU B IPYTUX CIIOBaXx), Cp. snapapa ‘0enblit’, smukuku
KeNThI, cu'cu’'qu “KpacHbIit” [26, c. 158—159]. Te xe
CJIOBOOOpa30oBaTeIbHBIC CPEICTBA MAPKUPYIOT He-
KOTOpPBIE OCTATOYHO YJeHWMBIE TpHJIaraTeIbHBIE,
oOo3HavawIre hpusnyeckre CBOCTBaA MPeaMeTOB
(‘TONCTBIN’, “XONOAHBIN’, ‘KPYTJbIi’, ‘MSATKUNA'), U
eIMHUYHbIe 0003HAUCHU ST YeJIOBEYECKUX CBOMCTB Xa-
pakTepa [26, c. 159]. I[1pu 5TOM psiz npuIaraTeTbHbIX
sSIAepHOI ceMaHTUKU (‘TeMmnepaTypbl’, ‘BeJIMYUHBL,
‘BKyca, ‘Bo3pacTa’) SIBJISIOTCS HEYWJIEHUMbBIMU CJIOBa-
Mu (cumruiekcamu) [26, c. 158, 163]7.

3

C TyHT'YyCO-MaHBUYXKYPCKOM CUCTEMOI 3Ty CUCTE-
MY COJIMXaIOT, BO-TIEPBbIX, CMElMaJIbHbIE CITOCOObI
JNepUBAllMOHHOTO MapKUPOBAaHUS SIIEPHBIX MpUJia-
raTejbHbIX OMPENeIeHHOT0 CEMaHTUYECKOro KJacca
(TpM HEKOTOPBIX JAEBUALIMSIX: TPU MIPUCOSANHEHUU
OTAEJAbHBIX MpUJaraTeabHbIX C IPYTUMU 3HAUYCHUSI-
MHU) U, BO-BTOPbIX, MAPKUPOBAHUE ITUX MpUJiara-
TEJbHBIX IO TUMY “KJIaccudukaTtopa” (B 9TOM ciliyyae
obo3HavyeHue “kiaccudukaTop”’ IPUMEHUMO KakK
JIOCTAaTOYHO Mpo3pavyHas JUHTBUCTUYECKasT MeTado-
pa). Kak MapkupoBaHue 1o Tuny “kJjaccudukaropa”
MOXHO Ie(UHUPOBATh CJy4yau, Koriaa cioBooopa3o-
BaTeJIbHOE CpeAcTBO (cyhdUKe, peayTIMKauus U ap.)
HE TOJbKO 3aKPEINJIEHO 32 OCHOBAMU ONPEACIEHHBIX

7 AIbeKTMBHAs IepUBaLlMs B MANaHTIA TOTOHAK MPENCTaBIeHa
Y HEKOTOPBIMU IPYTUMU MOAEISIMU IJIsI TapaMeTPUYeCKuX 1
Ka4eCTBEHHO-TIOCECCUBHBIX TpUJIaTaTebHBIX [26, c. 161—162,
167—168].
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CEeMaHTUYECKMX KJIACCOB, HO 1 BBITIOTHSIET (DYHKIIMIO
CEMaHTHUYECKM OITYCTOLIEHHOI0 “aabeKTUBM3aTopa”;
MpoIle TOBOPSI, KOrAa B SI3BIKE CYIIECTBYIOT OCOObIE
CEMaHTUYECKH OIYCTOILIEHHbIE “albeKTUBU3ATOPHI”
JIJISI HEKOTOPOI'0 CEMaHTUYECKOro KJlacca OCHOB MUJIU
JlaXke pa3HbIX CEMAaHTUUECKUX KJIACCOB OCHOB.

MapxkupoBaHue no TUNny “kiaaccudukaropa” 06-
HapyXuBaeTcsl U B APYTUX TYHTYCO-MaHbUXKYPCKUX
cioBooOpa3oBaTebHbIX TUIaX. [lo-BugumMomy, pe-
JIMKTOBOM TPYMIION 3TOro BUIa MOXHO CUMUTATh
HEKOTOpbIe MapaMeTpuUeCcKue MpuiaraTeabHbIe,
KOTOpbIE MPUMBIKAIOT K YCJIOBHOM rpyIe “saep-
HBIX” MpUJIaraTeJbHBIX “BHEIIHEro NMpu3Haka” u
XapakTepu3ylTcs crheluajbHbiMu cyhdukcaMmu.
Cp. ¢ HeNPOAYKTUBHBIM Cy(PGHUKCOM -MU OPOK. X)-
pymu “KOPOTKMIA', MOMU “TOJCTBIN, KOpEHACThIit’, da-
pamu ‘mmpokuii’ [14, c. 52, 249], HaH. HOMu “TOHKUIA,
Xypmu ‘KOPOTKUIT', Heoamu ‘TOJACTBIA (O mpeaMeTax)
[10, c. 206]. B HaHAICKOM MBI UMEEM JI€JIO HE TOJBHKO
C HETIPOAYKTUBHOCTBIO TUTIA, HO M CO CBI3aHHBIMU
OCHOBaMM, HE 3aCBUAECTEIbCTBOBAHHBIMU B IPYTUX
cinoBax [Tam xe]. ITo yrBepxnenuto T.U. I[leTpoBoii,
9Ta TpyIna npujarateJbHbIX BCTpeyaeTcs MOUYTU
BO BCEX TYHT'YCO-MaHBYXYPCKUX A3bIKax [17, c. 60],
OIHAKO JaHHBIE 1O IPYTUM A3bIKaM, KDOME OPOKCKO-
ro, He YyTouHs10TCcsI. HeGonpioii psaa “mapamMeTpude-
CKUX” TpUjaraTeJbHbIX Ha -MU B OPOUCKOM MTPUBO-
auTcsa B “I'paMMaTHKe OPOYCKOTO sSI3bIKa”, IpUYEM,
KpoMe TipuJjiaraTeJbHbIX padMepa, 3TOT Psija BKJIKOYa-
eT U mpuiaratelibHoe Beca [19, c. 214].

IIpumeyarenbHO, UTO “KjaaccupUKATOPHBIN”
MPUHIMIT OpraHM3alliyd CJIOBOOOpPa30BaTEbHOMN
CHCTEMBI pacIIpOCTpaHsSIeTCs Ha HEKOTOPhIe BUIBI
OLIEHOYHOTI'0 CcJI0BOoOOpa3zoBaHus. Tak, B OPOKCKOM
sI3bIKe cy(PPUKC -Heo, -Hey, TO-BUANMOMY, BbIUJIE-
HSeTCs B MpujaaraTeJbHbIX, 0003HAYAOIINUX OT-
punateabHble TPU3HAKM, Ha3BaHHBIE OCHOBOIA, a
cydhpuKe -Hea, -Hes — B IpuaaraTeabHbIX, 0003Ha-
YJaIOIINX IMOJIOXUTEIbHBIE TTPU3HAKU, CP. OPOK. KOH-
20 ‘TIYXOit', MyKuyHey ‘TAyXOi', HO MaHea ‘CUNbHBIIA,
yaunea “xopowwnii’ [17, c. 61]; [14, c. 56]. I[Ipu sTom
B IIpUJIaraTeIbHBIX, MOTUBUPOBAHHBIX IJIaroJaMH,
pasnuyue cyGpPrUKcoB HeTpanusyeTcs, U TPOU3BOJI-
Hble Ha -Hea, -Heo, -Hey 0003HAYalT OTPULIATEb-
HBII IIPU3HAK, CP. OPOK. OaauHea ‘CIETION TIpU baau
‘OCJIEIHYTh, TIOTEePSTh 3pEHUE’, catuHea ‘CEPOANTHINA
npu caau ‘cepautbes’ [14, c. 249].

Hanpotus, aJisi 3BEHCKOI'0O $I3bIKa €CTh OCHO-
BaHM S TMpenrnojaraTh CylleCTBOBaHUE OIIO3U-
LUU ‘TIOJOXUTEIbHBIII — OTpPULATEbHBIN TIpU-
3HaK B MpujaraTeJbHbIX, MOTHUBUPOBAHHBIX
rnarojsamu. IlpunaratenbHble ¢ CypOUKCOM -682HU
MPENnoa0XMUTeIbHO OOBIYHO 0003HAYaT “I0J0-
KUATEJIbHBIE KauyecTBa” TI0 NefiCTBUIO, a ¢ cydPpukcom
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-Heus/-Heue — “oTpulIaTeIbHbIE KauecTBa MO aHaJlo-
TUYHOMY IEMCTBUIO”, CP. 3BCH. 00s6HeU ‘OEPEXKIIN-
BBII’ OT 00s0dail “Oepedb, MeHeuyUu8HeU ‘MHTEPECHBIIA
oT MeHeuudai “‘yamBusTbes [23, c. 104], mynneus
‘THUJION® OT mMyHOail ‘THUTV, ymHeus ‘CKpyUYeHHBII’
oT ymmail ‘ckpyuyuBatk [23, c. 103]. ITo unTepnpe-
tauuu B.U. lunuuyc, “BHemIHMEe OTpULIaTEIbHbBIE
NpU3HAKH [0 aHAJIOTUYHOMY IeHCTBUIO” 0003HavYa-
IOT U 3BEHCKME TpujiaraTejabHble ¢ CydpPUKCOM -KY,
Cp. MaKYKY ‘pBaHBI’ TIPU MIKI4031 “PBATH, MIKIPOIIi
‘pBaThCS’, 40409KY ‘TIPOABIPSIBICHHBIN’, 40410310311
‘TIPOABIPSIBUTE, 40403p03il ‘“TIPOABIPSIBUTBCS, XYAMAKY
‘MIPOCBIITAHHBII, Xyamanadail ‘IPOCHINATh, Xyamapoaii
‘mpoceinatbes’ (13 nbipbl B Melke) [23, ¢. 102]. OnHa-
KO JOCTaTOYHO MHOTOYMCJCHHBIE TTpuJiaraTejibHble
9TOM TPYINIBI MOXXHO TPAKTOBAaTh U KaK IMPOU3BOI-
Hble, 0O0pa3oBaHHbIE MPEUMYIIECTBEHHO OT “/e-
CTPYKTHUBHBIX” TJIarojioB. B aToMm ciyuae 6J1M3KY1O
CEMaHTUYECKYIO TapajijieJib MPeacTaBIsSIOT Ha-
HalicKue mpuJaraTejbHble ¢ cyhdukcamu -ku, -Ka,
MOTUBUPOBAHHBIE B OCHOBHOM IO IEUCTBUSIM, “Ha-
pyLIAIONIMM LIeJTOCTHOCTD NpeaMeTa”, cp. HaH. 00s1-
Ka ‘pBaHbI (00s4- ‘pBaTbhCs, JOMATbCS'), A0NMOAKA
‘pBaTh (10nmoa- ‘OTOPBATHCS, OTACIUTHCS ) U T.II.
[10, c. 202].

KpoMe onucaHHBIX clyyaeB, “crielaau3upoBaH-
Hble” cy(G(GUKCH B TYHTYCO-MaHBUKYPCKUX SI3bIKAX
CYIIECTBYIOT JJIsI 06pa30oBaHMS IIpUIaraTeIbHBIX
‘BpeMeHU U ‘MecTa (B HEKOTOPBIX SI3bIKaX 3TU Cy(d-
(GUKCH SMOUPUYECKU HEMPOAYKTHUBHBI, TO €CTh
0 HUM He MPOU3BOASITCSI HOBBIE ciioBa) [10, ¢. 221];
[18, c. 214]; [11, c. 76]; [12, c. 88]; [13, c. 226];
[23, c. 111—112]. O6ocobieHue cioBooOpa3oBaTeIb-
HBIX TUTIOB B 3TOM cJIydae IMoAaaep:KaHo ITPOU3BOI-
CTBOM HE TOJIbKO OT CYIIECTBUTEIbHBIX CO 3HAUCHM-
eM ‘BpeMeHM M ‘MecTa’, HO U OT COOTBETCTBYIOLINX
Hapeuuii. Cydhoduke, opopMiigioninii HeOOJIbIIOE
KOJMYECTBO “MMEH KauecTBa” C MPOCTPAHCTBEHHbBIM
3HAYeHUEM, €CTh U B MAHBUXYPCKOM S3bIKe (MAHBIK.
-peu) |27, c. 134].

PaccMaTpuBasg THMIIOJOTMIO albeKTUBHOU Hde-
puBanMu Ha apeaJbHOM (POHE, MBI JOJIKHBI OTME-
TUTH, UYTO Hamboyee cBOoeoOpa3HbIe YEPThl TYHTY-
CO-MaHBYXKYPCKOTO CJIOBOOOpA30BaHUSI HE HAXOMST
OYEBMIHBIX Mapajieeil B COCEMHUX POICTBEHHbBIX
sI3pIKax ajTaiickoil cembu. Haunbonee csoeobpas-
HBIMU XapaKTEpUCTUKAaMM OKa3bIBaeTCs MMEHHO
opraHu3alMs CUCTeMbI CIOBOOOpa3oBaHUs B cepe
“samepHO” agbeKTUBHON CEMaHTUKU, B OCOOCHHO-
CTU ceMaHTUKHU “mepuentuBHoii”. Ilpu 3TomM cam
“knaccuUKaTOPHBIN” TIPUHLIUIT UMEeT Ha APYTUX
y4acTKaX CJIOBOOOpa30oBaHUS IHOBOJIBHO OJIM3KUE
COOTBETCTBUS, B YACTHOCTU, B MOHTOJILCKUX SI3bI-
KaxX TOM Xe ajTaiickoit ceMbn. Tak, B MOHTOJIbCKUX
MU3BECTUA PAH. "

CEPUA  JIMTEPATYPbI

INMNMMEHOBA. ATBEKTUBHAA JEPUBALIMA B TYHI'YCO-MAHBYXYPCKUX A3BIKAX

sI3bIKaX ecTh cy(pUKc IMpuraraTeIbHBIX CO 3HaUe-
HUEM MeCTa U BpEMEHHU, Cp. KaJIM. -K, MOHT. Oyp. -Xu
[28, c. 253], a cy(puKkchl KaaMm. -xa/-xa, MOHT. -xaii
-Xoli/-xuil, Oyp. -xXaii/-x3i/-xuii, IO UMEIOIINMCS TaH-
HBIM, “IpULEIbHO” 00pa3yloT NpujaratTejbHbIe,
0003HayvalIIe OTpULIaTeIbHbBIe CBOMCTBA U Kaue-
ctBa (OT Hapeuuii, raroJjioB) [28, c. 254].

IIpu paccMOoTpeHUUM AUCTPUOYL UM cIieuupu-
YeCKUX MPU3HAKOB BHYTPU CAMUX TYHTYCO-MaHb-
YKYPCKUX SI3BIKOB OOpaiaeT Ha ce0s1 BHUMaHUE
OTCYTCTBUE BbIPaKCHHOM CEJeKIIMU OCHOB IO “Tiep-
IETITUBHOMY” CEMaHTHMYECKOMY TTapaMeTpy B OBEH-
CKOM $I3bIKE (MpeacTaBUTEb CEBEPHOM 3BEHCKOI
noarpyIibl). Takum o0pa3oM, SI3bIKH C “TIepLEIITUB-
HoOI” Kiaccudukalueil oka3plBaloTCd reorpadguye-
CKM OJIMKe K TIpe/nojaraeMoi 0XXHOM JJOKaluu mpa-
POAMHBI TYHTYCCKHUX SI3BIKOB (MPEAMOJOXUTEIBHO
B 00J1acTu o3epa XaHkKa) [29]. DTo MOXET roBOpUTh
KaK 00 UICKOHHOI peeBaHTHOCTU “IepLEeNTUBHOro”
MpU3HaAKa B TYHTYCCKUX SI3bIKAX, TaK U O BIAUSIHUU
HEM3BECTHOI'O CyOCcTpara Ha CTPOEHUE CJI0BOOOpPa30-
BaTeJIbHOI CUCTEMBI sI3bIKa MPaTYyHTYCOB. B mob3y
MPEaNOI0XEHNS O IPEeBHOCTH JaHHOTO ITpU3HAaKa
MOTYT TOBOPUTbH COBpEMEHHbBIE I'eHEeTUYeCKUe AaH-
HBIe 00 OTpaXeHUH B CIIeIMDPUICCKUX TaTlIorpyTI-
rax TYHI'YCOB IpeBHel 111ero reHo(poH1a aBTOXTOHHO-
ro HacejieHus B 6acceiiHe peku Amyp [30].

Oco60¢e MoJoXXeHWe 3aHMMaeT MaHbUYXYPCKU
SI3BIK (10KHasI TPYTITa), B KOTOPOM MOUYTH TTOJTHOE OT-
CYTCTBUE KJIaCCU(PUKATOPHOTO MpUHLIMMA (CP. BbILIE
MpuIaraTeJbHbIe MECTOIMOJOXEHM I KaK NCKITIoUe-
HUE€) HAaXOAUTCS B KOPPEaslruU ¢ o0llell pa3MbITO-
CTBIO 3HAYCHU I HEOLIEHOYHBIX CJIOBOOOPA30BaTe/ b~
HBIX TUIIOB “MMEH KadyecTBa/Mpu3HaKa” (0 TepMUHE
u Kkateropuu cM. [31, c. 14—155]; [27]): nmeHa Kaue-
CTBa, BKJIIOYAs UMEHa ¢ HanboJee KOJIMIYeCTBEHHO
MPONYKTUBHBIMU Cy(hPUKCAMU -Hea/-Hea/-Heo U -XYH,
Yale BCero oopa3yoT IIPOM3BOAHBIE C OOIIMM 3HaYe-
HHUEM OTHOIIEHUS K MMpeAMEeTY WU IeUCTBUIO (TTpU-
YeM 5TU ITPOM3BOIHBIE MOTYT IIPUHAIJIEXKATh K KaTe-
ropMu KaK KaueCTBEHHBIX, TAK U OTHOCUTEbHBIX, a
TaKXe KOJIM4YeCTBeHHBIX) [27, ¢. 11—135].

111

JIBa momxoma K pacCCMOTPEHUIO CJIIOBOOOpa3oBa-
TEJIbHBIX TUTIOB: C OAHOI CTOPOHBI, OOBIYHBIN HOp-
MaJibHO-COJlepXXaTeJbHBIM aHAJIU3 MO 3HAUYEHMUIO,
“nobaBiigseMoMy”’ (DOPMaHTOM K 3HAYEHMIO OCHOBHI,
U, C APpYroil CTOPOHbI, aHAJU3 MO CEMaHTUUYECKOI
CeJIeKIIMM OCHOB C 0COOBIM BHMMAaHUEM K pa3Bep-
THIBAHUIO B CUCTeMe “KJaccu(UuKaTOpHOro” MpUH-
LUIla, — CHUMAIOT BHYTPEHHUE NMPOTUBOPEUUS
TpaJULIMOHHON KjJacCUDUKALMU 3HAYCHU I TTPOU3-
BOIHBIX IIpUJIaTaTEeIbHBIX U B CBOEH COBOKYITHOCTU
2023 Tom 82 No 1
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KOMMEHCUPYIOT €€ TUIIOJOrMuecKylo “HeaocTaTou-
HOCTh” . MexX Iy 3HaUeHUSIMU, 100aBIIseMbIMU (pop-
MaHTaMM K 3HAaY€HUIO OCHOBBI U, C IPYTOif CTOPOHBI,
BbIpakeHHBIM KJIacCU(UKATOPHBIM ITPUHIIUIIOM (Ce-
MaHTUYECKHU OIIYCTOIIEeHHBIe (DOPMAaHTHI-aIbEKTU-
BU3aTOPbI, IPUCOEIUHSIeMble K OCHOBaM pa3HbIX ce-
MaHTUUYECKMX KJACCOB) MOXHO YCJIIOBHO IOMECTUTh
MHOTO3HaYHbIe pOpMaHThI, MHaUe roBops: GopMaH-
ThI CJIOBOOOPA30BaTEJIbHBIX TUIIOB C pa3HBIMU IO/ -
3HaYeHUSIMU (auddepeHIrnanns 3TUX IToA3HAYeHU I
MOXET 3aBHUCETh OT CEMAaHTUKU OCHOB). CepenHHOE
MOJIOXKEHWEe Ha TaKOW IiKaJie 3aliMyT U Takue ad-
(GUKCHI ¢ TIpeaeibHO OOLIMM 3HAaUYeHUEM ‘TIpU3HaKa,
CBSI3aHHOTO C IPOM3BOASIIECH OCHOBOI’, KOTOPHIE
HE UMEIOT KJIaCCU(PUKATOPHBIX CBOMCTB, ITOCKOIBKY
MOTYT MPUCOEIUHSTHCSI K OCHOBAM CaMbIX Pa3HbIX
CeMaHTUUYeCKUX TUIIOB (Cp., HAIIP., PYC -H-).

OpraHuszalup CHUCTEMBl CJIOBOOOpa30BaHUS
C TOYKM 3PEHUS CeJEeKIIMU OCHOB Y CJIOBOOOpa30oBa-
TEIbHBIX TUTIOB (MHAYE: CUCTEMHOM MPOAYKTUBHO-
CTH TUTIOB, OCHOBAaHHOI Ha CéeMaHTUYECKUX TTapaMe-
Tpax), Mo BCeil BUAMMOCTU, MOXKHO paccMaTpUBaTh
KakK OCOObIi TUIOJOTMYECKU mapaMeTp U camMo-
CTOSITeNIbHBIN TpeaMeT ucciaenoBanus. [IpumepHoe
MpencTaBieHNe O TOM, KaK MOXKET MPOSIBISITHCS TaH-
HBIN mapaMeTp B SI3BIKAX, YCTPOCHHBIX MHAYe, YeM
TYHI'YCO-MaHbBUYXYPCKHE, MOXKHO MOJYYUTDh yXKe Mpu
MEPBUYHOM CPaBHEHUU TYHIYCO-MaHBUYXKYPCKOTO
CcI0BOOOpa30BaHUS CO CJIOBOOOpa30BaAaHMEM MHOIO-
eBPONEMCKUX SI3bIKOB. B MHI0EBPONEHCKUX SI3bIKAX
CeJIeKIIMST OCHOB, €CIM OHa HabJrogaeTcs, 0OBIYHO
OCHOBBIBaeTCs Ha 6oJjiee abCTpaKTHbBIX, HEPEIKO KaTe-
ropuajabHbIX MpU3HaKax. Tak, HaTIpUMep, B PyCCKOM
SI3bIKE C pa3BUTONM CHUCTEMOM CI0BOOOpa3oBaHUS
MmpuIaraTeJIbHbIX CEeMaHTHYeCKasl CeJIEKIINST OCHOB
duKcHpyeTcs TONBKO I HECKOJIBKUX CIOBOOOpa-
30BaTeJbHBIX TUIIOB U OCHOBaHa Ha JOCTAaTOYHO
OTBJICYEHHBIX NIpU3HaKkax. [IpunarareabHblie ¢ -ui
00pa3yloTcsd MPEeuMYIIeCTBEHHO OT ONYIIEeBJIEeH-
HBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, C -UH — OT ONYIICBICHHBIX,
B IIEPBYIO o4Yepenb OT 0003HAYCHW I NI (M KMBOT-
HBIX), C -UHbLI — OT 0003HAYEHU I KUBOTHBIX, pel-
Ko pacTeHMi u npeameToB [7]. HekoTopbie TUIBI
C Ka4eCTBEHHO-MOCECCUBHBIM 3HAYEHUEM “OTOMpa-
0T” HeOMyIIeBIeHHBIE OCHOBBI MJIM OCHOBBI C KOH-
KpEeTHO-TIPeAMETHBIM 3HaU€HUEM: 3TO TUIIHI C Cy(d-
dukcamu -uam(wtit), -ucm(oiii), -acm(otit) [7]. bonee
CJIOXHBIN XapaKTep UMeeT CUCTeMHas MPOAYKTUB-
HOCTb IEHOMUHAJBHOIO TUIIA ¢ cyDPUKCOM -ck(uil)-:
npujaraTeabHbIe Ha -cK(uil)- 00pa3yroTcs OT UMEH
(BKJItOYAsl TOTMIOHMMBI), Ha3BaHUI mpodeccuini u
JPYTUX COBOKYITHOCTEM JII0Aei, TOKATUBOB (muno-
epagckuil), 0003HAYEHU I KHUT (bubaeiickuil) 1 MHO-
rux apyrux noarpymni [7, ¢. 624—630]. B atom Habo-
pe JUIIb OTYACTHU MpoceXMnBaeTcs “abiaTuBHAas”
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(o P. bupny, cm. [5]) dyHKIIMS MPUHAIJIEKHOCTH /
MPOUCXOXIECHU (OT JUlla, TPYIIIBI JUILL, TEPPUTO-
puu / MecTta, JUTepaTypHOro UCTOUYHMKA), C pa3BU-
TUEM 3HaYeHUs ‘TIPOMCXOASIIMUI OT, MpUHaIIexka-
muit’ > ‘ob1amaronnii CBOMCTBAMU .

OTaenbHBIN MUHTEPEC MPU CPaBHEHU U Pa3IUUHbBIX
SI3BIKOB MOXKET ITPEICTaBISITh CBI3b YCTPOIMCTBA CIIO-
BOOOpa30BaTebHbBIX CUCTEM C TUIIOM MOpPGhEMUKU
(pJIeKTUBHBIN VS. arTJIOTUHATUBHBIN SI3bIK).

[Ipu 5TOM, IO BCE# BUAUMOCTH, CIAEIYET OTIINYATh
HEKOTOpble 001IMe (YHUBEpPCaabHbIe) TEHACHIIWH,
KOTOpbIe (GMKCUPYIOTCS Ha YaCTHBIX (MAPTMHAIBHBIX)
y4acTKaX CUCTEMBbI B pa3IMUHbIX sI3bIKaX. Tak, moMu-
MO THUIIOB IpuJjaratejbHbIX “Marepuaa”’, TeHICH-
MO K 000CO0JIEHNI0 CIOCOOHBI JIEMOHCTPUPOBATH
CJIOBOOOpa30BaTeJIbHBIC TUIIBI, UMEIOIINE B Kaue-
CTBE OCHOB UMCIIUTENbHBIE, CP. PYC. -Ak(uil) (060s-
Kuil, mposaKuil) co CIoBooOpa3oBaTeJbHbBIM 3HaUe-
HUEM ‘UMeIIIUi CTOJILKO-TO CTOpPOH’ [7, ¢. 711-712],
HaHalicKue “OTHOCUTEJbHO-KOJUYECTBEHHBbIE”
npujaraTejlbHble Ha -pco, -pcy, Cp. HaH. uaapcy
‘TpexciioiiHblit’ [10, ¢. 222] 1 aHaJIOTMYHbBIE OPOKCKUE
npuiaratejbHble ¢ cy(h(dUKCOM -cy, Cp. OPOK. uaracy
‘TpexpsaaHbiii’ [14, ¢. 253]. OnHako mogoOHbIE YacT-
Hble 0COOEHHOCTU HE MO3BOJISIIOT TOBOPUTH 00 0CO-
OOM CTpOCHUM BCeil CJIOBOOOpa30BaTEIbHOI CUCTE-
MBI SI3bIKA.

B cioBooOpa3oBaHUM TIpUaraTeIbHbBIX TYHTY-
CO-MaHBYXYPCKUX SI3BIKOB, HAIIPOTUB, COCYIIE-
CTBYIOT JBe (DYHKIIMOHAJbHO BaxKHbIE 00J1aCTU, OpP-
TaHM30BaHHBIX MO pa3HbIM npuHLUIaM. C omHOMK
CTOPOHBI, 3aMETHYIO POJib B HEM UTpaeT MmpoaHa-
JIM3UPOBAHHBIM HAMU KJIaCCU(PUKATOPHBIN MTPUH-
uurn. C apyroit CTOpoHbI, MHOXECTBO MPOU3BOIHBIX
MpyIaraTeJbHBIX 00pa3yeTcs 10 OOBIYHBIM THUIIAM
C pacnpocTpaHeHHBIMU BO MHOTHX $SI3bIKaX CJIOBO-
00pa3oBaTeIbHBIMU 3HAYEHUSIMU, XOPOIIO OTH-
CaHHBIMU B TPaJIUIIMOHHBIX 0030pax (CM. IepeuyeHb
B HavaJie naHHO# ctaThu). Tak, B TYHI'yCO-MaHb-
YXKYPCKUX SI3bIKAX (PUKCUPYIOTCSI TPOU3BOIHbBIE OT-
HOCHUTEJbHBIC MpUIaraTeJbHble MPUHAIIEKHOCTH,
KauyecTBEHHbIE NpuJjararejibHble oaoousi, obaana-
HUS (KaueCTBEHHO-IIOCECCUBHBIE), OTIJIarojbHble
npujaraTejibHble C Pe3yJIbTaTUBHBIM 3HAUCHUEM,
CO 3HAYEHMEM CKJOHHOCTHU K AeiicTBu1o (dispositional
adjectives), co 3HaYeHUEM MPU3HAKa MO0 CIIOCOOHOCTHU
MPOBOIMPOBATh AciicTBUE U HeK. Ap. CiaenyeT KOH-
CTaTUPOBATh, UYTO, B OTJIMUME OT MOJACUCTEMBI C KJIac-
cU(UKATOPHBIM MPUHLIUIIOM, 3Ta 00JaCTh OOHApPY-
KMBAaeT MHOTO SICHBIX CEeMaHTUUYECKUX ITapaJjiieseit
B COCEIHUX sI3bIKaX aJTaliCKol ceMbM (Cp., HAMP.,
CJIOBOOOpa3oBaHMe MpHUaraTeIbHBIX B OYpSITCKOM
U IPYTUX MOHTOJBCKHUX sI3bIKax [32, c. 98—125];
[33, c. 71-101]; [28, c. 240—245, 252—-255]).

2023 Volume 82 Ne 1 p. 24—-36



34

ChopmynnpyeM 3aKJIIOUYUTEIbHBIC BHIBOIEI.

CnoBooOpa3zoBaHMe MpUJATaTeJbHBIX B TYHTY-
CO-MaHBYXYPCKUX SI3bIKAX OTJINYAECTCS HEKOTOPHI-
MU OCOOEHHOCTSAMMU, KOTOPbIE MOOYK1aI0T YTOUHUTh
KPUTEPUU CEMAHTUUYECKOTO aHAJIN3a U MEXKbI3BIKO-
BOI'0 CpaBHEHUS (TUITOJOTMYECKOr0 ONMCAHUSI) allb-
€KTHBHOM IepuBaIlliy B sI3bIKax Mupa. Hapsmy ¢ Tpa-
IULIMOHHOMN (hopMabHO-CcoAepXKaTeJIbHON “ceTKoii”
(‘bopmaHT ~ 3HaYeHUE popMaHTA’) LIeJIECOOOPa3HO
paccMaTpuBaTh B KaueCTBE OTAEIBHOrO MapaMeTrpa
CEMaHTHUYECKYIO CeJIeKIIMI0 TIPOM3BOASIIIUX OCHOB
(koppensiuuio ‘GopMaHT / CIOBOOOPA30BaTEIbHBIM
TUM ~ CeMaHTUYECKU I KJACcC MPOUZBOASIIIIUX OCHORB').
CeleK1I1sI OCHOB MOXET NIPUBOIUTH K IMOSBICHHIO
B SI3bIKE aIbeKTUBHBIX (P)OPMAHTOB, “CIlellMau3upy-
OIIMXCS” Ha MMPOU3BOISIIIIMX OCHOBAX KOHKPETHOIO
CEMaHTUYECKOIo KJjilacca, HalpuMmep, 0coObIX cyd-
(GUKCOB IMpuIaraTeNbHbBIX ‘MaTepuaaa UM ‘[BeTa),
KaK B TYHT'YCO-MaHbUXYPCKUX si3bIKaX. [TOCKONbKY
3HaueHue ‘Marepuasa’ WJiu ‘1iBeTa B 3TOM cjyuae
NpuUCyllle yKe caMoii Mpou3BoAsIIeii OCHOBE, cy(d-
(GUKCH B 3TOM cIydyae MOXHO pacCMaTpMBaTh Kak
CeMaHTHYeCK!M HelTpajbHble “aglbeKTUBU3ATOPHI”
(c HanOoJee OOIIMM 3HAYECHUEM ‘TIpU3HaKa, MMEIO-
11IETO OTHOIIEHUE K TOMY, YTO 0003HAYEHO OCHOBOIA').
[Ipy HanM4YUU B CUCTEME 3aMETHOrO KOJUYeCTBa
aIbeKTUBU3AaTOPOB, CIEUATIU3UPYIOIIUXCI HA OC-
HOBax OIpeAeJeHHOM CeMaHTUKHM, MOXHO FT'OBOPUTh
0 CYIIIECTBOBAaHMHU CBOETO pojaa “KjaaccupuKaTOpHO-
ro” MpUHIIMIA B al’beKTUBHOI IepUBaLIUU.

To, Ha KaKMX UMEHHO CEMaHTUYECKMX TTpU3HaKax
0a3upyeTcs ceJieK1LIMsI OCHOB, MPeACTaBIISIeT IPeaAMET
OTIEJIBHOTO TUITOJIOTUYECKOTO MHTepeca. B TyHTy-
CO-MaHBUYXYPCKUX SI3bIKAX MPOCEKUBACTCSI CBOE-
oOpas3Hag cnenuanu3anus cypdrKcoB Ha OCHOBAX
¢ “mepuenTUBHBIMU” Mpu3dHakaMu (‘LIBET, ‘BKYC,
‘3amax’ M T.I1.), @ TaKKe€ Ha OCHOBAaX C IPyTMMU BU-
JaMU “gaepHOi” agbeKTUBHONW CeMaHTUKH. DTa
0COOEHHOCTb MMeeT HEKOTOpPbIe TUITOJOTUUECKIE
napaJijiesiv, Ho He OOHapyXXMBaeT SIBHBIX aHAJIOTOB
B COCEIHMX SA3bIKaX aJITaliCKON CeMbU 1 TPeOyeT ape-
aJIbHOTO-MCTOPUYECKOT'O UCCIIeTOBAH M.
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Pesrome. CtaThs nocpsleHa nsydeHuio ceMmeiinoit nepenucku M.B. Kupeesckoro 1830 r., mepuona ero
npedsiBaHus B [epmanuu. Kak mokasasno ucciegoBaHue, B 3TO BpeMsl OH, B TPOTUBOBEC TOCTIONCTBY-
Io1Ieii B AMUCTOJISIPHOM OOIIEHU Y 3TOXU YCTAHOBKU Ha “OyddoHany”, yrBepxkaaeT NpuOpUTET UCITOBE-
nanabHOro nucbma. C 0HOM CTOPOHBI, 3TO OBIJIO OOYCIOBJIEHO 3MUCTONISIPHBIMU TPATUILIUSIMU €0 CEMbU
(yTBepaIuBIIMMUCS, B YaCcTHOCTHU, B niepenucke A.I1. Enarunoii ¢ B.A. KykoBckum), ¢ npyroit — o4eHb
TIOBEPUTETbHBIMU OTHOIIEHUSIMU B €T0 CeMbe; HAKOHEIl, B-TPETbUX, €r0o JMYHBIMU TPEACTABICHUSIMU
0 Tiepenucke 1 morpedHocTssMu aymu. [pu atom KupeeBckuii He Bo3Bpaliaics K TpaaulusM CEHTH-
MEHTaJIbHOI MCMOBeAaNbHOM Mepenucku BTopoit mojoBuHbl XVIII — Hayana XIX B. OH nepeocMmbic-
JIUJI 3TU TPaJMIIMU B KOHTEKCTE aKTyaJIbHbIX pOMaHTUUYeCcKUX TeHaeHuit 1830-x rogos. [Tox ero nepom
MMUCbMO 00PEJIO MPEebHYI0 TOBEPUTEIbHOCTD, TPU BHEIIHEH CIEPXKAHHOCTU. YTBEPXKAaeMOE MOJIONBIM
anucTosorpadoM poACTBO AYII YJICHOB CEMbU U, CIEA0BATENbHO, TIPeIeIbHOE CONUKEHNE BILIOTh 10
TOXJECTBA aJpecaHTa U aapecara BJIeKJo 3a co00ii IpeneibHOe peaylupoBaHue BepOaJTbHBIX SIUCTO-
JIIPHBIX U3JUAHUT (M3UITHUX U OECITOMOIIIHBIX BBIPA3UTh COKPOBEHHBIE, BEIOMbIE YUaCTHUKAM TIe-
PeMUCKU CMBICIIBI), CAUSTHUE XKaHPOBBIX UePT MUChMa U JHEBHUKA; HAKOHEII, epeOoCMbICIeHUE KaHpa
MyTEBOro MUChMa.
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Abstract. The article is devoted to the study of the family correspondence of I.V. Kireevsky in 1830, the period
of his stay in Germany. As the study showed, at that time he, in contrast to the attitude towards “buffoonery”
prevailing in epistolary communication, affirmed the priority of a confessional letter. On the one hand,
this was due to the epistolary traditions of his family (established, in particular, in the correspondence
of A.P. Elagina with V.A. Zhukovsky), on the other hand, very trusting relationships in his family; finally,
thirdly, his personal ideas about correspondence and the needs of the soul. At the same time, Kireevsky
did not return to the traditions of sentimental confessional correspondence of the second half of the 18" —
early 19" centuries. He rethought these traditions in the context of the current romantic trends of the 1830s.
Under his pen, the letter acquired the utmost confidence, with outward restraint. The kinship of the souls
of the family members affirmed by the young epistolographer and, consequently, the ultimate convergence,
up to the identity of the addresser and the addressee, entailed the ultimate reduction of verbal epistolary
outpourings (excessive and helpless to express the innermost meanings known to the participants in the
correspondence), the merging of the genre features of the letter and diary; finally, a rethinking of the genre
of travel writing.
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“Ho ckaxwu, moxanyiicta, YTO 3a MbICJIb UCTIOBEI0-
BaTbCsI APYT APYTY Ha MUCbMeE, TOTIa KaK MbI Ba THS
HazaJ MOIJIM TOBOPUTH APYT APYTY TO Xe IMOoJIHEE U
cBoboaHee? Kak HU KOPOTKO 3HAKOM C UeJIOBEKOM,
HO BCe Jierue ckasaThb eMy NpaBiy B IVla3a, HeXeIu
mcarh ee 3a09HO” [1, c. 262], — orBeuan U.B. Kupe-
eBckuit ML.II. [loroguHy, KaTeropu4ecku oTBepras
€ro IpeaIokKeHNe BECTH TOBEPHUTEIbHYIO Tepernn-
cKy. BMecTe ¢ Tem, B mucbMe, HAaIMCAHHOM IIPU-
OJIM3UTETBHO B TO XK€ caMOe BpeMs, OH ToOyXaanx
Mmuaamyio cectpy, M.B. KupeeBckyio, — UMeHHO
“mcnoBenoBarbest” [1, ¢. 260] npyr mepen Apyrom
B mucbMax. Mtak, B ceMeliHOI nmepenucke, U TOJbKO
B Heli, MOJIOAOM 3MMuUcToorpad cUYuTaJa yMECTHBIM
pacKpbIBaTh AYIITY.

Jlaxke B Ipy>KeCKOM 3MUCTOJSIPHOM OOIIECHMH,
Iaxe B mUchbMax K Oonukaitmemy npyry, A.M. Ko-
meneBy, y KupeeBckoro umesa MecTo UCIoBeaadb-
HOCTb CKOpee B MPOEKTe, YeM B HAJIUYUU. “...Aapu
MEHSI, XOTbh U3peJaKa MUChbMaMM, KOTOpbIe ObI CO00-
a1 MHE U3BECTUSI O COCTOSIHUM TBOEM, KaK HpaB-
CTBEHHOM, Tak u TejecHoMm” [2, ¢. 113], — mpocu ero
Kouenes. “baaronapio Te6si 3a TBOM paccrpochl 000
MHE ¥ OXOTHO OyIy OTBeYaTh Ha HUX OOCTOSITEILHO, —
obeman KupeeBckuii, — n0O HET TsIKeJIee COCTOSTHUS,
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbHI U

Kak ObITh HEYy3HAHHBIM TEMM, KOTO MBI JIOOUM”
[1, c. 201]. ITo3aHee oH AeHCTBUTEILHO MPU3HABAJI-
cs ApyTy: “...XOpOIIO U MsaeKo (3IeCh U Aajiee KypCUB
aBTOPOB LIUTUPYEMBIX COUMHeHUl. — M.K.) B 3Ty
MuHyTy! Kakasi-To My3bika B ayliie, OecipuurvHHas
Hosoea Mmy3biKka <...> 6eCIPUUMHHOE YYBCTBO B AYyIIE
moeii <...> cepueuHas My3bika...” [1, ¢. 360]. [Tomo6-
HBIe TOBEpUTETbHBIC TIPU3HAHUS B IPYKECKOIt TIepe-
nmucke KupeeBCcKoro enMHUYHBI, U Tajbllie HUX OH
He momres1. [1o aTUM TTpU3HAHWSM BUIHO, YTO OH Ha-
XOIMJI UCTIOBEIaIbHOE OOIIIEHNE YMECTHBIM B IPYKe-
CKOI1 TIepermcKe, OMHaKO caM K HeMY He OBLJI TOTOB.

JIto6onbITHE caMu 3TU MbIcIU KupeeBcKoro
00 McrnoBenagbHO Mepenucke B TO BpeMsl, KOorna oHa,
Kazajoch Obl, ylllJia B MpolLaoe, ycTynuB K 1830-M
rogaM MecTto “OyddoHane”, oTJIMYaBIIC B Iep-
BYIO ouepelb APYXKECKU 3MUCTOJSIPHBIN Aualor
A.C. IlymikunHa u ap3amaciieB. Kak mokasajio uccie-
moBaHue JI.5I. T'mH30ypr, mox ux ImepoM cTajio Ha-
OstonaThes “rapanokKcajbHOE COOTHOIIIEHUE: B APY-
JKECKOM MUChbMe, Ka3aJoch Obl, CAMOM MHTUMHOM
pole cioBecHOCTH <...>, HHTUMHOCTb OKa3bIBaeTCs
ganpeueHHoi” [3, c. 187]. Tak, [TymkuH Tiiateab-
HO “MacCKUpYyeT JUYHBIA CEPAeUHBIN ONBIT”, “INyTUT
HaJI MO3THUUYECKHUM JEJIOM CBOMUM U CBOMX Hpy3eit”
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[Tam xe], TpaBeCTUPYET AaxKe TEMY CMEPTHU, MpUUEM
B TO BpeMsl, Korjna oHa Oblja 00JIe3HEHHO OCTpa, —
B HavaJie 1830-X rogoB, B 3IUAEMUIO X0Jephbl. Baxk-
HeHIel CTUINCTUYECKO# KaTeropueii mucem Ilyii-
KMHa, Kak u apyrux apsamacuesn, JI.SJI. TuH30ypr
CIIpaBEIJIMBO cumuTaia “aspemusmvl 8vicoko2o” [4].
DTy IpKO BHIPaKEHHYIO B MUCbMaX TEHICHIINIO
K “rpy0oii mpocToTe”, TpUHIUIIUAJIbHBIK OTKAa3
ot maHepHocTu FO.H. ThIHSIHOB B CBO€ BpeMsl pac-
cMaTpuBaJj KaK Ype3BbIYalHO MEPCHEKTUBHY O AJIS
SIUCTOJISIPHOTO XaHpa U PE30HHO BUIEN B Hell
nposiBJIeHUEe 0Cco00if — HeMCIoBedaIbHON — “UH-
TUMHOCTHU”: “DTO He OblJla Oe3pa3au4Has IIPoCTO-
Ta JOKyMEHTa, U3BEIIeHU s, PACIIMCKU — 3TO OblJla
BHOBB HaliIeHHAs JIUTepaTypHas mpocToTa. B sxaHpe
Mo-TipeXXHeMy MoJ4YepKuBagach ero BHeJIUTepaTyp-
HOCTh, MHTUMHOCTb; HO OHa TOJYepKHBajJach Ha-
POYUTOI TPyOOCTHIO, UHTUMHBIM CKBEPHOCTIOBUEM,
rpy0oii 3poTnkoii. BMecTe ¢ TeM mrcaTenan 0CoO3HaIoT
9TOT XaHp r1y0oKo tuTeparypHbiM” |5, ¢. 266]. Mo-
nonmoit KupeeBckuii Toxxe oTaai gaHb “OyddoHame”
B IPYKECKOM SITUCTOJISIPHOM OOIMEHUU; BIIPOYEM,
KaK MpaBuJio, BBOIMJI €€ 1I03UPOBAHHO, coueTasl ¢ J10-
3UPOBAHHBIMHU XK€ JOBEPUTEJbHBIMU MPU3HAHUSIMU.

Ewie nanpiiie oH moiuies B ceMEHON Mepernucke,
MPOTUBOIMOCTAaBUB HEUCIIOBEAAJIbHBIM WHTEHIIM-
SIM COBPEMEHHOTr0 €My SMUCTOJSIPHOI'O OOIIEHUS —
YCTaHOBKY Ha JOBEPUTEIbHOCTb. DTY YCTAaHOBKY
ObLJIO JieTye peajiu3upoBaTh B 3aKPbITOM U anpuo-
pu IOBEpUTEIbHON ke ceMeiiHoli cpepe. B cayuae
KupeeBckoro ona poxmpanach cama co0oii, Oblia
€IMHCTBEHHO YMECTHON W OpPraHMYHOM — MCXO-
1151, BO-TIEPBbIX, U3 TJIYOOKO TOBEPUTEIbHBIX OTHO-
1meHul BHyTpu cemMbu KupeeBckux-EnaruHbix u,
BO-BTOPBIX, U3 CJIOXUBIIUXCS B HEW MPENTTOYTEHU I
K TpaliuIIMIM MCIIOBENAJIbHOU Mepenucky Havaja
XIX B. B TakoM ayxe Ha IMPOTSIXKEHUU TTOUTH TIOJTY-
Beka (1813—1852) A.Il. Enaruna nmepemnucsiBajaach
CO CBOUMM POACTBEHHUKOM U aApyrom B.A. XKykos-
ckuM. Ilo HaGaonenuto mmpot. J. JoarymmuHa, ux
nepenucka “...opueHTUpPOBagach Ha CEHTUMEHTa-
JIMCTCKOE JInTepaTypHoe npousseneHue <...>. B aty
Tpaguuunio A.Il. ExaruHa BBoauIa U CBOUX AeTei...”
[6, c. 20]. HanGoubiliee BIUsIHUE MaTEPU UCTIBITHIBA
B OTOM OTHOIIEHUM cTapimuii cbiH — MBaH. Bripo-
YyeM, OH BOCTIPUHSIJ €€ YCTAHOBKY Ha MCITOBenaJb-
HYIO TIepenucKy TBOpUYECKH, Mo-cBoemy. CeHTUMEH-
TajabHble TpaaulMu Havyasnaa XIX B. moa ero nepom
CYLIECTBEHHO Mpeoopa3uauchk. OH Mpeasiok sl CBOM
BapuUaHT UCHOBENATbHOTO MUCbMa, COOTBETCTBY-
IOLIM, BO-MIEPBBIX, €r0 JUUHBIM MPEANOUYTECHUSM,
BO-BTOPbIX, TOTPEOHOCTSM €r0 CEMbU U, B-TPETHUX,
JIMTEpPATypPHOMY XapaKTepy ero 3moxHu.

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES

IN LITERATURE AND LANGUAGE

VexaB B 'epmanuio B 1830 r. 1, Kak cHayaJja Ija-
HUPOBAJOCh, HAMOJr0, HA HeCKOJbKO JeT, MBaH
KupeeBckuii 00UTCS MOTEPSATh TECHYIO AYIIEBHYIO
CBSI3b C JIIOOMMOIT ceMbeit. OH HAaCTOMYMBO MOOY-
XKJIaeT pOOHBIX O0IIATHCSI C HUM B JOBEPUTEIHLHOM
KJIIO4e, OT MUChbMa K mucbMy ymousis: “Iloxanyiicra,
OoTBeyaliTe MHE Ha KaXJblil MyHKT MOUX MUCEM KakK
MOXHO akKyparHee. [TuimTe yaie ¥ HaKpecT CTPO-
ku” [1, c. 260], “...mpolry Bac BCEM CEPALIEM: TUIINTE
KO MHe yame u 6onbiie” [1, c. 271], “Bean Mamke
(cectpe. — M.K.)) nucarb KO MHe KaK MOXHO OOJIbIIIe
U BCSIKU IeHb MPOCUTHh Bac, UTOOBI BbI mucanu <...>
yaiie U JJIMHHEe, YTOObI IT1MChMa Ballld ObLIM TaK Xe
IUIMHHBI, KaK pacctosiHue Mexay Hamu” [1, ¢. 303] u
1.11. Cectpe, M.B. Kupeesckoii, OH B caMOM HadaJie
MepPenUuCcKU MpeaToXuI “UCIoBeA0BaTbCS” APYT Te-
pen npyromM B nucbMax. OT Hee OH 0COOEHHO Tpebo-
BaJI TAKMX ITHUCEM, €11 TOAPOOHO M3JIaral CBOi B3IJIsI
Ha 3MNUCTOJSIPHBINA TUAJIOT — B CBOCOOPA3HBIX MUCh-
Max-“TIpOIoBeAsIX”’, aApecOBaHHBIX JUYHO €i1, 100
B CTpOKax OOIIIEro MuchbMa K pOAHbBIM, IJIe OH TTPOCUT
nepeaars eii cBou HactaBiaeHus. OueBuaHo, Kupe-
eBCKUI1 4yBCTBOBaJ ce0s1 BIpaBe yUYUTh MJIAAIIYIO
CEeCTpy, HO He Aep3aJl Ha 3TO B OTHOIIEHUM MaTepu
u otunMa, A.A. Enaruna. /la oHn He OYeHb U HYX-
JaJMCh B €r0 HACTaBJIICHUSIX — OH CaM YUYMJICS Yy HUX.
Kpome Toro, ¢ cectpoii Mapueii, a Takxe ¢ OpaToM
IleTpom, ponuBIIMMUCS, KaK U OH, OT IIEPBOTO Opa-
Ka MaTepy U BHIPOCIIMMU BMECTE C HUM (B OTIMYHE
OT COBCEM ellle MaJeHbKNX CBOOHBIX OpaTheB U Ce-
crep EnaruHeix, oT BToporo 6paka), ero cBsi3biBajiu
0COOEHHO OJIM3KUE OTHOILIEHUSI, KOTOPbIE EMY XOTE-
JIOCh caeaTh elle 0osiee OJIM3KMUMU Yepe3 Ieperu-
cKy. OH yYUTBIBaJ, OUeBUIHO, 1 IIPUCYIIYIO CECTPE
JKEHCKYI0 YyTKOCTh, YYBCTBUTEJIbHOCTh, CKJIOHHOCTh
K OOIIEHUIO TI0 IyIlIaM, U €€ OOJIbIINIA, YeM, CKaXKeM,
y MaTepu, OOpeMeHEeHHOI NOMalllHUMU 3a00TaMu,
nocyr. B ugeane MIBaH, KOHEYHO Xe, MeuTajl BECTU
SIUCTOJSPHBIMA AUAJOT CO BCEM CeMbeli IO MPUHIIM-
nam, coobueHHbIM Mapuu. [1pocst poaHbIX iepeaaThb
eii HeKOTOpbIe U3 CBOMX MOXeJTaHUI, OH TPAHCIUPO-
BaJI 3TU NOXEJaHUs BCE ceMbe.

KupeeBckuii mpocuis cectpy, Bo-IepBbIX, MUCATh
eMy MaKCMMaJbHO 4acTo (“...Thl JOJIXKHA MMUCATh 8CS-
Kuii deHv X0Ts 110 ABe cTpouku <...>. Heyxenu Ha-
Mucathb dée cmpouku Tede oynet TpyaHo” [1, c. 260]),
4YTO OHa, BIIPOYEM, cama eMy obelliana npu mpoiia-
HUM. BO-BTOPBIX, OH MIPOCUJ CECTPY OTBEYATh Ha €T0
nucbMa (“Tak kKak s mpocus MaMUHBKY YUTaTh
TeOe 6ce MOM TIMChbMa, TO HEe TIPUJIET JIN B TOJIOBY OT-
BETHUTh UTO-HUOYIbL Ha HUX” [1, c. 261]). B-TpeThux,
cooOI11aTh 000 BceM, YeM OHa XXUBET: O BHEIIHE,
MOBCEJHEBHON XMW3HU, HEOTAEIUMON OT XKU3HU
BCeil ceMbu U TTOTOMY BABOIHE noporoii mist MBana
(“...Bemu XXypHaJ TOMY, 4TO y Bac aenaetcs” [1, c. 255],

2023 Volume 82 Ne 1 p. 37-50



40 KY3bMUHA. CEMEVMHAS MEPENWCKA B TOHUMAHUUW MOJIOAOTO Y. B. KUPEEBCKOI'O

“0O06 3gopoBbe Bcex <...>. Urto eI yntaems <...>. KTo
y Bac ObIBaeT yaile aApyrux <...>. UTo Thl MUIlEIIb,
yTo nepesoguuib <...>? Yro padboraemsp? <...> Yem
kTo 3aHumaetca?” [1, c. 260—261]), u o cBoeii co-
KPOBEHHOI XXU3HU, OCOOEHHO BaXXHOI NI HETO.
HeyauBuTesnbHO, YTO MMEHHO O OTHOILIEHUIO K HEl
OH yHoTpeOMJI cJIoBO “mcrnoBemoBaThcs”. UMeHHO
3HAKOMSICh C HEM, — HaAesJICsS NpeaeibHO COTU3UTh-
cs ¢ cectpoil. UBaH ocTOpoXHO nmoaBoauT Mapuio
K UCIIOBEeAaJIbHOM Mepernucke, nodyxkaas ee Ie-
pEeKJII0YaThCsl C BHELIHEro Xojaa XXM3HU — Ha BHY-
TpeHHU (cp.: “YTo THl UMTaEllb, UTO YMTAJIA U Ka-
KUe TJIaBHbIE MBICJIM OCTABUJIU B TeOE TIPOUYTEHHbIE
kauru” [1, c. 260], “KTo y Bac ObIBaeT yalie Ipyrux,
KTO UHTEPECHEE APYTUX, C KEM Thl KOpOUYE IPYrux...”
[1, c. 260—261]). 1, HakoHell, TOIPOOHO OCTaHABIU-
BaeTCsl Ha BHYTpeHHeM. B mocjiemHrMX MyHKTax ero
nuchbMa-“nponoBeaun” o3HaueHo: “7-e. Unuraii Bcs-
KWl JeHb OAHY TJ1aBy U3 EBaHTENUS U BCIKOE TTUCh-
MO KO MHE HaUHU KaKUM-HUOYIbh TEKCTOM ITO-CJia-
BssHckU. Korma Bo3Bpalllych, CKaxy, AJsl Yero MHe
aToro xouercs. <...>. 8-e. Crapaiicst B cBOU MUChMa
BMeIIaTh KaK MOXKHO OOJIbIIIe OOIIMX MBICJICH; He 3a-
0OTBhCS O TOM, CTapbl OHU MJIM HOBBI; OHU MOTOMY
yKe He OyIyT OOIMMU MEeCTaMU, UTO MOKAXYT MHE
meoil 00pa3 MbICel U, cieaoBaTeJbHO, OYIYyT s
MeHs nHTepecHee IllennuHrossix. S ctaHy ¢ ToOOM
CIOPUTh, M TAK MBI K HallleMy CBUJIAaHbIO MaJlO-I10-
MaJly y3HdeM Apyr Apyra jyuyllle, YeM MpU paccTa-
BaHuu. 9-e. Eciu, KpoMe Tex MyHKTOB, NPUACTCS
cKa3aTh UTO-HUOYAb UHTEPECHOE, TO HE JICHUCH:
Kaxkaasl JUIIHSISI OyKBa OT Te0s1 OyAeT MHE JIMIITHEIO
pagocthio” [1, c. 261]. OH TYT Xe YTOYHSIET, YTO PeUb
HUIET TOJABKO O CBOEH “JMuIIHEeN OyKBe”, 0 CBOUX “00-
LIMX MBICJSIX”, — KOTOpbIE 3aXOTEJOCh BbICKA3aTh,
MOTOMY UYTO TaK AyMaeTcs U 4yBcTByeTcsl. Ciaeno-
BaTeJIbHO, OHU, B €ro MOHMMAaHUU, IICEBI000IINE U
nceBnoaninHue. KupeeBCKMii y4UT cecTpy OTANYATh
WX OT MOAJWHHO JIUIITHUX, KAKOBBIMU, B €r0 Mpe-
CTaBJIEHUMU, SIBJISIIOTCSI, HATIpPUMED, STUKETHbIE (DOP-
MYJbl, IpeANCaHHbIe BMUCTOISIPHON TpaaAUIIUEi.
Mx oH KaTeropryecKu OTBepraeT, IMpeayIpexaas
Mapuio: “3amMeuaeltb JIM Thl, YTO 51 HE TOBOPIO Tebe:
JItOOU MeHsI, MOMHU, — HaJlel0Ch, UTO U Thl HE CTa-
Helllb HATIOJIHSITh CBOETO MUChMa JUIIHUMU dpa3a-
mu” [1, c. 261].

N3noxeHHble KupeeBCKUM cecTpe MPUHIIUIMbI
3MUCTOJOrpadru ObIJIM COBEPIIEHHO OYEeBUIHO Ha-
LIeJICHBI Ha UCITOBEAAIbHOCTD ITHUCEM. DTO T€ TIPUH-
LIAITBI, KOTOPBIX MPUIEPXKUBAINUCh B ceMbe. MIMeH-
HO UX LIECTHAJaThlo rofaMu paHee 3a(UKCUpPOBa
nst cebst 1 Mapuu IIporacoBoit (Moiiep) KykoB-
CKMIi B THEBHUKE 1101 pyOpukoii “Ilnan”: “M<awe>.
Yurath. <...>. BeInuceiBaTh caMble JIy4Yllle MecTa.
XKypnan coo<crtBeHHbIi1>. MecTa n3 CBI1m<eHHOro>
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbHI U

IMTucanus. CoGCTBEHHBIE MBICIU U 3aMeUYaHUS
Ha apyrux. Mue: <...>. Cs. [lucanue — MOsI UCIIOBEb.
<...>. KypHan co6<cTBeHHbI>. ZKUTb KaK NMuilenpb”’
[7, c. 63].

MBan KupeeBckuii uMeeT B BUIY Te e LIeJIU, UTO
un ZKykoBckuii. O0 3TOM CBUAETEIBCTBYIOT €T0O aiape-
COBaHHBIE pa3HBIM YJIEHAM CEMbU MUCHbMA, B KO-
TOPBIX OH HE YCTaeT MOSICHITH “IpomnoBegaHHbBIC”
Mapuu OpUHIUIIBI STMUCTOJSIPHOTO OOIIEHUST — U
B 4acTU coAepXaHus, U B yacTu popmbl. OH co00-
maet [Metpy: “A nmpocun cecTpy Bo BCSIKOM MUChME
KO MHE BBIIKMCATh KaKOW-HUOYIb TeKCT U3 EBaHre-
nus. Sl 3To caenan AJisg TOro, 4YToObl 1-e — maTh eit
JIUIITHUK cliydyail TTO3HAKOMUThCS Kopouye ¢ EBaH-
rejueM; 2-¢ — 4TOOBbI MUCbMa HAlllM HE BEPTEIUCh
OKOJIO Bellleii TOCTOPOHHUX, a CKOJbKO MOXHO
BblIMBanuch u3 cepaua” [1, c. 290] — u pearupy-
€T Ha BeIIMCaHHBIKM Mapueit — mo-¢ppaHIy3cKU —
¢dparmeHT: “UTtak, He 3a00THTECh O 3aBTpalllHEM JTHE,
100 3aBTpalllHuii cam OyneT 3a00TUTHCS O CBOEM: J10-
BOJIBHO JIJISI KaXKO0T0 AHS cBoeii 3a00Th1” [Tam Xxe|, —
BOCIIPMHSIB €ro KakK UCHOBeab ee cepaua: “bemHast!
B 17 net ns Hee Oyayiiee — 3a00Ta U OECIIOKOKMCTBO”
[Tam xe]. B mucbMe K MaTepu 1 IpyrUM 4jeHaM ce-
MbU MHOTO BHUMaHUS yaeJsieT (popMe UCITOBEAATb-
HOTO 3MUCTOJIsIpHOrO TekcTa: “Panu bora He BenuTe
Maiiike TpyaAuTbCs HaJ MUCbMaMU K HaM (K HEMY U
IleTpy. — M.K.) u yuuTbcs nucath ux. YBepbTe €e,
4YTO JIy4dllle TOro, KakK OHa MUIIET, OHA HUKOTAA TTH-
caTh He OyIeT, a OYeHb JIETKO MOXKET MUCcaTh XyXKe,
T.. MEHbIIIE HATypaJIbHO, MEHbIIIE MUJIO, MEHbIIIE
no-MamkuHcku. Yem Oosbliie oHa OyneT padboTaTh
HaJ TUCBMOM, TeM OOJIbIlle pUCKYET CaeIaTh ero Io-
XOXXUWM Ha JIpyTrue, CJeA0BaTeIbHO, TI03TOMY OHO YXe
OyIeT He TaK JAparoleHHo AJs1 Hac. <...> 4eM XyxkKe
HanMCaHHBIM IIUCbMO €€ KaXeTCd €l camMoii, TeM
oHO Jyyiie B camoM aejie” [1, c. 297]. IlogpIToXU-
Basi CBOM pa3MblijieHus1, KupeeBckuii moaguepku-
BaeT, YTO B HAMOOJIbIIEH CTENIEHN LIEHUT B ITMChMaX
CcecTphl “Bce AyllIeBHOe, mpocToe, Mmujoe” [Tam xe],
U TIpeAjiaraeT JaKOHUUHYI0 (hOpMYITy-pPyKOBOACTBO,
OTHOCSIIIYIOCS U K COJIep>KaHUI0, U K (hopMe HCITOBe-
JanbHoro nucbMa: “IlycTh MUIIET, YTO MIPUIET B T'O-
JIOBY, U Tak, Kak npuaet” [Tam xe].

Takum obpazoM, monomoii KupeeBckuii cmeno
yTBEpXJajd B KauyeCTBe KJIKYEeBOTO MPUHIIMMA Ce-
MEMHOro 3MUCTOJIIPHOTO OOILIEHUS — MPUHLUI
cBOOOIBI, CBOOOABI CAMOBBIPAXEHUST JIMYHOCTU
B nucbMe. OH 3KCTPanoOJUpPOBaJl HEIIOCPEACTBEH-
HOCTb JOMAIIIHETO COCTOSIHUS, TOBEeAeHU s, 00IIIe-
HMSI — Ha CEMEMHYIO MEePEIrcKy, TaBaBIIyIO TaKue
npaBa. Oco6eHHO OOJIBIIMMU OHU OBLIN, TTOHSITHO,
B OTHOLIEHUSIX C CECTPOM, HEXEJIN C PONUTEISIMU.
C cecTpoit MOXHO OBLJIO OOIIATHCS B MOJHOM Mepe
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“Ha paBHBIX”!, MO3TOMY TaKXe HEYIAUBUTEIBHO, YTO

KupeeBckuilt yTBepKaaeT CBOIO KOHUEMIINUIO TU-
CTOJIIPHOrO OOIIEHUS B MEPBYIO OYepenb B Iepe-
nucke ¢ Heil. CorylacHO 3TOl KOHLIENIIMU, B LIEHTPE
SIUCTOJIIPHOTO OOIIEHM S OKa3blBAeTCs JIMUYHOCTh
MULIYIIETO, C €€ Cyry00o YacTHOM XXU3HbIO, BO BCEX
MOAPOOHOCTSIX Ba>XKHOM TOJBKO JJIsl HEe caMOii 1 1Sl
ee ajpecara, O4YeHb OJM3KOTO eil yenoBeka. MHTe-
PECHO OTMETUTH, YTO MPU BCEH, HA TTEPBbII B3MJISI,
neprucdepuitHOCTY JJIs1 TUTepaTypHOTO Mpoliecca cy-
ry00 4aCTHBIX CEeMEeMHBIX IMCeM C UX CYyry0o JacT-
HBIMU MOJPOOHOCTSIMU — yTBEPXKIAEMbIE MOJIOABIM
KupeeBcKUM MPUHLUIIBI CEMEMHON MepenucKu 3u-
KAWUJIUCH Ha JIOTUKE JIMTePaTypPHOTro Mpoliecca cBoe-
0 BpEMEHHU W OTBEYAJIM €TO aKTyaJIbHbIM 3aIllpOCaM.
CkaxeM, aKTyaJu3upoBaJu BaKHbIe 1JIsI CECHTUMEH-
TaJau3Ma TONOCHI JOMAIIHEN, TOBCEAHEBHOMN XKU3HU,
COKPOBEHHBIX IepeXKMBAHUIN, COCTOSSTHUN OYIIU U
BaXXHBI JIJ1s1 pOMaHTHU3Ma KOHLEMNT JIMUHOCTH.

Mapust Kupeesckasi mpuHsiia U cTapajach IpuMe-
HUTb B AMUCTOJISIPHOI MTpaKTHKe PyKOBOACTBO Opara.
OO0 5TOM CBUAETEIBLCTBYIOT KaK €ro OTKJIMKHM Ha €€
MUChbMa, TaK U CAMU 3TU MUChMa, KOTOPBIX COXpPaHU-
JIOCh, K COXaJleHU10, OueHb HeMHOTro. [TokazaTebHo,
HaIIpuMep, OAHO U3 HUX, naTupyemoe 18—21 mapta
1830 1. OHO COCTOUT U3 TpexX HeOONbIINX (PparMeH-
TOB, moMe4YeHHBIX 18, 19 u 21 mapra. DTO Te camble
eXXeJHeBHbIE HECKOJIBKO CTPOK, O KOTOPBIX ITPOCUIT
MBaH. Mapus oTBe4yaeT Ha ero npochboy: “Bang!
s OBLJIO TIepecTalia MmucaTh K TeOe BCSIKUIT IEHB,
HE IIOTOMY, YTOOBI MEHbIIIE AyMaJja 00 Bac 000uXx
(o HeM u o TleTpe. — M.K.), Thl, BEpHO, 3TOr'0 HE BO-
o0pasuliib, HO TTIOTOMY, UTO, KOT/1a sI IepeynThiBaa
CBOM MUChbMa, OHM Ka3aJIUCh MHE YKACHO HECBSI3HBI
U HecknaaHbl. Ho Tak Kak TeOGe HYXXAbI HET 10 UX He-
CKJIaTHOCTU, TO C HbIHEILIHEro JHS S MUIIY BCIKUN
neHb...” [9, 1. 32]. Kak u yuun MBaH, cecTpa B MUCh-
MaxX K HeMY OCBelllaeT MOBCEIHEBHBIC JOMAaIlIHUE
COOBITUSI, HO OCHOBHOE BHMMaHUe, Kak, OMsTh Xe,
OH U XOTeJI, yAeAsIeT CBOEMY JIMYHOMY OTHOIICHUIO
K HuUM (“Y Hac tenepb kuByT yHsama u Hat<ambs>
AHppeeBHa <...>. JlyHs1ia Oblja Obl cllaBHAs J1€BYIII-
Ka, ecyau Obl el manu npyroe BocrnuraHue”, “Bue-
pa <...> BeyepoM y Hac Oblja IpecMelIHas JeKIusl.
MaMuHBKa yropopujiaa DitHOpaaTa YUTaTh HAM XU-
muio <...>. OH HenypeH co0010 U JIIo0e3eH C JaMmaMu
<...>, HO BPSIA JIU OH CIIOCOOEH K CEpbe3HOMY pa3-
ropopy”, “I'epke <...> ObIBaeT y HaC MOYTU BCIKUI
neHb. A He nto6sto ero...” [9, 1. 32 06.]) — U, HaKOHell,
MPOCTO HACTPOCHUSIM, COCTOSTHUSIM AYIIU. “...C HbI-
HENIHero JHS 5 MUIIY BCIKUH 1eHb, U MHE 3TO OYeHb

! Cp. cxoxwue, U maxe ele 6osee pasuTeabHbIe, pa3Iuuus B Me-
penucke 1777—1778 rr. M.H. MypaBbeBa, ¢ OQHOI CTOPOHBI,
C OTIIOM, C IPYTOil — ¢ cecTpoii (cM.: [§]).
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Beceno” [9, 1. 32], — coobmaeT ona MBany 18 map-
Ta. “Mmuibie 6paTthbsa! OTYero-TO MHE TaK I'pycTHO!”
[Tam xe] — npusHaeTcs 19-ro. TyT e npubaBiser,
obpamasce K Iletpy: “Ecam MBI CKOpo HEe TIOTYUYUM
oT Te0s1 <MmuchbMa>, TO MHe OyieT ropbKo oueHb” [Tam
Ke|, — 1 K 00ouM OpaTbsiMm: “Jlypauku MOU, KaK MHE
XOpo11o OymeT, Korma BBl OyIeTe BMeCTe, a Teleph
MpY MMOJYIEHU U TTHMChMa OT OMHOTO MBI HE MOXKXEM
BIIOJIHE HACaXXIaThCs UM, BCeTna OOUIIBCS, OTYETO
HeT oT apyroro” [Tam xe].

TTocnanus Mapuu Kupeesckoii K 6paty — 3a cuer
MX CoIepKaHUS U “TIOAEHHOCTU” 3aIliCeil — MOTYT
paccMaTpMBaThCs KaK MUCbMa-THEBHUKH, COOTHO-
CHMBbIE C TEeMU, KOTOpbIe BeJU 4jeHbl ceMbu Kupe-
eBckuX (XKykoBckuii, Mapus IIporacoBa; nepernucka
XKyxkosckoro ¢ EnaruHoit Toxke Hocujia THEBHUKO-
BO-3IIUCTONSPHBIN XapakTep). B Poccun mepBoii
nojoBuHBI XIX B. 3TU ABa XaHpa 3a4acTylo cOnu-
JKaJKCh M Mepexonuiu apyr B apyra. Camo mo cebe
BeJeHUEe THEBHUKA ObLJIO OYEHb paclpoCTpaHEHO.
OHO B pa3zHOe BpeMsl MPpaKTUKOBAJIOCh OpaThsIMU
KupeeBckuMu 1 uX Ipy3bsIMU M COBPEMEHHUKAMH,
B 0COOEHHOCTH Xe coBpeMeHHUNIaMmu. [lo cripaBen-
nuBomy HabmogeHuo d. JlexeHa, “BeneHUe THEB-
HUKAa MPEeIUChIBaIOCh AEBYIIIKAM, a He IoHOIIaM”, U
“...0bL710 ByeMeHTOM BocnuTaHus” [10, c. 21]. Mapus
Kupeesckas Besia THEBHUKU MTPaKTUUYECKU BCIO CBOIO
Kn3Hb. CoxpaHuanchk paHHuii (1825—1829 rr.) [11]
u no3aHuit (1845—1847 rr.) [12], a Takxke pparMeHT
1840 r. [13]. dymaeTcs, moOykaas cecTpy MOChlJIaTh
K HeMy nucbMa-aHeBHUKU, UBaH KupeeBckuii xo-
TeJ y4acTBOBaTh B €€ XKM3HU, pa3BUTUU U BOCIIUTA-
HUU, BUIETH, HATIPABIATHh U KOPPEKTHUPOBATh 3TOT
npouecc. IToxoxe, yro B 1830 r., Korma 6paT Haxo-
OUJICS 3a TpaHuIleit, Mapus mpuocTaHOBMUIIA BEACHHE
nHeBHUKa. B psne nmucem KupeeBckuii ocBenomiasii-
cq: “Mamika, CKopo JiM IPOCHETCs TBOM XypHan?”
[1, c. 314], “ITuwemsb au xypHan?” [1, c. 320]. ITucb-
Ma K MBaHy B 3HAUMTEIHLHOU CTETIEHU 3aMEHSIIN et
THEBHUK.

JIHEeBHUKOBBII XapaKTep OYeHb OTJIMYAET UX OT €€
MUCeM K IPYTUM JIMLaM, JaXxe K caMoMy OJIM3KOMY
yesoBeKy — marepu. [locienHue HeBeJUMKHU MO 00be-
MY W HAIOJIHEHbI MOYTH UCKJIIOUYUTEIbHO JOMAIlHU-
MU 3200TaMU — MOAPOOHBIMU CBEAEHUSIMU O MJIAJ-
IIMX OpaThsIX U CECTpax, 0ECIIOKOMCTBOM O 3J0POBbE
YyJieHOB ceMbHu U T.11. [lokazaTesneH, Hanpumep, cie-
Ny Wi pparMeHT, COCTaBSIOMINNA 3HAYUTE b-
HYIO 4yacThb nuchbMa: “JleTu, Mujiass MaMUHbBKa, BCe
3nopoBbl. BacuHbka K BaM caMm nuineT. OH Buepa
LIEJbIM J€Hb BBIIYMBIBAJ, YTO Obl cAejiaTh K Ballle-
My nipuesny. KolvHbKa BEIYUUJICSI OYEHB CMEIIHO
pasroBapuBaTh. AHApIOIlIa HAYMHAET ObITh TOPas3io
xkusee. Ero rmasku genarmorcs npeyMHubiMu’” [14, 1. 7].
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Ha aToM (hoHe coBepllieHHO TepsIIoTCSl pefKue CTpo-
KU C U3bSIBJICHUEM JIFOOBU K MaTepU U OTUUMY UJIU
C OT3bIBAMMU O MPOYUTAHHBIX KHUTAX. OUeBUIHO, UYTO
Enaruna, kak n 2JKykoBcKuii, BUesa MMojib3y B TaAKUX
OT3BIBaxX M MOOyXaaa K 3TOMY J04b. Takum oOpa-
30M, MPOLIEHT CBeJeHU 1 COOCTBEHHO O cebe — O CBO-
UX MBICTSIX U YyBCTBaX — B BMUCTOJIpUU Mapuu
Kupeesckoit MuHnuManeH. B mucpeMax Kk MUBany, ero
YCUJHMSIMU, 3TOT MPOIIEHT YBEJINUMUJIICS B HECKOJIBKO
pas.

Bmecte ¢ Tem, u “mHeBHUKOBOCTL’ mucem Kupe-
€BCKOI1 K OpaTy Ha MOBEPKY OYeHb OTHOCUTeNIbHA. Ee
MUCbMa-IHEBHUKHU Topa3ao 0ojbliie — MUchMa U To-
pas3ao MeHbllle — AHeBHUKU. OHU B 3TOM OTHOLIEHU U
OYEHb OTJIMYHBI OT IHUCEM-IHEBHUKOB 2KyKOBCKOI'0O
u IIpoTacoBoii, OT TEKCTOB, COCTABJISIIONINX SIUCTO-
JnsapHblit guanor KykoBckoro u Enarunoii, HakoHell,
U OT TuceM oboux EnarnHeix, MaTepu U oT4yuMa,
K Bany KupeeBckomy, — rie HaJUIO copa3Mep-
HOCTh 00OHMX KaHPOBBIX KOMIIOHEHTOB U sIpKas
BBIPAaXX€HHOCTH B 000MX CEHTUMEHTaJIbHO-POMaH-
TUYECKUX YEPT, YCTAHOBKM Ha IJyOOKYyl0 aBTOped-
JIEKCUBHOCTh M MCMHOBEAAIbHOCTb. 3€Ch YMECTHO
BCIIOMHUTB BeIpaxxeHue M.O. I'epiieH3oHa, 3aMeTUB-
mero, uyto KupeeBckuii “...BbIIIEN U3 3TOr0 rHE3/a,
KOTOpO€ OBLJIIO, MOXHO CKa3aTh, 04aroM POMAaHTHU-
yeckoro aBuxeHus B Poccun” [15, c. 421]. Martb u
OTYMM MPAKTUYECKU BCE MPOCTPAHCTBO CBOMX IO-
CJIaHMII HAIIOJHSIOT BbIpakK€HUEM UYBCTB, Ha KO-
Topeie Mapus-smnucTtogorpad, B CpaBHEHUU C PO-
IUTeNnsIMU, cKyma. biaarocnoBisis B nopory MBana
B OJJHOM M3 TepBbIX NuceM, EjlarnHa o4eHb MHOTO
TOBOPUT O Ayllie U nepexkuBaHusax (“da omarocio-
BUT Te0s1 bor! C HanmexX o u padocmbro MOBTOPSIIO
9TO eXeMUHYTHoe MojeHue cepaual <...>. Ax, Ba-
Hioma! Kak B TBoeit Bojie yOUTH UIM XUBUTH MOIO
nyiry! Heckonbko ¢lioB, TOOOI0 CKa3aHHBIX, YTOJIUIN
MHoOro ctpanaHus. <...>. TBou HaaexX bl HA Oyaylee
JanyT MHe Oyayliiee, TBOSI 1eiiCTBUTEIbHOCTb MEH S
MOOACPXKUT, TBOSI KPEIIOCTh, BO3BBIIIEHHOCT (M HaI
cyab0010, M HaJl CBOCIO CJIa00CTUIO) MaAyT MHE CHUJIBI
U ku3Hb. <...>. bepu ¢ co6o10 B AyIIYy TOJIBKO TO, YTO
B HEil ocTaBaThCs OJIXKHO, OCTajlbHOE <...> JIMIIHSS
TskecThb. Bee 31ech Te0s 01arocIoBIISIOT € JII0OOBBIO.
beperu cebs nns Bceit cembu TBoeii. [ocmoab ¢ TO-
60i1” [16, 1. 1]) ¥ B mocHeayIOIINX U3TUBACT TYIIY
000MM CBHIHOBBSIM (“Sl 3HAO, MOYEeMY Bbl He TTUcaU
yepes ABe Hedesind, Kak obemniaau: BaHtoma 0wl 60-
JIEH; 3TO J0Ka3bIBaeT U 0€CTOJIKOBOCTb, U KOPOTKOCTh
ero nucoMa <...>. Y Bac 000UX He MOJHUMAJIACh pyKa
oOMaHBIBaTh MaTh, a BaH caMm ObLJI HE B CUJIaX MU-
cath. OT aToro xe u lllennauHra Bel Bce Tpoe (ChI-
HoBbs 1 H.M. Poxanun. — M.K.) elie He BUIEIU.
<...>. He oOMaHBIBaiiTe MEHs, IMOXaJyicTa, CTpaHHO
MHE He Y3HaTb Yero-HuOylb, 10 Bac Kacalollerocs:
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbHI U

BeIb OJISI OYIIN HeT npoctpaHcTa” [17, 1. 3]). Myx
BTOPUT €if, MHOTO 1 BOCTOPXKEHHO TOJIKYS ITACBIHKY
o “myuie”, “cepaue”, “moo6Bu”, “npyxoe”, “ceMbe” U
T.I1., 00 UJIeaJbHBIX IIOHSATUIX, BAaXKHBIX B KYJIBTYpe
poMaHTHU3Ma U B JeKcukKoHe 2KykoBckoro, IIpoTa-
coBoii, Enarunsix (cp.: “...1noKka y MeHs OyJIeT XOTb
ofHa pybamika, Thl MOXeIIb CYMTATh €€ cBoeo. <...>.
S oropueH 1o TJIyOMHBI TYIIIHA, HO BO BCSIKYIO MUHYTY
MOe€i XM3HU 51 TOBTOPSIIO cede, UTO 3a ApyKOy TBOIO
OXOTHO OTHAJI OBl 3JKU3Hb. <...> B MO€el ceMbe <...> TbI
IO cero BpeMeHHM ObL mymnolo...” [18, m. 1], “He moxka-
3pIBall eit (MaTtepu. — M.K.) 2TOro rnmuceMa: eit XKyTko
OyneT y3HaTh, UTO g TeOe, KyMUPY NVIIU €€, YKa3bl-
Balo 00SI3aHHOCTH B OTHoOIIeHUHU K Heil. Kak jerko
TBOEMY CEpALY IMOHSITH €€ — YUCTOe U IMpeKpacHoe”
[18, 1. 4 00.] 1 1.11.). [Imcebma Mapuu KupeeBckoii
K MBaHy, HaKOHEIl, OTIMYHBI U OT €€ THEBHUKOB,
yero MBaH, He 3HAKOMBbIN C MOCIEAHUMMU, HE MOT
3aMETUTh.

Ha nepBblit B3, Mapus BeieT THEBHUK I10 TeEM
Ke MpUHIUIIaM, KOTopble “TipornioBenoBai” eit MBaH
(oueBUIHO, TOTOMY OHA W MIPUHSJIA U YCBOWJIA UX TaK
CKOPO B OTHOIIEHUU TePEenucku): (UKCUpyeT Co-
OBITHUS AOMAIIIHE! XKU3HU, CBOE OTHOIICHUE K HUM,
CBOM TIepeXXMBaHM, COCTOSHMUS nymu. Ho memaer
9TO 3HAYUTEJIbHO MOJPOOHEE, C TOPa3ao OOJbIIUM
caMoyriay0JieHueM, 4YeM B nucbMax. ABTopediek-
cust Mapuu B IHEBHUKE, KaK MpaBuUJio, HallpaBjeHa
Ha OLIEHKY cebsl, CBOMX MOCTYIKOB, CJIOB, MbICJEH
W 9YyBCTB C HPAaBCTBEHHOM Mmo3uniuu. B pesynbra-
Te MeBYIIIKa HEPEIKO MIPUXOAUT K CAMOOCYXIECHUIO,
OJM3KOMY K ToKasitHHOMY: “Buepa Obl1 caMblit 1J1s
MEH ST HeCYaCTHBIN <JIEeHB>, TOTOMY YTO s HE IOCIY-
1Iajach U Harpyoujia MaMUHbBKE, IPYTy MOEMY, KO-
Topas JIOOUT U XejlaeT MHe Jo0pa <...>. d yBuaena
U3 Cero AHS, YTO TOT YeJOBEK, KOTOPbI HETBEP
B CBOMX HaMEPEHMUSIX, €CTh CaMblii HECYACTHBIN 130
BCeX JI0Neil, U MOTOMY s pelInaach, YTO, €XENU s
3axouy clieJiaTb YTO-HUOYIb, UTO OYAET XOPOILlIO, HU-
KakK He mepeMeHITh Moero HamepeHus” [11, 1. 2 00.]
(3amuch ot 2 ssHBaps 1825 r.), “CeronHs s MPOCHY-
Jlach B yKacHoO aypHoM Hpase <...>. [lepen o6enom
s JeHunach paborarb. [Tocne obena s Toxe HUYE-
ro He caejiaja XOpoIlero, U B IIECTh YacOB S TO-
nuta K [ToxBUCHEBBIM, TOe Bedep s IpoBeia CAaMbIM
CKBepHelmuM oopa3oM. Sl TaM HUUero (Tak B TEKCTE
JHeBHUKA. — M.K.) He Hay4MJach XOpOIeTro, U MoTo-
MY ceil Beuep ObIJ MOTEePSIH IJISI MEHSI CaAaMbIM CKYY-
HbIM o0pa3zom” [11, 1. 3] (3anucsk ot 3 sHBaps), «Ilo-
cie obena npuexanu [loxBucHeBHI, a mOoTOM [0OroNb.
MbI HavaJiv TaHLIeBaTh, B TTOJJOBMHE ypoka [orob
MOAOIIE] KO MHE, OMHOU PYKOM B3sIJ1 MEHS 34 PYKY,
a Ipyrou pykoi Hayaj munaTh <cBOI> (B TEKCTE
nHeBHUKA: ero. — M.K.) merw. 'oponocTs Mos yxXac-
HO KaK OCKOpOMIach 9TUM, U TIEPBOE MOE IBUKEHIE
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ObLJIO — BBIAEPHYTH Y HErO PyKy, HO OH ylepxKaj
MEHs ¥ HadaJl KpuuaTh: “Mamreuka! Mameuka!” 91o
MeHs elle Oosblie paccepauio» [Tam xe| (3anuch
oT 4 gHBaps). M3 moayneTckoro HpaBCTBEHHOTO
JTHEBHUKA BTOPOI 1mooBUHBI 1820-X rogoB 1o Iie-
poMm KupeeBckoii ko BTopoii mojoBuHe 1840-x rogos
CJIOXKHWTCS NYXOBHBIM THEBHUK, LIEHTpaJIbHasI TeMa
kKoToporo — bor u ee myTh K Hemy?.

IMucema 1830 r. x MMBaHy IpeacTaBiasioT co00it
YTO-TO BPOJIE TE3MCHOro BapuMaHTa JHEBHUKA, KO-
TOPBIH TI0 JKEeJIaHUIO aBTOPa MOT ObI OBITh Pa3BEPHYT
B IMOJTHOLIEHHBI nHeBHUK. OHU “He MpomyMaHbl”
B TOM CMBICJI€, B KAKOM XOTeJI OpaT: YyBCTBYETCS, UTO
Kupeesckas crienialibHO He TPYAUJIACh HaJl TEKCTOM
M Hamucaja “HaTypajbHO”, “IIpocTO”, “IylIeBHO”,
“Mui0”, “mo-MalKMHCKKU”, “4TO NPUIJIO B TOJIOBY 1
Tak, Kak npuiio”. OHa cBOOOJHO MEPEXOAUT OT OfI-
HOTO COOBITUSI UJIM BIIEUATIIEHUS K IPYTOMY, COXpa-
HSIET JIETKOCTh CTUJISI, HEITOCPEACTBEHHOCTh 00pa-
meHui K anpecary (“Jypauku Mou...”), ”HTOHALIMHU,
OJM3KHe K pa3roBOpHBIM. BmMecTe ¢ Tem, TeKCT Tia-
TEJILHO IMPOJAYMaH aBTOPOM B OTHOILIEHUU aBTOped-
JIEKCHU U, KOTOpasi cTporo no3upoBaHa. Kupeesckas
YETKO pa3rpaHUYMBAET KaHPhI JHEBHUKA, BeayIle-
rocs 1Jist ce0s1, U muchMa, aipecoBaHHOTO APYTOMY,
MNyCTh U OYE€Hb OJIM3KOMY yesioBeky. ITucbma Mapuu
Kk MBaHy caepXaHHO-UcHOBedadbHbB. B HUX en-
Ba-eJBa BU3yaJIU3UpOBaHa, CKaxeM Tak, “mylIen3-
JINSIHHAS1” MCIIOBEAAJIbHOCTh M BOBCE OTCYTCTBYET
MoKastHHas, B OTIUYune oT fHeBHUKA. COOTHOCS UX
¢ IHEBHUKOM, MOXHO Bcjen 3a M. MuxeeBbIM I10-
CTaBUTb BOIIPOC O “Ipel-TeKcTe” U MOABEPrHYTH
COMHEHMUIO Te3UC UCCIea0BaTeIsl O TOM, UTO TTUChMO
HEelMpeMEeHHO BBICTYITAeT B Ka4eCTBE TAKOBOTO 110 OT-
HOIIEHMIO K AHEBHUKY [19, c. 85]. B cnyuae Mapuu
KupeeBcKoil BUISITCS paBHO AOMYCTUMBIMU TPU Ba-
pMaHTa: MMChbMO — “Ipea-TeKCT’ ATHEeBHMKA (B 3TOM
ciydae MUChbMO TpaHCHOPMUPYETCS B THEBHUK
3a cUeT HapallleHUsl MaTepuaja), THEBHUK — “TIpea-
TeKCT” nucbMa (0OpaTHBIN ITpoLecc: TpaHcdopMa-
LU JHEBHUKA B ITMCHMO 3a CUET CXKaTUsI MaTepraa),

2 Cp.: “Buepa Be4epoM MHe €elle TaK OblJIO TPYCTHO Ha CepiLE, 5
Tak 6osiiack, locnonu! Yro Tsl He yIOCTOUIIb HAC, TPELIHBIX,
TBoeit munoctu! A ceromus! I'ocmonu! He ToabKo yaocToum
CB<artbix> TBoux TauH, — HO U MO3BOJIUJ €llle CIOXUTh Ope-
MS$I TPEXOBHOE, U HAyUMJI, U HACTABUJI, KaK YCTPOUTH KU3Hb KaK
MOXHO JIy4lie, coBceM 00HOBUTH ee! Illeaphiit 1 MUIOCTUBBIIA
Tocnionu! U ato TBos musiocth, 'ocronu, 4To moka st cooupa-
Jlach CITPOCUTH, XOPOIIO JK OyAeT BCIKUN NeHb MUCATh XYp-
u<ay>, baTiomka cam ckazaj MHe, YTOOBI 51 TUcaga, — 4TOObI
SIBHO MokKa3aTb MHe, ['ocioau, uto 310 TBos BoJis! I'pemiHas u
HenocToiiHas! HeyXenu u 3Tu Bce MUJIOCTU M IEAPOTHI TIPOii-
nyT mist MmeHs gapom!”, “Cerogns <...> HECKOJIBKO pa3 JJOBUJIA
cebs1 B paccesiHUM, He COCPEeIOTOUYEHHO MOJIMJIAch, Ka3aaocCh,
He MOHMMaJia BaXKHOCTH Jiejia, K KoTopomy nipuctynuial [Torom
B OCTaJIbHOM AeHb MHOTO ITpa3dgHociaoBuaal” [12, 1. 1, 2].
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1100 OHM HEe3aBUCUMBI APYT OT Apyra. Bropoii u Tpe-
TU1 BApUAHTHI IIPEACTABIISIOTCS 00jiee BEPOSITHBIMMU.

Ot nucem MBaHa Kk Mapuu, KaKOBbIX COXpaHMU-

JIOCh, K COXaJICHU10, BCEro TPU, €CTECTBEHHO OXMU-
JaTh, YTO OHU HaMMCaHbl B COOTBETCTBUU C “IPOIMO-
BeJaHHBIMU~ UM el mpuHuunaM. Y neiicTBUTEIbHO,
B HUX HaJMIO CBOOOMHAsI MaHepa OOIIeHNSs, OIpe-
neseMasi 6paTCKo-CeCTPUHCKUMHM OTHOIIEHUSIMU, —
MaHepa, coeuHsoIasl MyTIAUBO-IPYKECKUMN U 10-
BEPUTEIbHO-JACKOBBI TOH. DTOT CUHTE3 BbIPa3UJICS
B oOpameHusix npeckpunrta (“Toacrtas Xoasiiikal”
[1, c. 260], “Munas Cecrpyika!” [1, c. 279], “IApy-
xkouek Mama!” [1, c. 318]) u B cemanTeme. Knaysyna
yTBepXKIaeT Mpeodranapinyio T0BepUTEIbHO-Ta-
CKOBYI0 ToHaJbHOCTH (“TBoit 6pat UBan” [1, c. 279],
“ITpomaii, oonuMmato tebs!” [1, c. 280], “Ob6HuUMaI0
TeOs oT Bcero cepaua. Troit UBan” [1, c. 321]), Ko-
TOpas U B 1IeJIOM BO BCeX MUCbMaXx BbICTYIIaeT B POJIU
BEIYILEH, MpuaaBasd UM CTOJIb BaXHBIH 151 aBTOpa
UcrnoBenaabHbli XapakTep. OH 0COOEHHO OTIMYaeT
rnociienHee nucbMo, ot <8—24 amrycra (20 aBrycra —
5 cents6ps) 1830 r.>, HamMcaHHOE K AHIO POXIEHUS
cectpbl. BooO1ie, oT mociaHus K MOCAaHWUIO UCITO-
BeIaJIbHOCTh TeKCTOB KupeeBckoro HapacTaert. Ilep-
BO€ M3 HUX — BBIIIEPACCMOTPEHHOE MUChMO-“TIPO-
nosenb”. Bo Bropom KupeeBckuii, OnarogapHblii
CecTpe 3a BBHITIOJTHEHUE €ro IMPOChOBI, CTapaTeJIbHO
OoTBeYaeT Ha MOJyUYeHHOE OT Hee IMUCHhMO, yIeass
BHUMaHUE BCEM TeM YAaCTHOCTSIM €€ BHEIIHeit, 06-
LIECEMENHON U BHYTPEHHEN XU3HU, KOTOPbIE OHA
uznoxuaa. OTBevast, OH Kak Opat v ApyT nepexuBa-
€T UX BMECTE C Heil, B CBOIO oUepeab MPUOTKPHIBACT
el ny1y, B KaKOi-TO CTeIeHHU “B3aMMHO UCIIOBEIY-
eTcsa”, YTO W TIpeajiarajl B IepBOM IHUChMe; HO Of-
HOBPEMEHHO — M T10 OOJIBINEi YacTH — MIPUHUMAET
€€ UCMOBEb, CYAUT O €€ COCTOSIHUSIX, CTPEMJIEHU-
SIX U T.Tl. U OCTOPOXHO HaMpaBJisIeT, Ja€T COBETHI,
BCTyMas B poJib, OJIM3KYIO K POJIM TYXOBHOTO OTIlia
(cp.: “A oueHb pan, 4yTo Thl Bugaeiibcs ¢ [ToxBucHe-
Boit. OHa OMHA M3 TeX HEMHOTMX IEBYIIIEeK, KOTOPhIE
KUBYT, HE UTPas pOJIv, U YKe TI0O3TOMY OHa K Tebe
onmke npyrux. <...>. Oco0eHHO ITPYCTHO OBIBAET MHE,
Korja s oJaymMaro o TOM, Kak Tebe MHOTIA JOJIKHO
OBITh CKy4YHO 1 TTycTo. Pagu bora Tojibko He nyMait
NpOrHaTh 3TO# CKyKM ¢ 'pyHaMu 1 UM MOAOOHBIMU.
Crapaiica BO BCeX OTHOIIEHMSIX, BO BCEX MBICISAX,
BO BCEX UyBCTBaXx OBITh Onnxke K Mamunbke. B Heit
HalJenb BCe, YTO MUTAET AYIIY, U Tellephb ThI yXKe
MOXeIllb ObITh B TIOJJHOM CMBICJIe CJIOBa el dpyeom”™
[1, c. 280]). OueBuIHO, MOJOXEHUE cTapllero oOpara,
10 €ro MBICJIY, 1aBaJio eMy TaKue TpaBa U Jaxe BO3-
Jlarajio Ha Hero o0s3aHHOCTb “BeCTU” CECTpPy U He-
CTH OTBETCTBEHHOCTH 3a Hee, 0COOEHHO B CBETE TOTO,
YTO POAHON OTell UX yMep.
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B tpetbem nucbme KupeeBckuii B Hanboabei
CTEINeHU “B3aMMHO UCMHOBEAYeTCs1” cecTpe, TOBOPS
HE CTOJILKO O Hel, CKOJIBKO O cebe 1 CBOeii COKpO-
BeHHOI xX13HU (“CHbI 111 MeHs He 0e3aenuna. Jlyu-
mast XXU3Hb Mod ObI1a Bo cHe. He cMeiics ke, korma s
TaK MHOTO TOBOpIo 00 HUX. OHu 6300p, HO 3mom 8300p
doxodum do cepdya. K ToMy Xe ¢ KeM Jyulie Teos s
Mory pazaeauThb ero?” [1, c. 319]), o cBoeit BHelIHEe
ku3Hu B EBpone (“...0paT u PoxanuH BoIIIX B MOIO
KoMmHary...” [1, c. 318], “...y MeHs mepen rj1a3aMu Bce
HeMIIBI 1a HeMIbL...” [1, ¢. 319], “DTo mUcbMO A0~
JIeT g0 Tebds yepes Mecsal. A Torga, BEpOsSITHO, yXe
oyny B Utanuu” [1, c. 320]), 0 TMYHOM OTHOIIEHUU
K I'epmanuu (“...I'epmanuio <...> g He HENOOJI0, a
HeHaBuxy!” [1, c. 319]) u x camoii cecTpe (“...cemeu-
KO OT 11BeTKa: Mean da Mapws <...> 51 mocaxy K cebe
r1yooko B Mbiciau...” [Tam xe], “...Munas Maika...”
[1, c. 320]). Kak MOXHO BUIAETH, 3TO BECbMa OTHO-
CHUTEJIbHAS MCIOBEIAJIbHOCTD, TIPEUMYIIECTBEHHO
“nymeusyiissHHas” U COBEPIIEHHO He MOoKasiHHas,
Kak ¥ B mucbMax Mapuu; MeHbIlIasl 1axe, YeM B ee
nucbMax. Jla u oTy ouyeHb peayLMPOBAHHYIO HUCIIO-
BemaJibHOCTh KupeeBCKMii TpUKPBIBAET MTOKPOBOM
“OyddoHanbl”, BCIeACTBUE Yero HEHTpaJIu3yeT, 3a-
KaH4YMBas MUCbMO MPHUITUCKOM: «OTragana JIu THI,
Mwunass Mamika, 4TO 3TO NUCbMO MUCAHO IMOCJe
3-X OYTBHLJIOK IIaMITAHCKOTO, BHIMUTHIX 3a TBOE 3/10-
poBbe HaMu Tpems (um, IleTpoMm U ux odIIUM ApY-
rom H.M. Poxanunsim. — M.K.)? 51 6b1 He mocian
TeOe 3TOT B3JI0p, €cJiu Obl He XOTeJ I0Ka3aTh Ha dee,
YTO Thl HE ofiHa ObIBaellb MbsiHa” [Tam xe|. Biipouewm,
cTpeMJIeHUe cIpsTaThed 3a “OyddoHamoii” roBopuT
KakK pa3 0 TOM, YTO TIpeACcTaBJIeHHAas B TUCbME peay-
M pOBaHHAas UCIIOBENaIbHOCTD, OUYEBUIHO, TIEPEXK -
BaJlach €ro aBTOPOM KakK MCITOBENATbHOCTD.

W3 Bceit cembu, ocraBiieiicsa B Mockse, Kupees-
CKUIt agpecoBall OTIeJbHbIE TMChMA TOJIBKO CECTPE
(1 To He Bcerga), MHa4Ye JOBEPUTEIbHBIN 3MUCTO-
JISPHBII AUAJIOT ¢ HEeM He MOT OBl TOJIy4UuThcs. Bcem
OCTaJbHBIM CBOUM OJIM3KUM, K KOTOPBIM HEPEIKO
MPUCOCAUHSI U CECTPY, OH IKUca MPUHIUITHATBLHO
“o011Me” muchbMa, UTO He pa3 oroBapMBal, cuuTas
OY€Hb BaXHBIM: “...MHE OBl XOTEJIOCh, YTOOBI MOU
nucbMa ObLIM OO0ILIMe; MHE Obl HE XOTEJIOCh pa3je-
JISITH T€X, KOro & 1ooai BMecte” [1, c. 255], “...MHe
OBI XOTEJIOCh, YTOOBI IMMChMa MOUM OBIJIM KO BCEM
BaM gmecme” [1, c. 288]. Anpecyst ociaHus Ha UM
MaTepu, OH AeHCTBUTEJIbHO CBOOOAHO obOpaliaics
B HUX K pa3HbIM 4jieHaM ceMbU (“A Tol, Malka, BUI-
HO, B CAaMOM JIeJie TyMaelllb, YTO MHE He UHTEePECHBI
TBoM nuchbma <...>?” [1, c. 255], “3npaBcTBYii, Opar
Bacg! Otyero Thl He nuinemb Ko MHe? <...> K clie-
IVIOUIEH MoYTe MPUTOTOBb MOCJIaHbe B CTUXaX...”
[1, c. 279]), HacTOSTEAbHO MPOCKUJ MaTh YUTaTh Ma-
pun “gce” [1, c. 261] ero nucbma. MHoTHa oTChIIaN
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPHI U

CEeCTpy B JINUYHOM THCbMe — K ob1ieMy (“O06 Bepxo-
BOIi e3/1e (0 BOIIPOCE CECTPhI, MPUIUYHO JIU €i, 1e-
BYIIIKEe, 3TUM 3aHuUMaTbcs. — M.K.) g1 mucan Kk Ma-
muHbKe” [1, c. 320]. ITomoOGHBIE OTCHIJIKMA B TMYHOM
MMchMe — K 0011IeMY, a B 00IIeM — IMAJIOTH C OTAEb-
HBIMU YJIeHAMU CEMbM UMEJIU 1ieJIblo, KaK OYeBUI-
HO, CO3/1aTh HEKUI TOTAJbHBIN BHYTPUCEMENHBIN
SMUCTOJSPHBIN 1MAJIOT, CTEPETh TPAHUILY MEXIY
nepCcoHaJbHBIMU U OOIIMMU NucbMamMu. C ogHOI
CTOPOHBI, 3TO, HABEPHOE, HE MOTJIO HE YOABUTH I'pa-
JIyC WCITOBEIAIbHOCTH, MpEeanoarallieiil ckopee n1o-
BEpPUTEIbHOE OOIIIEHUE TT0 yIlIaM JBOUX — UeJioBeKa
C YEJIOBEKOM, YeM OOIleHUe C LeJbIM KPYTOM, MYCTh
U 61u3KkuX, ull. C 1pyroi, oueBUIHO, JOJXKHO ObLIO,
Hao0O0pOoT, €€ yIIPounuBaTh U yCUIUBATh, TIOTOMY YTO
KupeeBckuii umesa B BUAY UMEHHO MpPeAeabHO J0Be-
PUTEJIbHBIN 3MUCTOISAPHBINA AUAJIOT LIEJIOr0 — CeMeE-
HOTO — KpyTa JIll, MPUHIUITUAJIbHO Hepa3lieJbHbIX.

Mounopnoit anucTtoyiorpad crtapaTejJbHO U yCIIel-
HO TIOJYMHSJI OOIlIMe MUChbMa K POAHBIM TeM Xe
NpPUHLMIIAM, KOTOpbIe “IPOIIOBEHOBaJl” cecTpe
1 peaJu30BBIBa B Iepenucke ¢ Heil. KimoueBoii
MMPUHLIUII UCITOBEIAIbHOCTH, TAKUM 00pa3oM, pac-
MpoCcTpaHsIcd Ha olllecemMeiiHylo nepenucky. He-
YAUBUTEIbHO, YTO KuUpeeBckMii OT muchMa K IMUCh-
MY IIPOCUT POJHBIX HE MOKa3bIBaTh €ro MOCIaHUS U
Jlaxke He TiepeaBaTh U3 HUX HU CJIOBA TOCTOPOHHUM:
“...KpoMe gac, TIOXKaJIyiicTa, He TIOKa3bIBAlTe UX HUKO-
My, ©HaJe 51 CTaHy UX COYMHSATh...” [1, c. 288], “...ecnu
s Oyoy AyMaThb, UTO XOTSI OJHO CJIOBO U3 MOUX MU-
CeM BBIMJET U3 Kpyra Moeii ceMbM, TO 3TO OYAET JIsI
MEHS OTMEHHO HEMPUATHO. <...> BUJAETh MEHSI TAKUM,
KaKOB 51 B CAaMOM JieJie, U BMECTE JIIOOUTh, — MOXKET
TOJIBKO MOSI ceMbsl. HeMHoTHE Ipy3bs MOU HE BCe
WCKJIIOYEHHUE; U3 HUX MHOTHE JIIOOSIT BO MHE TaKue
KadecTBa, KOTOPHIX I He uMeto” [1, c. 313]. UTak, Mo-
JIOABIM 3MUCTOJIOrpachoM YETKO pasfaesitoTCs cemeli-
HbI KPYT — U BCE OCTaJIbHbIC JIIOJU, HAXOASIIIIUECS
3a ero npeaeiamMu. CeMeifHas mepenuncka, COOTBET-
CTBEHHO, YETKO ITPOTHUBOIOCTABIISIETCS HECEMENHOIA,
B TOM YMCJIe IPYXKECKOM, YTBEpKIaeTcs MpeaeabHast
JIOBEPUTEJbHOCTD MEPBOM, U TONBKO MEPBOIi, 00y-
CJIOBJIEHHAs TIpeAebHO OJIM3KUMU OTHOLIECHUSIMU
BHYTpU ceMbH. JIMIIIb B ceMbe U, CJIEAOBATEIbLHO,
B CEMeIHOI mepenucke, mo KnpeeBckomy, MOXHO
OBITH CAMUM COOOIA.

Pa3zBopaunBaemMast MOJIOJABIM BIIUCTOJIOTpadoM
KOHIIETLMS UCIOBEAAaTbHON BHYTPUCEMENHOMN nepe-
NUCKH, Ha NEePBBII B3TJISIO, HEBOILJIOTUMAS Ha Aee,
C y4yeToM OOJIbIIOT0 KOJIMYEeCTBAa YYaCTHUKOB 3TOM
MEePErnuCcKU U, CJIeA0BATEIbHO, YTPAThl €10 JIUMYHOTO
XapakTepa, — 3UKAMJIACh HA €ro KOHLENLUU CEMbU.
WneanbHast ceMbsl, KAKOBOI OH CYMTAET CBOIO, IIPe-
cTaBJjsIeT cOo0O0Ii, IO ero yoexkIeHNIO, eNMHOE 1LIeJI0¢e;
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KaXXIBII 4JIEH CEeMbU — YaCTh 1 OJHOBPEMEHHO TOX-
JIecTBO 3TOro uejoro. “...Bel — 310 91, — nucan Ku-
peeBcKMii MaTepu, — 3TO MbI Bee...” [1, ¢. 253], — u,
o0Opalasich, OYeBUIHO, KO BCEM YJIeHaM CEMbU: “...BbI
<...> DTO TOT Xe 4, TOJbLKO JIYUYIIUii, OOJbIIe UHTE-
pecHbIit aas xyauero” [1, ¢. 270], “...Halea 51 TUCh-
Mo OT Opara, <...> 00 Bac, 0 MOCKOBCKO MOJIOBUHE
Hac...” [1, c. 283]. B ob1ieceMeliHONM HcOBeaaTbHOMN
nepenucke KupeeBckuii, nymMaeTcs, BUaes, BO-Tiep-
BBIX, COOTBETCTBUE €€ CIIOYEHHOCTHU (CEMbsI HEpa3-
JieJibHa, cliefloBaTeJbHO, U MUCbMa K HEll eIMHBI), a
BO-BTOPBIX, CPEACTBO K OOJbIIEMY, MPeaeIbHOMY
€€ CIJIOYEHUIO, €CJIU TaKOBOE elle HEe JOCTUTHYTO.
JpyXeckue CBSA3U U IpyXKecKas Mepernucka MoHu-
MaJIUCh UM B 4YeM-TO CXOXe (TOXe IIIJIO pacIIMpeHue
Kpyra y4yacTHMKOB, BKJIOUYABIINXCS B APYXKECKOE
“OpaTcTBO” M APYXKECKYIO MEPEenucKy), HO B IJ1aB-
HOM — TIPUHILMIIMAJBHO MHaye: OOIIeHHe C KaX-
IBIM YyYaCTHHUKOM BEJIOCH II0-CBOEMY, IOTOMY 4YTO
KaXXJIbId MBICJIMJICS JUIIb KaK 4acTh, HO OTHIOOb
He KaK TOXJeCTBO BceX. [IpuHIMN ToXAeCcTBa NpU-
MeHstcs KupeeBCKUM TOJIBKO K ceMbe (TIe, 10 ero
MBICJIM, KaXJIbIii TOX/IECTBEH CaMOMY cebe, OIHO-
BPEMEHHO APYrOMY M, HAaKOHEL, BCEM) U OIpere-
JINJI TOTAJIbHO-MCIIOBEIAJIbHBIM XapaKTep TOJbKO
CEMEMHOUN MepernucKu, Torna Kak B IpyKeCKOu OH
aKTyaJu3MpPOBaJICSI OCTOPOXHO U MU30UpPaATEIbHO
(ckaxeM, B AIUCTOJISIpHOM 001IeHUU ¢ KoleaeBbiM,
Ho He ¢ C.A. Co00J1eBCKUM, C KOTOPBIM OOIIIEeHHE Be-
JIoch B nyxe “OyddoHanb”).

IToBTOopsiemast KupeeBckumM camMouaeHTUDU-
Kalus Mo OTHOILIEHUIO K ceMbe: “Bbl — 310 4...7,
“...BbI <...> 3TO TOT Xe€ 5, TOJbKO JyUlllnuii, 6osee NH-
TepeCHBIH AJISI XyAIIero” — co3aaBaia IMPeanoChlIKN
IS yIJIyOJI€HHOI M BMECTE C TeM “‘pa3HOIJIaHOBOI1”
HUCTIOBEIAILHOM aBTOpe(IIEKCHHU: C OJHOI CTOPOHHI,
IS “Imymen3anusiHHOM” (TepBblit U3 MPUBEAESHHBIX
TE3MCOB) U MOKASIHHOW (BTOpPOIi, aKTyaJaUu3upylo-
UK “BepTUKANDL’: I — HUXKE, XYKE; Bbl — BbIIIIE,
JIy4IIe), ¢ Ipyroil — IJIsT UCTIOBEeNaTbHO-3TUCTONSP-
HOI1 1 UCITOBeIaIbHO-THEBHUKOBO, TIO3BOJISIS pea-
JIN30BaTh OTHOBPEMEHHO YCTAHOBKY Ha oOpalleHue
K MHOMY JIMIYy, XapaKTepHYIo AJs MuchbMa, 1 K ca-
MoMYy cebe, xapaKTepHY1o s AHeBHUKa. [Ipumeua-
TeJIbHO XaHPOBOE OIpenesieHre, HaliIeHHOe CaMUM
Kupeesckum: “Ilucbma Mou K BaM — Moit XXypHaJ’
[1, c. 271], — cooOLIMT OH OIU3KUM. DTO Ompeaesie-
HME NpeacTaBiasgeTcs oueHb TOUHbIM. “XKypHajiamu”
B XIX B. Ha3bIBaau JHEBHUKU (cp.: “Malika, cKopo
JIX IPOCHETCS TBoM XypHan?”, “Ilumiems 1u Xyp-
Han?”), B TOM 4ucje ceMeliHO-ObITOBbIE, TTO KJlac-
cudbukanuu O.I. Eropona [20, c. 147—150] (oue-
BUIIHO, 9Ty Pa3HOBUAHOCTb THEBHUKOBOTO XaHpa
KupeeBckuii umeeT B Buay, IIpocs cecTpy: “...Beau
XKypHaJ TOMY, 9YTO Yy Bac AejaeTcs’”; OH Ipeajaran
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eil co3maBaTh TaKOW JHEBHUK B SIIMCTOJISIPHOI (op-
Me — B MUChbMax K HeMY), U nmyTeBble. KupeeBckuii
B MMOCJAAHUSX JOMOM CUHTE3UPYET U HEU30EXKHO
MEPEOCMBICISIET XKaHPOBbIE UHBAPUAHTHI THEBHU-
Ka, co3aaBasi OMHOBPEMEHHO ITYTEBOM U HEMYTEBOM
(“xnaccuueckuit”, mo O.I. Eroposy [20, c. 21]) nHeB-
HUK B 3nUCTOJIsIpHO# popMe. Ero, oueBuaHO, CMY-
11aeT MoJyYMBIIUICS TUOPUI, TOBTOMY, OXapaKTe-
PU30BaB CBOU KOPPECIOHJAEHIIMU KaK “>XXYypHaa”, oH
nosicHsieT: «HecMoTpst Ha To (3aeCh UMeEeTCsI B BULY
“KJIaccuvecKuil” qHeBHUK. — M.K.) UJIu UMEHHO
noromMmy (a 3gech nyrteBoii. — M.K.) He XXAUTe Hai-
TU B HUX MHOTOro 060 MHe caMoM. ¢ Teriepb TO, UTO
BHE MEHSI, TO, YTO S BUXKY, TO, UYTO CJIBILLY, TJIIOC He-
CKOJIbKO MbIcJelt 06 MockBe, OfMHaKUX, HEU3MEH-
HbIX, KaK ['ocnioab noMuayii. OqHa TOJIbKO TepemMe-
Ha, MOXET ObITh, U ObIBACT B MBICJISIX: OOJIbIIIEE UJIU
MeHblIee 0ecrmoKoicTBO 00 Bac. BoT moyemy mpoiny
Bac BCEM CEpALIEM: MUIIUTE MHE Yallle U O0JibIle»
[1, c. 271].

Wrak, mo KupeeBckomy, cama cuTyauus npeoObiBa-
HUSA Ha 3araje ¥ aKTyaJu3npyeMble €10 B €T0 IUCTO-
JISPUU BJIEMEHTBI ITYTEBOTO JHEBHUKA-TTMChMA IO~
Yyac JIMIIAIOT eTo MOCTaHWs TOM UCIOBEIaIbHOCTH,
KOTOpPYI0 OH “TIponoBeaoBai” cecTpe U BMECTe ¢ Heit
Bcell cembe. [IpeObiBaHMe B “UyKOM” MPOCTpPaHCTBE
ornpeaesisieT BHUMaHUEe K HEMY, K €r0 BHEITHUM pe-
ajlusaM, KOTOpbIe, KaK MOXET Tpearojararb 311UCcTO-
Jorpad, MHTEPEeCHBI U agpecaraM, OTCIOAA BO3MOX-
HOE YMEHbIIIeHNEe BHUMAHUS K IMYHOMY B ITyTEBBIX
nucbmax. Takum obpa3om, o meiciau Kupeesckoro,
€ro coOCTBEHHas poJib B AMUCTOJSIPHOM AUaJIOoTe U
poJb OCTaBJIEHHOW UM B Poccuu ceMbu HECKOJIb-
Ko pasznuuHbl. CUuTyalus NyTelecTBUs oKa3ajlach
B OTOM TlJIaHe OueHb ya00Ho#. OHa Mo3BoIsIa XAaTh
JIOBEPUTENBHBIX TUCEM U3 OMA, CAMOMY XK€ T03UPO-
BaThb aBTOpedIeKCcHIO, K KoTopoit KupeeBckuii, Kak
MOXKHO OBIJIO BUJIETH U 10 €ro APYKECKOM Mepernucke,
U TI0 TTUCbMAaM K CECTPE, ¥ B UeM OH, HAKOHELI, TIPSIMO
npu3HaJicsl poaHbIM: “Bbl 3HaeTe, 4TO s He JII0OJII0
TOBOPUTH 00 TOM, UTO UyBCTBY10...” [1, c. 275], — ObLI
He O4YeHb cKJOoHeH. OH J03UpoBaj aBTopedIeKCHIo,
nepekjarodas Mo Mepe HeoOXOAUMOCTH “Kjaccuue-
CKMI1” mHeBHUK B nyTeBoii. Ho 3To ¢ ogHOI1 cTOpO-
Hbl. C 1pyroift — MHKpPYCTUPOBaJ B yTEeBOI THEBHUK
YyepThl “KJIaCCUYECKOro” MHEBHMKA U BMECTE C TEM
3JIEMEHTBI UCITOBEIU, cO37aBasi TEKCTbl, COOTHOCHU-
MbI€ B 3TOM OTHOIIIEHU U C MUCbMaMU-AHEBHUKAMU
€ro CeCTPhl U APYTUX YJICHOB CEMbU; MCTMIOBeAaTbHAS
pedJiekcust B TMCbMe MOTIJIa ObITh OoJiee TJIYyOOKO# 1
CBOOOIHOI, ITOCKOJBKY IMMUCHMO Tpearioaraio 60o-
Jiee CBOOOAHYIO KOMITO3UIIMIO, UYeM JTHEBHUK, B KO-
TOPOM aBTOP CBSI3aH, HAIIPUMED, CMEHOI TTOJHEBHBIX
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3anuceit’. UMEHHO MO3TOMY M IPOCUJI POTHBIX
He BBIHOCHUTD 32 MPeNeibl CEMEIHOTO Kpyra HU CJI0Ba
M3 €ro KOPpeCnOHACHIIMA.

Bonpeku Tpaauiinu, 3aKkpenuBlieiics 3a MyTeBbIM
MUCHbMOM ellle Bo BTopoit mooBrHe XVIII — Hava-
e XIX B., KupeeBckuit BecbMa MaJjio muuieT oo OT-
KPBIBIIMXCS €ro B30pYy HOBBIX peasiusix. OH uMu
maJio yBjeueH. LleHTpanbHasi TeMa ero eBponeicKkux
nuceM — pycckas, cemeitHasi. O4eHb XxapakTepHa
ero peuenuusi CukctuHckoit Manonnsl Padasns,
lIeeBpa, MOTPSICABIIEIO €ro COOTeYeCTBEHHUKOB,
npuObIBIIUX B Ipe3naeH (Cp. BOCTOP>KEHHBIE OT3bIBbI
o Heli B.A. Kykosckoro u B.K. Kioxenbbekepa) u um
CaMUM yBUJIEHHas BIEPBbIE: “...uyeM 0O0JiblIE S BCMa-
TpuBajicad B MaJlOHHY, TeM XUBee SBJISJICS MPeao
MHoI0 006pa3 Mamiku (cectpbl. — M.K.) 1, HaKOHell,
Tak 3aBJiaJie]] MHOIO, YTO S U3-3a HETO MOYTH HE MO-
HUMaJl IPyTuX KapTHH, 1 Ha Pybenca m Pannnka
cMoTpe, Kak Ha obou” [1, ¢. 292]. Mbic/in 11 9yBcTBa
aBTOpa COCPENOTOUYEHBI BOKPYT pOIHbIX. OH MpU3Ha-
€TCSl UM, UTO XEPTBYET pajiv CEMEMHOMN — npyKecKoi
nepenuckoit (“S1 He MUY HU K KOMY Terepb, 00siCh
3a/IepXK KO0 MUCbMa JaTh BaM JIMIIHUN IeHb Oecrio-
koiictBa” [1, c. 305]); ;ymass o HUX JHEM U HOYBIO,
nepexXuBasi U TOCKYSl, — BUAUT UX B CHAX, PUCYIOIINX
JOJITOXX/IAHHYIO BCTPEYY U BMECTE C TEM HEUTO Tpe-
BoXHOoe. “Muinag cectpa! — nuiiet oH. — <...>, Ce-
TOAHS 1 BUJEN TeOsI BO CHE, TaK XXMBO, TaK I'PYCTHO,
Kak OynTo B camMoM feJjie. MHe Ka3aJloch, OyATO BbI
OIsITh coOupaeTe MeHs B 1opory, a Maiika CUAUT
CO MHOIO B 3aJI€ MOJIJIE OKHA U JIEPXKUT MOIO PyKY, U
yCTaBuJia CBOM TJIa3KW Ha MEHS, U3 KOTOPbIX HAYU-
HalOT CKaTbIBAThCs C/e3KU. MHe OMsTh CTaJlo Tak
K€ XKaJlb €€, KaK B IeHb OTbE3/1a, U 6ce YTPO CETOH
s T1aKaji, Kak pedbeHok” [1, c. 270], “C HekoToporo
BpeMeHHU s 6ecriokoch 06 AHapioiie <...>. Ilocie
oOena (eAMHCTBEHHBII pa3 mocie obdena B bepaune)
sl BULIEJI IYPHOI COH Mpo Hero. BcnomHurte, eciu
MOXHO, He ObLJIO JIU B 3TOT IeHb C HUM Yero-Huoyab
HEOOBIKHOBEHHOTO. ECTh CHBI, KOTOPBIM S BEPIO, U
no mpaBy” [1, c. 278], “A Bcsakuii 1eHb BUXY, YTO BO-
pOTHUJICS K BaM, U OMSITh COOMPAIOCh €XaTh: YTO 3TO
3HauuT?” [1, c. 314], “3Haellb JIX T, UTO 51 80 BCAKOM
cHe ObiBato y Bac? C Tex mop, Kak s yexaJi, He IpoILLio
HM OTHOM HOYM, 4TOO s He Obl1 B MockBe” [1, c. 318].
Y0OexneHHBII B TECHENINNX CBA3SIX MEXIY 4JieHa-
MU cBoeli cembu, KupeeBcKuii BepUT 3TUM CHaM,
roJjiarasg, 4YTo CepAleM IIPO3PEBaET NPOUCXOAAIICE

3 Cp. Habaonenue O.B. MaMmypkuHoii: “Eciau koMno3uuus
JIHEBHUKOBOTO HappaTHBa JOCTATOYHO TUITMYHA, TO SIUCTOISIP-
Hble GOpMbI OpraHu3aluu TeKcra 6osee JodonbITHL” [21, c. 80].
B oTHOIIEHUM TTYTEBOTO THEBHMUKA MCCIeAOBaTEIbHUIIA CITpa-
BEIJIMBO YKa3bIBAET Ha “...CTPOTYIO YIOPSAOYCHHOCTDb 3amu-
ceif, IpUypOYEHHBIX K MPeObIBAHUI0 B KOHKPETHOM MecTe...”
[22, c. 14—15].

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPHI U

C pPOOHBIMU, HECMOTPA Ha OoubIIOE paCcCToOAHUE N
BpeMdd, MMpOoXoadIee OT OTIPaBKMU O IMOJYUYECHU A
CEMbEN ITMChMa U 3aTeM 10 NOJIy4Y€HuU A OTBETA.

IIbiTasich mpeonoieTh pa3nessioliue ero ¢ poa-
HBIMU NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIE I'PaHUIIbI,
MOJIOAOM AmucTojorpad mpudberaeT K criocodam,
MPUMEHSIBIIMMCSI UM CAMUM U €ro KOPPEeCIOHIeH-
TaMU B ApYyKecKoi nepenucke. Bo-nepBbix, mojaraer
HeoOXOAMMBIM Yallle MucaTh APYT K Apyry. CaM oH,
KaK 1 B IPYKECKOI Ieperucke, Mo JeHU U 3aHSITOCTU
HE OYEeHb 3TO MPaBUJIO COOIIONAET, HO HACTOMYNBO
MPOCUT POAHBIX COOJIONATD, TOAYEPKUBAST, UYTO AJS
Hero, OJMHOKO MPeObIBAIOIIETO 32 IPaHULICH, TUCh-
Ma M3 IoMa KpaiiHe BaxXXHbl. B ero noHuMaHuM, OHU
CJIy>KaT He TOJIbKO CPEACTBOM COXPaHEHUS U YKpe-
MJICHUS CepIeYHbIX CBsI3€eil, KaK ObLIO B IPYXKECKOM
rnepenucke, HO U CPpeJICTBOM XU3HEHHO HEOOXOoIu-
MBbIM: 0€3 HMX OH HEe MOXET XKUTh. “HakoHel mucbMo
oT Bac! — Bockauuaetr KupeeBckuii B HexapakTep-
HOI, HO €IMHCTBEHHO BO3MOXHOI HJIS HETO B TaH-
HOM cJIy4ae SMOLMOHAaIbHOI MaHepe. — S He yMelo
BbIPa3uTh, YTO MHE TMOJYYUTh MUCbMO OT Bac! <...>
sl YUTaJ ero ¢ TaKUM HacllaXJAeHUeM, KakKoro dag-
Ho He umen. Best Most xku3Hb, <c> (B TEKCTE OMUCKA:
no. — M.K.) Tex nop, Kak g octaBusl MocKkBy, Obljia
B MBICJISIX 00 MoOCKBe, B pa3ragblBaHbU TOrO, 4YTO
y Bac JejiaeTcsl; BCe OCTajabHOE S BUJEA CKBO3b COH.
Hu onmHoro BnevyaTieHus! He TIPUHSLI 51 31€Ch CBEXKUM
cepaleM, M KaXKIblid TIOpbIB CTOMJI MHe ycuauit. Cy-
JIUTE X MOCJe TOro, KakK XKMBUTEIbHBI, KAK HEO0X0-
IUMBI MHe Bamu nucbma” [1, c. 275]. Utak, BBoguT-
csl XapakTepHasi aHTUHOMMUSI: COH O POJAHOM JOMe€ U
0 OJIM3KUX — pPeaibHOCTb, TOAJMHHAS XU3Hb, TOTIa
Kak npeoOniBaHue B EBporie u Bcg eBporneiickas aeii-
CTBUTEJIBHOCTh — HE-KU3Hb, COH. HeynuBuTeabHO,
YTO OHA eMy TaK MaJjlo MHTepeCcHa, OH He CKJIOHEH
YAESTH il 60JbIIOr0o BHUMaHUSI. MBICIIbIO U Cep/I-
neM Kupeesckuii 6oasbiie B Poccun, yem B EBpo-
rne. AHTUTe3a “CBOI — UyKOil”, rpaHUIIBI KOTOPOM
aKTyaJIbHBI IJ151 TpaBeJjiora, HO IIOCTOSSHHO B HEM
pa3MmbIBarOTC, 1Mo HabmoneHuo B.M. 'ymMmuHCKOTO
[23, c. 11], — npeneabHO pa3MBIBAIOTCS B SITMCTOJISI-
PUU MOJIOIOTO MyTellecTBeHHUKa. OH abcTparupy-
etcs ot EBponbl 1 nepeHocutcs B Poccuto, uuras u
MepeYnThiBas nucbMa poaHbIx (“ nr00I10 nepeyn-
THIBaTh BalllM ITMChMa, JaXKe CTapble, M 4acTO 3TO JIe-
Jato. TakuM MaHepoOM sl MHOTa Cylalo Bac 00Jblle
JIBYX 4acOB, IOTOMY UTO MaKeT yke HabpaJscs mops-
JIOUYHBII. 3a4eM TOJIBKO B 3TOM Pa3roBOpPE CTOJIBKO
neyanabHOTO!” [1, ¢. 316]), U cam agpecysich K HUM.
Ho nnst nonHouneHHoOro conpedbiBaHUS HEOOXOI M-
MO JIBYCTOPOHHEE U PEryJIIpHOe, KaK MOXHO 0oJjiee
yacToe SIUCTOJIIpHOE oblIeHue, HacTauBaeT Kupe-
eBCKMI1, CeTys OT IMChMa K MUChbMY: “f MeXay TeM
Oynmy mucaTh K BaM 4alle OOBIKHOBEHHOI'O, YTOOKI
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XOTh 3TUM BBI3BaTh Balu nuckMa. <...>. [IpaBga, uto,
MUCABIIM K BaM, s 00JIbIIIE C BAMU, YeM KOI'Ia IIPOCTO
00 Bac nymato. OgHaKo s TOBOPIO ¢ BaMU KakK TIJy-
XOM U CJENOM, KOTOPBIX 3HAET, UTO €ro CJBIIIAT, HO
He 3HaeT, 4YTO AeIaeTCsI BOKPYT HEro; OOMTCS IIyTUTh
HE B MOpy; OOUTCS HE B IOPY B3NOXHYTh, U, MOXET
OBITh, JaKe 3aMoJya Obl, eCJIi Obl HE OOSIJICS, UYTO
U MoJiyaHbe ero oyaet He B mopy” [1, c. 324]. IIpu-
MeyaTeslbHBI c0oBa “c Bamu”, “BOKpPYT Hero”, oopa-
3YIOIINE YCTOMYMBBIN MOTUB COIPUCYTCTBUSA Kupe-
€BCKOTO OCTaBJIEeHHBIM B MOCKBE POIHBIM — MOTUB,
MOoAAePXXMBAaeMbIi M APYTUMU IUCbMaMMU.

[ToMrMO TIepenucKU MOJIOAOM MYyTEIIeCTBEHHUK,
BO-BTOPBIX, CTapaeTcsl HUBEJIUPOBATh MPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHYIO JUCTAHIIMIO C apecaTaMu, Kak
JieJiajl 3TO U B IPYKECKOM BITUCTOISIPHOM OOIIEHUU,
yepe3 CUHXPOHHOE Mpa3THOBaHUE BaXKHbIX J1Jisl 00e-
UX CTOPOH-YYAaCTHUIL 3MUCTOJSIPHOIO AUajora co-
ObITHI1 M gaT. B nanHoM cay4dae aasg KupeeBcKoro
TaKue COOBITUSI — BaXXKHBIE JJISI €T0 CEMbU MTpa3aHU-
ku. Ckaxewm, Ilacxa (“3mpaBcTBYyliTe, — NHUIIET OH
ponHbIM. — Yepes yac y Bac yaapsiT B KojJoKoja, u
Ternepb Bbl YK€ MMPOCHYJIUCH U TIPUTOTOBJISIETECH K 3a-
ytpeHe. Kak XXuBo g BUKY Bcex Bac! Bamu coopsl,
ofeBaHbs, Ko(eii; KaxeTcs, naxe oTragaj Obl pa3-
TOBOPHI Ballli, €CIK OBl OBIJ YBEPEH, UTO Y Bac Bce
TakK, KakK ObLJIO MpU MOCAeAHEM NTUChbME BallleM, YTO
BbI 3J0POBBI U CIIOKOHBI. JIlymast 006 Hac, BbI 3Hae-
Te, YTO HAIllXM MBICJIU TEIephb C BAMU, U €CJIU BHI BCE
HE COMHEBAeTECh B 3TOM, TO OBIOCH 00 3aKJajd, 4TO
MamuHbKa 5To ckasaina. <...>. Y Hac 31ech, HECMO-
Tps Ha ['peueckyro LlepkoBb, 3ayTpeHU HET, HO 3TO
He MeliaeT HaM <...> TIPUCYTCTBOBATH MPU BalleM
XpuctocoBanbu” [1, c. 293]), a TakxKe nMpa3sgHUKU
BHYTpUCEMEMHBIE — HAIIpUMep, IHU POXIACHUS Opa-
ta u cectphl (“Ceromus poxaeHbe bpara. Kak-To
MmpoBeaeTe Bbl 3TOT AeHb! Kak rpycTHO N0JXKHO OBIThH
eMmy (B MionxeHe. — M.K.). DTOT JeHb DOJXKEH OBITh
JUISL BCEX HAC CBATBIM: OH [1aJl HALLE ceMbe Jyyluee
cokposuie” [1, c. 268], “IIpyxouex Maiua! CeronHs
TBOE POXJIEHbE, ¥, YTOOBI OCBATUTH CeOS B 3TOT JIEHb,
s HAYMHAIO €ro MUChbMOM K Tebe, Muas cectpa. My-
JPEHO U IPYCTHO HAayaThb TBOE POXIEHbE MUCHMOM”
[1, c. 318]), umeHuHbl MaTepu (“CeromHs Ballly UMe-
HUHBL S HAPOUHO HEe KOHYMII TUChbMAa TIPeK e, YTOObI
MUCaTh K BaM CErOIHSI, MUJIOe, HECpPaBHEHHOE Hallle
cokpoBullle. He 3Haw0, mo3apaBisiTh JIU Bac C 3TUM
aHeM. belin am oH g Bac nmpa3gHukom? Yro y Bac?
yto 60e3Hu? Yto Moit orbe3n? Pagu bora ckaxkurte
MHe TIpaBay, U xopoliuy. [ToJIHO ke TpycTUTh 000
MHe. Eciiu BbI Bce 310pOBbI M HET APYTOi MPUYMHBI
K TOpI0, TO 000 MHE He ToproiiTe das mens” [1, c. 277]).
OTOT MpUeM COMPUCYTCTBUS dNUCTOJIoTpada agpeca-
TY B IaMSTHBII IeHb, COyYacTUs B IIpa3IHUKE ropas-
10 6oJiee 3HAYMM 1T KpeeBcKOro B ceMeifHOIM, YeM
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B IPY>KECKOU neperucke. B rmepBoii oH mpuMeHsIeT-
cs 4acTo, TP KaxXJIOM YIOOHOM ciy4ae, ITOCKOJIbKY
aBTOpY NMUChMa XXU3HEHHO BaXKHO OBITh C POJHBIMU,
TOrZa Kak pasjykKa ¢ IPy3bsIMU [JI HETO JIErkomepe-
HocuMa. [IpumeHss 3TOT NpUeM B cCeMeilHOI Tepe-
nucke, KupeeBckuii 3a1eiiCTByeT BCE €0 BO3MOXHO-
CTU: “CONPUCYTCTBYET” IPU MOCTYIKAaX U pa3roBopax
POIHBIX, OOIIAETCS C HUMU, CTapaeTcs yraaaTh Jaxe
X MBICJIU U TIEPEXMBAET BMECTE C HUMU UX COCTOSI-
HUS OYLIW, — YETO HE NIeJ1all B APYKECKON Tepernuncke.
Tem caMbIM OH abcTparupyercs OT aKTyaJIbHBIX JIJISI
HEro B MOMEHT HaIlMCaHUs NMChMa “HeMeKUX Bpe-
MEHU U TIPOCTPAHCTBA, CTPEMSICh K COITPUIACTHOCTH
ocTaBjieHHOI B Poccuu cembe.

Ho npeonosieTh HeMelKue BpeMsl U IPOCTPaHCTBO
B noJiHoil Mepe Kupeesckomy He ynaetcst. CumMnTo-
MAaTUYHO, YTO OH HACTOSITEJILHO IIPOCUT apecaToB
“He ropeBaTh’ “045 Heeo”, MOCKOJBKY, IMMOJYYUB II€-
yajbHOE MUCHbMO, U caM orevaauTtcs. bojee Toro —
oreyvyaJiuTcs, CKopee BCero, CUjbHee, YeM ero poaHbIe
M YeM HYKHO, U OUeHb BCTPEBOXMUTCS, IOTOMY UTO
BBISICHUTh B DIIUCTOJSIPHOM OTCPOYEHHOM M HEpe-
TyJspHOM “Tiojlyauajiore” MpuuuHy rpycTyu BTOpoit
CTOPOHBI TPYAHO. K TOMy MOMEHTY, KOTJa 3TO, BO3-
MOXHO, HAKOHEIl, YAACTC, — U TPYCTh, U €€ MPUYIK-
Ha MOTYT OBITh YK€ HeaKTyalbHbl. UTak, Oojiee uiu
MeHee YCMEeUIHO MpeoaoseBast — yepe3 MepernucKy u
cornepexrBaHUe MPa3aIHUKOB — IMIPOCTPAHCTBEHHbIE
rpaHuubl, KupeeBcKuii cTalKuBaeTCsl ¢ HEITPEOI0-
JUMOCTBIO BpeMeHHus/X. JIIOOOMBITHEI €ro pe3Kue,
BHEIIIHE HE MOTHBUPOBAHHBIEC MEPEXOAbl OT HACTOSI-
1IeTO BpEMEHU, BpEMEHU HallMcaHus M1UcbMa U Co-
MPUCYTCTBUS CEMbE B TIPA3IHUYHLIN IeHb, BpEMEHMU,
KOTOpOE aKTYaJIbHO B 3TOT J€Hb JIJIST aBTOpa MTUChMa
U €Tro apecaTOB-POAHBIX, [I0O3TOMY OObEIUHSIET €TO
¢ HuUMHu (“CeromHs Ballli UMEHWUHBI”), — K ITPOILLIEe/I-
memy (“He 3Hato, mo3apaBiisiTh U Bac C 3TUM JHEM.
Bb11 11 oH A1 Bac mpa3mHUKOM? ), KOTOPBIM CTaHET
JUISI HUX, KaK, BITPOYEM, U AJISI HETO, CETOAHSIIHEe
HacToslllee, IeHb MMEHUH, — KOI'Jla OHU II0JIyYaT ero
nucbMo. C ogHOI cTopoHBI, KupeeBcKuMii, mocie-
JIOBaTEIbHO MPUACPKUBASICh TPUHIIUIIA COTTPUCYT-
CTBUSI CeMbe, TbITaeTCd 00BEAUHUTD CBOIO (BpeMs
HanuCcaHUs MUCbMa) U UX (BpeMsI TTOJIYUeHU ST TTUCh-
Ma) TeMIIOpaJIbHbIe KaTeTOPUU, C IPYTOil — BCeE Ke
He IIpeycreBaeT B 3TOM, ITOTOMY YTO 3TO HEBO3MOXK-
HO, OTCIOJIA €r0 MEPEXKMBAHUS.

HeynusurtenbHo, uto KupeeBckuii ycriokanBaeT-
Csl U OTABIXaeT AYIIOM, BEIXOAS 3a Mpelesibl TEMIIO-
panbHBIX KaTeropuii. I[TpoxkxuBast mpa3smHUYHBIN IJIST
CBOEI ceMbM AeHb, OH, KaK OYEBUIHO, aKIIEHTUPYET
1 ceOs TIpeskie BCero, BO-IEPBHIX, €ro KaxXkI0ro/I-
HBIN XOI U CMBICJI, @ BO-BTOPbIX, €T0 BHEBPEMEHHY IO
3HAYUMOCTh. [IpuMedaTenbHO, YTO IIpPeXIe BCETO
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MOJI0I0¥ AnucTo0orpad YTUT CeMEMHbIe Mpa3aHU-
KU KaK “CBSATHIC”, MO3TOMY CTPEMUTCS MPOBECTU UX
HEeOYIHWYHO, BBIIEJIUTDb U3 Yepeabl JHEH, MOOO0JIbIIe
HamucaTh B 3TU JHU POIHBIM, OCMBICIUTh, YTO Ta-
Koe “OHm”, ero ceMbsI, KaKOe MECTO 3aHMMAaeT B Hell
BMHOBHUK TOpKeCTBa (BbIBOJI BCEra OJIMH — OYEHb
BaxkHOE M MpeKpacHoe: U MaTb, U 6pat IleTp xapak-
Tepusylorcss MBaHOM KaK “COKPOBHUIIE”) U OH CaM.
Cyxnaenue: “...Bbl — 2T0 4...”, B CYIIIHOCTH, YTO TJIy-
0GOKO JIOTMYHO, OTHOCUTCI KMpeeBCKUM K KaxK oMy
YJICHY CEMbU U TEM CaMbIM IMOJATBEPXKAAETCS: CEMbs
npeacraeT MOJJIUHHO HepasaeabHoli. CBoe OTHO-
IIeHUe K Hell amuctojiorpad 03HAYMUI B IIEPBOM
K€ eBPOINECKOM MMUChMe, HalTUCaHHOM B bepnune
B peBpase 1830 r.: “Buepa moryyni s Ballld MUJIBIE,
CBsIThIE TTUchbMa. YyBCTBO, KOTOPOE OHU AaJii MHE, S
He MOTY HM Ha3BaTb, HU ornucatb. Ha xaxcdoe ciioBo
Ballle s OTBeYaJl BaM CJie3010, a Ha OOJIBIIYIO YacTh
y Bac HegocTaio cioB” [1, c. 268].

B TakoM KoOHTeKCTe pa3BUTHUE CEMEMHOM TeMBbI Kak
LEHTpaJbHON IIPUIAET MEPEMNUCKE MOJIOIOTO ITyTe-
IIeCTBEHHUKA ¢ OJIM3KUMMU XapakKTep HUCIOBeaalb-
HOI, HECMOTPSI Ha TO, YTO OHU MUIIYT €My, K eTO
OrOpYEHMI0, peAKO, a OH, K MX OrOPUYEHHUI0, HE TaK
MHOro ropoput o cebe. IlocienHee MOXHO 00b-
SICHUTH HE TOJIBKO €ro HeCKJIOHHOCTBIO K MPSIMOI
OYIEeU3JIUSIHHON aBTOpedJeKCUU, HO U TEM, YTO
OH ce0s BHE CeMbU HE BUIUT, HE MBICIUT. “...Bbl —
3TO 4...”, — cKas3aJ OH pa3 M HaBcerga, — U IelCTBU-
TeJIbHO, Irae Obl OH HU Haxoaujcs, B bepauHe nu,
B MIoHXeHe JIi, — OYIIOH OH OcTaJjicsl B ceMbe. BHe
Hee JIJISl HEro CYIIECTBYET TOJbKO BHEIIHSISI XKU3Hb,
BHEIIIHUE peaJIMM eBPOIECKOro MUpa, HE-XKU3Hb,
“COH”, — YTO OH M MBITAJICS IO HUX JTOHECTU, TOBOPSI:
“IIucpma Mou K BaM — MO xKypHal. <...> He XIU-
Te HATU B HUX MHOrOro o6o MmHe camoM. S Terepb
TO, YTO BHE MEHS$, TO, UYTO 1 BUXY, TO, YTO CIIBIITY...”
[1, c. 271], — ¥ B OOHOM M3 MOCJIEAYIOLINX ITUCEM:
“...TOBTOPSITh BaM CJBIIIIAHHOE Ha JIEKIMSIX OBbIJIO OBl
1 CKYYHO, U MYIPEHO, U CMEIIHO, U TOPOTO (peuyb
0 TIOYTOBBIX pacxogax. — M.K.); HOBTOPSTb YUTAHHOE
B KHUTaX — He Jiyullle; a MbICJIU 00 Bac Kak UTajlb-
STHCKOE HEe0O0, KOTOPOe MOXHO TTOHSIThH TOJBKO YYyB-
CTBOM M KOTOPOE€ B ONMCAaHUU OyIET TOJHKO CIOBO.
OTU MBICIIN, BIIpOYEeM, KaK-TO HE JOXOIST IO MBIC-
JIX: OHU TO MaMTh, TO YYBCTBO, TO BO3IYIIHBIN
3aMOK, TO 0€CMOKONHCTBO, TO COH U HUKOTIa CUJIJIO-
ru3M. Ilokyna aymaenb ux, He aAymasi o0 HUX, Ka-
JKETCsI, HAIIOJTHEH MBICISIMU; 3aX0Yelllb pacCKa3aTh:
HU OJHOI1 He MoiiMaellb B CJI0BO. TeM OoJiblle, YTO
BCE€ BTO, KaxeTcsl, paccKa3blBaTh He AJis1 uero. B ca-
MOM JieJie, K UeMy BaM 3HaThb, UTO TOT/AA-TO 5 AyMal
TO-TO, TO KaK Bbl CUIMTE B Caay, TO 3M0POBHI JIU Bbl,
TOo MamkuHa poxuua...” [1, ¢. 313]. B npuBeneHHOM
pacCcyXAeHUU pedb KaK OyATO U HANPSIMYIO UIET
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPHI U

0 HEHCTOBEIaJbHOCTH TTMCEM — O TOM, YTO MBICITH
0 CeMbe M YyBCTBA K HEl HEBO3MOXHO M HE HYX-
HO Bep0OaJIM30BaTh, TaK UTO OOJIbIIE yMAJIUYUBACTCS,
yeM BBICKa3biBaeTcsi. BMecTe ¢ TeM, HeUCITOBeAab-
HOCTBH ITMCEM OTHOCHUTEbHA, CBI3aHHAs C HEH dIu-
CTOJISIPHAST CUTYallMsl HEOMHO3HAYHA, BeIb NMEHHO
9TO pacCyXKAeHHUE 3aBepllIaeTcs Ipoch0oii HU “cioBa”
W3 CEMEHBIX ITIUCEM He COOOIIaTh MIOCTOPOHHUM, TO
€CThb YTBEPXKIAeTCs KaK pa3-TaKu MCIOBEAaJIbHOCTh
KpaifHe penyIrpOBaHHOM SITUCTOISIPHOM aBTOped-
JIEKCUU U Jaxe MosidaHus. [Ipu3HaBasch poaHbBIM:
“..Bel — 2710 4...” 1 “l Temephb TO, UTO BHE MEHSI,
TO, 4TS 9 BUXKY, TO, UTO ciably...”, — KupeeBckuii
M0-CBOEMY yKa3bIBaJl Ha MCIIOBENATILHOCTD U TEX
CBOMX MKCEM, B KOTOPBIX OHAa, Ka3ajloch Obl, HEO-
YeBUHA: PACKPBIBAst U CEMENHYIO, M €BPOIENCKYIO
TeMY, — OH IT1caJ o cebe.

Kak moxHo BuneTh, KuupeeBcKuii MoHMMaa UCIO-
BeJaJIbHOE ceMeiiHOe MUChbMO HE CTOJbKO B CEHTH-
MEHTAJIbHOM KJIIOU€e, B TPAAUIIMSIX SITUCTOISIPHOTO
obmenusa koHna XVIII — nmagama XIX B., CKOJIBKO
B akTyajabHOM g 1830-X TOogoB pOMaHTUYECKOM,
uMesl B BULY pallMOHAJIbHO HEIOCTUIraeMoe oo1e-
HUE POACTBEHHBIX IVII, COCTAaBJISIONNX €IUHOE
LIEJI0€ 1 MPEeOoaoJieBalOIINX pa3aeisaiolnie UX TrpaHu-
ubl. K TakoMy 001IEeH1 IO OH CTpEeMUJICS, HO, KaK BCE
POMaHTMKU, HE TOCTUTaJ uaeaia, TOMUJICS B TOCKE
o HeMy. DTOo 00lIeHue OBIJIO, IPU B3TIISIIE CO CTO-
POHBI, MEHEE MCHOBenaJIbHO, 0€3 pa3BepHYTOM aBTO-
pedaekcuu u oOIUPHBIX “ayuiensausinuii”. Tlo cy-
IIECTBY XX€ — OHO OBLJIO MpeAeIbHO UCIOBEAATbHO,
MOCKOJIBKY IMpPEAIoJarajo CIusSHuEe, TOXIESCTBO
aBTOpa U aJpecaToB. DIUCTOJSPHBINA TEKCT, TAKUM
o0pa3oM, Iepexoans B THeBHUKOBBIN. TouHee, HEU3-
OBIBHO OajlaHCUMpPOBaJ Ha TpaHU MUChMa M JHEBHUKA.
ITapanaenbHO IJIO paguKaJIbHOE IIEPEOCMbBICIICHNE
KaHPOBBIX TPAOULIMI ITyTeBO 3MUCTOJIOTpauu U
caMoii KyabTyphuiaocodCKoili cCuTyalluy myTelle-
ctBus. CeMeiiHas IepeInucKa 3TOM JIUTepaTyPHOM
CEMbHU, YTO XapaKTE€pHO, cTajla OpraHUYEeCKOM va-
CTBIO JIUTEePATyPHOTO IIPOLIECCa CBOCI ATIOXU 1 UMEET
JIUTEepaTypPHYIO IEHHOCTb.
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Pe3ome. B cTathe mpoaHaIu3uMpoBaHbl MHAMBUAYaJIbHO-aBTOPCKME BOIJIOLIEHMSI oOpa3a Xpucra
B mo23uu 3. 'mnnuyc, M. JloxBuukoit, E. imutpueBoii (Yepyounsl ne 'abpuak), A. I'epubik, E. Ky3b-
muHoii-KapaBaeBoit 1 A. bapkoBoii. Biito61eHHOCTh B XpHcCTa OKpalllMBaeTCsl B XXEHCKON JTUPUKE
CepeOpsiIHOTO BeKa 3pOTUUYECKUMU TOHAMMU, a TIPEIMETOM IMO3TUYECKOTr0 OMUCAaHUsI CTAHOBUTCS €ro 00-
J)KecTBeHHas kpacota. OOpalieHue K 3ToMy 00pa3y TECHO CBSI3aHO ¢ MPoOJeMaTUKON CyObEKTHOCTU U
TMMOMCKOM HOBOI aBTOPCKOU MAEHTUYHOCTHU, KOTOPBIE XapaKTePU3YyIOT XXEHCKYI0 JTUpuKy pyodexa XIX —
Hau. XX B. [lepecTpanBasi TpaaAuLIMOHHBIE ITPEACTABICHUS 0 QEMUHUHHOCTHU, XEHIINHBI-aBTOPBI Pa3py-
1IAIOT U TPaAULIMOHHbIE MpeacTaBIeHU S O JIIOOOBHOM TUpPUKeE, O “ApyroM”, IO OTHOIIEHUIO K KOTOPOMY
OHU OIPENEJISIIOT CBOE “g”: Ha MECTO POMAaHTUYECKOTO HUJIeaibHOI'O BO3JII00JIEHHOTO CTaBUTCSI XPUCTOC.
[MogunHeHMe eMy He JTUIIAeT XKEeHIIMHY-aBTOpa CyObeKTHOCTH, @ HA000pOT — MO3BOJISIET JOKa3aTh IPaBO
Ha TBopuyecTBO. OO 3TOM CBUAECTEIHCTBYET MOTUB U30OPAHHOCTU JUPUUYECKUX FEPOMHB JaHHBIX aBTOPOB.
MMM THO OHU COOTHOCST ce0s C TaAKUMU CBATHIMU M30paHHUIIAMU, KakK cB. Tepe3a ABuJibckasi uin
cB. ExaTtepuna CueHcKasi, KOTOpbIe IIPOCIaBUIIMCh U KaK “BO31I00JeHHbIE”, 3eMHBIe “CyINpyru” XpucTa,
U KakK MucaTeJbHUIIbI, 00peTs MPaBo CJI0Ba B MACKYJIMHHON KYJbType Mmo3nHero CpenHeBEeKOBbSI.

Baaromaprocts. MccnemoBaHue BHIMOMHEHO 3a cUeT rpaHTa Poccuiickoro HayuyHoro ¢oHaa (IpoeKT
Ne 19-78-10100, https://rscf.ru/project/19-78-10100/) 8 UMJIN PAH.

KnawueBbie ciioBa: XeHcKasl JMpUKa, XPUCTOC-BO3IIO0JEHHBIN, NpobjeMaTuKa CyObeKTHOCTH,
(GEeMUHUHHOCTb.

Jag uutupoBanus: Kyzneyosa E.B. O6pa3 Xpucta-Bo3l00JEHHOTO U NTpoOIeMaTuKa CyObeKTHOCTH
B xkeHcKoit mupuke CepebpssHoro Beka // M3Bectust Poccuiickoit akagemuu Hayk. Cepus TutepaTypbl U
s3bika. 2023. T. 82. Ne 1. C. 51—-66. DOI: 10.31857/S160578800024634-3

The Image of Christ the Beloved and the Problems of Subjectivity
in the Women’s Lyrics of the Silver Age

© 2023  Ekaterina V. Kuznetsova

Cand. Sci. (Philol.),
Senior Researcher at the A.M. Gorky Institute of World Literature
of the Russian Academy of Sciences,
25a Povarskaya Str., Moscow, 121069, Russia
ORCID ID: 0000-0001-6045-2162
katkuzl@mail.ru

51
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Abstract. The article analyzes the individual author's incarnations of the image of Christ in the poetry of
Z. Gippius, M. Lokhvitskaya, E. Dmitrieva (Cherubina de Gabriak), A. Herzyk, E. Kuzmina-Karavaeva and
A. Barkova. Falling in love with Christ is colored in the women’s lyrics of the Silver Age with erotic tones, and
his divine beauty becomes the subject of poetic description. The appeal to this image is closely connected
with the problems of subjectivity and the search for a new author’s identity, which characterize women’s lyrics
of the turn of the 19'"—beginning 20" centuries. By reconstructing traditional ideas about femininity, female
authors also destroy traditional ideas about love lyrics, about the “other” in relation to whom they define their
“I”: Christ is put in place of the Romantic ideal lover. Submission to him does not deprive the female author of
subjectivity, but on the contrary — allows one to prove the right to creativity. This is evidenced by the motive
of the choice of the lyrical heroines of these authors. Implicitly, they relate themselves to such holy chosen
ones as St. Teresa of Avila or St. Catherine of Siena, who became famous both as “beloved”, earthly “spouses”
of Christ, and as writers, having gained the right to speak in the masculine culture of the late Middle Ages.
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HI/IC&TGJ’ILHI/IHH, K TBOPYECTBY KOTOPbIX MBI CC-
ToaHA OGDaTI/IMCﬂ, co3daBajin HE TOJIBKO ITO33UIO.
Cpenu ux Hacjaeaus IMpo3a, KpUTUKA, ApaMaTypIusl,
XKHN3HEOIMNCAaHUA CBATHIX, OOrocJIOBCKUE TpaKTaThbl
WU IpyTUe XXaHPbl, HO UMEHHO JUpUKa OyJaeT B po-
KyC€ HAall€ro BHMMaHM I, TaK KaK B CUJIY POOOBbIX
0COOEHHOCTE! UrpaeT BEAYILYIO POJb B Ipoliecce

(1=}

CaMOIIO3HaHUA JUYHOCTBIO CBOCTO "4 M KOHCTPYU-
pPoOBaHUA €ro IPOEKIMU B XyTOXKECTBEHHOM TEKCTE.

[TpoGaeMa cyObeKTHOCTHU B XKeHcKoit nupuke Ce-
peOpsIHOTO BeKa CTOsIJIa OYeHb OCTPO, TaK KaK T'eH-
JEePHBI TOPSIIOK MpeAllecTBYIONIEeH 3MOXU ObLI
MAaCKYJMHHBIM, a 3HAYUT TOJIbKO MYKCKOe “s” anpu-
Oopu OBIJIO TTOJTHOLEHHBIM (CYOBEKTHBIM) M MMEJIO
oTpaboTaHHbIE (POPMBI U CITIOCOOBI penpe3eHTaluun
B XYJIOXECTBEHHOI JIuTepaType, a XKeHcKoe “s1” Ta-
KUX (opM OoTOOpaxkeHUsI MpaKTUUYECKHU HE MUMEJO.
OnHakKo XXeHCKOe TBOPUYECTBO Pa3BUBAJOCh OYEHb
OypHO, ocobeHHO Ha pyoexe 1910-x romos: “XKeH-
cKasl JJUpUKa sSBJASIETCS ONHUM U3 JOCTUXKEHUI
TOTO KYJBTYPHOIO Tpyla, KOTOPBIi OymeT 3aBeliaH
MOJEPHU3MOM — UCTOpUuU”, — nucal MH. AHHeH-
ckuii B crathe “O coBpeMeHHOM Jiupusme” B 1909 r.
[1, c. 333]. A 3HAQYUT CTOJIb ke OYPHO IIeJI TOUCK CIT0-
cO00B JOCTUXKEHHUSI aBTOPCKOUN CyObEeKTHOCTU KakK
B IUPUKE, TaK U B Mpo3e. HecMoTps Ha sSipkuii ycrex
MmHorux nucarenbHull (3. ['unmumyc, M. JloxBuikas,
H. Tacpdu, noznHee A. AxmatoBa u M. LIBeTaeBa),
BBICTYIIJIEHUE XXKEHIIIMHbI B KAY€CTBE TBOpILIA, TPOU3-
BOJISIIIIETO KYJIBTYPHbIC IEHHOCTHU, BOCHIPUHUMAJIOCh
B coumymMme Havaja XX B. HEOIHO3HAYHO U ITPOTUBO-
peYNBO, BCTPEYaJIO COMPOTUBJICHUE PSAa KPUTUKOB
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

U JTUTepaTopoB-MyXuuH. [IponBukeHrne MHOTUX
nucaTe/bHUI] Ha TUTEpaTypPHOI apeHe OblJI0 HACTOs-
et 60ps00Ii, 3aBeplIaBIICIACS ITOPOIl TOAIMHHBIMU
TpareausiMu (HampuMep, caMOyOHUCTBa MO3TECCHI
Hanexnwl JIbBoBOM 1 pomaHnuctku AHHBI Map, 3a-
TSIKHAS JETPECCUsl M MpakKTUUYECKU YXO/ U3 TBOpUe-
ctBa AntekcaHapsl Mupa u EnuzaseTsbl IMUTpueBoit).

IIpuyrHa 3TOro, MIOMMMO JUUYHBIX OOCTOSITEIILCTB,
3aKJII0OYaeTCs ellle U B TOM, 4TO Ha pyOexe XIX—
XX BB., HECMOTpPS Ha psii NOABUXEK B OOIIECTBEH-
HOM CO3HaHMMU, BCe ellle Mpeodagaiu MHOIOYUC-
JIEHHbI€ CTEePEOTUIIbBl U HOPMATHBBI, Kacaroliuecs
MPUEMJIIEMOTO U HEMMPUEMJIIEMOTO B KEHCKOM TBOpP-
yecTBe (TeMbl, Ip0o0OAeMBbl, TUIBLI T€EPOUHD U T.I.).
Hamnpumep, coBepllieHHO HEBUHHBIE MO0 HbIHEITHUM
MepKaMm ctuxu Muppsl JloxBuukoi unu Mapuu 3a-
KpeBcKoii-Pelix KpuTukKu yrpekaar B HEIPUCTOMHO-
ctu. A 3a poMaH “ZKeHIIMHa Ha KpecTe”, MoJHUMAa-
IOIIMI TEMbl Ma30XU3Ma U JIECOUICKOTrO BJIeUeHU S,
AHHY Map noaBeprjii o01IeCTBEHHOMY OCTPaKU3MYy.
Kak numer K. DkoHeH, 1J1s1 aHAPOLEHTPUYHOTO 00-
1IecTBa XapakTepHbl “OMHApHOE U KOMIJIeMeHTap-
HOE IIPOTUBOIIOCTAaBJIEHNUE MOJI0B”, “HENTPaIbHOCTD
MacKyJIMHHO’ 1 “MapKMPOBAaHHOCTL (DEMUHUHHON
KaTeropuii. UHbIMU clioBaMU, MAaCKYJIMHHOE OTOX-
IECTBASIETCS C OOllIeUeTOBeYeCKUM, a (PeMUHUH-
HOe — 3TO cyry0o XeHcKoe, Ipu 3TOM (PeMUHUH-
HOe He PYHKLIMOHUPYET CAMOCTOSITEIbHO, HO JIIIIb
BMECTE C KaTeropueil MaCKyJMHHOIO, CTOSIIEH K HEM
B onno3unuu [2, c. 29—30]. HopmatuBHbIMU 00pa-
3aMU MACKYJUHHOCTHU SBJSIOTCS NMaTpuapxajibHble
apXeTUIbl 3alIMTHUKA, BOMHA, KOPMUJIbliA, IJIaBbl
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ceMbH (poja), MpaBUTENS; C TOUYKU 3pEHUs COCO0-
HOCTH K TBOPYECKOMY ITPOLECCY CTEPEOTUITHO MPEN-
CTaBJIEHUE O MACKYJIMHHOCTHU KaK Hayajie aKTUBHOM,
co3upalonieM (renuit, macrep, Opdeit, lanTte u T.1.).
HopmaTtuBHast (@eMUHUHHOCTD BKJIlOYaeT B cebs
o0Opa3bl MaTepHU, KEHBI, HEBECTHI (JIEBHI), XO3IUKHU;
B c(pepe MCKycCTBa OHAa BOCIIpMHMMAJIach Kak Ha-
4yaJjo MacCUBHOE, BIOXHOBIISIONIEE HA TBOPEHUE, HO
He uMelollee COOCTBEHHbBIX TBOPUECKUX CUJI (My3a,
bearpuue, I'anarest, Odenus u T.1.).

HMraxk, ntoMuHUpOBaHWE aHIAPOIEHTPU3MA TTPEI-
MMACBHIBAJIO KEHCKOMY HadaJry (M ero peajbHBIM HO-
CUTEeJbHMIIAM) NAaCCUBHOCTbH M MOPOXKIAJIO I1y0o-
KO€ MPOTUBOPEUUE: OMKA3 OM NACCUBHOCMU 03HAYAN
YMPAmy JHCeHCmEeeHHOCMU, A COXPAHEHUE HCeHCMBEHHO-
CMmu 03HAYAA0 OMKA3 OM CNOCOOHOCMU Jelicmeoeamas
u meopums. OCo3HAB yIIEPOHOCTH MOAOOHBIX MpPEd-
CTaBJICHUI, MHOTHE TaJIAHTJIMBBIC TIPEICTABUTEIb-
HUIIBI ATIOXW MOJIEPHU3MA MPEANPUH SN MOTBITKH
BBIMTU M3 3TOr0 OrPaHUYEHHOTO MOJOXKEHU S, YTO
MOPOIMIIO KPU3UC CAMOOIIPEAEICHUS U paciipenelie-
HuUs poseii mexay nojamu. H. bepasieB onucan atu
M3MEHEHM S CenyIomum oopazoM: “2KeHIIMHA KaK
OBl y>kK€ He X0UeT ObITh IIPEKPACHOM, BI3BATh K ce0e
BOCXMIIIEHUE, OBITh IPEAMETOM JIIOOBU, OHA Tepsi-
eT obasiHue, TpydeeT, 3apaxkaeTcsl BYyJblrapHOCTHIO.
XKeHIilrHa He XoueT ObITh MPeKPacHbIM TBOPEHUEM
00XBUM, TIPOM3BEICHUEM NCKYCCTBA, OHA caMa XO4deT
co3IaBaTh NMPOU3BEACHU S UCKYCCTBA. DTO IJ1yOOKUA
kpusuc...” [3, c. 27]. [IpuBegeHHasa uuTaTa 10Ka3bl-
BaeT TOT (haKT, YTO XKEHCKass aKTUBHOCTb U CyObEKT-
HOCTb BOCIIPMHUMAJNCh KaK yTpaTa BHEIIHEN Mpu-
BJIEKATEJIbHOCTU U IYIIEBHOM NeJIMKATHOCTHU.

IToHruManu 370 KOHOIAUKTHOE MOJOXKEHUE AT U
camu xeHIUHbBIL. Kputnk E. KonToHOBCKas B ouepke
“ZXKenckoe (Bmecto npeauciaoBusi)”, ipeaBapuBIleM
ee coopHuk crateil “ZKeHckue cunyatol: (ITucarenb-
HULBI U apTucTkn)” (1912), cornaiiaercsi ¢ HEMell-
KuM punocodom OTTo BelitHMHTEPOM, YTO XKEHCKOE
HayaJio OT MPUPOAbI MACCUBHO, a JKEHCKOE TBOpYE-
CTBO YCTYMaeT B CUJIe MYKCKOMY, OTHAKO OHO MOXKET
“UMeTb CaMOOBITHYIO, SIPKO OUepPUYEHHYIO (PU3UOHO-
MUIO” ¥ peaabHas KeHIIMHA MOXET ObITh HaJeeHa
MYXCKUMMU KpeaTUuBHBIMU CITocoOHOCcTsIMuU. Ho nx
peanusanus HEMPeMEeHHO MPUBEAET €€ K BHYTPEH-
HeMmy HaaJioMy: «OThICKaB B cede POCTKU TBOPYECTB
U MYKCKHE CBOMCTBA, a MHOTA U cTapasich IpUOIn-
3UTh CBOIO TICUXUKY K MY3KCKOI1, eif Tak Jierko moja-
BUTH U 00E€CUBETUTh COOCTBEHHYIO IIPUPOLY, YTpa-
TUTb OPUTUHAJIBHOCTD... KaKOBBI e, B TAKOM ciIyyae,
OKaxXyTcsl pe3yibraThl “TBOopuecTBa”? CTOUT U
0 HeM xJionoTath? <...> A ¢ Ipyroii CTOpOHBI, pa3Be Te
KPOXM TBOpUYECTBa, KOTOpPbIE B Hee UyJA0M BKparije-
HBI, HE UMEIOT TIpaBa XU Th, 3aKOHOAATEILCTBOBATh N
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MO-MYKCKU IECIIOTUYECKM TpeOboBaTh cebe BCeBO3-
MOXHBIX XepTB? <...> 3a4aTKu OOpbObI IBYX MpPO-
TUBOITOJIOXKHBIX HAa4aJl — MaCCUBHOI'O CTATUUYECKOTO
1 TUHAMUYECKOIO TBOPUECKOTO — €CTh B KaXI0it
KeHrHe. YeM ogapeHHee KEeHIMHA, TEM CUJIbHEe
JIOJIKHA OBIThH 3Ta OopbrOa, MO XapaKTepy CBOEMY PO-
koBas. <...> W moTomy ucxon 60pb0ObI Ualle BCETo
OKa3bIBaeTCs AJIs )KeHCKOM MHAUBUAYaIbHOCTHU (pa-
TaJbHBIM» [4, c. 197].

Bce BbIlIeHa3BaHHBIE OCOOEHHOCTU IpeacTaB-
JIeHU 0 GEeMUHUHHOM U MAaCKYJMHHOM caeiallv
Ype3BbIYailHO BAa>KHBIM XYHOXECTBEHHYIO ITPOEK-
LIMI0 aBTOPa->KeHIIUHBI B TEKCTE, 00pa3 JIMPHUIECKO-
ro “a”, a Takxe o0pas “Apyroro”, IMpu4eCcKoro “rol”.
Kak nmumeT ¢puHcKas ucciaeaoBaTeIbHUIA KEHCKO-
ro TBopuectBa M. PIoTKEHEH, «C ITOMOIIBIO (DOPMBI
MEepBOro JULA eAMHCTBEHHOI'O YKMCJIa YeJIOBEK MOXET
YyBCTBOBATb C€0SI LIETbHBIM 1 OCO3HAIOIIUM CYOheK-
ToM. OmHaKO CYyOBEKTHOCTh MOXKET C(pOpMUPOBATHCS
TOJIBKO B OTHOLIEHUU K IPYTOMY, T.€. K MECTOMME-
HUIO “TBI™» [5, c. 11].

B xeHckoit moa3uu XIX B. u y yacTu aBTOPOB
pycckoro CepeOpsiHOro BeKa Jallle BCero pojib “Thl”
BBIIOJIHSET purypa “BosiaiodieHHoro” (M. JloxBuir-
kas1, H. JIbBoBa, M. LIBeTacBa, A. AxmMaToBa u Ap.).
Ho y HeKoTOpbIX aBTOPOB 00pa3 BO31100JEHHOIO U
azgpecaTta JUPUKU IpeTeplieBaeT UHTEPECHbBIC M3-
MeHeHU . OH JIn00 NPaKTUYECKU MCUe3aeT, YXOIUT
Ha BTOPOM-TpEeTUil TJiaH, TMOO0 3aMelllaeTcsl 00pa3om
Xpucma, B KOTOPOM IMEpPerIeTaloTCsI YepThl POMaHTU-
YeCKOT0 BO3JII00JIEHHOIO U MUCTUYECKOro ADCOJIIO-
Ta. BeickaxkeM runoresy o0 TOM, YTO HEOOXOTUMOCTh
0o0OpeTeHUsI OHTOJIOTUYECKU CYOBbEKTHOI MO3UILIUU
B TBOpPYECTBE cliejiaja HEBO3MOXHOM JIsI psijia Mod-
TecC TPaIMIIMOHHYIO JIIOOOBHYIO JINPUKY, B KOTOPOIA
JIMpuyecKasi repouHsi (Bo300JeHHasT), KaK MpaBulo,
HaXOAMTCS B 3aBUCUMOM, IETEPMUHUPOBAHHOM II0-
JIOKEHUU, €€ Cyb0a pelraeTcss My>KUYMHOM 1 onpene-
JISIETCS €r0 IEMCTBUEM WU O€30eMCTBUEM. 3€MHOM
BO3JIIO0JIEHHBIM, CUMBOJIM3UPYIOLIUIA TTaTpruapxab-
HYIO BJIACTh MYXXUYHMHEI, TePSIET CBOIO aKTyaJIbHOCTh
KaK MCTOYHUK TBopyecTBa. OgHAKO COBEPIICHHO
0TKa3aThCs OT 0OBEKTa JIIOOBU U aapecaTa JUPUKU
OBLJIO MPOOJEeMaTUYHO, TaK KaK B TAKOM cjydae Cy-
XKajicsd TeMaTUYeCKUil M SMOLMAaJIbHBII Tuana3oH
CTUXOTBOPHBIX ITpOM3BeAcHM. B cBSI3U ¢ 3TNM, 00-
pa3 Xpucra okasaJjics NOAXOASIINM 3aMEeCTUTEIEM
Ha poJib BO3JIt00JeHHOro. IToMrMo nmpoyero, nmoaoo-
Has “momMeHa” yxKe MMejia MECTO paHee, a UMEHHO
B KYJIbTyp€ KaToJIM4eCKOM MUCTUKM, 3aTieyaT/iecHHOM
B COYMHEHUSSIX TaKUX KEHIIMH-TIOABUXHUI, KaK
cB. Tepe3a ABuisibckas u ¢B. Ekarepuna CueHckasi.

ITo aTOMY IyTH MO U HEKOTOPbIE MYKUYMHbBI-TTI0-
oTHI (Bi1. ConoBbeB, A. biok. A. benrrii, C. ColoBbeB),
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MOCTaBUBIIIE Ha MECTO 3eMHOI1 Bo3ato0neHHoi [Ipe-
kpacHylo Jamy, Coduro IIpemynpocts boxuio, JleBy
PanyxHbix BopoT u T.1., MU(GHUYECKYIO T€POUHIO THO-
cTUYecKoro Muda mim o000IeHHYI0 PrUI0coPCKYIO
KaTteropuio BeuHoit ZKeHCTBEHHOCTH, a B HEKOTOPBIX
npousBeneHus1x A. bioka u H. 'ymuneBa peub nget
u o BiooneHHOCTU B [leBy Mapuito. be3ycioBHo, u
JKEHCKasl, U MYyXKCKasl JUPUKa PyCCKOTO MOJASPHU3MA
OTpa3uJIv O0IIe MUCTUUECKHE HACTPOEHN I BDEMEHU.
Ho B My>XCKOM TBOpYeCTBe IMOCTpOEHUE 06pasa ude-
aabHOU 60311001eHHOI CKOpee TTPOI0JIKAI0 POMaHTH-
yecKue TeHaeHIuy Hadajia X1X B. 1 He OBLIIO CBSI3aHO
¢ MpoOeMaTUKOI aBTOPCKOM CyObEKTHOCTH, HE Me-
HSIJIO YXe YCTOSIBIIYIOCSI POJIEBYIO MOJIENIb CITACUTE-
JIsI, OCBOOOINTENS, PhILaps U T.1. B XXeHCKoit Tupuke
XPpHUCTOC-BO3JTIO0JEHHBIN B KAY€CTBE OOBEKTA CAMBIX
CUJIBHBIX YyBCTB MO3BOJISLI, C OJHOI CTOPOHBI, pea-
JIN30BATh MTOBEJCHNE CMUPEHUS Y TTOAYMHEHU ST AGCO-
JII0Ty 0e3 yluep0Oa aJisi TOPIOCTU U O3 OMaceHus, 4To
3a BTUM TIOCJEAYIOT arpeccus, IpeaaTeIbCTBO WU
yHuxeHue. C Ipyroil CTOpOHbBI, €T0 HaAMUPHOCTb,
dusnyeckoe 6e3aeiicTBUE Ha YPOBHE ObITA U €XXeIHEB-
HBIX COOBITUI, HEAOCTYITHOCTh M HEMOCTUXUMOCTh
MO3BOJISIJIN Pean30BaTh MOBEASCHUE CIIY>XKEHM S, OTYa-
CTU Jae KaKOoW-TO MaTepUHCKOI 3a00ThI: yKpalllaTh
WKOHBI, IIIUTh TOKPOBA, OMBIBATh LIEPKOBHBIE CTaTyH,
MOJIMTBCS CO clie3aMU Ha Tjiazax u T.4. Takum obpa-
30M, BO3JIIOOJIEHHBIN MpeBpalaics B 00bEKT, a JIIo-
Os1111a51 >KeHIMHA — B CYOBEKT JEUCTBUSI.

OOparuMcs cHavaja K Jupuke 3uHauabl [ unmnm-
yc (1869—1945), koTopast ABIsIETCS MTEPBOMPOXO/ -
11eM AJ1s MHOTUX HOBIIECTB B JKEHCKOM TBOPUYECTBE.
s 6obIleit 9acTH ee CTUXOTBOPEHUM XapaKTepeH
MYCKOI TMPUYECKUI CyOBEKT, a O0OBEKT UM aJpe-
car MpencTaeT reHIepHO HEMISHTU(MUILIMPOBAHHBIM,
TaK KaK OTCYTCTBYeT TpaMMaTHu4decKoe 0003HaYeHNE
MY3KCKOTO MJIM XXEHCKOTO poja B Iiarojiax mpoiea-
1IIET0 BpeMEHM MJIY B YKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHHU SIX:
Ta UJIHM TOT, KOTOpas, KOTOPHIi... OMHaKO MOXHO
BBIACIUTH HEKOTOPbIE TEKCTHI, TJae 00pa3 “aApyroro”,
o0bekTa 1100BU, NpeacTaBlIeH BechMa sIpKo. B Ta-
KUX TeKCTaX MPHUCYTCTBYIOT KaK MapKepbl poMaH-
TUYEeCKOM Tpaauuuu (poKoBas JIIOOOBB), TaK U HO-
BbI€ CUMBOJIMCTCKME YePTHI (TTOTBITKM MPOHUKHYTh
B uppeaibHoe). CtuxorBopeHue “Moautsa” 1897 r.
CTPOUTCS KakK MoJodue CTpacTHONH MOJMTBBI, 0Opa-
meHHoi K bory:

TeHu NTyHBI HEMTOABUKHBIE. ..

He6o cepebpsiHO-uepHOE...

TeHu, Kak CMepPTh, HEMOABUKHBIE...
Kuso nu cepaiie mokopHoe?

KTo-TO M3 Mpaka MoT4aHU S
BrI3BaJ Ha 3eMJTI0 XOJIOAHYIO,
Bbi3Bas oT cHa M MOJTYAHUS
Jy1ry Moo HeCBOOOIHYIO.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPbHI U

KusHu MHe naj yHUXeHue,
Bosb MHe TTociar HeMOHATHYIO. ..
K JIaBiiemy MHe yHUXKeHUE
It0 1 MOJTUTBY HEBHSITHYIO.

Cxaibcst, o boxe, Hal ctabocThiO
Cepaua, Tob6oit coTBOpeHHOTO,
Han 6eckoHeuHOI0 c1a00CThIO
Cepnaiia, CTBIAOM YTOMJIEHHOTO.

A —amo Tet, 0 Hesedomuwii,

Tot — 6 moem cepoye, ObusiceHHbll,
Tak mogHumu ke, HeBenomplii,
Hyx Toit, To6010 YHUXEHHBIH,

IIpexHee mait MHe 6e3MOJIBHE,

O, BO3BpaTHU MEHSI BEYHOCTH...

[aii morpy3uTthcs B 0e3MOJIBUE,

Hait oTIOXHYTH B 6ecKoHeuHOoCTH!.. [6, ¢. 97]

O0001IeHHO-CUMBOJIMCTCKOE PacCyXIeHUE O OY-
1€, U3BSITOM U3 MpaKa HEOBITUSI, U O €€ CITOCOOHOCTU
JIIOOUTH U MBICIUTH (TIepBble TPU YETBEPOCTUILIUSI)
CMEHSETCS CTPAaCTHBIM MHPU3BIBOM K XpHUCTY (3a-
KJIIOUUTEJbHBIE TPU YeTBEPOCTUIIINS), COACPXKAIIEM
HOTKY OTHOIIEHUS K AOCOJIOTY KaK K BO3JII00ICH-
HoMmy: “H — smo Tot”; “mot — 6 moem cepoue”. Koneu-
HO, 00pa3 XpUCcTa-BO3I00JEHHOIO B JTaHHOM TTPOU3-
BEICHUM TOJILKO HaMeJ4aeTCsI, MOXKHO CKa3aTh, YTO
l'unnuyc He mepexoauT 3a rpaHb PEJIUTMO3HOTO Yy B-
CTBa. DTO CTUXOTBOPEHME OTpakaeT BaXKHBIE TEMBI
Y MOTHUBBI €€ TT0331U: MYUMTEIbHbBIE PAa3MBIIIICHUS
O CMEPTHU U HEOBITUM, CBSI3aHHBIE B OJJUH 3MOIIUO-
HaJBHBIM KOMIIJIEKC ¢ TIepeXXKUBaHWeM JTI00BY K bory
Y OJJHOBPEMEHHO C OILIYIIEHUEM 00T00CTaBIEHHOCTH.
ITo muenuto A. IlaiimaH, «1mo33usa 'mnnuyc Bocrie-
BaeT J1000Bb U cMepTh. JI1000Bb K bory niu Meicin
o bore — Besne; 11000BL 3Ta — HacTOUYMBAs U KaK
ObI BUHOBaTag. <...> DTO CTpeMJIeHUE K BOCCTAHOB-
JICHUIO CBSI3U € 3a0bIThIM borom (B moa3uu I'mnnuyc
9TO Ha3bIBaeTcsl “TpedoBaHUe yyaa”) U ecThb “TJaB-
Hoe” B “HOBOM PEJUTMO3HOM CO3HAHUU PYCCKOTO
cepebOpsiHOrO Bekar [7, ¢. 47, 141].

Jpyrue moatecchl OblJIM OTKPOBEHHEE B BhIpa-
KEHUHU BJIIOOJIEHHOCTH B Xpucta. Muppa JloxBui-
Kkas (1869—1905), KoTopyio COBpeMEHHUKY CIYUTATIN
MPOBO3BECTHUIIEH UYBCTBEHHOM JIIOOBU B pyCCKOM
no33uu, pycckoir Cado, nocMmeBiieit OBITh B CTU-
Xax yJIbTPaXXeHCTBEHHOM, He OTKa3bIBaeTCsI OT 00-
pa3a TpaauMIIMOHHOIO BO3JIIOOJEHHOI0, KOTOPHIA
IpeacTaeT B €e JIMPUKE B BUJE MPEKPACHOro ayxa,
peitaps, Jluonens u T.0. Ho oHa co3maeT u psig cTu-
XOTBOPEHU I, TPOHU3aHHBIX CUJIBHBIMU 4YyBCTBAMU
K XPpUCTY U CKOJIL3SIINUX 10 TPaHU MEXIY JI000BbIO
0O0XECTBEHHOM 1 poMaHTHUYecKOi. CTUXOTBOPEHUS
“Uckanue Xpucra”, “Cnsimas” u “JIto60Bb coBep-
IIEHHAas1” HalucaHbl OT MEePBOro JiMiia, 00pa3 JUpU-
YeCKOM repOMHU HE COACPXKUT KAaKUX-TMO0 KOHKPET-
HBIX IIPUMET, OH 0000IIIeH 1 MpeAcTaBaseT co0oit
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TUII 3K3aJIbTUPOBAHHOM JEBYIIKHU, LIIEHTP TYXOBHOI'O
OBITHS KOTOPOM (Z1axKe mocjie cMepTu) (puKcupoBaH
Ha IepeXMBaHUU JTI00BU K XpUCTY U APYTUX PEIUTHU-
O3HBbIX YYBCTB (OCBOOOXIEHMS, YUCTOThI, MApPEHUS,
yMUJEeHUS U T.4.). [IponuTupyeM CTUXOTBOpEHUE
“UckaHue Xpucrta”, oTpaxarolllee 3Talbl CTAHOBJIC-
HUS BEPBI-BIIOOJIEHHOCTHU OT AETCTBA K 3PEJIOCTHU:

Korna nymia 6blya yucTa,

Koria B BO3BBIIIIEHHBIX CTPEMJIEHBSIX
Hckana naamenno Xpucma, —

OH MHe 26454C5 8 CHOBUOEHbAX. <...>

ITotoMm, Ka3ayiocs, BO MHE
Hccsaknum nobpbie Havana.

Hu HasiBy, HU B MUPHOM CHE
O Hebecax g He MedTaa. <...>

To 6b11 11 6pen?.. To ObLT 1U cOH?..
Wb 06pa3 npuspauyHO-TyMaHHBII?
Ho mHue ongare aBuincsa Ox,
Hebecnoii caasoii ocusnmblii!

Jlyumn HeTIeHHOTO BeHILIa
Jluk dueHblil KPOTKO 03apsIn,
U oum Gimarocth 6€3 KOHIIA
W Mmunocepaue siBsiin.

C Tex ITOp TOCKM U CTpaxa HerT.

YTo XXKU3HMU THET U MPaK MOTHUJIBI?

Korma Hamexx abl GJIEIIET CBET,

Jrobums u eepums xeamum cuast! [8, T. 1, c. 331]

Ilepuon neTckoit HAaMBHOI BEPbl CMEHSETCS 3a0Be-
HueM (OTpeuyeHHeM), a BO B3pOCJIOM Bo3pacTe XpHu-
CTOC CHOBA SIBJISIETCS B BUJIE TPEKPACHOTO U MUJIO-
CEepAHOro MYXCKOro obpasa, JiloOOBb K KOTOPOMY
cracaeT OT TSTOT ObITUSI U OT cTpaxa cmepTu (“YUrto
JKW3HU THET U MpaK MOTHMIIBI? ).

B 3aramounom ctuxorBopeHuun “Crsmas”, Boc-
npousBonsieM GOJbKIOPHBIN 001IeeBpOoNneiicKMii
CIOKET CHsSIIIei KpacaBUIIbI, epe] YUTaTeIEM BO3-
HMKAaeT CTpaHHbBI aMOMBaJICHTHBII 00pa3 nmpekpac-
Horo HebecHoro “ZKeHuxa” “B omexae CTpaHHHUKA
CBSATOM / ¢ meByueit apdoii 3omortoit” [8, T. 3, c. 19],
KOTOPBI ITOUYEMY-TO HaJeJieH YePHBIMU KPBIIbSI-
Mu. OH cTapaeTcst BOCKPECUTD CITSIIYIO B CTEKJISTH-
HOM I'po0Oy repOMHIO, BBITIOJNHSISI POJIb UAEaTbHOTO
BO3JII00JIEGHHOTO ¥ CKa30YHOI'0 pUHIIA-CIIaCUTENs,
CY>KEHOTO:

B cusiHbe OJ1eAHOM BKpPYT yeJia,

C KpblJ1aMU, YepHBIMU, KaK MTJa.

Bot OH nipocTep Oyaryio njiaHb, —

Bot BactHo MmonBu MHe: “Bocctansb!” [8, T. 3, ¢. 20]

OmHaKo BOCKPECEHUST HE TIPOUCXOIUT, TEPOMHSI TTPO-
JIOJIKAEeT CIaTh U BUAETh CHBI. BO3MOXXHO, TTOn0oGHOE
pa3BUTHE CIOXKETa PACKpbIBACT UL JIOKHOr0 XpH-
cra-cnacutend, [IpsaBoia uiu JleMoHa, sIBUBIIETOCS
B €ro o0JMuuu (YepHbIe KPbLIbsl BBICTYIIAIOT OMO3HA-
BaTeJbHBIM 3HAKOM), HO HE CIIOCOOHOTO BBIMIOJIHUTH
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ero (pyHKII1I0, 0OMaHYTh U BOCKPECUTD CITSIIYIO TYIILY
repOMHU, KOTOpask OTKJIMKHETCSI TOJbKO Ha 30B IO/~
JMHHOro Xpucta. Mbl BUIMM KOHTaMMHAIIMIO B 00pa3e
HIEAJIbHOTO BO3JTIOOJIEHHOTO LIEJIOTO Psiia KYIbTYPHBIX
apXETUIIOB: CKA3049HOTO ITpUHLA, [leMoHa u Xpucra'.

OTKpOBEeHHEEe TeMa BJIIOOJIECHHOCTH B bora BbI-
paxXeHa B IBYX CTUXOTBOpeHMSIX JIOXBUIIKOIT, 00b-
eIVHEHHBIX 00pazom monaxuru. CpenHeBeKOBas
MOHACTBIpCKAasg KyJabTypa, IpealojiaraBiias 3aTo-
yeHHue (IOOpOBOJIBHOE MJIM MOAHEBOJbHOE) MOJIO-
IBIX XEHIIMH B MOHACTBIpe, IpUBeja K pa3BUTUIO
TICUXOJIOTMYECKOTO KOMITJIEKCA 5K3aJIbTUPOBAHHOMN
YyBCTBEHHOI BII0OJeHHOCTU B ['ocmioga, KOTOpbIii
ObLJI 3a(UKCUPOBAH B BUJECHUSIX 1 OTKPOBEHU X Ta-
KUMX U3BECTHBIX MOABUKHUII LIEPKBU, KakK cB. Tepesa
ABunbckas u cB. Ekarepuna CueHckas. OHu cumura-
1 ce0sI 3eMHBIMHU CYIIpyraMu XpHUCTa, ONUCHIBAINA
Kpaco4yHble BUJEHMSI, B KOTOPBIX ['ocronp siBiasjicsd
UM, JIJACKOBO pa3roBapuBall, OpaJ 3a pyKy W Ha3bl-
BaJl cBoeil u3bpanHuueii’. [loqoOHbBIE 3agBIECHUS,

" MOXHO TakXe YBUIETh B 3TOM CTUXOTBOPEeHUU JIOXBULIKO
OT/IaJIEHHOE OTpaxXeHrne MU(OIOrnUYeCcKOro CloxeTa o CIIsiiei
BaJdbKupuu BpyHTUIBAE, KOTOPYIO cMOT pa30yauTh 3Urdpu.
Bnaronaps omnepe P. Baruepa “3urdpun” (1876) u3 uukia
“Konbiro HubenyHra” aToT CloxkeT 00pes1 0co0yIo MOmyJIsSIpHOCTh
B KYJIbTYpe PYCCKOIro MoiepHu3Ma. B rnepBoii ciieHe TpeTbero
NEMCTBUS 3TOU OINepbl MPOUCXOAUT €1e OJHO MPOOYyKAeHUE:
6or Boran (OnuH) mox BuaoM cTpaHHUKA (1) TPUXOIUT K Telepe
Dpabl, 00TUHU CYyAbOBI U MYIPOCTH, U OYIUT €€, UTOOBI y3HATD,
KaK eMy U3BMEHUTbH CBOIO CYAbOY (CHSITh MPOKJISITUE U U30eXaTh
rubenu). Ho Dpna He MOXeT eMy 3TOro rnopenaTb U CHOBA MO-
rpyxaetcs B coH. (Baraep P. 3urdpun. Onepa B Tpex 1eliCTBUSIX
(JIubperro) [9].)

2 CBoi1 ONBIT 60r000IIEH U ST BB IAIOIIAECS KEHIIMHBI-MOHAXUHU
ornucaiu B psine counHeHuit. CB. Tepe3a ABuJibckast COUMHsIIIA
COHETHI, MPOHUKHYTHIE JII000BbIO K bory, u octaBuia nociie ceost
aBToOMorpaduio “KusHp”, HAMUCAHHYIO MPOCTHIM U JIOTUYHBIM
SI3BIKOM, 3aJIOXKMBIIMM OCHOBBI MCITAHCKOTO JIMTEPATYpPHOTO
s3bika. Ee ku3HeomnucaHue ObIJIO BeCbMa MOJISIPHBIM MPOU3-
BeJleHUEM B 00pa30BaHHBIX JIMTEPATYPHBIX KPyrax pycckoro
CUMBOJIM3Ma, OCOOEHHO CpeaM XeHIIUH-TTucaTeabHull. Yepes
yBJIeUeHHe UCTIAHCKOW CBSATOM mpouiu Acst Typrenesa, Anena-
una 'epusik, Enuzaseta Imutpuena (YepyouHa ne 'abpuak) u
np. [Moapoduee cMm.: [10, c. 194—221]; [11, c. 161—179]. Cs. Exare-
puHa CueHckas mpociaBUIach CBOMM COUYMHeHueM “Jluamoru
o [poBunenuu boxbem”. Ee pacckasbl 0 MUCTUYECKOM COIO3€
¢ borom mocayXXuiau ocHOBOM 1Jis1 co3naHusl UKOHOTpaduue-
CKOTO CIOXeTa XPUCTUAHCKOM peJIMruo3Hoi kuBonucu “Mu-
cTUYecKoe oopyueHue cBsiToii EkatepuHbl”, cokp. “O6pydeHue
cpsitoii Exkarepunbl”. OToT croxet uzsecteH ¢ XIV B. u BcTpeva-
eTcsl Ha KapTUHaX MHOTUX eBporeiickux xkuBonuciieB. Cs. Exa-
TepuHa u3odpaxaeTcsi ooMeHuBawueiics ¢ Mucycom Xpuctom
00pyYaJIbHBIM KOJIBIIOM, YTO CUMBOJIM3UPYET €€ IYXOBHYIO CBSI3b
C HAUM U TO, YTO OHA cTaJjia “HeBeCcTOi XPUCTOBOI”, TO €CTh 3a-
KJII04YMJIa MUCTUUECKU I Opak. Tema MucTuyeckoro 0paka cBsi-
3aHa ellle U ¢ UMeHeM Apyroii cB. EkarepruHbI, eruneTcKoit Be-
nukoMmyueHubl 111 B. H.3., KOTOpasi MO NMpeIaHUIO TaKXKe UMesa
BUJEHUE, B KOTOpOM Mucyc BpyuuJ el cBOe KOJIbLIO U Ha3BaJl
cBoeit HeBecTolt. CB. Ekarepuna CueHcKast CO3HaTEbHO MPO-
BeJia mapaJjujiesib Co CBOEH MpeaiecCTBeHHUIEH, B YeCTh KOTOPOi
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HECOMHEHHO, TPAaHUYMIIN C epechlo, HO KaToJluye-
cKas LIePKOBb COYJIa UX O€3BpEIHBIMU, U MUCTUYEC-
CcKasli YyBCTBEHHOCTbD CTaJla OTJMYUEM KaTOJUIIU3-
Ma ot npaBociaBus. CtuxoTBopeHue JIoXBUIIKOI
“B moHactbipe” (1890) oTpakaeT NCUXOJOTUIO0 MOHA-
IIIeCKOit 3pOTU3NPOBAHHON BIIOOJEHHOCTH B bora,
KOTOpBIH paau nsbdexaHusi 0OOBUHEHUI B HEleJIo-
MYIPEHHOCTU U OOTOXYJIbCTBE CKPBIT MOJ 00pa3om
“MOTBILJIbKA”:

BeuHblii X010 U MpaK B 9TUX AYIIHBIX CTEHAX,
O3apeHHbIX CUSIHbEM JIaMIIaj,

U BcensieT HEBOJIBHO TAMHCTBEHHBIH CTpax
Obpaso06 HeckoHuaemblil pso...

Pas, BecHoIi, BMecCTe C IYHHBIM JIYYOM, MOMbLAEK
B Mo10 TeMHY10 KeJIblO BIIOPXHYJT;

OH ycTa MOM TIPUHSLJ 3a aJIblii [IBETOK

U n063aHbem K HUM JHCAOHO NPUALHYA.

C oTUX TOp 51 HE 3HAl0, YTO CTAJIOCh CO MHOA...
Bynro yTo-TO MpUMOMHUIA ...

Bce MmHe uydumcs cad, oceéeuwjennulii aynoll,

Bce MHe ClIBIIIUTCS TIECHB COJIOBBSI. ..

W 3a0bITbCSI HET CUJI, U MOJIUTHCS HET CJIOB...
A nema nped pacnamovem c8samMbiM...

O, COpBUTE C MEH S ATOT YEPHbBIIT TOKPOB,
JlaiiTe BOJTIO KyAPSIM 30JI0THIM!..

AX, 3a4eM poauJiach s He ITUYKOM JIECHOM, —
4 B manmexuii ym4anach Obl Kpaii,

M 3a60ThI, 1 pamocTu XU3HU 36MHOM
3amenuiu 6 moTepsaHHbIN paii! [8, T. 1, c. 85]

OOpaTuM BHUMaHMUE Ha TO, YTO MOHACTBIPb OMMU-
ChIBaeTCs Kak MpauyHas TiopbMa, TEMHBIU cKJe,
MECTO 3aTOYEHUS U cTpaxa. [eporHe KaxeTcs, 4To
“00pa30B HECKOHYAEeMBbIIi psii” B3UpaeT Ha Hee C OCy-
KJAEHUEM, OHA OLIYIIIAeT CBOK I'PEXOBHOCTh, HECO-
OTBETCTBUE TPeOYyeMOU YUCTOTE U CBITOCTU. 3eM-
Hbl€ TIOMBICJIBI MOJIOJIOW MOHAXWHU peau3yroTcs
B IO1IeJlye MOTBIJIbKA (3KBUBAJIEHT OOXECTBEHHOTO
J1003aHMs1), KOTOPHIi 3aKUTraeT B €€ CepAle TUMNYI-
Hbl€ (JaXe KJIUIIMPOBAHHBIE) TUTEPATYPHBIE 00pa-
3bl POMaHTHYECKOI TI00BM: OCBELIEHHBIN JTYHOU cal
U IEHUE coJIoBbd. HeMoTa reporHu nepea CBAThIM
pacnsiTueM MOXeT ObITh MHTepIpeTupoBaHa Kak
BJ1IOOJIEHHOCTh B XpUCTa WU HAJIOXKEHUE Ha €ro
ob6pa3 obpaza 3eMHOro MOKMHYTOr0 BO3JI00JEHHO-
ro. KynpbmMuHauuei 1100B1 CTAHOBUTCS CTpeMJICHUE
K OYHTY M CBOOO/Ie, BIpak€HHOE B OOHAKEHUHU IO-
JIOBBI ()KEHCKHE BOJIOCHI BCEr/la CUUTAIUCH CAUIIKOM
COOJIa3HUTEIbHBIMU U TIOTOMY T'PEXOBHBIMMU, MOJIJIE-
KAIlMMU COKPBITUIO).

OblyIa KpellleHa, U BOCIIPOM3BeJia 3MU30/ 3aKJIIOUYEHUSI MUCTHU-
YECKOro co1o3a B coOCcTBeHHOM Ouorpaduu. Mucruyeckuii Opak
cB. Tepe3sl ABUIIBCKOI OBLI SIBJICH MHAaYe — B aKTe IPOH3CHUS
ee cepllia 60XKeCTBEHHBIM KOIbEM, YTO HAILJIO CBOE OTPaXeHue
B 3HAMEHUTOI CTaTye UTalbsHCKOrO cKyibrtopa JIx.JI. bepHu-
HHu “Dkcra3 CBsaroii Tepe3nr”.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPbHI U

CruxorBopeHue “Cs. Exarepuna” (1892) camum
3arjlaBUeM yKa3bIBacT Ha MCTOYHUKH CBOETO JIN-
PHUYECKOTO CIOXeTa, Ha MTPOTOTUTIBI OITMCBIBAEMOM
MOIIeJT TIOBEICHUST — BIIOOJEHHOCTH B XpHCTa —
(buTypsI erumeTCKOI BEIMKOMYUYEHUIIH cBATOI Exa-
TepuHbl AnekcaHnapuiickoit (287—305) 1 uranbsH-
ckoit cBaToit Exarepunnl Cuenckoit (1347—1380).
DTo npousBeAcHUE ITOJIHEE BCEro pacKpbiBaeT 00pa3
UaeaJbHOTO BO3JI00JEHHOI0, KOTOPBIN HE MOXET
OBITH OOpPETEeH Ha 3eMJIe:

“BoaaBuria s aaTtapb B Ayllle MOEIi.
CBETUJIBHUK B HEM — CEMb palyru OrHeil.
Ho xTo BoiifeT B yKpallleHHBIN MO Xpam?
Kowmy pacuBet ayuu Moeii otnam?

[a OymeT oH — yBeHYaHHBIM YEJIOM —
IlpekpacHee, yem 611 Aseccanrom!

Jla ©6ynet cepameM, TUXUM — Kak 3aps,
Ceemueii Jlasuda, kpomkozo yaps!

Jla MyapoCThIO U c1aBOii OyIeT OH
Cmokpam myopelii, caagueii, — vem Coa0mMoH!
Emy pacuBeT nyiiu Moeii otaam.

IIpen HUM BO3XKTY MO YUCTHIN humMuam”.

U rnac mpoBesiy, 6J1aroOCTeH U THUX:

“Ha HebOecax — npedseuruiit meoil XKerux!

OH nact Tebe BeHell HETJIEHHbIX PO3.

OH secb — 21060866, Eeo 306ym — Xpucmoc”. |8, T. 3, c. 58]

CaMbIM KpacuBbIM, T10OPbIM, KDOTKUM U YMHbBIM
MYX4YUHOU MOXeT ObITh TONbKO Mucyc, a 3HaUUT
TOJILKO OH JJOCTOMH BO3BbIIIEHHO JIIOOBU U TOJBKO
OH MOXET OJlapUTh MOJOOHOU CoBepIIeHHOU J11060-
BbIO B 0TBET. CIOXKET CTUXOTBOPEHM I BOCIIPOU3BOAUT
JiereHay, corjiacHo Kotopoii cB. EkateprHa AnekcaH-
npuiickas (287—305 H.3.) oTJIM4Yanach BblIAIOLIEHACS
KpacoToii, yMOM U AOOpPOAETesIblo, a TaKXKe Oblia
3HaTHa 1 Oorara. Ilo mocTukeHuu 6payHOro Bo3pac-
Ta €e peuInJiv BbIIaTh 3aMYyX, HO OHA 3asBUJIa, YTO
BBIMAET 3aMYK TOJIBKO 32 TOTO, KTO NPEB30OUAELT €€
o BCceM ATUM KauecTBaM. MaTh ExaTepunsbl, Taii-
Hasl XpUCTHAHKa, OTBEJa €€ K OTHIEJbHUKY, KOTO-
pbIii MoBeAa IeBYIIKE O MOJOOHOM MpPEeKpacHOM
IOHOIIIE, PABHOTO KOTOPOMY HET BO BCEM MUpE, Ha-
Mekast Ha Mucyca u BpyuuB eit ukony c¢ JleBoit Ma-
pueit u miuaaeHueMm. Bckope oTiiebHUK-MOHAX Kpe-
ctui cB. EkaTepuHy, U B HOUb TIOCJIe KPElLIeHUsI OHa
nepexua BUAeHUE, B KOTOPOM Tonaja Ha Hebeca
1 00pyuuack ¢ XpUCTOM, CTaB €ro U30paHHULER>,

3 JlTaHHBI#i CIOKET OTHOCHUTCH K TOJNY(HOIBKIOPHBIM CKA3aHUSIM,
CO3IaHHBIM CITYCTsI HECKOJIbKO BEKOB ITOCJIE MYYEHUYECKOM TH-
6enu cB. ExaTeprHbl uepe3 oTceyeHue rojoBbl. Bo3aMoxXHO, oHU
BO3HUKJIM B MOMEHT CTaHOBJIEHUsI KyJbTa ¢B. EKaTepuHbl 1 06-
peteHus ee molieit okosio 800 r. Ha CMHAaICKOM MOJIyOCTPOBE,
rae ceifuac HaXOIUTCS €€ MOHACTBIPb. B caMbIX IPEBHUX XKUTUSIX
noaoOHbIX MOAPOOHOCTEH He coobuiaeTcs. BriepBble aTa ereHaa
BO3HMKAET B aHTJIMIICKOM miepeBoje “MyueHudecTBa cB. Exarte-
puHb” B 1438 1. [12].
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CroxxeT 00pyUeHM sl C MTOMOIIbIO KOJIblIa MO3HEE YKe
B XIV B. BocnipousBena cB. Exarepuna CueHckas,
KOTopasl yTBepxXaaja, 4YTo rnepexusia MUCTUIEeCKU it
OIBIT OOrOOOIIEHNS U cTajla 3eMHOI cynpyroit Xpu-
cta B 1367 1. mociie cTpacTHOM MOJIUTBHI.

B ctuxorBopenun “JIt000Bb coBepieHHas” JIoxBUII-
Kas MHOCKa3aTeJbHO M300paxaeT I000Bb K bory
B BU/JIE XKEHCKOTO 00pa3a B “opeoJie CBSATOI KpacoThl ™.
CausiHue ny1u ¢ XpucToM (COBEpIIEHHOM JT1000BbIO,
160 Mucyc ecth 11000Bb) TOCTUKMMO TOJIBKO B MO-
MEHT CMEPTHU:

W nuinb B CMEPTHBIN €IMHCTBEHHBIN Yac

MBI yCTaNyIo AYIIY COTBEM

C TOI, YTO BEYHO CUsIJIa IJIST HaC

BenbIiM cHErom 1 yucThIM orueM. [8, T.3, c. 26]

Hrak, B TBopuecTBe Muppsl JIoxBu1iKoii yepes aj-
JIT031U M Ha xxutue cB. EkaTepruHbl AfekcaHapuiickoi
u cB. Exatepunnl CueHckoit Tema 11008u K bory n
00pa3 XpucTa-Bo31100JIeHHOI0 O0pETAeT JIErKMii, HO
YJIOBUMOI OTTEHOK POMaHTUYECKOI CTPACTHOM BJIIO-
OJIEHHOCTU, TIPOUCXOIUT HaJIOXeHUe o0pasa cynpy-
ra-u3dopaHHUKa Ha oOpa3 AbGcoJltoTa.

Crnenyromuii mar genaet Enuzasera JImutpuena
(YepyouHa ne I'abpuax) (1887—1928), kotopas cozna-
€T CO3HATEJIbHO ITPOBOKAIIMOHHBIC CTUXOTBOPEHU S
U KYJBTUBUPYET MOMUE 2PeXO8HOCNU, OTINIAIOIIN I
ee cTpacTb K Xpucty. B ctruxorBopeHusax JImutpu-
€BOI1, B30yHOpakKMBIIKUX JIUTepaTypHblii [leTepOypr
B 1909 1., aKTMBHO pa3BUBaeTCsI MOTUB MPECTYMHOMN
BIOOJeHHOCTU B MCyca Kak riaBHOM reporuHU (MU-
CTHU(UIIMPOBAHHOTO aBTOPAa) BCEX CTHMXOB 3TOTO ITUK-
J1a, TIpeKpacHO# KaTOMWYKU ¢ YePBOHHBIMU KOCAMMU,
TaK U IPYTUX TePOUHD B POJIEBBIX CTUXOTBOPEHUSX.
B nipousBenenuu “PacnsiTbe” MOSIBISIOTCS MOTHBEI
KosigoBcTBa. Cropariast OT 6€30TBETHOI, CKphIBa-
€MOIi 0TO BCeX, CIaA0CTPACTHOM JI0OBU K XpUCTY
TepOUHS XOUET OKMBUTh €ro CKYJBIITYPHBI 00pa3,
YCTAaHOBJIEHHBIN B Xxpame. TakuM oOpa3oM, BJTIO-
OJieHHas1 MOHaXWHS MpeBpallaeTcs B aupuke JImMu-
TPUEBOI B BelbMY, MMOKAa3bIBasi CKOJb TOHKA I'PaHb
MeXAy cliyxXeHueM bory u ciyxkeHuewm JIbsBoiy:

<>

ITycTb MOHAXU GOPMOYYT MPOKJISATHS,

Ilycmb kocmep cobaasnusuuxcs jxcoem, —

4 npen Ilacxoii, BecCHOIi, B HOBOJIYHbE,

Y snaxomoti kynuna koadynvu

Topokuit kamenv 11066u — acmapom.

U ceromns coitfenib Thl ¢ pacisTUS

B gac, ropstimuii 3eMHbIMU 3aKaTtaMu. [13, c. 87]

be3ymHoi1, Gole3HEHHO-HAAPBIBHONW JII000-
BbIO K XPUCTY ITPOHU3AaHO TaKXe CTUXOTBOPEHUE
“VMmepueit B 1781”. be3niMmsaHHas TepoOuHS 3TOM
JTUPUYECKON MheChl YMUpPAaeT OT HEBBIHOCUMOM
Mo0BU K bory, HO B MOMEHT CMEpPTU UCIBITHIBAET
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HACTOSIIIME “moxap”, “yrap Jo0Bu”, 4TO JIeIaeT ee
KOHUYMHY POMaHTMYECKU MPEeKPacHO, HECMOTPS
Ha TO, UTO 3Ta KOUIYHCTBEHHasl JIIOOOBb BbI3bIBACT
raeB bora. Dkcra3 n100BU yMepIleit IIpeaiiecTBeH-
HUIIBI, €€ TpeX U 6e3yMue CJIOBHO IO HACIEACTBY I1e-
penarTcsl U Tupudeckoii reporHe JIIMUTpUeBoii:

Bo MHe xxuBeT MeuTa uyxas,
Ymepweii desyuxu meuma.

W nuk PacnsiToro ¢ kpecra
I'nsinut, 6e3yMbeM yrpoxasi,

W rHeBHBI TeMHBIE ycTa. <...>

U ronoc Moii moeT, Kak riaams,

Tas ee atobsu yeap,

B moux enazax — ee noxcap,

W xny nmpuHATH 0e3yMbs 3HAMST —
Ee rpexa mociaegHwmii gap. [13, c. 87]

CruxorBopeHue JImutpueBoit “TBou pyku” —
JMpUYecKas MILTIOCTPAIlNI K OTPBIBKY M3 KHUTHU
cB. Tepe3nl ABunbckoin “2KuszHp” (“Most XU3HB”),
I7Ie OHA OMUChIBAET CBOE JIIOOOBAHUE PyKaMu XpuUCTa
Y1 BOCXMIIIAETCs UX 00XKECTBEHHOI KpacoToil. Mox-
HO cKa3aTh, YTO U3 BCEX CTUXOTBOPEHMIA, CO3TaHHbBIX
noa umeHeM Yepyounnl e ['abpuak, 3To nmpoussene-
HUe Hanbosee OTKPBITO MPOSIBIISIET CBOM B3aMMOCBSI-
31 ¢ JUTEpaTYPHBIM HacjeareM Tepesbl ABUIIbCKOIA:

Dmu pyKu co MHOU HeOMCMYNHO
Cpenb HOYHOI TUIITMHBI MOUX TPE3,
Kaxk oTpanHo, Kak caadko-npecmynto
OO0BMUBaTh UX TUPJISTHAAMU PO3.

A yeayro boxcecmeeHHbIX NUHUIL
Ha nadonsx cesujennulii y30p...
(BaneBaeT najekux DpuHU

B riy6uHe yrpoxatoiuii xop.)

Kak a6 smu moukue kucmu

U Hoemell yoauHeHHbIX 2MANb.

O, 3arap 3TUX PYK 30JIOTUCTEIA,
Yewm JIuBaHCKUMX MONyAHEH Mevyab.

Dmu pyku, Kak eubkue epo3ou,

Bce cus1oT B KaMHSIX 1IOPOTUX.

Ho octaBunu octpsie rBo3au

YyTh 3aMeTHBIC 3HAKN Ha HUX. [13, c. 74]

XpHUCTOC, COMEAIINN C paCIIATUS U ITPEACTAIOIIN I
B 00pa3e 3eMHOI'0 BO3JIIOOJIEHHOTO, €ro MpeKpacHbIe
3aropeJsibie pyKu ¢ JJIUHHBIMU 9MajeBbIMU HOTTSIMMU,
KOTOpBIE MOXKHO I1eJI0BaTh M YBUBATh IIBETAMH, — BCE
9T0 00beKTUBU3UPYET bora, mpencrasisieT ero B Ka-
yecTBe 3CTeTUYeCKoro obbekTa. Ha rpexoBHOCTH
ATOM J1100BU yKa3blBaeT 00pa3 DpUHUM, TpeBHErpe-
YeCKMUX OOTMHb BO3ME3USI, XOP KOTOPBIX TPO3UT
Tupudeckoit reponHe. OTMETUM, YTO MOTUB Kapbl
3a MPECTYMHYIO JI000Bb OTCYTCTBYET B MOAJIMHHU-
ke. Tepe3a ABuJibcKasi OMUCHIBAaeT CBOE JIIOOOBaHNE
pykKamu Xpucrta 0€3 TeH COMHEHUSI B HEBUHHOCTH
cBOero BocxuineHus: “OmHaKabl, KOrAa s MOJU-
Jack, yronHo EMy OBLITO MOKa3aTh MHE PYKU CBOM...
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Mx xpacoTa Obljia TakoBa, UTO 5 HE MOTY €€ BblIpa-
3UTh HUKAKUMHU CJIOBAMU... A HEMHOTI'O THEI CIIyCTS
s yBunena u 6oxecrBenHoe Jluno Ero” [14, c. 51].
OO6pamiasich K MpuMepy UCIIaHCKOM MucaTeJbHUILIBI,
JAMuTpueBa CO3[aeT SI3bIK IIJIsI ONMCAaHUSI BO3BBI-
IEHHOW MY3KCKOIW KpacoThl, KOTOPBI OBLI cllabo
pa3paboTaH B PyCCKOI MO33UU B OTIIMYME OT SI3bIKA
OIMMCaHUS XeHCKoM nmpuBiekaTeabHocTU. [loaTecca
OomnmupaeTcs Ha MUCATEIbCKUI OIBIT CBATOM Tepesnl
M B 1IeJIOM Ha TPaJgulIAIO0 KaTOJIUYECKOTO MUCTUIIU3-
Ma, o0bekTuBU3MpoBaBiIero bora: “Karonudeckas
MUCTHKA MOJHA TOMJEHUSIMU MO OOXECTBEHHOMY,
OCTaBJIsIeT O0XECTBEHHOE BHE YeJIOBeKa KaK Ipe/-
MeT MoApaxkaHUs U CTpacTHOTO BiedyeHuUs. OTcio-
Jla — rnoapaxaHue cTpactsiM ['ocnomHUM, CTUTMaThI
U MpoY. DTOT TUN MUCTUYECKOTO OMbITA JaH yKe
y 0JI. ABryCTUHA, KOTOpbIii pa3roBapuBaeT ¢ borom,
KaK CTpacTHBIH JIIOOOBHUK, U AJISI KOTOPOTO bodce-
cmeenHoe — obsekm, a He ocHosa” |15, c. 279] (KypcuB
moii. — E.K.). Ho ecinu ncnaHckass MOHaXMHS 3aTPY/I-
HsIeTCS moao0paTh cJIoBa JJIsl ONMMCAaHMUS KPacoThl
MNucyca Xpucrta, To AMUTpreBa CJIOBHO BOCIIOJHSIET
9TOT MPOOET U HAHU3BIBAET CPAaBHEHUS B CTUJIE BOC-
TOYHOro KpacHopeuus. OGHOBpEMEHHO C 3TUM OHa
YKpEIJIsgeT COOCTBEHHYI0 aKTUBHYIO CYOBbEKTHYIO
MO3UILINI0, KOTOpasl He OblJIa mpucyla B Hayaie XX B.
KeHIIMHE KaK aBTopy anpuopu. M3 odbekTa ornu-
CaHUsI, TIOAUMHEHHOTO MYXCKOMY OlIEHMBalOILIEMY
B3IJISIY, XKEHIIMHA caMa MpeBpalllaeTcsl B OMUChIBa-
IOIIETO CYyObeKTa.

Hrak, IMutpuena nodaBuia CpeIHEBEKOBOTO MU-
CTUIIM3MA U CTPACTHOCTHU K 00pa3y-MUCTUDUKALIAU
Yepyounsl ne ['abpunak, KpacaBUIIbl, IIO3TECCHI U Ka-
TOJIMYKHU, MUIIYLIEH UyBCTBEHHbIE JIOOOBHBIE CTU-
XOTBOpEHMU 1, oOpaleHHbIe K XpucTy. IIpu aToM oHa
clejlajia aKleHT He Ha CBATOCTU 3TOTO BJIEYEHUS, A
Ha ero MOpoOYHOCTH, MPEAOCYAUTENbHOCTU. TeM ca-
MbIM MCIaHCKas CBSITasi puodpesia YepThl KEeH I -
HbI-BaMIl, KOJAYHbU, COOJA3HUTEIbHUIIBI U UCKY-
CUTEJIbHUIIbI, XapaKTEPHbIE JJI51 00pa3a >KeHIIIUHbI
3IMOXU “KOHIIa BeKa”, s aMOMBaJIeHTHON (peMUH-
HOCTHU 2TOM 3MOXU (CM. ITOoApoOHEee MPO aHTUHOM U Y-
HyI0 GeMUHHOCTE: |16, c. 227-237]).

Anenaupaa I'epubik (1874—1925) B cBOeii paHHel
JINpUKE TaKXKe OTKa3blBaeTcs OT oOpasa Tpaguliv-
OHHOTI'0 BO3JII00JIEHHOT'0, HO 3aTO CO34aeT PeJIMTMO3-
HbIe CTUXOTBOPEHUSI, B KOTOPBIX HAa QUTYpy XpUCTa
MEePEHOCITCS TPAAUILMOHHBIE CIOXEThI JTI000BHOMN
JIUPUKU: OKUIAHUE CBUAAHUS — CBUIaHUE (BCTpe-
ya) — BOCIOMUHAHUS O CBUAaHUU. JIupuueckas re-
POMHS OXXMIaeT IIpUIlecTBUs bora Tak Xe TpeneTHo,
KakK HeBecTa KJET CBOETO XKeHMXa, IPeACcTaBIsIeT
CBOIO BCTPEUY C HUM, MEUTAET O HEM, B3bIBAET K HEMY
WY BIOXHOBEHHO OITMCHIBAET YK€ CBEpIIMBIIEECS
N3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

cyabboHocHoe cBumaHue. O6paTuMcsl K caMbIM Ha-
[JISLAHBIM IIpUMEpPaM U IPOLUTUPYEM CTUXOTBOpE-
Hue “Hourlo riyxoto, 6ecconHo...” 1908 r.:

Houb1o riyxoii, 66CCOHHOIO,
BbeszamuTHo Moaument aeneua,

B orcpebuii uyxcoii earobarennas —

A cropalo, Kak TUXasl cBeva.
boavro momsce Henaooworw,

Cpenu 3Be3[1 60311005 MOAbKO 00HY,
B HeGo mIsKych X0I0IHOE,

Ha ce6s npyHMMast BCIO BUHY.
Myxkoii cBoeil IieHeHHas,

He Mory pazaobume smy meumsy...
Cepdue, mockoil npoH3eHHoe,
I1naveT Tuxo He3puMomy Xpucmy. [17, c. 71]

CTuxoTBOpeHUE IPeACTaBiIsIeT CO00il HaMEepEeHHO
MHOTI'0O3HAUHBIN TEKCT, TOMYCKAWIINN pa3JuuyHbIe
TpPakToOBKHU. [IpeacTaBisgeTcss BO3MOXHBIM IPOYU-
TaTh JAaHHOE MPOU3BEACHNE U B KaYeCTBE Bapualluu
Ha TeMy cBsITol Tepe3bl U BCcero KoMIjekca 3akpe-
MJICHHBIX 32 €¢ 00pa30oM AYIIEBHBIX MEPEeKUBAHUIA:
TOCKH 10 HECOBITOYHOMY, TYIIEBHBIX MYYEHU I, TIPO-
HUCXOISIIIUX U3-3a JIIoOBU K bory, He Haxonseit pea-
JIM3alMy 1 HUYeM He paspeliatonieiicsi, Ho pu 3TOM
CJIagOCTHOM 1 xXelaHHo. JInpudeckas repours I'ep-
LIBIK CTOJIb K€ HaOOXHa 1 IpeaaHa XpUCTY, KOTOPOIro
OHa CpaBHMBAET CO 3BE3J0i U MHOCKA3aTeIbHO MPU-
3HaeTcs eMy B 1100Bu: “Cpenu 3Be31 BO3/I100S JTUIID
oaHy...”. OT 3TOM1 3aIpeTHOI J1I00BU OHA CropaeT, Kak
cBeya (CJ10Ba ¢ KOpHEM “J100” TPUXKIbI TOBTOPSIIOTCS
Ha MPOTSKEHUM 3TOr0 HEOOIBIIOIO TEKCTA), TATHO
3aBUIYS Cyab0Oe CBOE MpealecTBEHHULIbI, KOTOpas
YAOCTOUJIACh YECTU CTaTh 3eMHOI1 cynpyTroil Xpucra
(HaMeK Ha 3TO MOXHO YCMOTpPEThb B CTpoKe “B xkpe-
Ouii uyxoii BiobaeHHas...”). O06pas cepaua, npoH-
3eHH020 TOCKOM, MOXHO TOJIKOBATh KaK aJIJTIO3UI0
Ha o0pa3 cepalla, nPoH3eHH020 KOIbeM XepyBUMa
W3 XXKU3HEONMUCaHU S CBATOM Tepessl.

Oco0y10 MOJTUTBEHHO-XKEPTBEHHYIO WHTOHALIUIO
nupuku ['epibik mouyBcTBoBa b. 3aiiues: “/Inst MmeHs
HEeCOMHEeHHO, uTo A.I. mpuHamiexanaa K O4eHb IpeB-
HEMY TUIY: IEPBOXPUCTUAHCKUX MYUYEHUII, CPEIHE-
BEKOBBIX CBATHIX; cB. Llennnus, Karepuna CueHckasi,
cB. Tepe3a — ee Benukue cectprl” [18, c. 518]. C 3aii-
LIEBBIM COJIMIapHA COBPEMEHHAs UCCIeN0BaTeIbHUIIA
TBOpuecTBa cectep I'epubik H. boHenkas, yka3siBa-
Iolllast Ha JyX MUCTULIM3MA, IPUCYIITUN JTUPUUECKUM
OoTKpoBeHUsIM 1oatecchl 1908—1912 rr.: “OT npupo-
bl Anenanaa oblja MUCTUKOM, UILYIIIMM PEAJILHOTO
JIMYHOTO 60roO0UICHUST; OHAKO SIPKUE PETUTUO3HbIE
MnepexXrBaHUsl, HACKOJIbKO Mbl MOXEM CYIUTh, B IPO-
TECTAHTCKME PaMKU HE BMEUIAIOTCS, U MO CBOEMY
PEIUTMO3HOMY CKJIany rnoaTecca Oblia 6JuKe BCero
K Karonuuusmy” [20, c. 190].
2023 Ne 1 c. 5SI-66
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B ctuxorBopenun 1911 r. “Yrto 310 — BIIacTHOE,
TPENneTHO-HEeXHOoeE...” MOTUB POMaHTUYECKON U clia-
JOCTHO-TTyTalolIeii IIoOBU K XpUCTY BhIpazkeH 0oJiee
OTYETIINBO:

YT0 3TO — BJIACTHOE, TPENETHO-HEXHOE,
Cepilie BOJIHYET 10 CJie3,

Jlyx 3anuBaeT 110008610 06e30pedcHOI0,
HUms wemy — Xpucmoc? <...>

FEcau 661 ¢ Hum couemamocss mauncmeenHo,
He oxwunas uynec,

He ecnomunas, umo On — eduncmeenmwlil,
Hau umo on ockpec!

CrpaniHo, uto Or Hasraeaem cmpadanue,
CrpaniHo, yto On ecmb UCKYC...

boxe, 0036046 MHe at06umb B HE3HAHUU
Caaodkoe ums — Hucyc. [17, c. 111-112]

MoxHO ObLJ10 OBl ITOAYMaTh, YTO Mepea HaMU MOo-
3TUYECKOE ONMCAaHUE XPUCTUAHCKOM CBETJION J1100-
BU K bory, eciu Obl HEe CTpaHHBIE CJIOBA “C HUM CO-
YeTaThCs TAMHCTBEHHO”, “OH €CTh UCKYyC”, “cllagkoe
MMS$1”, KOTOpbIE OKpAaIIUBAIOT JII0OOBL T€POMHU B TOHA
3€MHOI, pPOMaHTUUYECKOM CTPACTU U MEePEKINKAKOTCS
C OTHUM OTPBIBKOM M3 >KM3HEOMUCaHU s CcBsATOI Tepe-
3bl: “Bapyr oBliageBaeT MHOIi Takas J11000Bb K bory,
4YTO 51 yMUPAIO OT KeJdaHUus coedurnumocs ¢ Hum... n
Kpuuy, 1 30By Ero K cebe... Myka sma makas caadocm-
Has, 9TO 51 HE XOuy, YTOO OHAa KOrjaa-11ubo KOHUYMIACh,
MPOUCXOAUT OT KeJaHUS YMEPETh U OT MBICJIU, UTO
M30aBUTh MEHSI OT MYKHM HE MOIJIO Obl HUYEro, Kpo-
Me CMEepPTH, HO UTO yOUTh ce0s1 MHE HE TO3BOJIECHO”
[14, c. 49] (xypcuB moii. — E.K)). Bo3aMoxHO, B 0000-
IIEHHOM BMJe JaHHOE CTUXOTBOPEHUE BOCITPOU3BO-
JIUT U CIOKET MUCTHUYECKOro Opaka cB. EkaTepuHbI
Anexkcannpuiickoii u ¢B. Ekarepubl CUEHCKOI.

B ctuxorBopenusx 1911 r., HanmucaHHBIX B Bbipo-
naeBKe U COCTaBiAAoIIUX “BoIipomaeBckuil LUK,
a TaKXKe B IIPOU3BEACHUSIX, IPUMbIKAIOIINX K HEMY
0 BpeMEHU CO3JaHUsI, MHOTOKPATHO pa3Bopaudu-
BaeTCS OJMH U TOT Xe CIOXET: JMpUUYeCcKasi TEPOUHS
cTpajaeT OT Hepas3AeJeHHOM 1100Bu K XpUCTy, KOTO-
PBIif THOCKA3aTeJIbHO Ha3bIBA€TCS B HEKOTOPBIX CTH-
XOTBOPEHU X “npyr”, “KHs3b MO ”, “>keHux”. OHa TO
YyBCTBYET €ro MPUCYTCTBUE PSIOM € CO0OIt, TO OIIly-
IaeT ce0s1 OMMHOKOM U JIMIIEHHOU 60XeCTBEHHOM
OJarogaTy M3-3a CBOEM MPECTYITHOM CTPacTHU:

<...> J103BOJIb, 4TOO ITEeCHb MOSI Ka3ajlach MHe 3a0aBoOii,
A dyx ceopan 6 at0b6u k Tebe — 0036046/

Iloka He TpoHems Thl AyLIM MOeii OecIpaBoii,

Cnosa Hemeiom B TSITOCTU HEBOJIb,

A 6 cepdue cmbid u eopecmuas 6oas. [17, c. 121]

l'epubik B pa3HbIX BapuMaHTax MCHpalludBaeT
y XpUcTa Mo3BOJICHUS JTIOOUTH ero, TOTOMY YTO 3Ta
J11000Bb, OOJIee TIJIaMeHHas1 U cTpacTHasl, HeXelau
00OBIYHOE XPUCTHUAHCKOE YYBCTBO K bory, siBisieTcs
HE TOJIBKO COIEepXKaHUEM e¢ TYXOBHOM XXU3HU, HO 1
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3aJIOrOM €€ TBOpUECKOl camopeanu3anuu. bes nob-
BU K XpUCTYy MO3TECCa HE MOXET OOpeCcTH Iap CJio-
Ba: “Iloka He TpoHelb Thl Kyl MOeii OecripaBoid, /
CroBa HEMEIOT B TATOCTU HEBOJIb...”. TakuM oOpa3oM,
MpaBoO BHICKA3bIBaTh CBOIO J1I00OOBb O3HAYAET JIJIS1 MO-
JIOMOI IMMO3TEeCChl BO3MOXHOCTD BBICKA3bIBATHCSI BO-
o011e, micaTh, TBOPUTh, BEIpaXkKaTh cebs1. DTa 11000Bb
CHUMAET C ee YCT HEMOTY.

OoOpamasich K aHanIu3y gaHnHoro nukia, H. bonen-
Kas gaet eMy oOpa3Hoe, HO BeCbMa TOYHOE OIpejesie-
Hue — “pomat ¢ borom”, mogpasymeBasi moa CJIOBOM
‘poMaH” MEpUOM CTPACTHOI'O YBJICYSCHU S YeM-TUOO:
KHUTOM, aBTOPOM, yesioBekoM... [20, c. 186]. UmeH-
HO B TaKOM 3HA4Y€HUU YIOTpebisiia 3TO CIOBO cama
nucareabHMIA B cepun 3cce “Mou pomanbsl”. B aTom
ke 1911 r. I'epublk muiIeT cTuxoTBopeHue “A xouy
ocTtaThcsa K Tebe moOnmxke...”, K KOTOPOMY IIPEAIIo-
chblIaeT anurpad M3 He MepeBeleHHOI0 Ha pyCCKU
s3bik pomaHa K.-K. INoucmanca (“Les foules de
Lourdes” — “Tounel Jlypaa” unu “Jlypackue ToJi-
nbl”)* Ha PpaHIy3CKOM A3BIKE, COIIPOBOXIASA ETO
COOCTBEHHBIM MEPEBOIOM Ha PYyCCKUIi: «bobLiu makue
MOHAUWIKU, KOMOPbIX MeCmHble dcumenu nposeanu bo-
acvumu kokemkamu” [20, c. 121]. HauanbHbIe CTpOKHU
CTUXOTBOPEHM S PUCYIOT 00pa3 MOHAXUHU, KOTOpasi
3aHUMAETCSI PYKOJECIUEM B MOHACThIPE (BBILIMBACT
OrcepoM), BUIMMO, YKpalllash KaKOi-TO CBSILIEHHBII
IMOKPOB AJI51 IPOBEIeHUsT OOroCIyXKEeHU UM CO3/1a-
Bas okJan K ukoHe. IIpu 3ToM MBICIIN €€ YHOCSITCS
nmaneko. Jlupuyeckasi reporHsI BUOUT ceOs1 n30paH-
HULeit bora, ero Bo3m00JeHHON, CUASIIEHA TTOOJIC
€ro HOT, HapaBHE co CBsATOI Mapwueit MarmaTuHOI.
DTy 4ecTh OHA 3aCJyK1JjJa CBOUM CMUPEHbEM, KO-
TOPOE CMEIIMBAETCSI C COBEPIIEHHO 36eMHBIM KOKET-
CTBOM U JIIOOOBHO¥ UTPOI: TEPOUH S HapsIXKaeTCs IS
HMucyca Xpucra, HageBaeT XUTOH B €ro JI0OMMBIX 1I1BE-
Tax, CTapaeTcsl IIOHPABUTHCS eMy. TeM caMbIM TEKCT
CTUXOTBOpPEHU S onpaBabiBaeT anurpad. HamomHumM,
yTo 00 yBiaedeHuu counHenusmu K.-2K. I'oucmaH-
ca yriomMmuHaet B cBoeii “ABToOuorpapuu” u JImu-
TpueBa. TakuMm obOpa3oM, Mo3aHUE poMaHbl PpaH-
Ly3CKOI'0 MmucaTesl, HalloOJHEHHbIE KaTOJMYECKUM
MUCTULIM3MOM, PEIMTUO3HBIMU pUTYyaJIaMU U KU3-
HEOIMUCAHUSIMU CBITBIX, CTAJIU ellle OAHUM BaxKHBIM
UCTOYHUKOM (pOopMUPOBaHUSI 0Opasa BJIOOJIEHHOMN
MOHaXWHU B JINPUKE PYCCKUX MOITECC.

B cOopHuKke aBTOOMOTrpapuyecKkux o4epkoB “Mou
onyxnaanus” I'epublk mpusHaeTcs: “bbuiu AHU, KOT-
la mauHcmeeHHas 8oAHywWas 110606v Kk Xpucmy 3a-
11BeTajia BO MHE. MbIC/Ib MOCTOSTHHO BO3Bpalllaiach
K Hemy. Buemrnuii o61uk Ero rieHsin BooopakeHue,
s 3aJep>KMBajlach Ha HEM M He ycIieBajia MTPOHUKHYTh

4 ABTOp BhIpaxaert 6arogapHocTh O.A. CHMOHOBOI 32 IOMOIIb
B MIOMCKE UCTOYHUKA [IUTATHI.
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rinyoxe, o3apuThcst cBATOCThio Ero, bory mokio-
HUTbhcs B Hem. <...> MeHs yapoBaja TeMHOTa €ro
MIPUTY U OTBETOB, 3ByYalllMX U3 MHOTO MUpPa, U MHE
HE HYXEeH ObLJ1 UX CMBICJ, — BJIEKJIa TailHA, KOTOPOM
OH o0JiekaJl UICTUHY. XOTeJIOCh NPUHSITh BCE, KaK
CBSILIEHHBIE UEPOINIU(BI, YTUTh, KaK YyIECHYIO UKO-
HY, ¥ TOJIbKO 00JIMK ET0o — KpOoTKMIT 1 neyaabHbINA —
HEeCTH B cebe Kak BhIcIIyIo KpacoTy. Ho HesicHast MHe
caMoi1 BOJISI M CTpaxX BOCCTaBaJId BO MHe, 3allpelain
MmHe noouth Ero. Kak gep3ar s1 u3dbparts mpekpac-
Heitmee?” [17, c. 426] (kypcuB moii. — E.K.). [laHHBIi
OTPHIBOK MHOTOE MOSICHSIET B €€ CTUXOTBOPEHUSIX U
TPaHCAUPYET TOT Xe KOMIIJIEKC ITPOTUBOPEYMBBIX
nepeXxrBaHUI: TAMHCTBEHHA IMTPEJIeCTh 3alPETHOM
JII00BY 1 CTPax OTHAThCSI 3TOMY YyBCTBY, BHYTPEHHEE
Tady, KOTOpPOE IrepOMHs HE MOXET OTPUHYTh, M CUJIa
00agHUS TUMYHOCTU XPpUCTa, KOTOPOI OHA HE MOXET
MIPOTUBOCTOSTh.

PaccMoTpeHHBIE BBIIIE TEKCTHI KOPPEIUPYIOT
¢ o6uorpacgueit cB. Tepessl onmocpesoBaHHO yepes
OOIIHOCTh CIOXKETHO-MOTMBHOI CXEMbI 1 3MOIIMO-
HaJbHBIM HACTPOIi: MbLJIKas BIIOOJEHHOCTh 36MHOM
XeHIUHB B XpucTa. ITo MHeHu1o H. boHeukoii,
HEKOTOpPbIe CTUXOTBOpeHUS ['eplibIKk MOXHO IpHU-
HSITh 3a TEKCThI, HAallMCAHHbIE BOCTOPXKEHHOM Ka-
TOJUYKOM, U «HE CIy4YaifHO ImoaTecce ObLI 0J1M30K
00pa3 Tepesnl ABUIbCKOIT — Benukoi cBsatoit Mcna-
HUU, Ybst MUCTUKA — TMJaMEHHBIN 9pOC — TakK jajie-
Ka OT “Tpe3BEHHOIo” AyXa pyCCKUX IMOABUXHUKOB»
[19, c. 187]. UccnenoBaTenbHU1Ia TTOJAraeT, YTO “3po-
TU3M TIPUBUJICS PEAUTHO3HOCTU A. ['eplibIK MO Mpu-
YMHE €€ BOBJIEYEHHOCTU B XPUCTUAHCKYIO KYJIBTYPY
3amamHoit EBponbr” [19, c. 187].

JBa conera I'epunik “Casaras Tepe3a” u “JIro0o-
BbIO paHeHa, MoJis momanbl...” (1912) yxe npsiMo
OTCBLIAIOT K JUYHOCTU M COUMHEHUSIM HMCITaHCKOM
MOHaxXWHU. [IpoliuTHpyeM IepBHIif COHET:

O cecTpbl, 0OpaTUTEe B30PHI BITPABO,
OHn — 30decw, 51 6uincy 6aednocms Eeo pyk,
OH JTI0OMT Bac, U IlapcKas onpasa

Ero 1106Bu — MOJIEHM A BalllMX 3BYK.

Korma otmams ce6sa Emy Bo cimaBy —

OH caM Hay4YuT TOPECThIO pa3IyK.

Koro B HeM KaxIblil 4TUT, KTO OH TI0 MpaBy —
Omey unav bpam, Yuumens uso Cynpye.

He 6oiimecs, cecmpol, He noname ckazauvs!
bnarocnoBeH, yeit HeroHATeH JIUK,
besymctBo TaiiH xpaHut Ero s3bIK.

Bocnoiime padocms memnoeo He3HaHb,
Korma oxBaTuT mjiaMeHb TEMHOTY,
[Tomer OH cie3 HebecHyo pocy. [17, c. 131]

CoHeT HanucaH B ¢opMe oOpalieHust cB. Tepe-
3Bl K CECTPAM-MOHAaXUHSIM U IIPEICTaBIsET cO0O0M
rnmepeckas ee BUAECHUsI. BHYTpeHHUM B30pOM OHa

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPbHI U

BUIUT XpUCTa PSIIOM C COOOI, IPOCIaBsIET €ro Jo-
0OBb U MYIPOCTb, ITPU3LIBAET BEPUTH €MY BO BCEM,
JIaxe eciu MocJaHus ero HemoHsITHhI. CTpacTHas
JIIOOOBb M MOJIHAS MPEeAaHHOCTh Boje XPUCTa Bbl-
paxeHbl B 3ToM npousBeacHuu. K. JuaoH nuimer,
YTO B PEJIMTMO3HBIX MOTUBAaX CBOEH MO33UU U MPO-
3bl [epublK-iMcaTebH11IA BbIpaxaia COOCTBEHHYIO
teosoruio (“she explicates her personal theology”),
HE CBOAMMYIO HU K JIIOTEPAHCTBY, HU K ITPaBOCIaBUIO.
Penvruo3Hble MOTUBBI €€ IMPUKU OTpaxkaroT ee 1y-
XOBHYIO XX13Hb. B ctuxorBopenun “Casras Tepesa”
I'epuibIK KakK Obl IpeaoCTaBIISIET IIPaBO CJIOBA CBOEH
cecTpe-MOHAXUHU U MOJAHUMAET cTapble 0€30TBET-
HBIE BOTIPOCHI, KacalolIruecsT TOT0, KaK ONPene/INTh,
naenTuduponars bora: “Oren nnw bpar, Yunrtensp
nib Cynpyr” [20, c. 539].

Conert “JI1000BbIO paHEHA, MOJISI ITOIAbI...” HAIlU-
CaH B MHOM KJIl0Ue 1 IEMOHCTPUPYET YKe HE CTOJIBKO
JNYXOBHYI0, CKOJIBKO 3POTUYECKYIO COCTaBJISIIONIY IO
J11I00BU K XPUCTY, OH MpeaBapsieTCsl COOTBETCTBYIO-

o 99,

muM snurpacdom u3 oudnaeiickoit “Ilecuu IecHeit”:
“/la n063aem Ou meH 1003aHUEM YCM C80UX ™

Jlio6o6vio panena, moas nouyadst, —
IMepectynuna s cBsATOM Mopor,

[Ipen nyxom maiu Bce mperpaabl —
Omkpoiacs 6pauHbLil, 02HEHHbLI Yepmoe.

W Bce oTBep30Ch IMpen BpaTaMy B3TJsa,
A 3pesra HeGeca B ITOCAEAHUI CPOK —

M BcTano TeMHoe BUAEHBE ajia

W cBeT mo3HAHUS MHE TyIIY CXKeT.

A Ou, Cynpye, o6semas 6aaeodamsio,
[Ipon3zas cepoye oeHeHHbIM KONbeM —
“A seco 6 mebe — ne dymaii Hu 0 yem!” —

Cka3zan. I B MUT pa3ydHOro OObIThs
ITlpuxcan k ycmam mue ycm Ceoux newams:
“Myxaiics, 104b, Mbl BCTpeTuMcs onisith!” [17, ¢. 131—132]

CoHert I'eplibIK SIBJSIETCS €llle OAHON CTUXOTBOP-
HOI Bapualuell Ha TeMY LIECTON CTYNEeHMW DKCTa-
3a cB. Tepe3bl, ONMUCHIBAIOIIE MOMEHT MPOH3aHUS
KOMbEM €€ BHYTPEHHOCTeil, YeM 03HaMeHOBaJoCh
CBeplIeHre HeOeCHOTO Opaka MexX Ay Heil 1 XpUCTOM.
OTMeTHM, UYTO B CTUXOTBOpeHUHU [epIIbiK, B OTIMYME
oT Tupuku JIMuUTpueBoii, He XepyBUM, a caM XPUCTOC
rnopaxaeT KolbeM cepile Tepes3nl v 3aTeM LesyeT ee.
IIpu 5ToM B nognnHHUKE, B KHUTe Tepe3bl “2Kuzun”,
HET yKa3aHus Ha TO, YTO MPOH3EHO ObIJI0O UMEHHO
cepaie. ABTOp ynoTpe0JsieT 00001eHHOe 0003Hade-
Hue — “Mou BHyTpeHHOCTH . HO 1O0BOJIBLHO OBICTPO
CJIOXXUJIaCh TPAAUIINS CYUTATh, YTO KOIbE TTOPA3UIO
MMEHHO cepjle 00XXeCTBEeHHOI M30paHHUILIbI, 1apo-
BaB €Il TeM cCaMBIM MUCTUYECKHIA OITBIT TpaHCBepOe-
pauuu. IlagfoMHUKaM, IPUILIEIIIAM TTOKJIOHUTHCS
momaM cBiaToil Tepessl B ropon Anbba-nge-Topmec,
nmaske MOKa3bIBAaIOT IIpaM, OCTABJICHHBIN KOITbeM
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XepyBuMa Ha ee cepale. B cBoeil muHTepnperaumu
SMM30/1a M3 XHU3HU MCTTaHCKON TMoaABUKHUIBI [ep-
IIBIK JIeJIaeT aKIEHT He Ha OOpeTeHUU BHYTPEHHETo
eAMHCTBAa ¢ borom, OCBsIlIEHNUH TJ1O0TU boXecTBEH-
HbIM JIyXOoM, a Ha IPOXOXJACHUU CTPALIHON MY4HU-
TeJNbHON UHUUUayuY, OTKPBIBAIOIIEH MYyTh K MO3HA-
Huio Ana, Pas u cynb0b1 Mupa. I oTHBIHE TeponHe
MPEACTOUT HECTU ATOT T'PYy3 MO3HAHMS 10 T€X 10D,
M0Ka OHa CHOBA HEe BCTPETUTCS ¢ XPUCTOM IOCTe
CBOCI CMepTU UJIM Jaxe TOJbKO B MOMEHT €ro BTO-
pOro MpUIIECTBUSI.

B npouuTupoBaHHBIX coHeTaX I'eplbIK HATISII-
HO peaiu3yeTcsl ujesl MOJTHOro pacTBopeHus B bore,
MOJTHOTO MPUHATHUS “IPYroro” 4yepes3 CTpacTHYIO
JM000Bb K XPUCTY U Bepy B HeTro. Bunumo, momooHas
caMoOT/Iaua IpeacTaBisiiach Upe3BbIUATHO TIPUBIIE-
KaTeJabHOM M OblJIa HACYLIHOW MOTPEOHOCTHIO IJIs
MOJIOJO¥ MOBTECChl, HO pealnu30BaThbCcs B JHOOBU
K 3eMHOMY MYXXUYMHe oHa He Moria. B oObimeHHOM
JKVU3HU XKEHIIMHBI 3IT0XY MOJEPHA 3a4acTyI0 He ObIJIO0
MecTa AJ151 TOA00HOI JTI00BY MJIM HE HAXOAUJIOCH 10~
CTOITHOro 00OBbEKTA.

I'. Pun monaraet, 4yto ['eplblK B IMpPUKE MTOCIIEIO-
BaTeJIbHO MO3UIIMOHUPYET CeOsI B OOIIEIPUHSITOM
JKEHCKOH poJin, HO, “HECMOTPS Ha 3TO, OCTAETCSI BHE
XapaKTEPHOM MIJIs1 TOTO BPEMEHU CeKCyaJbHOI Apa-
MbI”, TIONUEPKUBAsT KYJbT cECTpUHCTBA: “S TONbKO
cecTpa BceMy XUBOMY — / DTO y3HAJI0Ch HOUbIO”
[21, c. 11]. AHanu3upys gajgee CTUXOTBOPEHMS I10-
aTtecchl 3 nukaa “Ilomycamnduyeckue cTpodnl”,
HEMEI KU MccieaoBaTelb 3aKJI0YaeT, YTO 3pOC
y I'epuiblk, “B OTIMYME OT CUMBOJMCTOB, HE BeaeT
Kk Unio mistica, MucTuueckomy cotozy. Cyoiumanus
B BBICIIIEE HAYajl0o HEBO3MOXHA Yepe3 ero Mocpe-
cTBO...” [21, c. 26]. C maHHBIM 3aKJII0OYEHUEM MOXHO
corjacuthbes Tuib oTyacTu. KoHeuHo, mos3us I'ep-
LIBIK OoJiee 1eJIoMyapeHHa, YeM JIUPHUKa MHOTHUX €€
COBPEMEHHMKOB, U UEs CECTPMHCTBA HE pa3 Mpo-
roBapuMBaeTCs B €€ MPOU3BEACHUSIX, HO CKPBITHII
9POTUYECKUI MOATEKCT IMPOLUTUPOBAHHBIX HAMU
CTUXOTBOpPEHUI, 0COOEHHO COHETOB, HAMPSIMYIO
CBSI3aHHBIX C peleniuueil TMUYHOCTU U OTKPOBEHU I
cBaToit Tepesnl, Henb3s oTpullath. Hemeuxuii uc-
clieloBaTelb COBEPIICHHO BEPHO OTMEUAeT, UYTO BaX-
Heliel purypoit njisg XeHcKoi caMouaeHTU(dUKa-
LUK cTaHOBUTCY JUid ['epublk MoHaxuHs [21, c. 25],
OJHAKO 3TO HE O3HayaeT IOJIHYI0 aCeKCyaJlbHOCTh
ee IM023UU M cCaMOYCTpaHEHME M3 HaMpSIXKECHHBIX
MEXIOJIOBbIX OTHOLIeHU. OnbIT cBsITOM Tepesnl
MOKa3bIBaeT, YTO B MOHAIIIECTBE KEHIIIMHA MOXET
WUCITBITATh 3POTUYECKU OKpallleHHbIE Mepek MBaHUS,
BOCIPUHUMAaeMble B BBICILIEM CMbICJIE KaK MyTh MU-
CTUYECKOM 1100BU 1 mocTUkKeHus bora.

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES

IN LITERATURE AND LANGUAGE

ITocne 1912 r. o6pa3 cBsAToil Tepe3bl yXomuT
U3 TBOpYecTBa ['eplbIK, KaK 1 CIOXKET JIIOOBU K Xpu-
CTYy, BUAMMO, MCUYepIlaB CBOI XyJI0XECTBEHHBII MO-
TEHIIMaJ UJIU K€ TIepecTaB COOTBETCTBOBAThH MCUXO-
JIOTMYECKUM IepPeKMBAHUSIM ITI03TECCHI.

ITo cBOEMY MpHUYecKOMY nadocy No3MHUE MPO-
n3peneHus E. JImutpuesoii 1920-x rogoB cxoxwu
C PACCMOTPEHHBIMU CTUXOTBOPEHUSIMU A. [eplbIK.
Nx o0beAUHSIOT MOTUBBI CMUPEHMU S, TIOKASTHUS,
MOJIMTBBI, CAMOOTpEYEHUsI, 00pa3bl OOXKECTBEH-
Horo 2KeHuxa, aHTeJOB, palickoro cajma, a Takxke
MpencTaBjeHre O IMOATUUYECKOM TBOPUYECTBE Kak
0 MOHAIIIECKO-PHIIIAPCKOM CIIYXXKEHUW U TYXOBHOM
noasure. CtuxorBopeHUs: “OnsTh 6€3XaqT0CTHO U
rposHo...” (1921), “U bora HeT co MHOIi, OH OTOIIE
pacnaTeiii...” (1922), “Medom A1BYCTOPOHHUM ITPOH-
3aeT ['ocnioab...” (1922), “Tsl npuaellb, MOU XeJlaH-
Hblit Kenux” (1922), “Boiina 11060Bb — BeuepHU it
XepysuM” (1923), “I'me XepyBum, cBO€ MHe JaBIIN
uMs...” (1925) BapbUpyIOT yKe TpO3ByUYaBIlIne B CTU-
XOTBOPEHUSIX, U3JaHHBIX MO UMeHeM YepyOuHHI e
T'aGpuak, MOTUBBI IPECTYIHOM JIIOOBU, agpecaToM
KOTOpOIi siBiIsieTcss XpucTtoc (iau XepyBUM KakK ero
HIIOCTACh), Tpexa, cob1a3Ha, 30Ba TUIOTH, MYUYHUTEb-
HbIX HaCJaXJAeHU I, Iepek MBaeMbIX B BOOOpaXXeHUH,
TYIIIEBHOM pa3aBOeHHOCTH MexXay Anom u Paem, bo-
rom u IpsiBosioMm. CienyeT OTMETUTh, YTO B HEKOTO-
PBIX TEKCTaX YCUJIMBAIOTCS 3POTUYECKHUE MHTEHIIUM
¥ B HECKOJILKO M3MEHEHHOM BHIE Pa3BOpauYMBacTCS
SMU30/ TPOH3AHUS KOTIbeM U3 XKMU3HEOITMCAHUS CBSI-
Toil Tepesbl, TOJILKO KOMbe 3aMEHSIETCSl Ha Mey:

MedyoM IBYCTOPOHHHUM
nponsaem locnoov,

u 6ce gocnanenuell
U3HeMmo2aem naome...

OHa, Kak MepTBell MpocTepTa

TOJ, 02HEHHbIM MEHOM...

W rpyObiii manbleB 3HaK HE CTEPThIi
KJIEUMUT TUIEYO...

Ha aruywux ey6ax neymoaeHHoi 0poxicvio

elye 2opum nopole...

Ho, cmonui 3aeaywia,

ee 00Iicsa U CMUPUCH: K HEOECHOMY TTOTHOXBIO,
BO ThMe ce0sT paCKpbIB,

OMbITas MogHUMeTCs ayma. [13, c. 154]

B mIaHHOM CTUXOTBOPEHMWM HaJMUILO WHas Tpak-
TOBKa akKTa HeOecHOro Opaka: 3TO He IpecTym-
Hasl CTpacTh, a pUTyasl OYHUILNEHUSI, OCBOOOXKAE-
HUS OT 36MHBIX TPEXOB, MO3BOJISIOLINN TOAHATHCS
K bory u noctuus Pas. Ilpu aTom onucanue 1momo0-
HOIf MHULIMALIMK TaHO HaMHOTro OoJiee (pru3noioruy-
HO, HeXeJiu B aBToOuorpaduu Tepe3bl ABUIBCKOI:
BOCIIaJieHHAas IIJIOTh, ajJluyliue IyObl, HEyTOJIeH-
Hasl IPOXb, CTOHBL... B MO3MHUX CTUXOTBOPEHUSIX
JAMUTpUEBOIl TPEXOBHOCTDH JIUPUUIECKON TePONMHU
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BocrnpuHumMaetrcss uHaye. OHa TeMOHCTpPUPYETCS
He KakK MpuBJeKaTeJbHas yepTa 3aragovHoii rpeli-
HUILIBI, a KaK IPOKJISITUE IJIOTHU, KaK TO, UTO AYIIEB-
HO MYYaeT, He JaeT BBIPACTU HajJ OO0 M MOATOMY
JOJI)KHO OBITh MPEOA0JEHO, U3XKUTO Yepe3 0oses-
HEHHBIN ONBIT “TIPOH3EHU ST OTHEHHBIM MeuoMm”. Ho
VMEHHO 4epe3 TeJIEeCHYI0 000J0YKY MOXET OCylle-
CTBUTbCS MpeoOpakeHue AYIIN, TO3TOMY JieKcema
“III0TH” BO3HMKAET B IIEPBOM YEePBEPOCTUIINU CTH-
XOTBOPEHM S, a “AyIIa” — B IIOCJIETHEM.

MOoXHO cKa3aTh, YTO B 3pEJIOM TBOPUECTBE, KaK 1
B paHHEM, MO3Tecca BbICTpAMBAET CBOIO MIEHTUY-
HOCTb U CyObEKTHOCTH, TaK Xe ONupasich Ha MU-
CTUKO-PEJUTUO3HON OMBIT U MPUBJIEKass COOTBET-
CTBYIOIIYIO CTUJIMCTUKY, HO yKe 0e3 HauTpaHHOTO
MacKapaJHOro KaTojuliudmMa u o0pa3a KaTOJUUYKU
C YepBOHHBIMU KocaMu. [TogoOHbIe B3rasgab JAmMu-
TpHUeBa BBICKA3bIBAET B METAJIUPUUECKOM CTUXO-
TBOpeHuu “HeHyXHble CTUXU, HEHYXXHasl TeTpalb...”
(1925):

<...> IloaTa cBeTIBIN DOJIT — KaK phILapss 00eT;
Kax naThl peiliapst TOPUT CIYKeHbe Hallle,

W nmoaBur BOCIIPUHSIB LIEHOIO JOJITUX JIET,
IIpuaeM MBI K BEUHOI1 yalire.

S nyury momHsIa Kak dakes CMOJISTHOM,
Ho BeTep HazneTen 1 miaMs pBET Ha YaCTH. ..
S Tocriona 30By, UAEM K HEMY CO MHOM.
Ham nmyts B I'ocriogHeit Biactu. [13, c. 173]

IlokazaTeabHO, YTO MYKCKOI CyOBEKT, KOTOPOMY
corjlallaloTCsd MOJYMHUTL ce0s repouHu JIMutpu-
eBOii u I'eplbIK, 3TO He 3eMHOI BO3JIIOOJICHHBIH, a
bor. MoxHO cka3aTh, YTO MO3TECCHl MHTEPECHBIM
00pa3oM HCHOJb3YIOT aHAPOLEHTPUCTCKHUE yCTa-
HOBKHM CBOEro BpeMEHM: He OTpUliasl B IIOJTHOM Mepe
00BbEKTHON MO3UIMU XEHIIMHbBI, OHU 3asIBISIOT
0 COOCTBEHHOM MCKIIOUUTEILHOCTH, CTaBsI Ha MECTO
cyOBekTa (BO3/II00JIeHHOTr0, yuuTens) BeeBbIilrHero.
Mo HO cKa3aTh, YTO B PEJIUTMO3HO-MUCTUYECKUX
YCTPEMIJICHUSIX MMO3TECCHl HAXOAAT OIIOPY, JOoKa3a-
TEJILCTBO CBOETO OBITUSI B OHTOJOIMYECKOM CMEBICIIE
CJIOBA, IMPU 3TOM TPAAULIMOHHOE XPUCTUAHCTBO OKa-
3bIBAETCS IEPEOCMBICJIEHHBIM B 1yXe MEPCOHAJbLHOM
teosnornu [22, c. 484]; [20, c. 539].

EnuzaBera Ky3smuna-KapaBaeBa (CkobGmoBa)
(1891—1945), npuHsBIIas NOCTPUT U MOJYUHBIIAS
BIIOCJIENICTBUM M3BECTHOCTh Kak MaTh Mapwus, Tak-
K€ OTpas3uja B CBOEM IMO3THYECKOM TBOPUYECTBE 00-
pa3 XpucTa-Bo3a100JeHHOTO. JIupruieckast rTepouHs
KyspMmuHoii-KapaBaeBoii B ee 1e0I0THOM COOpHUKE
“Ckudckue yepenku” (1912) otnmyaercs 1BOMCTBEH-
HOCTbIO: B TJ1aBHOM 1LIMKJIe “KypraHHasi 1apeBHa” 3To
JIep3Kasi, CMeJasi 60UmMeNbHUYA-A3bIYHUYA U AMA30H-
ka (“IToToMok orHeHocueB-ckudoB, / — 4 ¢ neTcrBa
B TTOCTHOM IIIeHy...” [23, c. 30]), a B ciaemyloiiem
MN3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBL WU

nukie “HeB3upalommit” — cmupennas Xxpucmuauka,
KOTOpas B caMOii ri1yOnHe AYIIN OCTAeTCSI HECJIOM-
JIEHHOII, MCTUTEJIbHOI apeBHOI1 cTerneil. OmHaKoO
TaKXe CJIeAyeT OTMETUTh CTUXOTBOPEHUS, B KOTO-
PBIX MOMUB CMUPEeHUSs CBSI3BIBACTCSI C memoil 11008u
K HOBOMY XpHUCTHaHCKOMY bory — To1bKko eMy ObIB-
1Iasl SI3bIYHUIIa TOTOBA MOKOPUTHCA. CxeMaTUYHO
0OpHCOBaHHBII B IEPBOM LIMKJe 00pa3 yTpaueHHO-
ro 3¢eMHOTO “B0O3J1100JIEHHOI'0”, CIISIIEro B KypraHe
“orHeHocua-ckuda”, KOHKypupyeT ¢ oopazom Xpu-
CcTa, KOTOPBI 3aHUMAaET Bce 00JblIe U 0OJIbIIe Me-
cTa B Ayllle ¥ MOMbICIAX TEPOUHU. DTa BHYTPEHHS S
Oopbba IBYX Bep U ABYX MUPOOIIYIIEHUI, OMMKUCaH-
Has C JIETKUM XEpTBEHHO-3POTUYECKUM OTTEHKOM,
oTpaxeHa B CTUXOoTBopeHUU “beccTpacTHa s, Kak
B XpaMe Xpwuia...”:

<...> CMOTpIO S IPUCTATBbHO U CTPOTO, —
Bort pyKky pok Ko MHe TipocTep.

Wnb acdy 5 ne yaps, a b6oea,

UT006 Jieub Ha TJIAMEHHBI KocTep?

Moii 602, ipunu, Kak BCTapb, 6€3 THEeBa
U Bo3Hecu, modbemHoO CTpOoT,

UYTo006 g1 — mapeBHa, Xpulia, 1eBa —
Moria UCTIETh y LIAPCKUX HOT. [23, c. 33]

Ecau npuHSATh BO BHUMaHUE, YTO BTOPON LMK
cOopHuKa Ha3bIBaeTcd “HeB3upalomuii” U nose-
CTBYET O MEPEepOXIeHUU CKUMDCKOI 11apeBHBI U €e
MyTH K XPUCTUAHCKOI Bepe’, TO MOXHO rOBOPUTH
00 onpeaeaeHHOM 3aMellleHUU (QUrypbl caaboro
“B0O3JII00JIECHHOTO” B CIOXETE O IIOCANHKE C HUM (pH-
Typoii CuJIbHOTO MOHOTeUcTHUYeckoro bora. Tonbpko
Bbory okasbiBaeTcs cmocoOHa MOTYUHUTHCS Fepou-
H, U yXe MeTtadpoprueckasi, a He peajibHasi 6opbOa
SI3BIYHUIIBI ¢ HUM KOHYAeTCS €€ MOpPaJbHBIM IT0-
paxeHueM. ['eponHs mokopsieTcss “HOBOMY Liapio”,
Xpucty, 1 nocBsgmaeT cedsa cayxeHuwo emy: “Oc-
BOOOIMBIINUCHL OT TOCKH, / oy s — meoil npopok”
[23, c. 29], XOTs1 MepuOANYECKU OTPEKAETCS OT 3TOTO
MIPU3BaHU S, HE MOXET 3a0BITh CBOIO IIapUIIy-MaTh
U “CMOJIKIIIMIA Halll CTaH, OCBELIEHHbI KOCTpaMu”
(ctuxotBopeHue “IlapcTBo-nipu3paxk”).

Takum obpa3zom, peIUruo3Hasi U couurajibHas am-
ousareHmHocmoy eepoutu (3blMHUYA / XPUCMUAHKA,
yapeeHa / 0e3bIMAHHASL CMPAHHUYA) OTUYETIAUBO MPO-
yuTbhIBaeTcs B nepBoM cobopHuke KysbmuHoii-Kapa-
BaeBOI, XOTSI aBTOP CTPEMUTCS K CUHTE3Y U CHSITUIO
npotuBopeunii. [Ipoiias Kpyr ckuTaHuii, nyma Jju-
pUYECKOli TepOMHU TIpeTeprieBaeT odpalleHue, yTpa-
YyuBasi BOMHCTBEHHOCTb, MACKYJIMHHOCTb, 9HEPTUU-
HOCTb, HO 00peTast 1yXoBHOCTh. OHAa IOMHUT O CBOMX
SI3bIYECKUX KOPHSIX, HO YK€ HECET B ceOe 3epHa Bepbl

3> O 6uorparuyecKoM MOATEKCTE OCHOBHBIX 006pa30B Lukia “He-
B3upawomuii” cm.: [24, c. 67-70].
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B HOBOTO Oora — Xpucra. AMa3oHKa CTAHOBUTCS
o6orouckarenbHuUlell. [TokazaTenpbHO, UYTO MYTh 00-
pEeTEeHUS Bephl XyAOXECTBEHHO PACKPBIBAETCS C IO~
MOIIbI0 “JII000BHOTO” TpeyroJibHUKa (JAeBa-BOU-
TeJdbHUIA — CKU(PCKUI 1apb — XPUCTOC), KOTOPbIH
pa3peniaeTcs modenoil Xpucra: repouHst oopeTaeT
B3aMeH CMEPTHOTO M HECOBEPIIEHHOTO 3¢MHOTO BO3-
JI100JIEHHOTO HOBOTO — 00XXECTBEHHOI'0 Y BEYHOTO.

Bce nmoatuyeckue xkHuru EnuzaBersl Ky3pmu-
Hoii-KapaBaeBoii xapaKTepu3yroTcsi OTCyTCTBUEM
MY2KCKOIr'o “Thl” M KaK TaKOBOI1 JIIOOOBHO! JTUPUKH,
XOTS B XXM3HU TO3Tecca UCMbITala U CTPACTHYIO, U
MJIaTOHUYECKYIO JII00OBb (BeCchMa cXeMaTUYHBIH
M UCKYCCTBEHHBIII 00pa3 “BO3JII00JIECHHOTO” IpU-
CYTCTBYET TOJbKO B “CKMPCKUX yepernkax”, mep-
BOM COOpHUMKE, HO TaM Xe Mbl MOXeM HalJIlo1aTh
ero BbITeCHeHUE 00pa3oM XpucTta). ETMHCTBEHHBIM
“IpyrumM”, Mo OTHOIIEHUIO K KOTOPOMY JIUpUUe-
cKasl TepOMHS omnpeaeisieT caMy ceos, saasieTcs: bor
(“ZKenux”, “CagoBHuk”, “IlOTHUK”), KOTOPbIi1 3a-
MeEIIaeT TPaAUIIMOHHYIO (PUTYPY “BO3JI100JIEHHOr0”.

OTtpaxeHue uneit u oopazos KyssmuHoii-Kapa-
BaeBOI U B 1IeJIOM MOTHMBOB XXeHCKOM Jupuku 1910-x
roloB MOXHO YBUJIETb B paHHel Tupuke AHHBI bap-
koBoii (1901—1974), 1moaTecchl Tparn4ecKoii CyabObl.
PunyBIIasICs B peBOJIIOLMIO U IIpUMEpPHUBIIIAsl Ha ce0s
0o0pa3 BoMHa MoJiofasi XKeHIIMHA JOBOJbHO CKOPO pa-
304yapoBajiach B HEil Mo IMpUYMHE BCeoOleil 0e3ay-
XOBHOCTH U JIXXMBOCTU YCTAHOBUBILETOCS COLIMATb-
Horo ctpos. OKa3ajloch, YTO BIIMTaHHAS B IETCTBE
U IOHOCTH KyJbTypa CepeOpsiHOro Beka eit ropasio
OJiMXKe, YeM PEBOJIOLIMOHHBIN madoc, HO cTapbie
uaeasnbl (B YaCTHOCTU, MUCTUUYECKAS JYXOBHAS CBSI3b
C BBICIIIMM HayaJIoOM) YK€ HEYMECTHbI M HEBOIJIO-
TUMbl B HOBOM MMPOMNOPSIAKE, YTO IMOPOIUIIO MY-
YUTEJbHbIE MPOTUBOPEYUS B ee TBopuecTBe 1920-x
roIOB, a II03IHee BHYTPEHHEE HECOIIacue BbLINIIOCH
B MHOTOJIETHEE JIarepHOE 3aKJIIOUEHHUE MUcCaTeTbHU-
LIbI, HE COBMABIIECI CO CBOEI CTPAIIHOM SITOXOM.

B 1922 r. Beixonut coopuuk bapkoBoii ¢ xapak-
TEepHBIM 3arjaBuemM “2KeHIInMHA”, B KOTOPOM U 00pa3
BOUTEJIbHUIIbI-aMa30HKH, MEUTAIONIEH CKJIOHUThCS
Ha “HoaylIeykKy HeXHYI0 TEIJIOro cyacThs” (CTU-
XOTBOpeHUe “AMa3oHKa”), U o6pa3 XpUcTa-BO3JIO-
0JIEHHOTO 00OpeTaloT HOBOE ITPOH3UTEIbHOE 3ByYa-
HHe. DTO CJIOBHO TEHU U3 IIPOIIJIOro, FepOU APYToit
3IO0XU... AMa30HKa PEBOJIIOLIUU TOCKYET I10 JIIOOBU
K Bory, koTopslii ocBelan ee JKU3Hb B IETCTBE, HO
MY4YaeTcsl OT TOPbKOT'0 OIIYIIEHUsI OOTOOCTAaBJIEHHO-
CTU, KOTOPOE BOCIIPUHUMAETCI YUTATEJIEM HAMHO-
ro ocrpee B moa3uu 1920-x rogos, co3gaBaBlIeiics
Ha (poHEe B3pbIBaEMBIX LIEPKBEI, HEXKEJIM B TEKCTAX
pyoexa XIX—XX BB., KorJia MOTEePIO XXUBOU CBSI3U
¢ I'ocmogoM nepexuBana 3uHanga [mnounyc.

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES

IN LITERATURE AND LANGUAGE

[NeyaTbHBIMU pa3MBIIIIEHUSIMA TTO3TECCHI O TIOTE-
PSIHHOM BO3J1100JIGHHOM HaMoJIHeH LMK “Xpucroc”
(1922), B 3ar71aBHOM CTUXOTBOPEHUM KOTOPOTO Tepe-
TUIETAIOTCS PEIUTHO3HBIE M 9POTUYECKNE MOTHBHIL:

OH Ko MHe npuxoouan,

Korma Moit B30op ObLI SICEH M YHCT.
ITo BosiocaM pyKoit IpoOBOAMIT

M Ob11 Tak HEXEeH, JIETOK, JTYYUCT.

A s My4JeHU1Iei KpOTKOI OblIa,
Kacasich 00XeCTBEHHBIX PU3,

A meumana, wumo nanmep mena
C moum menom eubKo cnaeaucs.

A oH mak HedxucHo 6 moe cepoue cmompen,
Tax TUXUM CBETOM OBIJI OCHSIH,

Yrto MHe erka Ob1y1a TIXKeCTh THOKUX TeT
U cnanka 601b KpOBaBbIX paH.

A Temiepb B TEMHOTE MOUX IJ1a3
be3HangexkHOCTh HUTU 0€3Bepbhs MPsIaeT.

H dyx arbeu uccmynaenHoll yeac,

U ayuucmotit Xpucmoc ne npudem. |25, c. 15]

DKcTa3 00KeCTBEHHOM JIIOOBY U AyX “J1100BU MC-
CTYIUJICHHOM”, BhIpaxkeHHOI B 00pa3e MmaHTep, HaHO-
CAIIIUX KPOBaBbIe paHbl, Ha MEePBbIiA B3I, TIPOTU-
BOITOCTABJICHBI, pa3BeleHbl KaK 3eMHOE M HeOeCcHoe.
Ho naHHy10 aHTUHOMMIO MOXXHO TPaKTOBATh M KakK
MHMMYIO: 9pOTU3MPOBAHHAS BIIOOJEHHOCTb B XpU-
CTa, HEMO3BOIUTEIbHAS ISl OPTOAOKCAIBLHO BEpYIO-
IIIETO YeJIOBeKa, PacIIenIsIETCsI, U €€ UYBCTBEHHAs
MNpOoeKI K MpeacTaeT B oopase MaHTepP, HO IO CYyTU
BCE CTUXOTBOPEHUE OIMMCHIBAET HE JBA PAa3HBIX TUIIA
JMI00BU, a OHO CJIOKHOE TPOTUBOPEUNBOE YYBCTBO.

Wctoku nupuku bapkoBoii 1 1BOCTBEHHOCTD €€
repouHu To4HO omnpeaenui A.B. JlynHauapckuii, Ha-
MUCABIINI peaucioBUe K COOpHUKY “2KeHImuHa”:
“... Kakag Oorartas CBsI3b y 9TOM jJouepu MmpoJjerapra-
Ta MEXIY aMa30HKOU B HEil 1 cKopOHOIl 611004eHHOU”
[26, c. 3—4] (xypcuB moii. — E.K.). B.b. 3yceBa-O3kan
OTMeYaeT MapaToKCcaIbHYI0 Ha TIEPBBII B3I CBSI3h
“BouTeNbHUILILI Y bapKoBoii ¢ acxamoaoeuuecku-ymo-
nu4ecKoll npobaeMamuKoll CumMeoAU3IMa U CoQPUIHbBIM
mugom” |27, c. 622], a Kak MBI yXe YITOMUHAJIH B Ha-
yaJjie cTaTbM, 00pa3 XpucTa-BO3JI0OJIEHHOTO B XXEH-
CKOIl MOJIEPHUCTCKOM MO33UU SBJSIETCS ajbTepHa-
TUBOI uaAealbHONH MUCTHUYECKON BO3JI00JEHHON
(Coduu, BeuHoit ZKeHCTBEHHOCTH U T.[.) B IUPUKE
pyccKoro MyuagocuMmBposiu3Ma. O6pa3 BOUTEIbHUIIbI
y MO3TecChl, Mo MHeHUI0 3yceBoii-O3KkaH, cBsI3aH
C MOTHUBOM OTKa3a OT XEHCTBEHHOCTH, TpaaAUIIMOH-
HO#t PEeMUHUHHON TeHAEePHON POJU paau O00pPbhOBI
3a HOBBIM MUD, 32 BBICOKYIO 1ieJb [27, ¢. 626]. OgHako
ATOT AeKJapUpyeMbIii 0TKa3 MOCTOSTHHO ITpobema-
TU3UPYETCS, BCTYITAeT B MIPOTUBOPEUMS C TEMU T'eH-
JIEPHBIMU POJISIMU Y MOJIEIISIMHU TTOBEIEHU ST, KOTOPBIE
ObLIM OoITpoOOBaHBI B KyJibType CepeOpssHOTO BeKa
IPYTUMU KEeHITMHAMU-TTUCATEIbHUIIAMU (HATIpUMED,
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Cado, “xpuna mo0B1n”, “KeHIIUHA-peOECHOK” U T.1.).
W npexne Bcero, “HoBas XeHInnHa” bapkoBoii B ee
Ie0ITHOM COOpPHUKE XapaKTepU3yeTCsl 4YyBCTBOM
MUCTUUYECKOM BJIIOOJEHHOCTH B XpUCTa, KOTOPHI
0TYaACTHU 3aMelllaeT He Ha3BaHHOTrO 0 UMEHM 3€MHO-
ro BO3JII00JICHHOTr 0, MOrMOIIero “Bo BpaxKeCKOM CTa-
He”, a 0TYaCTU BBICTYIIACT U B OoJiee TpaauIIMOHHOI
WUIIOCTACH 3alIMTHUKA U 3aCTYITHHUKA.

[TonBenem HekoTopbie uToru. O6pa3 Xpucra-Bo3-
JITOOJIEHHOT'O BCTpevaeTcsl y 1eJ0To psija moaTece, 1
MBI MOXEM TOBOPUTH 00 OMpeNesIeHHOM TUITUYHOCTH,
3aKOHOMEPHOCTH €T0 MOSIBJIeHUsI. Mbl 3aTpOHYIHN
He BCe IMMPUMEPHI ero MPOosIBJICHUSI, YTO BPsA JIU BO3-
MOXHO B paMKaX CTaTbU, HO MOCTapajuCh OCTaHO-
BUTBCSI HAa CaMbIX 3HAYMMBIX, BLICTPOMB X B HEKOIt
XPOHOJIOTMYECKOI TocienoBaTe/ibHOCTU. Paspyiiast
U TIepecTpauBasi TpaaUILMOHHBIE MPEACTAaBICHUS
0 (DEMMHUHHOCTHU, KEHIIUHBI-aBTOPHI Pa3pylliaoT U
TpaaULIMOHHBIE TIPEICTaBICHUS O JIIOOOBHOI JIMPUKE,
0 “Ipyrom”, Mo OTHOLIEHWIO K KOTOPOMY OHU OIpee-
JISTIOT cBoe “s1”. B poMaHTHUYeCKOI TpaaulIuK XXeHIIN-
Ha SIBJISIETCSI 00BEKTOM JIIOOBU U aJipecaToM TBOpUYE-
CKOTrO TOCJIaHusl, a €€ BO3JII00JICHHBINA — 3TO CyOBEKT,
TOT, KOMY OHa TIOIUMHSIETCS U KTO ee BocreBaeT. Paau
00peTeHrsT COOCTBEHHOI'O ToJIoca U JISTUTUMHOCTHU
CBOETO TBOPUYECTBA HA MECTO POMAHTUYECKOI'O BO3JTIO-
OJICHHOTO B 3KE€HCKOI JIMpUKe Havyaja XX B. CTABUTCS
Xpucroc. [TomunHeHWe eMy He IUIIAeT XXEeHIINHY-aB-
Topa CyObEKTHOCTH, @ HA00OPOT — ITO3BOJISIET J0KA3aTh
npaBo Ha TBopyecTBO. OO0 3TOM CBUIETEILCTBYET MO-
mue u30paHHoCmuy TAPUIECKON TepOMHU, UMTIJIULIAT-
HO COOTHOCSIIIIEN ce0sl ¢ TAKMMU CBSITBIMU U30paHHU-
maMu, Kaxk cB. Tepe3a ABuiibckas uiu cB. Ekarepuna
CueHcKasl, KOTOpbIe TAKXKe MPOCIABUIINCH ellle M KaK
MUcaTeIbHULIBI K OOPEIH IPaBO CJI0BA B MACKYJIMHHOI
KynbType no3gHero CpeaHeBeKOBbSI.

B nupuke 3unaunbl 'unnuyc odpa3 Xpucra ctaHO-
BUTCS MIeaIbHBIM, XOTS U 0€30TBETHBIM COOECETHMU-
KOM, Ha BpeMsl CllacaloluM OT OLLYyIEHUsI O0roocTaB-
neHHocTu. Muppa JloxBuukas u Aneinanga I'epubik
JUJTS1 KOHCTPYUPOBAHUSI MOJIEIU TIOBEICHUS B COLIYME
WILYIIEN TYXOBHOTO Pa3BUTUSI XKEHIIMHBI TpUOeraoT
K 00pa3y mMoHaxuhu, TIOCBITUBIIEH ce0s1 XpUCTY, XOTS 1
MOABEPraloT ero J0CTaTOYHO TITyOOKOMY TepeoCMbIC-
neHuto. g JIoxBUILIKOI MOHaIlIeCcKoe CIy:KeHUEe —
ajbTepHaTMBAa MUPCKON JTIIOOBU U €I1le OMH CIOCO0
yCcTpeMJIeHUs B 3anpeeibHoe, He3aelliHee. HaBepHoe,
BIIEPBbIE UMEHHO B €€ JIMPUKE B PYCCKOM JiuTeparype
pPEeUTHO3HOE YYBCTBO OKpAIIMBAETCs TOHAMU IyB-
CTBEHHOM cTpacTu. 11 I'eplibIKk MOHAIIIECTBO HE paBHO
MOCTPUKEHUIO, CKOpee peub UACT O MPaBeIHOI XKM3HU
B MUPY U TYXOBHOM CaMOCOBepIIeHCTBOBaHUM. Kak
u st KyssmuHoii-KapaBaeBoii, 151 Hee BieuyeHUe
K MY3KCKOMY Hadaly (CUJIbHOE YyBCTBO, TIPOHUKHYTOE
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

CTpEeMJICHMEM K K€PTBEHHOCTH U MOIBUTY) BBIpaXkaeT-
csl B IUPUKeE TIPEMMYIIECTBEHHO Yepe3 J1000Bb K bory.
K TpamunmnonHoit 11000BHOM IMpUKE OHU He oOpaiia-
1otcs. Tparnueckast My3a AHHBI bapkoBoii mogBonuT
CBOEOOPA3HBII UTOT MUCTUYECKUM YasTHUSIM XKEHITH
CepebpsiHOIO BeKa 1 OMJIaKMBaeT XPUCTa-BO3TI00JICH-
HOTO, BTOPUYHO PACIISITOTO MPU CTAHOBJIECHUM COBET-
CKOTO CTPOSI.
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IIBeToBasi metacdpopa B TBOpuecTBe 2Kaka IlpeBepa
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Pesiome. B cTathe paccMaTpuBaloTCs CTHJIMCTUKO-CEMaHTUUECKHE OCOOEHHOCTHU 1IBETOBBIX MeTadop, Mpu-
CYTCTBYIOIIMX B TEKCTAX M3BECTHOIO (hpaHIiry3ckoro moata 2Kaka I[IpeBepa. OCHOBHBIM METOIOM HCCIIEI0-
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3HaYeHUs B MpousBeaeHusx [IpeBepa, Tak v 3J1eMEHTBI TPAAUIIMOHHO MPUITHUCHIBAEMBIX UM B €BPOINENCKOIt
KyJbType 3HaYeHUit. MaTeprajioM AJIsT aHaIu3a TMOCTY KU CTUXOTBOPHbBIE U MTpO3andyecKue Mpou3Be/ie-
HUs U3 c6opHUKOB “Choses et autres” (“OnHo u apyroe”, 1972), “Fatras” (“Besakuit x1am”, 1966), “Grand
Bal du Printemps” (“bousbinoit Becennuii 6an”, 1951), “Histoires et d’autres histoires” (“Uctopuu u euie
ucropun”, 1946), “La cinquieme saison” (“ITstoe Bpems rona”, 1984), “La pluie et le beau temps” (“IoxX1b
u BEOpo”, 1955), “Paroles” (“Cioa”, 1946) u “Soleil de nuit” (“Hounoe connie”, 1980). Ocoboe BHUMaHME
yaesieTcss KOMOMHALMSIM LIBETOBBIX MeTaop ¢ IPYrUMU CEHCOPHBIMU MeTadopamu, B EPBYIO OUepeb —
3BYKOBBIMH. [To UTOram MccliefoBaHUS AeTaeTCs BBIBOA O CTUIIMCTUIECKOM M CEMAaHTUUYECKOM CrielIu(uKe
MeTadop Ha OCHOBE TOTO MJIK MHOTO IIBETOOOO3HAYECH NS, a TAKXKE O CIIeM(UIECKON KOHHOTAIlMU JaHHOTO
LIBETOO0O3HAYCHU S, IIpUOOpeTaeMoii MM B ipousBeneHusx [Ipesepa.
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© 2023  Olga A. Kulagina

Cand. Sci. (Philol.),
Associate Professor at the Moscow Pedagogical State University,
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Abstract. The article examines the stylistic and semantic features of color metaphors present in the texts
of the famous French poet Jacques Prévert. The main method of this study is the linguo-stylistic and
linguo-culturological analysis of the text: this method will allow us to identify both the specific, authorial
connotations possessed by color meanings in the works of Prévert, and elements of the meanings traditionally
attributed to them in European culture. We put under analysis poetic and prose works from the collections
“Choses et autres” (“Things and others”, 1972), “Fatras” (“Jumble”, 1966), “Grand Bal du Printemps” (“Big
Spring Ball”, 1951), “Histoires et d’autres histoires” (“Stories and more stories”, 1946), “La cinqui¢me saison”
(“The Fifth Season”, 1984), “La pluie et le beau temps” (“Rain and Bucket”, 1955), “Paroles” (“Words”,
1946) and “Soleil de nuit” (“Night Sun”, 1980). Particular attention is paid to combinations of color
metaphors with other sensory metaphors, primarily sound metaphors. The study results in a conclusion that
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Jacques Prévert used stylistic and semantic specificity of metaphors based on a particular color designation

within specific contexts.
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Oopamasich K Tekctam 2Kaxka IlpeBepa, 110001t nc-
CJIEIOBATENb CTOJIKHETCS C JUJIEMMOI: C OMHOM CTOPO-
HbI, UX CTUJIUCTUYECKOE OOraTCTBO MPeACTaBISIeT CO-
001i 6J1TarogaTHYIO TIOYBY IJIS BCECTOPOHHETO aHaJM3a,
HO, C IPYTOi CTOPOHBI, UHTEPIPETALUIA IIPOU3BEACHU N
[IpeBepa MOXET ObITh BEJIMKOE MHOXKECTBO, TTOCKOJIb-
Ky OH OCTaBJIsSIeT YUTATEIIO TTIOJTHYIO CBOOOIY TOJIKO-
BaHUs, OyAy4YM Ha MPOTSIKEHUU BCE CBOE XKMU3HU
SIPBIM 3aIIUTHUKOM CBOOOIBI BO BCEX €€ MPOSIBJICHUSIX
[1, p. 8]. CBou nmpousBeneHust IIpeBep oTKa3bIBajICs
KJIaccu(pULIMpPoBaTh KaK MpUHAIJIeKAIINE K TOMY WK
WHOMY XaHpY [2], a ero OTHOIICHHUS C TIPU3HAHHBIMK
JINTepaTypHBIMU HAIIPABJICHUSIMH (B TIEPBYIO OYepelib,
C cloppeaju3MoM U rpy1roit “OKTsa0pb”’) HUKOTIA
He ObLIM oJHO3HAYHbIMU. CTUIUCTUKE Cloppeaan3-
Ma, KoTopast M3HAa4aJbHO XXMBO 3aMHTEpecoBaja ero
CBOEI HEOOBIYHOCTBIO M CBEXKECTHIO, OH TIPUIAI €Ille
0oJiee HOBAaTOPCKOE 3By4YaHUe, IPUBHECS B CBOE TBOP-
YEeCTBO 2JIEMEHTHI pa3roBOPHOI peul (KOTOpEIe paHee
He OBbLJIM CBOMCTBEHHBI (DPAHIIY3CKOM MO33UU) U OT-
BOJSI FpaMMaTUKe BEAyLIYIO POJib B CTPYKTYpUpOBa-
HUH TEKCTOB |3, p. 463]. OTMeTM TakKe, 4TO [IpeBepy
CBOIMCTBEHHHI crielin(UUeCKUe coueTaHus HanboJliee
YIIOTPEOUTENbHBIX CTUIIMCTUYECKUX hUryp [4, p. 391],
YTO CO3/aeT 3a4acTylo LIOKOBBIN 3¢ deKkT [5, p. 34].
BaskHoe MecTO B CTUIIMCTUYECKOM apceHalie mucaTess
3aHMMaeT 11BeTOBasl MeTadopa: U3yYeHUIo CrieliubuKu
MMEHHO 3TOro MaJIOM3yYeHHOI0 aclieKTa ero TBopue-
CTBa MOCBSIIIEHA HAIlla CTAThS.

B cBoeii cTaThe MBI COCPEOOTOYMMCSI MMEHHO
Ha CTUJIUCTUUECKUX 0COOEHHOCTSIX TeKCTOB [IpeBe-
pa, He OCTaHABJIMBAsSICh HA X B3aMMOCBSI3U C YIIOMSI-
HYTBIMU BBIIIE XYO0KECTBEHHBIMU TEUCHUSIMHU, T10-
CKOJIbKY JAHHBIM BOIIPOC 3aCIy>KMBAET OTAEIBHOTO,
ropasnao 0oJjee AeTaJbHOTO MccaenoBaHus. [1pu aHa-
Jin3e pernpe3eHTaluuu uBeToB y [IpeBepa Mbl orpaHu-
yuMcsd MeTadopaMu, B OCHOBE KOTOPHIX JIexKaT 060-
3HAYEHU S peaibHO CYIIECTBYIOIIUX IIBETOB, C LIEJIbIO
BBISIBUTH KOHHOTAlLIMM, KOTOPbIE OHU ITPUOOPETAIOT
B paccMaTpUBaeMbIX ITPOM3BEICHUSIX.

Kpacubrii

[To na6nogenuto M. Ilactypo u . CumoHe,
“B MUpPE CMMBOJIOB BCE MOXHO TOJIKOBATh JBOSIKO,

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPbHI U

ocobeHHo 1BeTa” [6, p. 33]. DTO OTHOCUTCS, B IIEPBYIO
ouepenb, K KpaCHOMY IIBETY, KOTOPHIH eIle co Bpe-
MeH AHTMYHOCTU aCCOLIMUPYETCS C TAKUMU aMOUBa-
JICHTHBIMU TIOHSITUSIMU, KaK OTOHb U KpoBb. C oHOI
CTOPOHBI, 3TOT LIBET CUMBOJIU3UPYET KU3Hb, TIOOOBbD,
CUJTY, OUMIIIEHUE U BO3POXIEHUE; C IPYTOil — OTChI-
JIaeT K uliee PecTyIMHOIo, TPeXOBHOT0, 32l PETHOr'0
[6, p. 32—33]. B Hamu gHU KpacHBI LIBET aCCOLNU-
pyeTcs BO (ppaHITy3CKOM JMHTBOKYJIBTYPE C TIpa3i-
HUKOM, CTPacTbo, 3POTU3MOM, HO TaKKe W CHJTLHBIM
THEBOM, O YeM CBUAETEIbCTBYET (DPa3eoa0TU3M “voir
rouge” — “pa3rHeBaThCsl, IPUUTHU B IpoCTh” (OYKB.
“BUleTh Bce B KpacHoM 1BeTe”) [6, p. 40—41], To
€CTh COXpaHsIeT CBOE IBOMCTBEHHOE 3HAaUeHUE. DTa
JNBOMCTBEHHOCTb IMPOCJEXMBACTCS TaKkKe B MPOU3-
BeneHusx IIpesepa. Tak, KpacHBIN LIBET MOXET CUM-
BOJIM3UPOBATh XU3Hb U CBOOONY, KaK, HAalIpUMeD,
B ctuxoTBopeHuu “La fleur” (“IIiBeTok”):

La fleur ancienne

toute neuve

Folle comme avoine!

lucide comme blé

ou riz

Vraie comme réve

belle comme amour

rouge comme toujours [7, p. 215]

DTO IpeBHUII IIBETOK

HO COBCEM HOBBII

be3ymHBbIi1, Kak oBec
3PaBOMBICIISIIIINA I, KaK TIIEeHUIIA
WU PUC

Hacrogmnii, Kak coH
NpeKpacHbIii, Kak JII000Bb
KpPAacHBI, KaK Bcerna’

B npuBenenHoM nipumepe oOpalnaoT Ha ceOsl BHU-
MaHue aHTUTeTH4YecKue anuTeThl “La fleur ancienne
toute neuve Folle comme avoine lucide comme blé
ou riz” (“OTo ApeBHUI LIBETOK / HO COBCEM HelaB-
HUil / Be3yMHBIi1, KaK oBeC / 3ApaBOMBICISIIINIA,
KakK MIIeHula / UInu puc”), KOTOpble CO3Mal0T 3(-
¢exT mapagokca, mogyepkKuBas TeM caMbIM aMOMBa-
JIEHTHOCTB KpacHOro 1BeTka. OTMETUM TaKKe, 4TO

! OrchIka K 60oTaHruecKoMy TepMuHy “folle-avoine” (“oBcior”),
OyKB. “O0e3yMHBIi1 oBeC”.

2 3nech u ganee nepesos Haul. — O.K.
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anuTeT “rouge” (“KpacHbIii”) HapylIaeT CUHTaKCU-
YeCKUWI mapajieu3M B KOHIIE TTPOIIUTUPOBAHHOTO
¢dparMeHTa: €CiaM B IBYX CTpOKax OH 00pa3yeT cpaB-
HUTEJbHbIE KOHCTPYKIIMHU C CYLIECTBUTEIbHBIMU, TO
B TMOCJIeAHEN CTPOKEe OH 00pa3yeT cpaBHEHME Ha OC-
HOBE Hape4Yus, BepOSITHO, CYOCTAHTUBHPOBAHHOTO
(“toujours” — “Bcerma”). DTo HapylleHUE Mapaje-
JIU3Ma, YCUJICHHOE 3a CYeT OMHOBPEMEHHO acCOHaHca
U ajJiduTepaluu, NoauyepKuBaeT B JaHHOM KOHTEKCTe
3HAYMMOCTb KPaCHOIO 11BeTa, KOTOPbII CUMBOJIU3U-
pyeT KM3HEHHYIO CHUITY, CTOCOOHYIO TIPeOoI0JIeBaTh
mo0bie ucnibiTanus. IogoO6HoO KoOHHOTa el Kpac-
HBI#1 LIBET HajaeseH U B acce “Rouge” (“KpacHbiii”),
MTOCBSIIICHHOM XyIOXHUKY 2Kepapy @pomaH:Ke, dbe
TBOPYECTBO OTINYAJIOCH ITpeobdIagaHueM KpacHOTO
11BETAa:

Rouge, c’est un nom, mais comme Rose ou Blanche, cela
pourrait étre aussi un prénom et Gérard Fromanger pourrait
tout aussi bien s’appeler Rouge Fromanger.

Cela lui irait comme un gant, un grand gant rouge
semblable a ceux qui ornent encore, dans les quartiers
oubliés, les boutiques des derniers teinturiers.

Tant d’autres ont le coeur noir, calculateur, le coeur
ordinateur; lui, il est rouge de coeur et le sang qui court
dans ses veines le fait vivre, bel et bien rouge et vif, tendre et
violent, au jour le jour comme le temps [7, p. 228].

KpacHblii — 3TO UM mpuaaraTejabHoe, HO, Kak Po3a
niu brnaHu?, MOrjao 66l 6bITh U UMEHEM COOCTBEHHBIM,
u Kepap @pomMaHke TOYHO TaK K€ MOT Obl HOCUTh UMSI
KpacHbiit ®pomaHxke.

DTO MAealbHO NMOJOLIIO Obl eMy* Kak Gonbmas
KpacHag IepyaTka, Moxoxasi Ha Te, KOTOpbIe A0 CHX
IOp YKpallaloT, B 3a0bITHIX pailoHaX, JIABKU MOCAEIHUX
KPaCUJIBIIMKOB.

VYV cToNbKUX JIOAeil cepllie — YepHOE, pacyeTHU-
BOE, Cepalle-KOMITBIOTEP; a Y HEro cepialie — KpacHoe, U
KPOBb, UTO TEYET B €0 XKUJIaxX, JaeT eMYy KM3HEHHYIO CUITY,
MO-HACTOSAIIEMY KpacHasl U XUBasi, HEXXHasl U pe3Kasi, U30
IIHS B ICHb, KaK BpeMsl.

B nepBylo ouepenb, OTMETUM 34eCh IIOBTOP JIEK-
ceMbl “rouge”, KoTopasl yrnoTpeOJisgeTcs: Kak B Ipsi-
MOM 3HayeHUHU, TaK U B cocTaBe MeTtadopnl “il est
rouge de coeur” (“y Hero cepile — KpacHoe”), mne-
peudurcieHus aMuTeToB “rouge et vif, tendre et violent”
(“kpacHas u xkuBas, HeXHasl U pe3Kas’”), a TaKxkKe
MmeTadopuyeckoro cpaBHeHus “Cela lui irait comme
un gant, un grand gant rouge” (“OTo MaeaabHO ITO-
JOIIJIO OBI eMy, KaK OoJibIllasl KpacHas ImepyaTka”).
Kak u B npenpiayiiemM npuMepe, KpacHbIM LIBET Ie-
penaeT 3/1ech Uael0 XU3HEHHOM CUJIbI, CTPACTHOCTU
1 BHYTPEHHEIr0 OTHsl, KOTOPBII MOAMUTHIBAET BAOX-
HoBeHUe XygoxHuKa. OOpaimaer Ha ce0sl BHUMaHUE

3 Rose — OYKB. “pO30BbIil”, TaKXKe UCIIOJNb3YETCH KaK UMS COO-
crBeHHOe (Po3a), blanche — 6ykB. “6enast”, UCTIOIb3yeTCsT U KaK
nMs coocrBenHoe (branr).

4 ByKkB. “nofouuIo 6bl, Kak nepuaTka’.
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TaKXe MPOTUBOIIOCTABIIEHNE KPACHOTO M YePHOTO,
rae TocJieNHU 001agaeT BhIpaKeHHOM HeraTuBHOM
KOHHOTAIIME!, KOTopast mepedaeTcs 3a cUeT SMUTETA
“calculateur” (“pacuetnuBoe”) u Mmetadopsl “le coeur
ordinateur” (“cepale-KoMIbIOTEP”), CO3MAI0IINX (-
(bekT okcioMopoHa. DTa IIBeTOBass aHTUTE3a JTOTMOJI-
HUTEJILHO MTOAYEPKUBAET UACIO CUIIBI U XKU3HEHHO
SHEPTHHU, KOTOPYIO HeceT KpacHBI nBeT y [IpeBepa.

B To ke BpeMs, 23Heprusi, KOTOpPy CUMBOJIU3U-
pyeT KpacHBI 1IBET, MOXET OBITh HE TOJbKO CO3M-
JaTeJbHOM, HO U Pa3pylLIUTEIbHOM — KaK 3TO MOKa-
3aHO, B YaCTHOCTHU, B YK€ YIIOMSIHYTOM BBIIIIE€ dCCe
“Rouge” (“KpacHbiii”):

Sur le dérisoire tapis vert des derniers jeux de la misere,
chaque jour le rouge gagne du terrain et, le bel Oiseau bleu
du conte, s’il est encore couleur du temps, c’est du temps
rouge, du sombre temps, du temps couvert, couvert de sang.

Et de méme que le bien du Zen ne peut rien contre le mal
d’usine, un coup de rouge est un pauvre vaccin contre le noir
lucide chagrin [7, p. 235].

Ha HMYTOXHOM 3eJeHOM KOBpe TMOCIeTHUX UTP HU-
IIETHI ¢ KaXXJIbIM JHEM KPAaCHBIN paclipocTpaHseTcs Bee
Oouibliie, U ecsiu nnpekpacHass CUHSS NMTULIA U3 CKAa3KU
elle OTBEYAeT 1yXy BPEMEHU’, TO BpEMEHU KPACHOTO, BpE-
MEHU TEMHOT'0, BpeMEHH, 3aTIHYTOrO Ty4YaMU, 3aJJUTOTO
KPOBbBIO.

W TouHO Taxk xe, Kak 0jaro JIzeHa 0ecCUJIbHO Tepen
00JIe3HbIO 3aBOjaa, OOKaj KpacHOro — ciabasl BaKllMHa
MPOTUB YEPHOTO TPE3BOMBICIISIIETO TOPSI.

B npountrupoBaHHOM (parMeHTe KpPacHBIN 1IBET
o0pa3yeT ABOMHYIO 1IIBETOBYIO aHTUTE3Y: C CUHUM
LBETOM (KOTOPHKIit 001agaeT MOJOXMUTEIbHON KOH-
HOTaIMei) U ¢ YepHBIM (00J1agaloIuM OTPULIATEIb-
HBIM 3HaueHUeM). B mepBoM ciyuyae KpacHbI 1IBET
MpeacTaBiIeH KaK IIBET MOOeIbl, YTO TTOKa3aHOo T0-
cpeactBoM Metadopsl “chaque jour le rouge gagne du
terrain” (“c KaxXaIbIM JHEM KpaCHbII paclpoCcTpaHsI-
eTcs Bce bousbiie”). IIpeobmagaHue KpacHOTO 1IBe-
Ta HaJ CUHUM (SIBISIONIMMCS B JAaHHOM KOHTEKCTe
MeTadopoif ymauym M CYacThsI, CHMBOJIOM KOTOPBIX
TPaAULIMOHHO SIBJSIETCSI CUHSS MTHUIIA) BbIpaxe-
HO TaKxke BOocCXopasieil rpamanueii “c’est du temps
rouge, du sombre temps, du temps couvert, couvert
de sang” (“BpeMeHHU KpacHOI0, BpEMEHU TEMHOTO,
BpeMEHU, 3aTIHYTOIr0 Ty4yaMu, 3aJIUTOTO KPOBbIO™),
B KOHIIE KOTOPOIi Mbl BUIMM COYETaHUE aHAIUTLIO-
cuca ¥ aHTaHakJa3uca “du temps couvert, couvert
de sang” (“BpeMeHU, 3aTSIHYTOr0 Ty4aMM, 3aJIUTOrO
KPOBBIO”, OYKB. “BpeMEHU MOKPBITOr0®, MOKPHITOrO
KpoBbi0”). KpacHbli1 1IBET OJepXKMBAET MOOEAY U HaJl

> BykB. “1BeTa BpeMeHU”.

® CnoBocouetanue “le temps couvert” mepeBoguTcsd Kak “o0-
JnavyHag noroaa”; y [IpeBepa Mbl HaOI01aeM CUJLJICTICUC, TIe 00e
JIEKCEMBI YIIOTPEOIISIOTCS B IPSIMOM U MIEPEHOCHOM 3HAYCH M SIX
OTHOBPEMEHHO.
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3eJIEHbIM, KOTOPBIi B JaHHOM MIpUMepe o01agaeT OT-
pULIaTEJIBHBIM 3HAUCHUEM (UTO SIBIISETCS CKOpee MC-
KJIIoueHueM B TekcTax [IpeBepa) u xapakTepusyeTcst
neopaTUBHBIM 3IUTETOM “dérisoire”, repegarommuM
UIero cJ1aboCTU U He3HaYuTeJabHOCTU. KpacHBbIit ke
MoKa3aH KakK LBET CUJbl U JaXe HACUJIUS, OMHAKO
BCEii ero SHEPruM OKa3bIBAETCS HEIOCTATOUHO Iie-
pell JULIOM OYEBUIHOTO, CJIUIIKOM SICHO OCO3HaBa-
€MOTr0 TOpsI, KOTOPOE Perpe3eHTUPOBAHO YEPHBIM
uBeToM. I[IpeobaamaHue MocaeaHEro BeIpakeHo Io-
CpeacTBOM KOMOMHAIIUKU MeTadOopbl 1 METOHUMUU
“un coup de rouge est un pauvre vaccin contre le noir
lucide chagrin” (“60okai KpacHoro — cyiabdas BakIiMHa
MIPOTUB YEPHOTO TPE3BOMBICIISIIIIETO ropst”), T TIPU-
CYTCTBYET TaKXe KOHTEKCTyajJbHasl aHTUTE3a MeX-
Iy AByMS LIBE€TaMU, OAMH U3 KOTOPHIX 0003HaYaeT
BUHO, a Apyroi mepeagaeT — 3a cueT anureTra “lucide”
(“3npaBOMBICTSIINI") — yepecuyp TPe3Bblil B3I
Ha BEIH.

Kpachbiii 1iBeT y [IpeBepa MOXeT 3KCIIIULIUTHO
nmepenaBaTh U0 CMEPTH, KaK, HallpuMep, B 3cce
“Lanterne magique de Picasso” (“BonieoHblii ¢o-
Hapb [Iukacco”):

Et toute la colére d’un peuple amoureux travailleur
insouciant et charmant qui soudain éclate brusquement
comme le cri rouge d’un coq égorgé publiquement [8, p. 261].

U Bcst spocTh BIIOOGJIEHHOT 0, TPYASILIErocs, 6€33a00THO-
IO ¥ 04apoBaTeJIbHOI0 Hapo/a BHE3aIMHO BCIILIXMBAET, KakK
KpacHBI KPUK TIeTyXa, KOTOPOTO PEXYT Y BCEX Ha BUIY.

B nmpuBenentoM mpuMepe oOpaliaet Ha ce0sT BHU-
MaHUe LEJbIA PO SIMUTETOB C MOJOXUTEIBHON KOH-
HoOTallMel, Kak To: “un peuple amoureux travailleur
insouciant et charmant” (“Ba0OJIEeHHBIN, TPYOSI-
muiicst, 6e33a00THBII U oUyapoBaTedbHbIN Hapoa™”),
KOTOpBIE 00pa3yIoT CMBICIIOBYIO aHTUTE3Y C pa3Bep-
HyTOI MeTacdopoii “toute la colére <...> soudain éclate
brusquement comme le cri rouge d’un coq égorgé
publiquement” (“Bcst spocTh <...> BHE3aIIHO BCIIbI-
XUBaeT, KaK KPaCHbIN KPUK METyxa, KOTOPOTO PEeXYT
y Bcex Ha BUAy”). B mociaenHeM parmMeHTe NpUcyT-
CTBYIOT JIEKCEMbI, 0003HaYalOIIe HEKOE SIBHOE Neii-
CTBHUE, KOTOPOE TPYAHO YTauTh, a UMEHHO — “éclater”
(“BcmeixuBaty”’), “le cri” (“xkpuk”), “publiquement”
(“y Bcex Ha BuUay”), a TaKXXe COUYETaHUE LIBETOBOM
MeTadopsl U 3ByKoBoii’ (“le cri rouge” — “KpacHBbLi
KpHUK”), KOTOpOE MPU3BAaHO NPUIATh 3ByKY HANOOJIb-
IIYI0 3HAYUMOCTh M TEM CaMbIM YCUJIUTH 3(PPeKT
HapomHOTO rHeBa. DnuteT “égorgé publiquement”
nepenaeT UAE0 CMEPTU, KOTOPYIO HEBO3MOXKHO
He 3aMeTUTh U KOTopasl, Cy/sl MO KOHTEKCTY, Pe3KO
W3MEHUT XU3Hb HApoaa, pa3pylInB CTapblil MOPSIOK

7 IoBOJIbHO XapakTepHbIil 1y1s [peBepa npueM, KOTOPBIi elle
He pa3 OyIeT yIOMSIHYT B IaHHOI CTaThe.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA  JIUTEPATYPbHI U

KYJIATMHA. UBETOBASI META®OPA B TBOPYECTBE XKAKA ITPEBEPA

U CO3[1aB BMECTO HETO HeUTO HOBoe. Takum oOpasom,
B JaHHOM IIpUMepe KpacHbIl LIBET oOsamaeT ABOW-
CTBEHHOM KOHHOTauuei (UTo XapaKTepHO AJISI HEro
B TBopuecTBe IIpeBepa B 1iejiom), 0003HaYasi OOHO-
BPEMEHHO pa3pylIeHUE CTAPOTo U CO3UJaHK1E HOBOTO.

CuHuii 1 ronyooii

Ha npotsixkeHMM MCTOpPUU CUHUM LIBET MpeTep-
e rIyooKKne M3MEeHEHUST CBOero 3HaueHus. Eciam
B IpeBHem Pume u IpeBHeit ['perinu oH cumMrtaucs
“BapBapckum” 1uBeToM, To K XII B. oH cTaHOBUT-
cs 11BeToM boromartepu u BIJIOTH 10 HACTOSIIIETO
BpPEMEHU OCTaeTCsl ONHUM U3 Hanbosiee MO3UTUBHO
BOCIPUHUMAEMbIX LIBETOB B €BPOIEMCKON KYJb-
Type — He B TTOCJIEIHIOI0 ouepenb Oaromapst cBoeit
CIEPXXaHHOCTU U cTporoctu [6, p. 17-26]. ¥V Ilpese-
pa UMEHHO mnpuJjararejibHoe “bleu” (“cumHuMit”, “ro-
1y0o0i1”) yalie Apyrux BXOAUT B cocTaB MeTadopu-
YyecKMX KOMOMHALIUM, TAe coYeTarTCs IBeTOBas
U 3ByKoBasi MeTtadopbl. UMeHHO CUHMI1 obanaeT
y IlpeBepa HauOONbIIIEIl CABIIIIMMOCTBIO, UTO TIPO-
TUBOPEYMT TPATUIITMOHHOMY BOCITPUSATUIO €TI0 KakK
CKPOMHOTO U ciepkKaHHOro. B KauecTBe moaTBepxkae-
HUS 3TOM MBICJIU MPUBEAEM MPUMEPHI U3 CTUXOTBO-
penuii “A...” (“K...”, npumep 1) u “Vignette pour les
vignerons” (“BuHbeTKa [1Jis1 BAHOAEJIOB”, mpumep 2):

1) et la musique de ton regard si jeune était toute
bleue
si fraiche si gaie [9, p. 276]

a MYy3bIKa TBOETO IOHOTO B3rjsgaa ObLTa
CUHAA-CUHAA
ITOJTHasA CBEXKECTU U BECECJIIbA

2) Et les vignes descendent toujours vers la mer
chantant avec le vent

Un orchestre de sulfate de cuivre

les accompagne

de ses reflets et de ses refrains bleus [10, p. 76]

A BUHOTPAIHUKH TaK M CITYCKAIOTCSI K MOPIO

1 TTOIOT BMECTE C BETPOM

OpkecTp u3 cyibdaTa Mean

AKKOMITAHUPYET UM

CBOMMMU OTCBETaAMU U CBOMMU CUHUMMU TPUIIEBAMU

B o6oux npumepax npuiarareabHbie “bleue” (“cu-
Hs1”) 1 “bleus” (“cuHME”) BISIOTCS YaCThIO coUeTa-
HUS 3ByKOBOI1 1 1IBeTOBOI1 MeTadop “la musique <...>
toute bleue” (“My3bIKa... <...> CUHSSI-CUHAL”) U “ses
refrains bleus” (“cBoMMU CMHUMU MipUIieBaMu’”). 3BY-
YyaHWe CMHETO IBeTa 00JIafaeT, Cyasl 0 KOHTEKCTY,
MEHBbIIEH CUJION, YeM 3BYKH, CBSI3aHHBIEC C KPACHBIM,
U accolMupyeTcs: ¢ 6e3MATEeXKHOCThIO Y TApMOHUEHH,
O YeM TOBOPSIT DMUTETHI C MOJOXUTEIbHON KOHHO-
tauueit “fraiche” (“cBexas”) u “gaie” (“Becenast”), a
Takxke MeTacdopuueckas nepconucbpuxkanus “Et les
vignes descendent toujours vers la mer chantant avec le
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vent” (“A BUHOTpaIHUKHU TaK U CIIyCKalTCs K MOpIo /
U TIOIOT BMECTE C BETPOM”).

Hapsny ¢ atum, cunuit uset y IlpeBepa Mmoxer
acCCOLMUPOBATHCSI HE TOJBKO C TMOJOXUTEIbHBIMU
SMOLMSIMU, HO TaKXe U C Mevyaliblo, KaK B CTUXO-
TBOopeHuu “Robert, Robert Desnos...” (“Pobep, Pobdep
HecHoc...”), mocBsieHHOM aApyry IIpeBepa, usBect-
HoMy 1ToaTy Pobepy [ecHocy, morudiieMy B KOHIJIa-
repe B 1945 rony:

Enfin au revoir, Robert
— ala radio aussi, le temps est compté —
mais I'oiseau bleu couleur du temps
du temps du réve,
du temps de vérité,
te salue et te chante amitié [11, p. 251-252]

Hy, no cBunanusi, Po6ep
— Ha pajauo BpeMs ToXe Ha BecC 30J10Ta
HO CHHSIS ITULIA 1IBETa BpeMEeHU
1IBETa MEYThI
1IBETa UCTUHBI
MIPUBETCTBYET TeOs U MOET Tebe 0 NpyxKoe

CaMo CTUXOTBOPEHHME TIPEACTaBIsIeT OO0 Mpo-
maHwue, Kotopoe IIpeBep B paanoacupe aapecyet
norubuemy apyry. Meradopudeckuii oopas cuHeit
NTULBI (KOTOpasi, B OTJIMYUE OT YIIOMSIHYTOIO pa-
Hee acce “Rouge”, okpallieHa 31ech UCKIIOYUTEIBHO
B CBOIf M3HAYaJbHbBII LIBET) COCTABJISIIOT JIEKCEMbI
C MOJIOXKUTEJIbHOM KOHHOTaluen “réve” (“meura”),
“vérité” (“mctuHa”) u “amitié” (“apyxoa”). O6pa-
maeT Ha ce0s1 BHUMaHUE U pelpe3eHTalus “IBeTa
BpeMeHU” B MPUBEACHHOM MpuMepe: eclii BpeMs,
OKpallleHHOE B KPaCHBI 1IBET, KOTOpOe (pUTypupyeT
B acce “Rouge”, moka3aHO ¢ HEraTUBHOM OLIEHKOM, TO
CUHee BpeMsI IIpeCTaBIIEHO ¢ 00Jiee MOJOXKUTEIbHOM
TOYKM 3PEHUSI, HECMOTPSI Ha KOCBEHHYIO accoliva-
110 co cMepThio. CoueTaHre IIBETOBOI M 3BYKOBOIA
meTtadop “l'oiseau bleu <...> te chante amitié” (“cu-
Hss ntuua <...> moet Tede o Apyxk0e”’) IPU3BaHo I10-
Ka3aThb, YTO UCTUHHAY IpyX0a — CUJIbHEE CMEPTU U
YTO UMEHHO B 3TOM MBICJIU aBTOP HAXOIUT yTEIICHNE
OT IIOTEPU ApyTra.

AHTHUTE3a CUHETO M KPaCHOTO, TOJITOE BpeMsI peie-
BaHTHasI BO (hpaHIIY3CKOM KyIbType [6, p. 21—22], Ha-
XOIUT CBOE OTpaxkeHue u B Tekctax [Ipesepa, B yacT-
HOCTH, B y3Ke YIIOMSIHYTOM BbIllIe 3cce “Rouge”:

Le bleu est aimable, le bleu, c’est la Grande Bleue, la
mer tranquille quelque part, le petit bleu, lui, était un
pneumatique, un message amoureux.

I1 y a tant de bleus, bleu d’Auvergne, de caserne ou jadis
ersatz de Dieu dans les bons vieux jurons irrespectueux,
jernibleu, morbleu, sacrebleu, et le gros mangeur qui désire
un steak saignant le commande bleu, peut-étre pour oublier
sa vraie couleur de sang [7, p. 234—-235].
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CuHMii UBEeT NpUSTeH, CUHUIT — 3TOo CpenuzeMHoe
Mope®, CrokoiiHOe MOpe IIe-To TaM, 3TO U IHeBMaTHYe-
cKkas rmouta’, 110060BHOE MUCHMO.

Cy1ecTByeT CTOJIbKO BCEro CUHEro u rojyooro — ro-
71y60il OBEepHCKUIT ChIp, CUHSS 61y3a HOBOOpaHUa'?, wimn
Korma-to 3amMeHa bora B cTapbIX TOOpPBIX HETOYTUTEIb-
HBIX pyraTeJbCcTBax: yepT Bo3bMu'!, yept no6epu'?, npo-
KJISThE'3, a 106U TEb OECTh, KOTOPHII MEYTAET O cTeliKe
C KPOBbBIO, 3aKa3bIBAET €ro CMHUM ', BO3MOXHO, 4TOOBI
3a0bITh O €r0 UICTUHHOM KPOBAaBOM IIBETE.

B npuBeneHHOM NpuMepe MPOTUBOIOCTaBIIE-
HUE CUHEro M KPacHOTro BbIPa’ke€HO aHTUTE30U
TPaAULMOHHBIX (DPaHIIY3CKUX peasiuii, CONPOBO-
XKIaeMblX MEJIMOPAaTUBHBIM 3NUTETOM “aimable”
(“IIpUsSTHBIN "), MHOTME 13 KOTOPBHIX 001a0al0T I10-
JIOXXHUTEJbHON KYJbTYPHOI KOHHOTALMEH, U SIIUATE-
ta “couleur de sang” (“KpoBaBblii IBET”), KOTOPHIIA
00JlajjaeT HEraTUBHOM KOHHOTallUel 1 0003HavYaeT
B JaHHOM KOHTEKCTE TO, Ha YTO HENPUSTHO CMO-
TpeTh M UYTO HEoOXoauMO 3a0bITh. TeM He MeHee,
3JIEMEHTBI 3TOM AaHTUTE3bl OKA3bIBAIOTCS CBS3aHBI
IPYT C IPYTOM, NOCKOJIBKY CIOEPXAHHBIA CUHUI
LIBET 3[IECh BBICTYTAET KaK HEKasl OJaronpucToiHas
MacKWPOBKa J1J1s1 KpaCHOTO, KOTOPHI aCCOLMUPYET-
Csl C KPOBbIO U CMEPThIO, U3-32 YEro O HEM TPearo-
YUTAIOT HE TOBOPUTh.

3ameTuMm, 9TOo CMHU 1BeT y [IpeBepa He Bcerma
o0amaeT MOJIOKUTEILHOM KOHHOTAIIUE!: B YaCTHO-
CTH, €ro 3HaUeHNEe MEHSIETCS B COYETAaHUSIX C OJem-
HbIM 1BeToM!. Tak, MOLOOHYI0 KOMOMHALMIO MbI
BUAMM B cTUXOoTBopeHuu “Volets ouverts...” (“CraB-
HU OTKPHITHL...”):

Volets ouverts punaises oubliées

Volets fermés

le papillon du gaz recommence a siffler

son refrain bleu et bléme

et toute la cuisine tremble

de toutes les cicatrices de ses murs de crasse [12, p. 48]

8 Byks. “Benukoe cunee”.
 ByKkB. “MajieHbKoe cuHee”.

10 BykB. “cuHuii uBer KazapMbl”: B XIX B. GOJBIIMHCTBO HO-
BOGpPAHIIEB U3 YMCIA PaOOUNX ¥ KPECThSIH ObIJIN OJETHl B CUHUE
671y3bI — HauboJIee PACIPOCTPAHEHHYIO OIEX 1y B TOil cpeie.

1 Jernibleu (uckax. “jarnibleu”, OykB. “OTpHULAI0 CUHUIL”) —
ycTapeBlllee pyraTejabCTBO, 3BheMusM oT “je renie Dieu”, OykB.
“orpuuato bora”.

12 Morbleu (6ykB. “cMepTb CMHEr0”) — ycTapeBLIee PyraTeabCTBO,
aBdemMu3m ot “par la mort de Dieu”, 6ykB. “KJISIHYCh CMEPTHIO
Bora”.

13 Sacrebleu (6yKB. “IIpOKJISATBIIA CUHUI”) — ycTapeBlIee pyra-
TEJbCTBO, 3BPeMu3M oT “sacré nom de Dieu” (OykB. “TipokJisiToe
ums bora”).

14 BeipaxkeHue “steak bleu” 0603Ha4aeT CTENK ¢ KPOBBIO.

I3 Penpesentauuu 6J1€HOTO LIBETA OYAET MOCBSALIEH OTAEIbHbI A
naparpad.
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CTaBHU OTKPHITHI, KJIOTBI 3a0bITHI

CTaBHU 3aKPbIThI

KJarnaH-0abo4yKa CHOBa CBUCTUT

CBOI CUHUI1 U OJIeAHBII TPUIIEB

M BCSI KYXHS IPOXUT

BCEMMU LIpaMaMU CBOMX 3alla4yKaHHBIX CTeH

CoueTaHue CUHETO U OJIEAHOTO 1IBETOB, AKLICHTU-
poBaHHOe ajumTepanueii (“bleu et bléme”), mpu3BaHo
M0Ka3aTh BCIO HUIIETY OOCTAHOBKHU OIUChIBAEMOTO
JloMa, KOTopasl TaK3Ke BbIpakeHa IoCPeICTBOM JIeK-
CeM C HeTaTMBHBIM 3HaYeHUeM “cicatrices” (“mpa-
MbI”) 1 “crasse” (“rpsi3p”’). OOpamraeT Ha ceOs BHU-
MaHue U3MeHeHre KOHHoTauuu Metadopsl “refrain
bleu” (“cuHMii IpUIIeB”), KOTOpas OblLIa YIIOMSIHYTa
BBILIIE B 3TOM K€ Iaparpade: eciu paHee Mbl OTMe-
yaJii ee TMOJIOXKUTEJbHOE 3HaueHue, TO B JaHHOM
ciiyyae anuTeT “bléme” (“OJemHBIIN”) HUBEIUPYET
ee MeJMOpaTUBHBIN XapakTep. TakuM oO0pa3om, cU-
Huit uBeT y [IpeBepa penpe3eHTUPOBAH KaK aMOU-
BaJICHTHBI, OMHAKO, B OTJIMYME OT KPACHOTO, 3Ta
aMOMBAJICHTHOCTDb HE MpHUCYIla eMy M3HayalbHO, a
MMpruoOpeTaeTCs 3a CYET COYETAHUSI C APYTUM LIBETOM,
B YACTHOCTH, OJICITHBIM.

3eJieHblit

3HauyeHUe 3eJIeHOro IBeTa BO (DpaHIY3CKOU
JIMHTBOKYJIBTYpeE MpeTepIiesio Haubosee riaydookue
TpaHchopMallMd HA MPOTIXKEHUU BCE MCTOPUMU.
B Cpennue Beka 3ejeHBIN ITOJIy4Yaad U3 IPUPOAHBIX
KpacuTelieil, KOTopble ObICTPO BbILIBETAIU B PE3YJib-
TaTe CTUPKMU U TIOJ BO3IEHCTBUEM COJTHEYHOI'O CBETA.
I1o aToii MpuYMHE 3eJeHbIiA HaYaJIi aCCOLMUPOBATh
C HEIIOCTOSIHCTBOM 1 HEBEPHOCTHLIO, a MO3aHee (Bepo-
SITHO, TaK>ke OJiarogapsi CBoei penyTaluy HeyCTOM-
YUBOTO LIBETAa) OH CTajJl CUMBOJIOM Be3eHUSI — Kak,
BIIpoueM, 1 Heynauu. B koHue XIX B. 3eieHbIH T10-
CTEIIEHHO IPUOOpeTaeT IKOJIOTMUYECKYI0 KOHHOTA-
LIM10, KOTOPYIO COXpaHsIeT U B HAIIK AHMU [6, p. 65—73].
B Tekcrax [IpeBepa 3eyieHblit BCTpeyaeTcs pexe, 4eM
KpacHbIA M CUHUIL, 1 B OOJILIIMHCTBE ClIyyaeB Hajle-
JIEH TIOJIOXKUTEIbHOI KOHHOTAlIMEH (32 MCKIIIOUeHU-
€M cJlyyasi, OMCaHHOro B naparpade, MmocBsiIeHHOM
KpacHoMy LiBeTy). 3eneHblil y [IpeBepa accouuupy-
eTCsl ¢ IPUPOAOM (UTO BIIUCHIBAETCS B TPaJaUIIMOH-
HYIO CEMAaHTUKY 3TOrO 1IBETa), HO 3a4acTyI0 TaKXKe
M ¢ HEKUM TaliHBIM 3HAaHHMEM, KaK B CTUXOTBOPEHUU
“Arbres” (“JlepeBbs”):

En argot les hommes appellent les oreilles des feuilles

c’est dire comme ils sentent que les arbres connaissent
la musique

mais la langue verte des arbres est un argot bien plus
ancien

Qui peut savoir ce qu’ils disent lorsqu’ils parlent des
humains

<..>

Celui qui plantera un arbre secret dans la rue Pillet-Will
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n’aura son nom marqué sur aucune facade

mais sans le savoir les passants

lui seront tres reconnaissants

en écoutant dans cette rue mendiante stricte et veuve
de tout

un petit air de musique verte

insolite

salutaire et surprenant [13, p. 206, 209]

Ha apro nionu Ha3bIBalOT YU TUCThIMU

SIBHO UYBCTBYIOT, UTO JIEPEBbS 3HAIOT TOJIK B MY3bIKe

HO 3€JIEHbI! SI3bIK J€PEBHEB — ATO TOpa3ao OoJiee IpeB-
Hee apro

KTo 3HaeT, 4yTo OHU TOBOPST, KOTIa 00CY K 1aI0T JTIOei

<>

Mmsa Ttoro, KTo TaliHO TOCAIUT €PEBO Ha yJaulle
[Muiie-Bunns

He OyIeT BBITPaBUPOBAHO HU Ha OHOM (hacazie

HO, CAMU TOTO HE 3Hasl, TPOXOXHeE

OynoyT eMy OUeHb OJlaromapHEI

clyliasi Ha 9TOW HUIIEN, CTPOTOH yJIu1e

JIMIIEHHOW BCETO

3€JIEHYIO MEJIOJTN IO

HEOOBIUHYIO

CHACUTENbHYIO U HEXAAHHYIO

MeTtadopuueckuii nepudpas “la langue verte”
(OykB. “3eeHbIi 3bIK™), 0003HaYaKLIMI apro (To
€CTh CEKPETHBINM SA3bIK, U3BECTHBIN JINIIb OTPaHU-
YEeHHOMY KpYTYy JitoJieii), FOBOPUT O TOM, UTO Jepe-
Bbsl 00J1aal0OT HEKMM TallHBIM 3HAHUEM, KOTOpOe
TOCTYTIHO TOJILKO MM, HO TIpU 3TOM OHHU He ahU -
PYIOT CBOIO M30paHHOCTh. Coep:KaHHOCTh U CKPOM-
HOCTb 3€JICHOTO LIBE€Ta BhIPaXkKeHbI SITUTETOM “‘secret”
(“TaliHBI”), OOHAKO, B OTIMYME OT KOPPEKTHOU U
0JaronpUCTOMHON CAePXKAHHOCTU CHUHEro, 3/1ecCh
pedyb MOET O CAEPKAaHHOCTH CHAacUTEIbHOI. DTa
MBICITb TIepemaeTcs MOCPEACTBOM COYCTaHUS IIBe-
TOBOI 1 3ByKOBOI MeTadop “un petit air de musique
verte” (“3eneHast MeJoaus’”’), a TaKKe IePEUNCICHUST
anuTeToB “insolite salutaire et surprenant” (“HeoObIY-
Hasl, clacuTeJdbHas U HeXJIaHHas’), KOTopoe o0pa-
3yeT aHTHUTE3y C IPYTUM TepedrucieHueM — “cette
rue mendiante stricte et veuve de tout” (“sTa HUIIA,
cTporas Y JIMIIEHHas BCero yjauiia’). 9Ta aHTUTE-
3a TIO3BOJISIET TIPEATIONOXNUTE, uTo y [IpeBepa 3ene-
HBIA LIBET, IIPU BCEH CBOEH CKPBITHOCTU, ITIOMOraeT
IpeooeTh TPYAHOCTU U TEPEXKUTH JI00yI0 Oendy.
ITpeBep HageasieT STOT LIBET XKMU3HEHHOI CUJION, HO,
B OTJIMYME OT HEYKPOTUMOM SHEPTUM KPACHOTO, KO-
TOpast MOXeT OBITh KaK CO3MIATEIbHOM, TaK U pa3-
PYLIUTENBHO, CHUJIa 3eJIEHOTO 1IBeTa COCTOUT B TOM,
YTOOBI MOANEPXKUBATH U UCHESITh. [IprBeaemM oTphI-
BOK n3 ctuxorBopeHus “Couleurs de Paris” (“Kpa-
cku [Napuka”), KOTOPbIi NILTIOCTPUPYET 3TY MBICIIb:

Dans un chantier désert, une pauvre petite plante verte
dans une pauvre caisse éventrée jette un cri de détresse, de
soif.

Surgit alors la vieille femme a arrosoir <...>. Et la plante
reprend ses couleurs et lui crie un vert merci. [14, p. 138]
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Ha nycThiHHOIT cTpoiike OemHOe MaJeHbKOE 3eJIeHOe
pacTteHue B yOOroM pa3BOPOYEHHOM SIIIMKE UCTYyCKaeT
KPMK OTYASTHUS Y XKa K Ibl.

W TyT nosiBasieTcs moxuiias XeHIIMHA ¢ Jieilkoi <...>.
M K pacTeHUI0 BO3BpaIIalOTCA KPAaCKU, 1 OHO KPUUMT eit
3eJIeHOoe cracuoo.

[TpunararensHoe “vert.e” (“3ejeHBbIl, -as1”) yIIO-
TpebJieHO 37eCh aHTaHaKJIaCTUYECKU: BHavajle —
B IIPSIMOM 3HAYeHU U, JIJisl 0003HAUYEHU S PeaibHOTO
1IBETa pacTeHUs, a 3aTeM — B cocTaBe MeTadopuye-
cKoii mepcoHndukanum “et la plante <...> lui crie un
vert merci” (“m pacteHne <...> KPUUUT €ii 3eJIeHOe
cnacu60”), roe B o4epenHOll pa3 Mbl BUAUM CoYeTa-
HUE LIBETOBOM 1 3BYKOBOI MeTadop. 3eJIeHbIN LIBET
B TaHHOM KOHTEKCTE aCCOLMUPYETCS C YyAECHBIM
HUCLEeJICeHUeM: 3Ta Uiesl yCUJIMBaeTCs 3a cUeT riaroja
“surgir” (“BHe3aITHO MOSIBJISITHCS ) U AOTIOJTHUTEIBHO
MOJYEePKUBACT MOJOXUTEIbHYIO KOHHOTALIMIO 3eJie-
Horo y IIpesepa.

Kearprit

Kak u B ciiyuae 3ejieHOTO 11BeTa, 3HaYeHUe KeJTO-
ro IpeTepresio HeMmajble TpaHcgopmauuu. B JIpes-
HeMm Pume u JIpeBHeii I'peiun 3TOT BT 00Iagan
BBIPaXX€HHOI MOJIOXKUTEIbHOU KOHHOTALIMEN U CUM-
BOJIM3UPOBAJI COJIHIIE U PaAOCTh XU3HU. OmHAKO
B CpenHue BeKa MoJOXUTEIbHBIM 3HAUeHUEM, CBOM-
CTBEHHBIM XXEJITOMY 1IBETY, HAUMHAIOT HAAEASITh 30-
JIOTOM, B TO BpeMS$ KaK XEJTblii COXpaHSET JUIIb
HEraTMuBHYIO KOHHOTAIIMIO U acCOLIUUPYETCs ¢ 00-
JIE3HBIO, TTPeaTeIbCTBOM U M3rHaHueM. Ob6eclieHU-
BaHUeE XKeJITOro 1iBeTa ObLJIO CBOMCTBEHHO (hpaHIly3-
CKOII TMHIBOKYJIBTYpe A0 cepeauHbl XIX B., Korma
HEKOTOphIe XyIOXHUKHU (B ToM ynciie Buncent Ban
T'or) HayaM aKTMBHO BKJIIOYATh €ro B CBOIO MaJiu-
Tpy. B HacTosi1iee Bpemst KenThlii MOCTeNeHHO BHOBb
npruoOpeTaeT MeJMOpaTUBHOE 3HAUCHUE: CBUIETEb-
CTBOM TOMY SIBJISIIOTCSI TAKM€ U3BECTHbBIC CITIOPTHUBHbBIC
9MOJIeMBbl, KaK Malika mooenuTessl B BeJoronke Typ
ne @Ppanc. Tem He MeHee, oTpullaTeIbHass KOHHO-
Talus MO-TIPEXHEMY COXpPaHsEeTCs Ha JIMHTBOKYJIb-
TYPHOM ypOBHE, KaK, HanpumMmep, Bo hpa3eosioruzme
“rire jaune” (“meIaHHO CMESITHCS”, OYKB. “CMESIThCS
MO-XKEeJATOMY”), TJie XEJIThIi LIBET aCCOLIMUPYETCS
C JIOXKbIO M HEUCKPEHHOCTHIO [6, p. 79—89].

B nipousBenenusax IlpeBepa metacdopsl Ha OCHOBE
JKEJITOro 1BeTa, KakK MpaBujio, o0JiagaloT oTpulia-
TeJbHOM KOHHOTalMei, 00bennHsIsl B cede MmpakTu-
YeCKM BCE acCcollMalluu, KOTOPbIe eMy MPUITHChIBa-
nu B CpenHue Beka. [Ipexae Bcero, KeJThlii 1IBET
penpe3eHTUPOBAH KaK CUMBOJI U3THAHUS U TUCKPU-
MHWHAUWM, C OTCHIJIKOM K XXEJITOM 3BE3/l€, HOLLIEH1E
KOTOPOI HAIIMCTCKME BJIACTU MPEANKUCHIBAIN BCEM
eBpesIM Ha OKKYTIMPOBAaHHBIX BO BTOpyio MUpOBYIO
BOITHY TeppuTOpugX, BKIodas [lapmx. B kauecTse
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npumMmepa npusBeaeM ¢GparMeHT CTUXOTBOPEHUS
“Encore une fois sur le fleuve” (“CHoBa Ha peke”):

et comme il était triste le soleil

quand I’étoile jaune de la cruelle connerie humaine
jetait son ombre parait-il inhumaine

sur la plus belle rose de la rue des Rosiers

Elle s’appelait Sarah

ou Rachel

et son pere était casquettier

ou fourreur [13, p. 12]

M KaK e TPYCTHUJIO COTHIIE

Korjma XeJjTas 3Be3Ja XECTOKOIo YeJIOBEYECKOTO
NIMOTU3MA

OGpocuiia CBOIO, KaxKeTCsl, HEYeJIOBEYECKYIO T€Hb

Ha caMylo IPeKpacHy1o po3y ¢ yaulibl Posbe'®

Ee 3Banam Capa

nin Paxunp

a ee oTel] ObLJI IIAaIIOYHUKOM

WA CKOPHSIKOM

B npuBeneHHOM nmpuMepe odopalaeT Ha ceOsl BHU-
MaHue nepcoHudukanus “comme il était triste le
soleil” (“kak e TpycTUIO COJIHIIE”), KOTOopas co3aa-
€T KOHTEKCTyaJIbHY10 aHTUTE3Y XKeJTOro coHIa (00-
pasa, KOTOPHIi alpuopy TTO3UTUBEH) M XKEJTOM 3Be3-
nbl. OTMETUM TaKXKe PsIf JIEKCeM C OTPUIIATeIbHBIM
3HaueHueM “cruelle” (“xecTokasi”, B mepeBoae “xKe-
cToKuii”), “connerie” (“nanotrusm”) u “inhumaine”
(“HeyesioBeyeckas”), KOTOPbIE MNOIOJHSIOT YIIOMMU-
HaHMe O XKEJTOU 3Be3/e, XOTSI ero OJHOTO ObIJIO Obl
JOCTAaTOYHO IJIS1 XapaKTepPUCTUKU cCUTyalluu. Tem
HE MeHee, aBTOP JMOMOJHUTEJbHO paclIupseT KOH-
TEKCT, 00o3Havast Mmecto aeiictBus (yauua Posbe
HaxoauTcsi B Mape, cTapuHHOM €BpeiiCKOM KBap-
tane [lapuxka), a TakKe TTOCPEIACTBOM YITOMUHAHUS
nByx eBpeiickux umeH (Capa u Paxunb) u 1Byx mmpo-
(eccuii, koTopbie ObIIM HanOOJIEe YACTOTHHI Cpenu
eBpeeB Bo @paHuuu go Havasla Bropoit MmupoBoii
BOUHBI [15]. DTo obunue annw3uii Ha XOJI0OKOCT
BBICTPOEHO BOKPYT KEJTOTO 1IBeTa, KOTOPBI B TaH-
HOM KOHTEKCTe 00J1agaeT BhIpakKeHHOM HeraTuBHOM
KOHHOTAalVeH.

Eciu B TipeablayIneM puMepe KeJIToe COTHIIE T0-
Ka3aHO C MOJOXUTEIbHOM TOYKM 3pEHUS, TO B CTUXO-
tBopeHuu “Complainte de Vincent!”” (“2Kano6a Bun-
CEHTa”) OHO PeNPEe3eHTUPYETCS KaK CUMBOJI OE3yMUSI:

Et ’homme s’enfuit en hurlant
Pourchassé par le soleil
Un soleil d’un jaune strident [8, p. 209]

A dJesioBeK yOeraet ¢ KpukKaMu
IpecnenyeMblit coHIIEM
[TpOH3UTENILHO-KEJITBIM COJTHLIEM

16 BykB. “yauna Po3oBbIX KycTOB”.

17 UmeeTcs B BULY U3BECTHBII XyNOXHUK Buncent Ban Tor.
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XKenTeiif IBET — OMWH M3 OCHOBHEIX B ITaJIUTpeE
Ban I'ora — 3mech BRICTyHaeT HE TOJLKO KaK aJjio-
31T Ha OYIIeBHYIO 00JIe3Hb XyIOXKHNWKA, HO U KaK
cuMBoI arpeccuu. Maoesa nuckomdopra nepenaercs
nocpeacTBoM anuTeTa “d’un jaune strident” (“ripoH-
3UTEJbHO-XKEITOEe”), Te B OUepeaHOI pa3 1iBeToBast
MeTadopa coueTaeTcss CO 3ByKOBOI, a TaKXKe 3a cUeT
rnarosa “hurler” (“kpuyarp”, “BOMUTH”), KOTOPHIi
MoKa3bIBaeT 3alIUTHYIO peakunio Ban 'ora mepen
COJIHEYHOI arpeccuei.

HaxkoHen, accounanms XeJToro LBeta ¢ 00MaHOM
TaKXe IMPUCYTCTBYET B TekcTax [Ipesepa, B 4aCTHO-
CTH, B CTUXOTBOPeHUU “Smig-Smag™'®:

Vous tous

yous pourriez rire

eux faire seulement semblant

Leur rire est jaune d’or

taché de sang vivant [14, p. 176—177]

Bui Bce

MOXETe CMESIThCS

a OHU — TOJIBKO AeJlaTh BUJI

Nx cmex — XeNTHI ¢ 30JI0THIM OTJIMBOM
3araykKaHHbI KBOI KPOBbIO

CTuxoTBOpeHUE MPEACTaBIsIET COOO pa3BepHY-
TYIO aHTHUTE3Y IMPOCTHIX TPYISAIIUXCI U UX PYKOBO-
ouTeseit, rae mociaeaqHue penpe3eHTUPYIOTCS To-
cpelncTBOM TpaHcopMauuu paseojoruzma “rire
jaune” (“meIaHHO CMeSIThCS”), @ UMEHHO — J0o0aBIIe-
Hug anuTeTa “d’or” (“c 30JI0TBIM OTIUBOM”). DTOT
SIUTET aCCOLUMPYETCS ¢ HEUeCTHBIM 0OoTaleHneM
CUJIBHBIX MHpPa Cero 3a CUYeT Tpyla IpyTUX JIIoAei, a
TaK>Xe ypaBHUBAET KEJThI M 30J0TOM 1BeTa (IT0-
CJIeMHWIA, KaK OBLIO cKa3aHo BhIle, B CpeaHue BeKa
MepeHsIJ BCe MOJIOKUTEIbHbIE 3HAUEHUSI JKEJITOTO),
Haaensist 00a oTpUliaTeJbHONM KOHHOTalMeil. AHTHU-
Te3a TPYASIIErocs YeJoBeKa 1 aTYHOTO HavyaIbHUKA
OblJla 0COOEHHO pejieBaHTHa Ay IlpeBepa, KOTo-
PHINT BCIO XXU3Hb TMPHUACPKMUBAJICS JIEBBIX B3TJISIIOB
¥ BBICTYTIAJ B 3aIIUTYy COLIMATbHBIX TIPaB YyeJIoBeKa
[3, p. 464]. Metadopa “taché de sang vivant” (“3a-
NavyKaHHBIA XKUBOW KPOBBHIO”) HOMOJHSIET pernpe-
3EHTAlNIO COIIMAJbHOTO HEpaBEHCTBA, YKa3biBas Ha
>KaJTHOCTh BJIACTh UMYIIINUX, KOTOPBIE HE OCTAHOBSIT-
cs HU Tiepe KaKUMU XKepTBaMU paau Bce OOTBIIEro
oboramieHus.

Taxum o6pa3om, Mbl MOXEM 3aKIIOYUTh, YTO JKEJI-
ToIii 1BeT y [IpeBepa obamaeT BeIpaXkeHHOM OTpULIa-
TeJIbHON KOHHOTAIIME!, COXpaHsIsl MPaKTUIEeCKU BCe

8 Urpa cinoB Ha ocHoBe a66pesuaTyp SMIG (Salaire minimum
interprofessionnel garanti — MexnpodeccoHaIbHbIiI MUHUMYM
3apaboTHOI maatsl, anajaor MPOT; ab0peBuaTypa npuMeHsIach
Bo ®panuuu 1o 1970 r.) u SMAG (Salaire minimum agricole
garanti — MuHuUMalibHasi rapaHTUpPOBaHHAas 3apaboTHAs rjaTa
B CEJIbCKOM XO3SIMCTBE).
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acconmangnmn, KOTOPbIC IIPUITNCBIBAJINCh €EMY, HAYU-
Hasd Co Cpe,[[HI/IX BCKOB.

YepHubilii

Mctopunyecky yepHBIil LIBET 001aJaeT 1BOMCTBEH-
HbIM 3HadyeHUEeM BO (paHLy3CKOI JIMHTBOKYJIbTY-
pe: ¢ OMHOM CTOPOHBI, 3TOT LIBET aCCOLIUUPYETCS
CO CMEPTHIO, a C APYTOM — C BJIACTHIO, TOCTOMHCTBOM
U DJIETAHTHOCTHIO [6, p. 95—99]. B npousBeneHunsIx
IIpeBepa yepHbIii, KaK MpaBUJIO, BCTpeyaeTCsl B CO-
YyeTaHUIX C IPYTMMU LIBeTaMU (Jalle BCEro ¢ Kpac-
HBIM). B peakux ciaydasx, Korga OH YIIOMHUHAaeTCs
CaMOCTOSITEILHO, €ro 3HaYeHUEe OTPULIATEIIBHO, KaK
B ctuxoTBopeHuu “Le chemin de traverse” (“IlyTh
Hanepekop”):

Traversez ’armoire de votre mémoire
le frigidaire noir

traversez la mort

Traversez traversez [14, p. 231]

Wnute Hanepekop yepes mKad Baiiei maMsTu
YEePHBII XOTOAUJIBHUK

UJAUTE CKBO3b CMEPTh

UAUTE HATIepeKop, UIUTE HarlepeKop

YepHblil LIBET, pEMpe3eHTUPOBAHHbIN MeTachopoit
“le frigidaire noir” (“4epHBbI XOJIOOUIBHUK ), 31ECh
HajieJieH OTHO3HAYHOM, TPaAULIMOHHON A (ppaH-
LY3CKOI JIMHTBOKYJIBTYPbl KOHHOTALIMEH U aCCOLIU-
UPYETCS CO CMEPTHIO.

Hapsiny ¢ 5TuM, B cOUeTaHUSIX C IPYTMMH LIBETA-
MU YEePHBIN 06J1aaeT aMOMBaJICHTHBIM 3HAYEHUEM.
B noaTBepkaeHMe 3TOM MBICIU NTpUBeaeM pparMeHT
ctuxoTBopeHus “Pour la batterie” (“3a 6aTapern”):

Un air de rire tout blanc d’ivoire

et bleu d’amour et vert d’espoir

Et puis aussi tout rouge de sang

de sang joyeux noir et vivant [7, p. 199]

benblii, Kak cJIOHOBast KOCTh, CMEX

W CUHUI OT JIIOOBU, U 3€JIEHbII OT HaIEX bl
U ele xpacHBIN OT KPOBU

BECEJION KPOBU, YEPHOI U KM BOM

CoueTaHMe KpaCHOI'O U YEPHOTO, rje oba sanmuTeTa
OIMUCHIBAIOT KPOBb, BBI3BIBACT ACCOLIMALIMU CO CMEP-
ThIO, — CYJs 110 BCEMY, HACUJIbCTBEHHOI, TTOCKOJIBKY
B CTUXOTBOPEHUU peub UACT O BOCHHBIX IeHCTBUSIX.
Tem He MeHee, MEJIMOPATUBHO OKpallleHHbIE SITUTe-
Tl “joyeux” (“Becenblii”, B mepeBoJe “Beceyiast”) U
“vivant” (“XXuBoii”, B mepeBoae “XuBasi”) HUBEIU-
PYIOT OTPULIATEIIbHYI0 KOHHOTAIMI0 000UX LIBETOB,
aKLIEHTUPYS BHUMAHME YMTATEJIsl HA BECEJIOM CMeXe,
a He Ha rubenu cMmeromierocsi. B couetanuu ¢ kpac-
HBIM YEpHBI MPUOOPETAET KOHTEKCTYaJILHOE MOJIO-
KUTEJIbHOE 3HAUYEHUE U BHICTYMAET KaK CUMBOJI K1 3-
HU, KOTOpas MIPOAOIXKAETCS, HECMOTPSI HU Ha UTO.
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OTMeTHUM, YTO CUHUI U 3eJIeHbII 11BeTa, (pUrypupy-
[olMe B IPUBEIECHHOM OTPBIBKE, TaKXKe 00/1aaioT
MEJIMOPAaTUBHBIM 3HAaUCHHUEM, KOTOPOE MepenaeTcs
JekcemMamu “amour” (“a1000Bb”) U “espoir” (“Ha-
nexna”). TakuM oOpa3oM, MOXKHO TOBOPUThL 00 aM-
OMBaJICHTHOCTHU YEPHOTO 11BETa, 3HaYeHHUE KOTOPOTO
3aBUCUT OT €ro COUeTaHUs C IPYTUMHU LIBETaAMMU.

Beubrii

KynbTypHblE KOHHOTALIMU, KOTOPBIMU HAAESIOT
Oenblii LIBET BO (ppaHIy3CKOU JUHIBOKYJbTYpPE U
B EBpomne B 1ieJ10M, He mpeTepriesiu 3HaYuTebHbIX
M3MEHEHM I Ha MPOTSIKEHUU BEKOB: OeJIbIii acCOLIU-
UPYETCS C YUCTOTOMN, HEBUHHOCTbIO, 00KECTBEHHbBIM
CBETOM, 9TO LIBET MUpa U rapMoHUU. Hapsiny ¢ aTum,
BO (bpaHIIy3CKOM $I3bIKE €CTh CBUJIETEIbCTBA U IPY-
roro 3Ha4eHusl, NIPUITUCbIBAEMOIO O€JIOMY 1IBETY:
9TO accollMalusl ¢ MyCTOTOM, OTCYTCTBUEM HEKOETO
MpU3HaKa, KoTopas repeaaeTcsl TaKuMu ¢ppaszeosio-
rusMamMu, Kak “une page blanche” (“qucTtsiii 1UCT”,
“HoBas cTpaHuna”), “une voix blanche” (“6GecuBet-
HBIi1 ToJIoC”), “une nuit blanche” (“6eccoHHast HOUb”)
u T.0. [6, p. 499—57]. B npoussenenusx I[lpesepa Ge-
JIBII LIBET BCTPEYaeTCs CPaBHUTEIbHO PEIKO U 3a4a-
CTy10 00JafaeT crieuupUuIecKMMU KOHHOTAIUSIMU,
JaJIeKUMU OT TpaguUMOHHEIX. Tak, anuTteT “blanc
d’ivoire” (“Oenblii, KaK CJIOHOBAsI KOCTH”) B IIpUBE-
JIIEHHOM BbIIIIe (pparMeHTe CTUuXoTBopeHus “Pour la
batterie” (“3a OGaTtapero”) mepenaeT UJACI0 HEKOETO
HayaJja, MyCTOTHI, I/le )KU3Hb TOJBKO 3apOXKIaeTCs,
MprUYeM Hayasio 3TO, KaK U CJIOHOBAsi KOCTh, JOBOJIb-
HO Xpynkoe. B 1aHHOM OTpbIBKe OeJiblii BOTIOLINO-
HUPYET B CUHUM, 3€JICHbIA, KPAaCHBIA U 3aTE€M B Uyep-
HBII, KOTOPBI OKa3bIBaeTCsI HanboJiee yCTONUMBBIM

U XKMU3HECTTIOCOOHBIM.

B ynomsiHyTOM BhILIe (hparMeHTe Oeblii o0sagaeT
JNBOMCTBEHHBIM 3HAUEHMEM, OJHAKO Yallle BCEro ero
KOHHOTAIM B TeKcTax [IpeBepa oTpuiiatesnbHa, Kaxk,
HanpuMep, B CTUXOTBOpeHUHU B po3e “Complexes”
(“Komriekcor”):

Mais le petit bout de chemin s’allongeant a n’en plus finir,
Dieu ler qui trouvait le temps long et méme interminable,
fut saisi de grande inquiétude et la jalousie, la luxure royale,
se mélant a la colére divine, flanqué de sa garde blanche, il
descendit a son tour sur la terre [14, p. 253].

Ho nmockonbKy nopoxKa Bce HUKaK He KoH4YaJach, bor
[lepBHIii, KOTOPpOMY BpeMs Ka3ajJa0Ch IOJTUM U gaxe Oec-
KOHEYHBIM, UCMBITAJI CUJIbHOE OECIOKONMCTBO U PEBHOCTD,
KOPOJIEBCKOE CJIACTOJII00ME M OMHOBPEMEHHO 00XKEeCTBEH-
HBII THEB, U, B COMPOBOXIEHUM CBOE Oeyloil rBapauu, OH,
B CBOIO OYepe/b, COIIE] Ha 3eMJIIO.

B npumMeyaHuu K TEKCTY TOBOPUTCS, UTO Nnepudpas
‘garde blanche” (“Oenast rBapausi”) o0o3HavaeT 3/1eCh
aHrenoB-uctpedureneit [14, p. 253]. Takum obpazom,
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Oenblit LIBET 314eCh 00j1amaeT 3HaYeHUEM, KOTOPOe
MPOTUBOPEUMT €TO TPATUIIMOHHONK KOHHOTAIIMY KaK
CHUMBOJIa MUDA: B TaHHOM CJiydyae OH CUMBOJIU3UPY-
eT BOWHY UM paspylieHue. JIeKceMbl ¢ OTpUllaTeb-
HBIM 3HaueHueM “jalousie” (“peBHOCTBH’), “luxure”
(“cnmapgoctpactue”) u “colere” (“rHeB”) yCUJIMBAIOT
pa3pyLIUTENbHBIN XapakTep 0eJIoro 1BeTa, KOTOPblit
COXpaHSIET accollMalirio ¢ 00XKeCTBEHHbBIM HauyaioM,
HO KOHHOTAIIMsI B JAaHHOM CJIydyae MEHSIeTCS C TI0JIO-
SKUTEJIbHON Ha OTPULIATEIbHYIO.

benrrit uBeT B mpousseneHusax [IpeBepa moxer ac-
COLIMMPOBATHCS U C PACU3MOM, KaK B U3BECTHOM CTH-
xoTBopeHuM “La crosse en I'air” (“ILLTHIK B 3eM110”):

...a chaque torpille qui tue les “negres”,
il pousse un petit gloussement blanc [8, p. 122]

...IIPY KAk IOM B3PbIBE, OT KOTOPOI'O TUOHYT “depHOMAa3bie”,
OH U3/aeT GeJIbIii CMEIToK

B npuBeneHHOM MpumMepe onucaHa peakuus “Be-
pymolero karoiauka” (B opuruHaiie — “le catholique
pratiquant”) Ha KMHOKaApbl, Ha KOTOPBIX apMUs
MycconuHn 6oMOUT 3puorickue nepeBHu. OoOpaia-
eT Ha ce0s1 BHMMaHue aHTuTe3a «les “negres”» (“uep-
HoMa3ble”) — “un petit gloussement blanc” (“Oenblit
CMEIIOK”), KoTopasl XxapakTepusyeT “Bepylollero
KaToJMKa” KakK pacucTa, paaymrolierocs 4yxoi oeme.
Bnuret “blanc” ynoTpe0dseH 31eCh CUJIEIITUYECKH,
COXpaHs s CBOE 3HAUEHUE “JIMIIEHHbBI BbIpaXKeHUs”,
YTO I'OBOPUT O PAaBHOAYILIMU MEepcoHaXxa K 4yxXoi
CMepTH.

B 1iesiom, MBI MOXeM 3aKJIOUUTh, UTO 3HAYEHUE
oenoro nBera y IIpeBepa 3ameTHO TpaHCchOpMUpPYET-
Cs ¥ MIpruoOpeTaeT HOBble KOHHOTAILIMU, ITPOTUBOIIO-
JIOKHBIE TeM, KOTOPbIE TPAaJIUIIMOHHO aCCOLIMUPYIOT-
Csl C HUM BO (ppaHIly3CKOI JUHTBOKYJIBTYpE.

Baenubrit

brnennbiii uBeT B Tekctax I[IpeBepa nepenaercs
JIBYyMsl TpujarateibHbiMu — “bléme” u “livide”, Ko-
TOpbIe B PaBHOU cTerneHU 00JjiafaloT OTpULlaTeNb-
HBIM 3HaueHUeM, 0003Havyasl KpaliHIo OJIEAHOCTD,
BbI3BAHHYIO 3MOLIMOHAJbLHBIM MOTPSICEHUEM UJIU
00JIe3HBIO, IIpUYEM IIpuaararelbHoe “livide” ob6ma-
naeT 0oJiee BhIpakKeHHOI KOHHOTAIlMEN U mmepenaeT
MEPTBEHHYIO 0JIeTHOCTD [16]. OTMETUM TaKKe, 4TO
npuiarateabHoe “bléme” BbI3bIBaeT U OMOJIEicKe
accolMalluM, MOCKOJbKY CHYXUT AJsI ONUCAHUS
0JIeTHOr0 KOHSI, Ha KOTOpoM eneT CMepTh B “A1io-
kanurncuce” [17]. UMeHHO 3TO IpujararejbHOe SIB-
JIsieTcsl Haubosiee ynoTpeouTebHbIM B TekcTax Ilpe-
Bepa Mpu repenade 0JIeTHOIo 1iBeTa U 00JIagaeT, Kak
MpaBuJIo, OTpUllaTeIbHBIM 3HaueHueM. [IpuBenem
npumMep u3 acce “Angela Davis” (“Annxena JIpBuc”):
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Aujourd’hui, sous les verrous, derriére les barreaux, elle
est sous bonne garde, la garde d’horreur. L’horreur stupide,
bléme et quotidienne [7, p. 217].

CeronHs, B3alepTH, 3a PeIeTKOM, OHa HAXOAUTCSI MO/
HaJIeXXHOI OXpaHoii, moa KapayJsioM yxkaca. Tymoro, 6yen-
HOTO M OOBIIEHHOTO yXaca.

B ynomsHyTom acce IIpeBep BbICTyIIaeT NPOTUB
apecta AHIKeNs! JI9BUC, N3BECTHOM aMepUKaHCKOM
MIPaBO3AIIUTHUIIEL. DTa IMTO3UIIN TepeaaeTcs 3a CUeT
napoHomasuu “la garde d’horreur” (“kapayn yxaca”,
BMecTO “la garde d’honneur” — “rnoueTHbIit Kapaya”)
u MeTadopuueckux sanuteToB “L’horreur stupide,
bléme et quotidienne” (“Tymnoii, 61eaHbI U OObI-
JEHHBII yxXac”), Tae 0JeAHbIN IBET CUMBOJIU3UPYET
0e3JMYHBIN XapaKTep CUCTEMBI, XKepTBOM KOTOPOH
craysa Angxena [IsBuc. be3myHOCTh rocyaapcTBeH-
HOM MOJIUTUKMU, JUIIEHHOMU, C TOYUKU 3pEHHUS aBTOpA,
3IpaBOTrO CMBICIIA, TOTIOJTHUTEIBHO PEIIPEe3eHTUPY-
eTCs TaK:Ke MOCPEeICTBOM MMUTETOB “stupide” (“Ty-
noit”) u “quotidienne” (“oObIIEHHBII”).

Kak u mHorue gpyrue upera y IIpesepa, 6nen-
HBIM LBET o0JIalaeT 3By4aHUEM, TO €CTh SIBJISCTCS
OCHOBOIi cCOYeTaHUsI 3BYKOBOI 1 IIBETOBOI MeTadop.
B nmoaTBepxXaeHMEe 3TUX CJIOB NpuBeaeM (pparMeHT
ctuxotBopeHusa “Riviera” (“PuBbepa”):

et des villas arrive une musique bléme
une musique aigre
et sure [8, p. 83]

a CO CTOPOHBI BUJIJI JOHOCUTCA OnenHas MYy3bIKa
MY3bIKa MPOH3UTECIbHas
1 Kucjiasa

CTuxoTBOpeHUE MpeacTaBiasieT coO00 MpOHUYE-
CKO€ OMHMCaHMe POCKOIITHOTO KYpOpTa, TIe OTABIXaloT
MCKJIIOYUTENIbHO npecTapeiibie ooraun. O6cTaHOBKA
3TOTO MeCTa OMKCcaHa IMMTOCPEIACTBOM COYETAaHM S cpa-
3y HECKOJIBKMX CEHCOPHBIX MeTadop: “une musique
bléme” (“OsenHast My3bIKa”, KOMOMHAIIMSI 3BY KOBOI
1 1BeTOBOM MeTadop) U “une musique aigre'® et sure’
(“mpoH3UTENbHAS M KUCTast My3bIiKa”, KOMOWHALIMS
3BYKOBOII M BKYCOBOI MeTadop). DnuteTt “bléme’
B cocTaBe 3Toit MeTaopuyeckoit KoOMOMHAIUU 00-
JlamaeT OTpUlIaTeJbHBIM 3HAYEHUEM U TepenaeT
UIeI0 yIaaKa u CMEpTH.

9

bl

BrneaHblil UBET TaKXXe CUMBOJU3UPYET CMEPTh
B cTuxoTBopeHuu “Le paysage changeur” (“Ileiizax
nepemMen”):

Sur ce paysage parfois un astre luit
un seul
le faux soleil

19 TIpunaratensHoe “aigre” o6agaeT IPSMBIM U TIEPEHOCHBIM
3HAUYEGHUSIMU, NIepeaBast Kak KMCJbIi BKYC (M BbICTYTasl, TAKUM
00pa3oM, B KauecTBE CHHOHUMA MpUJIaraTeJibHoOro “sur”), Tak u
HETIPUSITHBIN, arpeCCUBHBIN XapaKTep HeKoero 3ByKa [14].
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le soleil bléme

le soleil couché

le soleil chien du capital

le vieux soleil de cuivre

le vieux soleil clairon

le vieux soleil ciboire

le vieux soleil fistule

le dégotitant soleil du roi soleil
le soleil d’Austerlitz

le soleil de Verdun

le soleil fétiche

le soleil tricolore et incolore
I’astre des désastres

I’astre de la vacherie

I’astre de la tuerie

I’astre de la connerie

le soleil mort. [8, p. 94—95]

Han stum neiizaxxeM MHOrIa CUSIET KAKOE-TO CBETUIIO
OIHO-€MHCTBEHHOE

JIOXKHOE COJTHIIE

OJIeTHOE COJTHIIE

JIeXayee COTHIIE

COJIHIIe-TIeC KaITuTaja

CTapoe MeJHOE COJIHIIE

cTapoe COJTHIIE-POXKOK

cTapoe COJHIIe-TapoHOCHlia

cTapoe COJTHILIE-CBUII

OMEP3UTEIbHOE COJHIIE KOPOJISI-COTHIIA
COJIHIIe AycTepaulia

conHie Bepnena

CoJIHLIe-heTUIn

TPEeX1BETHOE U OECLIBETHOE COJIHIIE
CBETUJIO IOPaKEeHU

CBETHJIO 3JI00BI

CBETHJIO O0ITHI

CBETMJIO UTUOTU3MA

MEPTBOE COJIHIIE.

B mpuBeaeHHOM OTpbIBKe Mapajaokc “le soleil
bléme” (“OiemHoe COJHIIE”) CONPOBOXIAETCS Cpa-
3y HECKOJbKUMU BMUTETAMU C HeTaTUBHOM KOH-
HoTauueit (“le faux soleil” — “yjoxHOe conHue”,

“le vieux soleil” — “crapoe connue”, “le dégolitant

soleil” — “oMep3uTeNbHOE CONHIIE”) U TIepudpasa-
MU, 0003HAYAIOIIMMHU COJHIIE, B COCTaBe KOTOPBIX
MPUCYTCTBYIOT JIEKCEMBI C OTPUIATEIbHBIM 3HAUYCHH-
eM (“désastres” — “nopakenus”, “vacherie” — “3510-
0a”, “tuerie” — “0OoiiHa”, “connerie” — “UOANMOTU3M”).
Takxke obOpaiiatoT Ha ce0s BHUMaHUe MpeleAeHTHbIE
umeHa Austerlitz 1 Verdun, oTchlialoniue K 1ByM 3Ha-
YUMBIM B UcTopuu DpaHLIUU cpaskeHUSIM — OUTBAM
pu Ayctepiuie (1805 r.) u ipu Bepmene (1916 1.)
COOTBETCTBEHHO, — KOTOpPhIe IPUOOPETAIOT B TaH-
HOM KOHTEKCTE OTPUIIATEIbHYIO KOHHOTAIINIO, pe-
Npe3eHTUpPys BOHY. Maess cMepTHU, K KOTOPOIi OT-
CBLJIAET YacCTh YIIOMSIHYTBIX BBIIIE CTUIUCTUYECKUX
CpeNCTB, BBIpaXXeHa 3KCIUIMIMTHO B MOCIeAHEe
CTPOKe MmpumMepa NocpelcTBOM MeTadopruuecKOTro
snutera “le soleil mort” (“mepTBoe connue”). Ha-
KOHell, OTMETHUM ellle oguMH nmapamgokc — “le soleil
tricolore et incolore” (“TpexuBeTHOE U OECLBETHOE
2023  Towm 82 c. 67-78
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COJIHIIE”), TIe OTPULIATEIbHOM KOHHOTAl el Hale-
ngeTcsa GpaHIly3CKUii HallMOHAIbHBINA TpuKoJaop?’
KaK CMMBOJI BOMHBI U CMEPTH, TEM CAMBIM JOITOIH SIS
OTPULATEIBHO OKPALIEHHYIO PEeIpe3eHTalluIo OIe-
HOTO 1IBETA.

Yro kacaeTrcs npujarareiabHoro “livide”, oHo Tak-
XKe obJlagaeT OTpULIATSAbHON KOHHOTAllMEei, KakK
9TO MOXHO BUJETh B aHTUBOEHHOM CTUXOTBOPEHUU
“Cagnes-sur-Mer” (“Kanb-crop-Mep”):

Les bourreaux trouvent toujours des acdes

et en premiere ligne des journaux aussi bien qu’aux

avant-postes de radio

des voix livides intrépides et autorisées

donnent de source siire

les nouvelles toutes fraiches des tout derniers charniers
[10, p. 32—33]

ITanaum Bcerna HaxonsT ceOe MEeBLIOB

M Ha MepeIoBOM ra3eT, Kak v Ha

aBaHIIOCTaX Paauo

MepTBEeHHO-0JIefHbBIe, OecCTpalllHbIe W pa3pelleHHbIe
roJjioca

13 HaACKHBIX UICTOYHUKOB IIePEaaioT

CcBexXalilme HOBOCTH O CaMbIX HeIaBHUX MsICOPYyOKax

B npouutupoBaHHOM (pparmeHTe 3muTeT “des
voix livides” (“mMepTBeHHO-0NeaHBIE To0oca”), SIB-
JISIFOLIIUIICSI OCHOBOM AJIsSI KOMOMHAILIUKU 3ByKOBOM U
1IBeTOBOI1 MeTadop, yHOTpeOasIeTCsl psSiaAoM C IBYyMS
IPYTUMH STUTETAMH, 00JIadaOIIMMU allpUOPH T10-
JIOKUTENbHBIM 3HaueHueM: “intrépides” (“Oeccrpali-
HbIe”) n “autorisées” (“paspemenHble”). CoueTaHue
9TUX TPEX SMUTETOB co3maeT 3P G eKT mapamokca, rue
snuteT “intrépides” (“OeccTpauiHbie”) ynoTpeobeH
aHTU(PACTUYECKU N aKIIEHTUPYET OTPUIIATEITBHYIO
KOHHOTAIMIO OJIEMHOTO IIBETa, KOTOPHI mepenaeT
U0 JIOSIIBHOCTHU KYPHAJUCTOB K aBTOPUTAPHBIM
pexumam. KoHHOTamus cMepT, HOCUTEIEM KOTO-
poii saBiasercsd anuTeT “livides” (“MmepTBeHHO-0Ed-
HbIe”), YCUJIMBAETCS 3a CUYET YIIOTPEOJICHU S JIEKCEM
“bourreaux” (“mamaun’”) u “charniers” (“msicopyokum™).

Takum obpa3om, GeAHBII LIBET, MepenaBaeMblii
B TekcTax [IpeBepa mpunarateabHBIMU “bléme” u
“livide”, obnamaeT oTpulLaTeJIbHbIM 3HAaUYEHUEM U
rnepenaeT uaew crpaxa, ynaaka u cmeptu. Oda atu
MpUJIaraTeJIbHBIX 3a4acTYIO BXOAST B COCTaB IBOI-
HbIX MeTadop, rae 1BeToBasi CeMaHTHUKa COUYeTaeTCs
CO 3BYKOBOIi, TEM CaMbIM JIOTIOJIHSISI HETaTUBHYIO
KOHHOTalIMIO0 OJIeIHOTO 11BETA.

200 penpesenTany GpaHIy3CKUX TOCYIaPCTBEHHbBIX CHMBOJIOB
B TBopuecTBe [IpeBepa aBTOpOM Oblsia ONMyOJIMKOBaHA CTAThs
“SI3pIKOBas penpe3eHTalMsl TOCyAapCTBEHHOMN BJIaCTU B TBOP-
yectBe JKaka [Ipesepa” / O.A. Kynaruna // A3bik u neiicTBu-
TeJbHOCTh. HayuHble YTeHUsT Ha Kadeape pOMaHCKUX SI3bIKOB
uM. B.I'. T'aka: CoopHUK cTateii mo utoram VII MexayHapom-
Holi KoHbepeHuuu (21-25 mapra 2022 roga). M.: MUznaTenbcTBo
“CnytHuk+”, 2022. C. 246-252.
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IMogBons uTor, MogUYepKHEeM, YTO CEMaHTUKA 1IBe-
TooOO3HaueHuit B Tekctax IlpeBepa Bapbupyercs
OT TPaJMILIMOHHOMN 10 WHAMBUAYAJIbHO-aBTOPCKOM.
Takue uBeTa, Kak 3eJIeHbIIf 1 CUHUWI, 00JIaJaloT mpe-
MMYIIECTBEHHO IMOJOXUTEJIbHBIM 3HaUeHUEM (CU-
HMH LIBET MOXET MPpUOOpeTaTh OTPUILIATEIbHYIO KOH-
HOTallMIO B COYETAaHUU C OenHbIM). B TO ke Bpems,
JKEJITHhII, OeJIblid U OJIeAHBIN HadeeHbI, KaK MpaBUJIO,
oTpMlIaTeIbHBIM 3HayeHueM. JIBa iBeTa — KpacHbIi
U YepHBbI — 00JIagaloT aMOMBaJIEeHTHOM CeMaHTUKOM
1, B 3aBUCUMOCTH OT COYETAHUSI C APYTUMU LIBETAMH,
MOTYT CUMBOJIM3UPOBATh KaK XKU3HEHHYIO CUITY, TaK
U pa3pylIeHUe U CMepPTh.

OCHOBHBIMU I3bIKOBBIMU CPEICTBAMU, UCIIOJb-
3YeMBIMHU IS TIepenady pa3IndHbBIX KOHHOTAIIW
1IBETOBBIX MeTadop, SABISIOTCSI aHTUTE3a, CPaBHEHUE,
MeTapopUIeCKNi SIUTET, MePCOHUGHUKAIINAS, TT0-
BTOp, aHTaHAKJIa3KC, a TAKXKe COUeTaHU S 1IBETOBOM
" 3ByKoBoit MeTadop. [locimemnuit mpueM oTamda-
€TCsl HauOOoJIbIIEH YaCTOTHOCTBIO B TPOM3BEICHUSIX
ITpeBepa u Mpu3BaH AOMOJHUTENbHO MOTYEPKHYTh
3HAYEHME TOTO UJIM UHOTO IIBeTa.
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Pe3tome. CtaThs mocBsiiieHa niepomy nepeBony pomaHa M.C. Typrenesa “OTiibl ¥ 1eTH” Ha aHTIUHCKUI
SI3BIK, CAeIaHHOMY aMeprKaHcKuM aurniomaTom 0. Ckaiinepom u uzgannomy B CIIA B 1867 r. B npenu-
CJIOBUM COOOIIANIOCH, UTO MEePEBOJ ObLI Ce/IaH C SI3bIKa OpUTMHAJa, OHAKO €CTh MPUUYUHBI B 9TOM YCO-
MHUTbCS. B cTaTbe MPUBOASTCS CyKISHUS IO 9TOMY IMOBOAY aMepUKAHCKMUX KPUTUKOB. OTBevas Ha UX
yrnpeku, Ckaiiiep mpru3HaBaJ, 4YTO MHOTIA 0Opalajcs K GpaHIly3CKOMY IepeBoay, M3TaHHOMY B 1863 ., HO
CUMTAJ 3TO JIOMYCTUMbBIM, TTOCKOJIbKY OH OB BBITIOJTHEH caMuM TypreHeBbIM (coBMecTHO ¢ Jlyn Buapmo).
CornocTraBieHre HEKOTOPBIX (DparMeHTOB JABYX MIEPEBOIOB MO3BOJISIET CAeIaTh BBIBO/, UTO K (hpaHIIY3CKOM
Bepcuu pomaHa Ckaiisiep oOpaiascs Jaiie, 4eM K pycckoit. Ha 9To Xe yka3bIBaeT TpaHCIUTEpallMs UMEH
COOCTBEHHBIX, KaJbKMPOBAaHUE HEKOTOPHIX 0O0POTOB M TIOJIHASI UAEHTUYHOCTh TpUMeYaHuii ¢ hpaHIiry3-
cKoii Bepcueii. Jlpyras npob6yema, 3aTpoHyTasl B CTaTbe, KacaeTcs Bompoca o peuenuuu “OTLOB 1 geTeit”
B nepeBoje Ckaitsiepa ero cooreyectBeHHUKaMu. [locne “3anuncok oxoTrHuka”, umeninux ycrex B CLLIA
Onaromapst akTyaJIbHOCTH B TO BpeMsl TeMbl pabcTBa (KpermoCTHOIO IpaBa), B HOBOM MpousBeaeHun Typre-
HeBa aMepUKaHCKHe YUTATe I OKUIAIN CHOBA YBUIETh HACyIIHbIE IJIsI ce0s mpo6ieMbl. OMHAKO BMECTO
9TOTO TIepea HUMU TIPeNCcTall, Kak OHU TMTOCYUTAIN, TIPOCTO XOPOIIIO cAeTaHHBIN TEKCT. AMepUKaHCKast
KpUTHKA OLIEHMJIA XyI0KeCTBEHHbIe JOCTOMHCTBA “OTILIOB U AeTeil”, HO BOCCO3AaHHbIE B pOMaHe pealuu
DPYCCKOI1 XKU3HM U CJIOXHAsI MpobieMaTuKa poMaHa 0Ka3aJuch HEJAOMOHSTHIMU €10 U B LIEJIOM YYKIbIMU
JIJISI aMePUKAHCKOM ayTMTOPUU.

Kmouessie caoBa: Typrenes, “Otubl u netu”, FOpxun Cxaiinep, nepeBoi, poMaH, Amepuka, CIIA.

Jasa uurupoBanus: Trwuseea O./]. “Otubl u netn” U.C. Typrenea B CIIA: niepBbie BrieuaTjieHus //
WsBectus Poccuiickoit akagemun Hayk. Cepus nurepaTyphl u s3bika. 2023. T. 82. Ne 1. C. 79—-86.
DOI: 10.31857/S160578800024640-0

Ivan S. Turgenev’s “Fathers and Sons” in the USA: First Impressions

© 2023 Olga D. Tyunuaeva

Postgraduate student of the Department of the History of Russian Literature
at the Faculty of Philology
of the Lomonosov Moscow State University,
1 bld. 51 Leninskie Gory, Moscow, 119991, Russia
tyunuaeva@list.ru

Abstract. The article considers the first translation of Ivan S. Turgenev’s novel “Fathers and Sons” into
English, made by the American diplomat Eugene Schuyler and published in the USA in 1867. The Preface
reported that the translation was made from the original language, but there are reasons to doubt this. The
article presents the opinions of American critics on this issue. In response to their reproaches, Schuyler
admitted that he sometimes referred to the French translation published in 1863, but considered this
acceptable, since it was carried out by Turgenev himself (together with Louis Viardot). A comparison of
some fragments of the two translations allows us to conclude that Schuyler addressed the French version
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of the novel more often than the Russian one. This is also indicated by the transliteration of proper names,
the tracing of some turns and the complete identity of the notes with the French version. Another problem
raised in the article concerns the issue of the reception of “Fathers and Sons” in Schuyler’s translation by
his compatriots. After the “Sketches of a Hunter” (a.k.a. “A Sportsman’s Sketches”), which were successful
in the United States due to the relevance of the topic of slavery (serfdom) at that time, American readers
expected to see urgent problems again in Turgenev’s new work. However, instead, what they thought was
just a well-made text appeared before them. American critics appreciated the artistic merits of “Fathers and
Sons”, but the realities of Russian life and the complex of problems set forth by the novel turned out to be
quite alien to the American audience and did not strike a chord with them.

Key words: Turgenev, “Fathers and Sons”, Eugene Schuyler, translation, novel, America, USA.

For citation: Tyunuaeva, O.D. “Otsy i deti” 1.S. Turgeneva v SShA: pervyie vpechatleniya [Ivan S. Turgenev’s
“Fathers and Sons” in the USA: First Impressions]. Izvestid Rossijskoj akademii nauk. Serid literatury i dzyka
|Bulletin of the Russian Academy of Sciences: Studies in Literature and Language]. 2023, Vol. 82, No. 1,
pp. 79—86. (In Russ.) DOI: 10.31857/S160578800024640-0

Ha npotsxenuu Bceit x)ku3snu M.C. TypreHes npo- mnpo0OJjieMa — a UMEHHO cCUTyaliusl pabcTBa — Obljia
ABJISIJT XKUBOM MHTEPEC K JIUTEpPAType M KyJAbType XOPOIIO 3HAaKOMa MPeACTaBUTENSIM 00erX CTPaH.

CHIA. OH ObUI IMYHO 3HAKOM C PALIOM JIMTEPATOPOB K 1870-m ronam unTepec K TypreHeBy He ocla-
Hosoro Cgeta, cpenn nux 5. boiiecen, L. AHIEP- Gepaer. CoBpeMeHHMKM OTMEUAIH, YTO MY IaXKe
coH, Y.JI. Xoyanic n I [IxeiimMc. B aMepUKaHCKO#  yranoch cosmarh “HEYTO BpPOLE MAJEeHBKON MIKO-
JMTepaTypHOIi cpene npousseneHus TypreHesa BEI- g B cpese aMepHKAaHCKUX poMaHUCTOB” [8, ¢. 329].
3bIBasIM OoJbIoil nHTEepec. [Ipobiema “TypreneB 1 B CIIA npu XU3HU TUCATENS] U3AAIOTCS TTEPEBO-
CIIA” HeONHOKPATHO MOJHUMAJIACh B OTEYECTBEH- b pomaHoB “Ortibl 1 getn” — B 1867 1., “IIpiM” —
HOM U 3apyOexXHOM jiuTeparyposeneHuu. Cpenu ote- g 1872 r., “JIBopsiHCKOe THe310” (Mo 3ariaBueM
YECTBEHHBIX MCCIIEIOBATENIEN CTOUT HA3BaTh UMeHa “Liza”) u “Pynun” — B 1873 1., “HoBp” — B 1877 I.
M.II. Anexceesa [1], b.A. I'mnencona [2], H.A. Hu- [9, p. 17].

KomrokuHa [3]. O6pamanuck K 1aHHON MpodiaemMe
u 3apyOexHble ucciaenonarenun: P. JIxertman [4],
. Ierepcon [5], . Kopn [6] u 1p.

[IepBBIM ¢ pOMaHHBIM TBOpUYecTBOM TypreHeBa
yurtateneir CIIIA nmo3nakomun HOmxun Ckaiinep.
B 1867 1. on uzman nepeBon poMaHa “OTLbI U AETU”,

HauyajioM 3HAaKOMCTBa ¢ TBOPYECTBOM PYCCKOIO BBIMTOJTHEHHBIH, MO €ro yTBEPKIEHUI0, C TO3BOJIEHUS
[ucaTessl CTajIu NEPBbIE MEPEBOALI OTAEIBHBIX pac- aBTOpa U C A3blKa opurrnHaja. B Typrenesenueckoi
CKa30B M3 LIMKJA “3alMUCKU OXOTHUKA”, KOTOpble JIMUTEPATYPE 3TU YTBEPXKIAEHUS OOBIYHO HE TOABEpra-
MOSIBUJINCH B AMEpUKe ellie B cepennHe 1850-x rogos. OTCS COMHEHMIO, onHako noaxon Ckaiinepa K nepe-
BriepBble HEMELIKMIT MTEpEeBOJ HECKOJIbKMX paccka- BOAY U IOIYJISIpU3alliyd pOMaHa TypreHesa mosBossi-
30B nosieuiicsa B CIIA B 1853 r., a 3aTem, Ha cienqy- ©T B ITOM YCOMHUTBCA.

I01MiA o, ¥ ppaHiy3ckuii nepeson. [lepsoiit yBu-  Uudopmanuus o IOmnxune Ckaiinepe (1840—
J€JI CBET B BOCKPECHOM IIPUJIOKEHUU K TaseTe “New  1890) ecTb BO MHOIMX aMEPUKAHCKUX MCTOUHUKAX
Yorker Herold: Morgenblatt” — “New Yorker Revue”. (cm.: [10]; [4]; [6]). OH ObLI CbBIHOM U3BECTHOTO IIPEJI-

[TonTBepxxneHueM 3ToMy (aKTy CIYyXHUT MUCbMO TpuHMMarens u nonutuka I.B. Ckaiisepa u odyeHb
A.N. Tepuena k M.K. Peiixenb ot 29—30 (17—18) pasHocTopoHHUM YesoBeKoM. Cdepa ero MHTEpPECOB
ceHTs0psa 1853 r.: «B Amepuke B “Revue” HeMell- HEOOBIKHOBEHHO IIMPOKA: OT UCTOPUM U KYJBTYPhI
KOM TepeBefieHbl TypreHeBa pacckasbl OXOT<HUKa>» [0 reorpaduu pa3HbIX CTpaH U pernoHoB. Ckaii-
[7, c. 120]. OnHAaKO JOKYMEHTAJIBHOIO MOATBEPKIE- JIEp AKTUMBHO U3y4aJl MHOCTPAHHbIE SI3BIKU, J0JITOE
HUS JaHHON MyOJMKalUUuu OOHapyXXeHO He ObIjJo BPEMs IMPOBEJ B KAYE€CTBE NUIJIOMAaTa B Poccuu n
[3, c. 77]. Ho yxe B cienyiomieM 1854 r. Boien ¢pan- Typunu, nyremectsoBal mo CpeaHeir Asuu, mucal
LIY3CKUI IePEeBOM OTAEIbHBIX PACCKA30B LMKJIa — CTaTbU Ha pa3JIMYHbIe TEMbI, B TOM YHUCJIE U LIS T€0-
B aMepukaHcknx xypHanax “The Eclectic Magazine Tpaduueckoro obuiectsa CLLIA.

of Foreign Literature, Science and Art” u “Graham’s Yuuics 6yaymuii TUIIIoMaT B MenrbekoMm YHUBEp-
American Monthly Magazine of Literature and Art”. curere, KoTOpbIit OKOHYMI ¢ oTiIMYKeM B 1859 1. OH
OtpeiBKM U3 paccka3oB “Xopb u Kanuuery”, “byp- cran oqHUM M3 NEpPBLIX BHIMYCKHUKOB aMePUKAH-
muctp”, “IBa nomemuka”, “IleBunl”, “bexuH JIyr” ckoro yHMBepCUTETa, MOJTYYUBIINX cTeleHb PhD
OBbLJIM C UHTEPECOM BOCIPUHSATHI B unTateabckoit [10, p. 34]. [Mo3xe u3yuan opucnpyieHunio B Ko-
cpene CIUIA, oTyacTu MOTOMY, UTO COLIMalIbHAs JyYMOMIICKOM YHUBEpCcUTeTe U B Havase 1860-x ronos
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MMeJ aIBOKATCKyIo MpakTuKy B Hbio-Mopke, HO
JIOBOJIBHO CKOPO OCTAaBUJI 3TO 3aHSITUE U MPUHSIICS
nucathb s XKypHana “The Nation” [10, p. 35], mo-
CKOJIbKY MeuTaJj O Kapbepe nurepatopa. Bo Bpems
rpaxaaHckoil Boiitubel B CIIHA, B cenTsa6pe 1863 .,
pycckasi BOGHHO-MOpCKasl 3cKajapa AJIUTEIbHOE
BpeMs Haxonmiach B raBanu Hplo-Mopka, 4To6bI
MpPOJAEMOHCTpUPOBaTh BenukoOpuTaHum mnoaaepx-
Ky Poccueit nmpesnnenTa JIunkonpHa 1 CeBepHBIX
mratoB. Benb BeankoOpuTaHus, moaaepKuBaiomas
FOXHBIE MITAaTHI, OBIJIa HETAaBHUM TTPOTUBHUKOM
Poccuiickoit umnepun B Kpeimckoii BoiiHe. [lo-
BOJIbHO cKopo Ckaiisiep mo3HaKOMMJICS ¢ opuiepa-
MM PyCCKOro (pJrarMaHCKOTo Kopabjisa “AjeKkcaHap
HeBckuii”, KoTopble BAIOXHOBUJIM €TO U3y4aTh pyc-
ckuii 13b1K. OMUH U3 3TUX 0(pULIEPOB MOAAPUI TOTrIa
Ckaiinepy pomaH “OTLbI U 1eTU”, KOTOPbII cCOBCEM
HenaBHO BbiIea B MockBe. CunuTaeTcs, 4YTO ero nep-
BBIM YUYUTEJIEM PYCCKOTO SI3bIKa CTaJl PyCCKUI CBSI-
IIEHHUK — BEpPOSITHO, KameJlJIaH TOro caMoro ¢Jar-
maHa [10, p. 36]. Bckope Ckaiinep pelu nepeBectu
“OTHOB M AeTeil” Ha aHTIUMHCKUN I3bIK. ETo BEIOOD
JIETKO 00BbsicHUM: TypreHeB yxKe ObIJI 3HAKOM IIH-
POKOMY KpyTYy aMepUKaHCKUX yuTaTesei daaroaapsi
“3amuckaM OXOTHHMKA”, HO MOKa He OBbIJT UM M3BECTEH
KaK POMaHMUCT.

B T1e roasr B CIIIA akTMBHO pa3BUBaJOCh U3-
natesibckoe aeno. Ckaitjiepy He COCTaBUJIO TpPy-
Jla 3aMHTEpecOoBaTh CBOMM IPOEKTOM M3IaTeeit.
IlepeBon pomana TypreHeBa ObLJ ONMyOJIMKOBaH
B Hbio-Mopke B 1867 r. u3narenbctBoM “Leypoldt and
Holt”. Ha TuTynbHOM IHCTE 3HAYMIIOCh: “translated
from the Russian with the Approval of the Author
by Eugene Schuyler” [11] (“IlepeBeneHo ¢ pyccKoro
<s3bIKa> ¢ ogoOpeHus aBTopa OmgxuHom Ckaiine-
pom”). BepostHo, nepen HayasioMm padboTsl CKaitiep
JNeUCcCTBUTENbHO 00paTuiics K TypreHeBy ¢ mpoch0oit
pa3peluTh MepeBo] poMaHa U MoJay4Yua ofo0peHre
MOCIIEHETO! .

CBoeMy mepeBOIy OH MpeaIiociaail NpeaucioBue
[11, p. 3—8], B KOTOpOM IIpeacTaBUJI KpaTKuii 0030p
WCTOPUHU PYCCKOM TUTEpaTyphbl, HAUMHASI CO BTOPOit
nonoBuHBI X VIII B. 310, 10 MBICTM CKaiinepa, ObIJIO
HeOoOXOMUMO IJIST HOHUMaHUsI poMaHa. OH KpaTKo
yIOMUHAET O TOM, UTO BO BpemeHa Exatepunnl Be-
nukoi B Poccuu npeob6iaagany mMpuaBOpHBIE MTO3THI
U TIMCATE I, KOTOPBIe Moapakaal eBpOneiicKUM 00-
pasuamM [11, p. 3]. DTa nuTeparypa, Mo €ro cjioBam,
OblLiIa CKYUHOI 1 He TIpeACTaBJsijia 0co00it IIEHHOCTH.
Haxe H.M. Kapam3una u B.A. XKykoBckoro, Kax 3a-
mevaeT Ckaitynep, ceroaHsi majo yutaloT B Poccun,

! MMucwma Typrenesa Kk Ckaiiiepy Ha JaHHBIIA MOMEHT He OIy-
OsiMKkoBaHbl. BeposiTHO, oHM OynyT ony0aMKOBaHbl B 18-M TomMe
muceM [ToaHoro co6p. cou. u mucem TypreHesa B 30 T.
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XOTsI MEePBbI ObII OOJHUM U3 cOo3aaTeeil pycCKoi
MpOo3bl, a BTOPOit 00J1agaa 00JbIIUM NO3TUYECKUM
mapom [11, p. 3].

[TepBbIM UCTMHHO HAaIlMOHAJbHBIM PYCCKHUM ITH-
cateneM Ckaitsep cuutaeT A.C. [Tymkuna [11, p. 4].
OH roBOPHUT 0 ero penyTanuu Kak “pycckoro baiipo-
Ha”, cpaBHuBaeT “EBrenus OHernHa” (“pomaH o co-
BPEMEHHOII pyCCKOI XKM3HM’, KAK OH €ro Ha3bIBaeT)
¢ “lon Kyanom” JIxx.I'. baiipoHa u ynmoMmmuHaet apy-
rue npousBeaeHus — “Pycnan u Jlrogmuna”, “Ib1-
ranbl”, “bopuc I'opyHoB”, “KamnuTtaHckast qouka”.
006 untepece Ilymkuna Kk uctropun Ckaiinep roBo-
PUT OTAEIBHO, 3aMeuast, YTO MO3T CTaJl MPUJABOPHBIM
ucropuorpadom u nHTepeconacs ¢purypoii [lerpa
Benukoro. 3ameuaHue 3T0 0OCOOCHHO JIIOOOMBIT-
HO B CBeTe MHTepecoB camoro Ckaiijiepa: B KOHIIE
>)KM3HU OH HaIuUIIET O0JbIIONH UCTOPUIYECKUN TPYI
o HeM (Peter the Great, Emperor of Russia, A Study
of Historical Biography. New York: Charles Scribner’s
Sons, 1884. Vol. 1-2).

HuxkonaeBckas snoxa, kak numiet Ckaiijep, Oblaa
O03HaMEHOBaHa YXXEeCTOYEHUEM 1LIEH3YPbl, HO UMEHHO
B 3TOT NEPUOM MOSBJISICTCS APYTOM BETUKUIN PYCCKUIA
nucarenb — M.IO. JlepmonToB. Ckaitjiep ynoMuHa-
eT JIMIIb OJTHO ero nmpousBeaeHue — poMaH “I'epoii
Halero BpeMeHu”, sIBJSIIOIIUIACS, 110 er0 MHEHUIO,
aBToouorpaduyeckuM [11, p. 4].

H.B. I'oroJist oH cuutaeT cBO€0Opa3HbIM MOCIAEA0-
BatesneM Ilymkuna u JlepmonTona [11, p. 4], a cpean
OCHOBHBIX TE€M €ro TBOPYECTBA HAa3bIBACT aIMUHMU-
CTpaTUBHbBIC TIPABOHAPYIIIEHUS U 3JI0YTIOTPEOICHU S
YMHOBHUKOB, YKa3bIBasl, B YaCTHOCTU, HA KOMEINIO
“PeBuszop”. lanee Ckaitjiep KpaTKo TepecKkasbiBa-
eT CloXeT “MepTBbIX AyI”, Ha3bIBasi UX POMaHOM
" conocTaBiss ¢ pomaHaMu Y. JIukkeHca. ['oroto
yIajJoch “ocHOBaTh”’, Kak orMe4yaeT Cxaiiep, Ty
LIKOJIY “co3maTesieii pycCKOro pomaHa”, cpeiy KOTO-
poix oH BeiaenseT JI.H. Toncroro, B.A. Connory6a,
[.B. I'puroposuua, U.A. T'onuaposa u A.®. [Tucem-
ckoro [11, p. 5]. OH He Ha3bIBAET 3TY IIKOJY “HaTy-
paJbHOIi”, HO IIpelICTaBJIEHUE O TOM, YTO BCE BTU
nucareau o0beIMHEHbl HEKMMU OOIIMMU UICSIMU,
y Hero ecTh. M riaBoii 3Toii mkoasl Ckaiiiep cuuTa-
eT uMeHHO TypreHesa.

Bropas yacTh mpeancaoBus MOJHOCTHIO MOCBSIIIIE-
Ha TypreneBy. Ckaiijep IpUBOIUT CBEACHUS O OHUO-
rpacduu nmucartesisg (B OCHOBHOM BEPHBIE) U Cpeau
MTPOYero YIOMHUHAET ero MepByIo ONyOIUKOBAHHYIO
noamy “Ilapaia”, XoTst caM eiBa Ju ObLJ ¢ HEl 3Ha-
KOM, O YeM CBUAETEIbCTBYET HeBepHasl TpaHCIUTE-
pauus Ha3BaHus (Panasha) u ykazaHue Ha TO, 4YTO
9TO OBLJI HeOOIbIIONH cOOpHUK cTUX0B [11, p. 5]. U xo-
HEYHO e, BCMIOMMUHAaeT “3aImcKy OXOTHUKA”, KOTO-
pbIe B TOT IIEPUOI, KOTIa B aMEPUKAaHCKOM OOIIeCTBE
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HapacTaJio HeIOBOJIbCTBO CYIlIECTBOBaHUEM pabCTBa
B FOXHBIX mITaTax, MpuBIeKaau yuTaTeaeit cBo-
UM aHTUKpemnocTHUuYeckuM nacdocom. CpaBHUBas
ycrex “3anucok oxoTHUKA” TypreHesa u “XuKUHBI
nsinu Toma” IO, buuep-Croy, Ckaitnep numet: “It
was somewhat strange that in two great countries, so
diverse in character and then so utterly unacquainted
with each other, the appearance of a popular novel
should be raised to the importance of a public event
On two opposite sides of the world, in two countries
popularly said, the one to be the freest, the other the
most despotic government on the globe, human slavery
received most vigorous blows dealt in a similar way”
[11, p. 6] (“Ka3anoch cTpaHHBIM, YTO B IBYX BEJIU-
KHUX CTpaHaX, CTOJIb PA3JIMUHBIX IO CBOEMY CKJIady
1 COBEPIIEHHO HE3HAKOMBIX APYT C IPYyroM, BbIXO[,
poMaHa 0 HapOIHOM XXU3HU CTaJl OOIIEeCTBEHHBIM CO-
ObITHEM OOJIBIIION BaXXHOCTU. B TPpOTHBOIOJIOXHBIX
JacTIX CBeTa, B IBYX CTpaHaX, OMHA U3 KOTOPBIX CUM-
Tajach caMOM CBOOOIHOI, a Apyrasi — caMoii Iecro-
TUYHOM B MHUpe, paOCTBY 4yejaoBeKa OblJI HaHEeCEH
OAMHAKOBO cUJIbHBIN yaap” [12, c. 80]). [TonooHoe
CpaBHEHME OBIJIO B TO BpeMS paclipoCTpaHEHO: Ha-
npuMep, B MPeAUCIOBUY K TIepBOMY (hpaHIly3CKOMY
nepeBony “3anucok oxoTHuka” B. [llappbep TakxKe
cpaBHUBaJ ux ¢ pomaHoM buuep-Croy [13, p. 15].

ZKenast naTh MOJIHOE MTPEACTAaBJIEHUE O TBOPUYECTBE
Typrenepa, Ckaiijiep Ha3bIBaeT €lle PsSII €ro MoBe-
cTeil 1 pOMaHOB, yXe MepeBeleHHbIX B EBporne, HO
[0KAa HEM3BECTHBIX aMEPUKAHCKUM YMTATEIISIM, —
“@ayct”, “Acs1”, “Mymy”, “IlepBast 11060Bb”, “/[BO-
psiHCKOe THe3no”, “HakaHnyHe”.

[lepexonst HemocpeacTBEHHO K “OTuaM 1 IeTsIM”,
Ckaiijep npexae BCero roBOpuT 0 KOH(MIMUKTE MOKO-
JIEHUI1, OTMedasi, YTO, XOTsI CaM 110 ceOe OH SBISIETCS
BHEBPEMEHHBIM, PACKPbIBAETCSI B pOMaHe UCKJIIOUU-
TEJILHO Ha MaTepHalie PyCCKOM NeiiCTBUTEIBHOCTH, U
yIIOMUHaeT o0 criopax B Poccun BOKpyr 3Toro pomaHa.
Kaxnoe mokoseHue, 3aMedaeT IepeBOAYMK, C YIO-
BOJIbCTBHEM Y3HABaJO APYroe MOKOJIEHUE B POMaHe,
HO OTKAa3bIBAJIOCh IPUHUMATh MTOPTPET COOCTBEH-
HOTO M cuuTaja ero ockopbieHuem. Kputuku-ue-
MOKpAThl BUJIeJu B oOpa3e Huruinucra basaposa
KapuKaTypy Ha mMoJjiogoe nokojeHue. He BnaBasich
B IIOAPOOHOCTHY NOHATHUS “Huruauim”’, Ckaiijaep ro-
BOPUT, YTO OHO cTaJio B Poccuu 3HaKOM BpeMeHU U
pyccKoe TPaBUTENIbCTBO TENEPh UCITOJIb3YET €ro Is
0003HaUCHMSI BCEX PEBOIOIIMOHEPOB U YIbTpa-I1eMO-
KkparoB. OgHako, nuiieT gajiee Ckaiinep, yeM 00J1b-
1€ KHUTY pyrarT, TeM Oojiblle ee YMTAKT, U TaK
IMPOM30IIJIO U ¢ poMaHOM TypreHeBa, KOTOPbIi cTaj
oueHb nonyasipHbiM B Poccuu u EBpore.

B 3akiioyeHue mepeBOAUUK MUIIET O CBOEH IMo-
MOBITKE IepenaTh ayX 3Toro Tekcra (“the flavor of the
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original” [11, p. 8]) u mpocuT y uurtaresieit U3BUHe-
HUS — BeAb 9TO €ro MepBbIii ONbIT NnepeBoaa. Coxa-
JIeeT OH TOJIBKO 00 OJHOM: eMy He yIajoch Iepenarhb
OYEeHb Ba’KHOE B PYCCKOM SI3bIKE pa3inuue MeCTOU-
MeHUI “Thl” 1 “Bbl” (B II€PEBOJIE€ UCITOJIb3YETCS TOJIb-
Ko “you”).

B nenom Ckaiifiep naet yuTareasiMm 10CTaTOUHOE
JUIS Havajia oOlllee MpeacTaBlIeHUE O TBOPUYECTBE
Typrenesa. [Ipyroe meno, 4To ero nHpopMalus, Kak
MOXHO TIPEAINOJOXUTh, OblJia BTOpUuHOU. Tak, na-
Bas OLIEHKU KOH(JIMKTY MOKOJEHUII B pOMaHe U pe-
akuuu Ha Hero B Poccuu, Ckaiiniep otyactu cienyer
3a npeauciioBueM Mepume K ppaHILY3CKOMY ITepeBO-
oy poMaHa 1863 1. (BbIITOJIHEHHOMY caMuM TypreHe-
BbIM BMecTe ¢ JIlyu Buapno). [IpuBenem auiinb onuH
npumep:

Mepume Ckaiinep
“Les peres ont réclamé, “The fathers protested, and
mais les enfants, encore the sons were enraged to
plus susceptibles, ont jeté see themselves personified
les hauts cris en se voyant in the positive Bazarof”
personnifiés dans le positif  [11, p. 7].
Bazarof”? [14, p. 4].

ITonoOGHBIE TEKCTOBBIE MepeceyeHUsl CBUAETEIb-
CTBYIOT 0 ToM, uTo CKaiijep mojib3oBajicsa ¢ppaHIly3-
CKHMM TIepeBoAOM poMaHa. Bo3HukaeT Bompoc, aeii-
CTBUTEJILHO JIM OH MEPEBOAMII C SI3bIKA OpUTUHAJIA
WJIN K€ B OCHOBHOM ¢ (ppaHIy3ckoro? Takue coMHe-
HMS BO3HUKAJU U Y €r0 COBPEMEHHUKOB (CM. HUXKE),
HO CHEeLMAJIbHOTO BHUMAHU S UCCIeA0OBaTEeNe 3TOT
BOIIPOC He MpPUBJIEKaJ, XOTS U 3aTparuBaJicsl B psiie
crareii ([10, p. 40]; [6, p. 465—466]). B pamkax maH-
HOM CcTaThW OTPAHUYMMCS JIUIITbL HEKOTOPBIMU HA0-
JIIOACHUSIMU.

CaM nepeBoj BbIIIOJIHEH 0JIM3KO K TeKCTy. Pa3Bep-
HYTBIX IpUMEUYaHU, OOBSICHSIONIUX OCOOEHHOCTH
pycckoii neiictBuTenbHocTU, CKaiijaep He AenaeT, HO
MHOTA KPaTKO MOSICHSIET HEKOTOpble pealuu (Ha-
npuMep, cjioBo “manoth’ — “A shoe of birch bark”
[11, p. 246], T.e. GOTUHOK U3 GepecThbl) U OTMEUYAeT
pycCKUe MOCIOBULIBI. M TTpaKTHUeCKM BCe TaKue
MMpUMeYaHUsT UASHTUYHBI UMEIOIIUMCs BO (paH-
Ly3cKOM IiepeBone. Hanpumep, pasznuune MexXay
OOPIIIOM U 1IaMU TIOSICHSIETCS CJEAYIOLIMM 00pa3oM:
“The first of these soups is prepared with cabbage, the
second with beets” [11, p. 225]. Cp. Bo ¢paHIIy3CKOM
nepesoze: “Le premier de ces potages est préparé avec
des choux, le second avec des betteraves” [14, p. 283]
(“IlepBBIit M3 3TUX CYIIOB TOTOBUTCS M3 KAIlyCThI,

2 [TepeBecTH 3TO MOXKHO TakK: “OTILIbl IPOTECTOBAJIM, A IETH, ELIE
0oJsiee OOMTYMBBIC, TPOMKO BO3OTIMJIN, YBUISI CBOE BOTLJIOIIEHUE
B mojoxuteabHoMm bazapose”.
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BTOpOIi U3 cBeKJIbI”). M HaNmpoTuB, eciu B IpuMe-
YaHUSX K (PpaHIY3CKOMY MEPEeBOAY HE OTMEUaIOTCH,
HampuMep, NYMKUHCKME PEMUHUCLUEHIIMM, B TOM
yucie B (puHaze pomaHa (0 “paBHOAYIIHON IIPUPO-
ne”), To He oTMeuatoTcst oHu u 'y Ckaiisiepa.

OnHako B HEKOTOPBIX ClIydyasix MpUMeYaHus repe-
BOIYMKA CBUAETEJbCTBYIOT O TOM, UTO OH oOpalai-
cs1 UMEHHO K pyccKoMy TekcTy. Hampumep, B X riase,
rae ITaBen IleTpoBuy B kLY criopa ¢ bazapoBbiM Ha-
YMHAET TOBOPUTH “3(OTUM” BMECTO “ITUM”.

— 4l adpTuM XO0Uuy nokaszaTh, MUJOCTUBBIN rocyaapb
(ITaBen IlerpoBuy, KOTIA CEPAMIICS, C HAMEPEHUEM TOBO-
pun: “aptuMm” u “a2(pT0”, XOTS OYEHH XOPOIIO 3HAI, YTO
MOMOOHBIX CJIOB I'paMMaTuKa He AomnycKaeT. B aToit mpu-
qyJIe cKa3blBaJiCs OCTATOK MpelaHuii AJleKCaHIPOBCKOTO
BpeMeHU. TormamHue Ty3bl, B peIKUX CIydyasx, Korma
TOBOPMJIMA HAa POJTHOM SI3bIKE, YIOTPEOISJIN OTHU — 3PTO,
NpyTUe — 3XTO: Mbl, MOJI, KOpEHHbIE PYCaKU, U B TO Xe
BpeMsl MBI BEJIbMOXH, KOTOPBIM TTO3BOJISIETCSI TIpeHeOpe-
raTh IKOJbHBIMU TipaBuiamMu) [15, c. 47].

B texcre nmepeBoma Ckaiinepa 3Ta 0COOEHHOCTh
peun [laBna [leTpoBrya He mepenaHa, HO 3aTO €CTh
npumedanue: “In the original eftim instead of etim”
[11, p. 56]. Bo dpaHIly3CcKOM IIEPEBOIE OTA AETalb
He OTMeUeHa, a INIIb cKa3aHo, uTo [1aBen [leTrpoBry
HaMEPEHHO HEMPaBUILHO TPOU3HOCUII CI0Ba>,

MmeHa coOCTBEHHBIE B CKaitJlepOBCKOM IepeBO-
Jle TIlepelaHbl TaK Xe, Kak Bo (ppaHIly3CKOil Bepcuu,
OIHAKO pa3esieHre Ha TJaBbl U KOJIWYECTBO IJIaB —
Takue, KakK B MoaJuHHUKe (28 r1aB), a He BO ¢ppaH-
ITy3CKOM BepCUH, Te TOIbKO 26 riaB. OmHaKO MOX-
HO TIPEATOJOXUTh, UTO MpU paboTe Hall MepeBOAOM
Ckaiinep Bce-Taku yalie oopaiacs K ppaHily3ckoit
BEpPCUM pOMaHa, YeM K OpUTHUHAJTY.

IlepeBon “OTuoOB U geTeii” He cTajl OOJBIIUM CO-
ObITueM B tuteparypHoii xkxu3Hu CIIA, Ho monoxui
HayaJIo 3HAKOMCTBY aMEpPUKAHCKUX YUTATENEH ¢ po-
MaHHBIM TBOpYECTBOM TypreHeBa M IpHUBJIEK BHUMA-
Hue KpUTUKU. OQHUM U3 NepBbIX B 1867 I. Ha HETO
OTKJIMKHYJICS aMepUKAHCKU auTepatop Yapiibs
HopToHn [16, p. 328—329]. I[Ipexme Bcero, OH BHICO-
KO OlIEHUJ THucatejibckoe MactepcTBo TypreHesa,
o0paTuB BHUMaHUE Ha CO3JaHHbIE aBTOPOM 3aIlo-
MUWHapIIKecs odopassl, ApaMaTU3M KOH(PINKTA, K-
BbIE U SIpKME QUAJIOTH, U cliejiall cleaympllee J1000-
NBITHOE 3aKiaodeHne 00 “Otuax u geTsax’”: “without

3 «“_ Je prétends prouver par ¢a, mon cher monsieur — (Paul,

lorsqu’il se mettait en colére, employait certaines locutions
famili¢res, quoiqu’il stt fort bien qu’elles étaient défectueuses.
Cette habitude remonte au régne de I'empereur Alexandre”
[14, p. 77] (“4 2TuUM X04y cKa3aTh, MUJIOCTUBBII Tocynapb, —
(ITonb, Korma cepauICs, yIOTPpeOJIsSII HEKOTOpbIe (paMUIbSIPHBIE
BBIPaXXEHMU ST, XOTSI XOPOIIO 3HAJ, YTO OHU HeNpaBUJIbHbIE. DTO
OblJ1a TPUBBIYKA, BOCXOAMBIIAS K IapCTBOBAHUIO MMITepaTopa
Anexcannpa)” — nepeBon Haut. — O.7T)).
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being a work of genius, it is an exceedingly good novel”
[16, p. 328] (“He Oyoyun reHHaJbHBIM ITPOU3BEIECHHU-
€M, 3TO UYpe3BhlUaiiHO xopowmuii poman”). Hopton
OTMETUJI, YTO KOHGMJIUKT poMaHa najeKk OT aMepu-
KaHCKOM XW3HU, HO MPOIECCHI, TPOUCXOMSIINE
B Poccum n onucanubie TypreHeBBIM, OKa3bIBalOT
BJIMSTHUE Ha BCIO eBPOIeCKY0 uBUIM3anuio. [1o-
3TOMY, KaK CYUTAeT KPUTHUK, aMepUKAHCKOMY YU Ta-
TeJII0 OyIeT MHTEPEeCHO 03HAKOMUTBLCS C OTUM 3aMe-
YaTeJbHBIM ITPON3BEICHUEM, XOTS TITYOOKO OHO eaBa
JIV €T0 3aTPOHET.

B peueH3uu, ony6iaukoBaHHOH B xXypHaie “The
Nation™, Hen3BECTHBI KPUTUK OTMETHUII, UTO HEii-
CTBUE B pOMaHe pa3BMBAaETCd TaK CTPEMUTEJbHO,
YTO YMTaATE 0 OyIeT jerde AOUTHU 10 puHana, He-
JKeJIW MpepBaTh YTeHUe. PelieH3eHT KpaTKO OMUCHI-
BaeT TepoeB poMaHa, MMPUBOAUT IIUTATHI U3 TEKCTA,
a B 3aKJIIOUEHUE TUIIET, YTO 3TOT pOMaH MO3BOJUT
y3Hatbh 0 Poccuu 6oblile, 4eM KaKoi-I11u00 Ipyroi
WCTOYHUK.

B mepBBIX pelieH3UsIX Ha poMaH TypreHeBa ame-
pUKaHCKWE KPUTUKU OOJIbIIE yACAIIN BHUMaHUE
TEXHUKE MUCbMa, YeM €ro TJIyOMHHBIM CMbICIaM.
IlepeBon Ckaiijiepa Ipu 3TOM OLIEHMBAJCS HOCTa-
TOYHO BbIcOKO. HopToH, Hampumep, nucai, 4To
nepeBos “B LIEJIOM MCIOJHEH o4eHb xopolro” (“on
the whole very well executed”) u “Bech poMaH 4nUTa-
€TCsI C JITKOCThIO U CTUJIUCTUYECKHUM CBOEOOpa3u-
eM, Ipucymum opuruHaiay”’ (“in great part, as the
story advances, it reads almost with the freedom and
idiomatic raciness of an original work” [16, p. 329]).
OnHako Mo3aHee MOSIBUJINCH U CTaTbU C IPOTHUBOIIO-
JIOXKHBIM MHeHHMeM. Tak, CITyCTsI IeCATh JIET B TOM Ke
xypHaie “The Nation” Hekas Kiapa Maptun o6pa-
THUJIACh C OTKPBITHIM MHUCHbMOM K PeAaKTOpPY IO MOBO-
ny nepesona Ckaiinepa®. OHa yTBepXaaia, 4yTo Iepe-
BOJ BBIIVISIAUT (hajibIIMBO U MTPUMUTUBHO, B OTJIUYME
OT (ppaHITy3CKOT0, aMeprKaHCKasT BEPCUS TIPEACTaB-
Jisiach el TUIIEHHOM BCSIKOM XYI0XKeCTBEHHOCTH.
(OrmeTtum, uto Ckaiijiep neiiCTBUTENbHO M30erai
HaMbIIIEHHOCTU, U HEKOTOpbIe (Dpa3bl B €ro nepeBo-
Jie MeWCTBUTEIBHO BBITJISIIAT CAUIIKOM MTPOCTHIMU U
JIJAKOHUYHBIMU.)

B EBpomne Ha nepeBon Cxkailijiepa B epBYIO ode-
penb obparujia BHUMaHUE aHTJIUCKasl KPUTHKA,
BeJb 3TO ObLJ MEPBLIi MepeBOa poMaHa Ha aHTJIMU -
ckuii a3bIK [15, c. 457]. CpaBHUBag ero ¢ GpaHIy3-
CKOW Bepcuell, aHTJTMICKHUE XYPHAJIUCTHI TTOIBEPT-
JIM COMHEHUI0 TOT (haKT, UTO MEPeBOA aMepuKaHLa
OBLJI caeiaH ¢ si3biKa opuTruHaia. JIoHIOHCKUM Xyp-
Haa “The Saturday Review” 7 ceHtsi6ps 1867 T.

4 The Nation. 1867. Vol. 4. Ne 13 (June). P. 472—474.
5 The Nation. 1878. Vol. 26. Ne 16 (May). P. 322—323.
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OINMyO0JMKOBaJ HEOOJIbIIYIO PEelLeH3UI0 Ha TIepeBO/I
Cxaiinepa®, B KOTOPOil MpsIMO 3asIBISIJIOCH, UTO
0oJibIlIasl ero yacThb OblyIa caejlaHa ¢ (paHIy3CKOro,
U IIPUBOAMIINCH HEKOTOPHIEC JOKA3aTeJIbCTBA TOMY:
B YACTHOCTU, OTMeYaJlaCh OAWHAKOBAas TPAHCIIU-
Tepalus UMEH BO (PPaHLy3CKOM U aMEPUKAHCKOM
nepeBonax. Cam poman TypreHesa, 1o MHEHUIO pe-
LICH3eHTAa, IIPEBOCXOAEH, HO IIEPEBOAYMK OOBUHSIJICS
B JIUTepaTypPHOM MOJJIOTE.

Ha takoe o6BuHeHue Ckaiijep He MOT HE OTBeE-
TuTh. B mexaGpe toro xe 1867 r. B xypHane “The
Nation” oH 3as1BuJI, 4YTO OOJIBIIYIO YACTh TEKCTA IIe-
peBeN C pyCCKOTO, HO, TaK KaK OH OBIJI OrpaHUYEH
CpOKaMU, OTOBOPEHHBIMHU B IOTOBOPE C U3IATEISIMU,
MocJieAHMe TJIaBbl pOMaHa JIefiCTBUTEIbHO TIepeBe
¢ dpanuy3ckoro. OnHako (ppaHILy3CKUN MEPEBOI
ObLJI BBIMIOJIHEH CAaMUM aBTOPOM, O YeM TYyT Xe Ha-
noMHus Ckaiiiep, a KpoMe TOro, 1Mo ero yTBepxk-
JIeHU10, U MOCJIeIHME IJ1aBbl M03Xe ObIIU CBEPEHBI
C opuUruHajiom’.

[TomoOGHBII “TIONIOr” MOHSTEH: TaXe caMOMY Ta-
JIAHTJIMBOMY YEJIOBEKY AJIsl XOPOIIIEeTo U3yYSHU ST SA3bl-
Ka TpeOyeTcsl 3HauuTelIbHOe BpeMsi, a ero y Ckaii-
Jiepa rmpocto He 6b110. B 1867 1., yepe3 HECKOJIBKO
mecsieB nociae nyoaukauuu B CIIA ero nmepeBona
“OTUOB U AeTeii”, OH IMPUOBIJI B KaUeCTBE aMepUKaH-
CKOro KOHcyJIa B MOCKBY, e IpOJOJIKUIT U3yYCHUE
PYCCKOTO SI3bIKa W KYJIbTYPHI, 00IIaJICcS ¢ IMpeacTa-
BUTEJISIMU 00pa30BaAaHHOIO O0IeCcTBa, MO3JHEE Te-
pesoaua npousseaeHus JI.H. Toncroro. 1o nopore
B MockBy Cxkaiinep 17 (29) centssopst 1867 1. moceTun
B bagen-baneHne TypreHeBa, momapuia eMy HECKOJIb-
KO 3K3eMILJISIPOB CBOETO TMepeBoia, a OT HEro mojay-
yuJ peKkoMeHaareabHbie mucbma K JI.H. TojicTomy,
M.M. Cracronesuuy, ®.U. TotueBy, B.®. OnoeBcko-
my u b.H. Yuuepuny [17, c. 43].

TypreHeB cBoe MHeHUE 00 aMEpPUKAHCKOM Iie-
peBone “OTLOB U AeTeil” He BbICKa3bIBajl, OAHAKO,
MMOCKOJILKY OH TIPOSIBJISII KMBOI MHTEpEC K TUTepa-
Type u KyJasrype HoBoro CBera, eMy HECOMHEHHO
OBLJIO TIPUSTHO Y3HATh O TOM, YTO €r0 POMaH BBIIIIEIT
B Hpio-Mopke. Henapom onuH 3K3eMILISIp MepeBo-
nma Ckaiinepa TypreHeB nocoeinaet I1.B. AHHEeHKOBY
[18, c. 37] 1 OXOTHO JaeT MepeBOAUNKY pPeKOMeH1a-
TeJIbHbIE MTUChMa.

IlepBriec oTknuku Ha poMaH Typrenesa B CIIA,
KaK MoKa3aHo Bblllle, ObLJIM TOBOJBHO CAEp>KaHHBIE.
Kputuku ormeuanu, B mepBylo ouyepeib, ero BbI-
COKMM XyH0XeCTBEHHBIN YypoBeHb. TOJMBKO CIYCTS
IecsTh JIeT TOCJe BbIXOJa CKalJIepOBCKOTO Tepe-
Bona, I'enpu JlxeliMc, caMblii OOJbIION LIEGHUTEb

¢ Saturday Review. 1867. Vol. 24. Ne 14 (September). P. 322—323.
7 The Nation. 1867. Vol. 6. Ne 19 (Dec.). P. 496—498.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPHI U

TIOHAEBA. “OTHbBI 1 AETU” W. C. TYPTEHEBA B CIIIA

TBopuecTBa TypreHeBa B AMepuke XIX B., B cTarbe

“MBan TypreHeB”, BKJIIOYEHHOM ITO31HEE B COOPHUK
“Mdpanmy3ckue Mo3Tel 1 poMaHUCTHI” (1878), Oymet
paccyxaaTb 0 BHEBpeMEHHOM, (pra1ocodCcKoM 3Haue-
HUU U300paxkeHHoro B pomaHe “OTIbI U 1eTU” KOH-
(b1MKTa ITOKOJIEHU 1, aKTyaJIbHOTO IJ151 110001 3T10X1
u mo6oro Hapoga: “...the figures with which he has
filled his foreground are, with their personal interests
and adventures, but the symbols of the shadowy forces
that are fighting for ever a larger battle — the battle of
the old and the new, the past and the future, of the
ideas that arrive with the ideas that linger. Half the
tragedies in human history are born of this conflict;
and in all that poets and philosophers tell us of it the
clearest fact is still its perpetual necessity” [19, p. 275]
(“ITepcoHaxku, KOTOPBIX IMcCAaTe]Ib BBIBOIUT Ha Iep-
BBIIi TJIAaH, HECMOTPS Ha MX JIMUHBIE MHTEPECHl U
CYIBOBI, IBISTIOTCS BCETO JIMIITh CUMBOJIAMH CMYT-
HBIX CUJI, KOTOPbIE BEAYT U3BEUHYI0 OUTBY — CTApOro
1 HOBOTO, MPOIILJIOro U Oyayliero, uaeit BO3HUKal-
mWuX 1 nuaen yxoasmux. [NosoBuHa Tparenuii B UCTO-
pUM yejloBeuecTBa MOPOXAEHA 3TUM KOH(PIUKTOM,
W CYIs TI0 TOMY, YTO TOBOPSIT HAaM 00 TOM MO3THI
U puaocodbl, caMbIM SICHBIM OKa3bIBaeTCs MOCTO-
sSTHHasi HeoOXOAUMOCTb 3TOi 00pbObI”. — IlepeBon
Ham — O.T).

Tenpu IxxeiiMc oka3aJicsi mepBbIM aMEPUKAHCKUM
KPUTUKOM, KOTOPBII IOIBITAJICSI UCTOJKOBATh CO-
IepxaHue pomaHa “OTuLbl 4 AeTu”, ero cMbici. Ilep-
BBIC K€ pelleH3eHTHI IepeBona Ckaiijepa akTyalb-
HOro JJist cebs coaep:KaHUsI B pOMaHe He YBUJEIH,
ero npobJjemMaTuka UX NpakKTUYECKU HE 3aHUMaJIa.
AMeprKaHCKOU Mmy0JinKe ObLI MpeacTaBleH OYeHb
XOPOIIO CAeJaHHBIM TEeKCT, KOTOPbIHA CIocoOeH
JIOCTAaBUTh yIOBOJbLCTBUE U OTBJIEUb OT CKYYHOI
MOBCEIHEBHOCTHU.

CITMCOK JIMTEPATY PhHI

1. Anekceee M.Il. MupoBoe 3HaueHUe “3aIlnucoK OXOT-
Huka” // “3anucku oxoTHuka” N.C. TypreHena
(1852—1952): C6. crateit u MmaTepuayioB. Open: Op-
JIOBCKas rmpaspaa, 1955. C. 36—117.

2. lTunencon b.A. TypreHeB B aMepUKaHCKOU KpHU-
TuKe // YueH. 3anucku [opbKOBCKOro roc. yH-Ta
um. H.N. Jlo6aueBckoro. Cepust punomornyeckas.
Broim. 48: Pycckas nuteparypa. l'opbkuii, 1958.
C. 99-107.

3. Hukonwxuu A.H. Bzaumocssi3u nureparyp Poccun n
CIIIA: Typrenes, ToscToii, JloctoeBcKuii 1 AMepu-
ka. M.: Hayka, 1987. 350 c.

4. Gettman R.A. Turgenev in England and America.
Urbana: University of Illinois Press, 1941. 196 p.

A3bIKA 2023 Tom82 Nel ¢ 79—86



TYUNUAEVA. IVAN S. TURGENEV’S “FATHERS AND SONS” IN THE USA 85

5. Peterson D. The clement vision: Poetic realism
in Turgenev and James. Port Washington (N.Y.):
Kennikat press, 1975. 157 p.

6. Korn D. Turgenev in Nineteenth Century America //
The Russian Review. 1968. Vol. 27. Ne 4. P. 461—467.

7. I'epyen A.U. Co0p. counnennii: B 30 1. T. 25: ITucema
1853—1856 romos. M.: Hayka, 1961. 534 c.

8. N.C. TypreHeB B BOCIOMMHAHUSIX COBPEMEHHUKOB:
B2 1. T. 2. M.: Xymox. nmut., 1983. 557 c.

9. Yachnin R., Stam D.H. Turgenev in English: A Check-
list of Works by and about him. New York: The New
York Public Library, 1962. 53 p.

10. Coleman M.M. Eugene Schuyler: Diplomat Extra-
ordinary from the United States to Russia 1867—1876 //
The Russian Review. 1947. Vol. 7. Ne 1. P. 33—48.

11. Turgenef 1.S. Fathers and Sons: A Novel / Translated
from the Russian with the Approval of the Author by
Eugene Schuyler. New York: Leypoldt and Holt, 1867.
248 p.

12. Hukoawxun A.H. JIutepatypHble cBsizu Poccuu u
CIHA: CraHOBJIIeHUE JUTEPATYPHBIX KOHTAKTOB.
M.: Hayka, 1981. 407 c.

13. Tourgueniev I. Mémoires d’un seigneur russe ou
tableau de la situation actuelle des nobles et des
paysans dans les provinces russes / Traduits par Ernest
Charriere. Paris, 1854. 405 p.

14. Tourgueniev I. Peres et enfants / Traduction d’Ivan
Tourgueniev et Louis Viardot, Paris: Charpentier. 1863.
312 p.

15. Typeenes H.C. IlonH. cobp. cou. u nucem B 30 1. Co-
gyunenus: B 12 1. T. 7. M.: Hayka, 1981. 559 c.

16. Norton Ch. Turgenev’s “Fathers and Sons” // North
American Review. 1867. Vol. 105. Ne 216 (July).
P. 328—329.

17. Jleronucek xu3Hu u tBopuectBa M.C. TypreHena
(1867—1870). CII6.: Hayka, 1997. 222 c.

18. Typeenee HU.C. I1onH. cOOp. COUMHEHUI U MUCEM:
B 30 1. [Tucema: B 18 1. T. 8. M.: Hayka, 1990. 413 c.

19. James H. Ivan Turgeneff // James H. French Poets
and Novelists. London: Macmillan and Co, 1878.
P. 269-320.

REFERENCES

1. Alekseev, M.P. Mirovoe znachenie “Zapisok okhotnika”
[The Worldwide Significance of “Sketchers of a
Hunter”]. “Zapiski okhotnika” 1.S. Turgeneva (1852—
1952). Sbornik statej i materialov [“Sketchers of a
Hunter” by I.S. Turgenev: Articles and Materials].
Orel, 1955, pp. 36—117. (In Russ.)

2. Gilenson, B.A. Turgenev v amerikanskoj kritike
[Turgenev in American Criticism]. Uchenyje zapiski
Gorkovskjgo gos. un-ta im. N. I. Lobachevskogo.

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

Ser. Filologicheskaya [Scientific Notes of Gorky State
University Named after N.I. Lobachevsky. Philological
Series]. 1958, No. 48, pp. 99—107. (In Russ.)

3. Nikolyukin, A.N. Vzaimosvyazi literatur Rossii
i SShA. Turgenev, Tolstoj, Dostoevskij i Amerika
[Interrelationships Between the Lteratures of
Russia and the USA. Turgenev, Tolstoy, Dostoevsky
and America]. Moscow, Nauka Publ., 1987. 350 p.
(In Russ.)

4. Gettman, R.A. Turgenev in England and America.
Urbana, University of Illinois Press, 1941. 196 p.

5. Peterson, D. The clement vision: Poetic realism in
Turgenev and James. Port Washington (N.Y.), Kennikat
Press, 1975. 157 p.

6. Korn, D. Turgenev in Nineteenth Century America.
The Russian Review, 1968, Vol. 27, No. 4, pp. 461—467.

7. Herzen, 1.A. Sobr. soch. v 30t. T. 25: Pisma 1853—1856
godov [Collected Works in 30 Vols. Vol. 25: Letters
of 1853—1856]. Moscow, Nauka Publ., 1961. 534 p.
(In Russ.)

8. 1.85. Turgenev v vospominaniyakh sovremennikov
[Turgenev in the Memoirs of Contemporaries].
Moscow, 1983. Vol. 2. 557 p. (In Russ.)

9. Yachnin, R., Stam, D.H. Turgenev in English: A
Checklist of Works by and about him. New York, The
New York Public Library, 1962. 53 p.

10. Coleman, M.M. Eugene Schuyler: Diplomat
Extraordinary from the United States to Russia
1867—1876. The Russian Review, 1947, Vol. 7, No. 1,
pp. 33—48.

11. Turgenef, 1.S. Fathers and Sons: A Novel. Translated
from the Russian with the Approval of the Author by
Eugene Schuyler. New York, Leypoldt and Holt, 1867.
248 p.

12. Nikolyukin, A.N. Literaturnyje svyazi Rossii I SShA
[Literary Relations of Russia and USA: The Formation
of Literary Contacts]. Moscow, Nauka Publ., 1981.
407 p. (In Russ.)

13. Tourgueniev, 1. Mémoires d’un seigneur russe ou tableau
de la situation actuelle des nobles et des paysans dans
les provinces russes. Traduits par Ernest Charriére. Paris,
1854. 405 p. (In French)

14. Tourgueniev, 1. Péres et enfants. Traduction d’Ivan
Tourgueniev et Louis Viardot. Paris, 1863. 312 p.
(In French)

15. Turgenev, 1.S. Poln. sobr. soch. i pisem v 30 t.
Sochineniya v 12 t. T. 7 [Complete Works and Letters
in 30 Volumes. Vol. 7]. Moscow, Nauka Publ., 1981.
559 p. (In Russ.)

16. Norton, Ch. Turgenev’s Fathers and Sons. North
American Review, 1867, Vol. 105, No. 216 (July),
pp. 328—329.

17. Letopis zhizni i tvorchestva 1. S. Turgeneva (1867—1870)
[Chronicle of the Life and Work of 1.S. Turgenev

2023 Volume 82 Ne 1 p. 79—86



86 TIOHAEBA. “OTHbBI 1 AETU” W. C. TYPTEHEBA B CIIIA

(1867—1870)]. St. Petersburg, Nauka Publ., 1997. 222 p. and Letters in 30 Volumes. Vol. 8: June of 1867 — July
(In Russ.) of 1868]. Moscow, Nauka Publ., 1990. 413 p. (In Russ.)

o ) 19. James, H. Ivan Turgeneff. James, H. French Poets
18. Turgenev, 1.S. Poln. sobr. soch. i pisem v 30 t. Pisma and Novelists. London, Macmillan and Co, 1878,

v I8t T. 8 Iyun 1867 — iyul 15§68 [Complete Works pp. 269—320.

Jlama nocmynaenus mamepuana é pedaxyuro: 1 aseycma 2022 e.

Cmamos nocmynuaa nocae peyeH3uposanus u dopabomku: 9 oxkmsaops 2022 e.
Cmambs npunama Kk nyoaukauuu: 15 dexabps 2022 e.

Hlama nyoauxavyuu: 28 gpespana 2023 e.

Received by Editor on August 1, 2022
Revised on October 9, 2022

Accepted on December 15, 2022

Date of publication: February 28, 2023

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI U A3bBIKA 2023 Tom 82 Nel c. 79—86



H3BECTHA PAH. CEPUA JINTEPATYPbI U A3bIKA / STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE
2023, mom 82, Ne 1

OpuruHanbHas ctaths / Original Article

DOI: 10.31857/S160578800024632-1

JIBa mepesoaa “Uctopum IlyrayeBa” A. C. IlymkuHa Ha aHIIMIACKMI A3BIK
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Pesiome. Crarbs nocpsieHa nepesogam “Uctopuu [lyraueBa” A.C. [lymkuHa Ha aHTJIMACKU SI3BIK.
Ha ncroprueckoe counHeHMe pycCKOTO MO3Ta 00paTHIM BHUMaHUe TOBOJIBHO TTO3THO, KOT/Ia IMpaKTuye-
CKM BeChb OCTaJIbHON MacCUB MYIIKMHCKOTO TBOPUYECTBA YKe ObLI nepeBeneH. Hackoibko HaM U3BECTHO,
Bcero “Uctopuio” Ha aHTTIMHCKMI SI3BIK MepeBOAMIN ABaX bl (Dpa ComrcoH u ITon dedpenienun). O6a
rnepeBoja ObIJIM BIIepBbie OMyOJIMKOBaHbI B 1983 roay u He Tak 1aBHO Mepeu3aaBaiuch (1Ba pa3a — NepeBo;l
JlebperieHu, onuH pa3 — nepeBoa CaMIICOHA), YTO CBUIETEIHLCTBYET 00 MHTEPECe aHTJIOSI3bIUHON ayIUuTO-
PUM K MYITKWUHCKOMY ITPOU3BEIEHUIO B 3TOT MEPUOI. ABTOP MPUBOIUT OOIIYI0 MHMDOpMaIINIo 06 06enx
paboTax, paccMaTpuBaeT UX OCHOBHBIC OTJIWYMSI, pa30upast KOHKPETHBIC ITPUMEPHI, BBIICISIET MHTepeC-
HbI€ CO CTUJIMCTUYECKOI TOYKU 3pEHHU ST MeCTa, OTMeUaeT HEKOTOPbIE OIIIMOKY U HETOUHOCTH, CBSI3aHHbBIE
WHOTJA C TPeBpaTHBIM MOHMMaHWEM TEKCTa, HO B OCHOBHOM C HEOCTATOUYHBIM 3HaHUEM (DaKTUUeCKOM
6a3bl (KOHKPETHO — TOMOrpapruyecKrX U UICTOPUIECKUX AeTajieil, MMeH). HecMOTpst Ha TO 4TO U B TOM, U
B IPYToif paboTe eCTh Orpexu (4To J0CaaHO, TOCKONBKY ITyIIKWH cTapajics MpuaaTh eif HaydHbIN XapakTep),
B 00IIIeM U 11eJIoM 06a TiepeBojia BHITTOJIHEHBI Ha TOCTOMHOM YPOBHE, B HMX €CTh 3aMedaTesIbHbIe MecTa,
JIOCTOMHBIE TOTO, YTOOBI OBITH OTMEUEHHBIMHU, U OHU BITOJIHE TIepeaaloT 0COOEHHOCTH MYIKMHCKOTO TeK-
cTa, ero CTUJib, MPOCTOM U SICHBIN SI3bIK. MHOTME OTIMY S 00YCJIOBICHBI pa3HUIIeil B TTOIX0/1e, KOTopas,
BO3MOXHO, OTpPEAesieTCs LeJsIMU MEePEBONUMKOB,  KOHKPETHO — OpUMEHTAallMeil Ha pa3HYI0 ayIuTOPUIO.
OcHoBHag cTparerus JlebpelieHn — qoMecTuKauus, Torna Kak CaMICOH CKJIOHEH K opeHusaunu. O6a
HCIIOTB3YIOT MepeBOIUECKe KOMMEHTapUH, OMHaKo JlebpelieHn He COXpaHMII MYy ITKUHCKYIO CUCTEMY ITPH-
MeYaHW i, KOMMEHTapuu K u3naHuio CaMIIcoHa 60jiee OO PHBIE U TeTallbHbIE.

Kuouessie ciosa: [TymkuH, nepeBonsl, “HMcropus [lyraueBa”, aHTmMiCKUt 361K, CpPaBHEHMUE.
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Two English Translations of Alexander Pushkin’s “A History of Pugachev”

© 2023  Kseniia S. Aleksandrova

Applicant of the academic degree of Candidate of Philological Sciences
of the Department of Foreign Journalism and Literature
at the Faculty of Journalism
of the Lomonosov Moscow State University,
9 Bld. 1 Mokhovaya Str., Moscow, 125009, Russia
kseniaalexandrova@yandex.ru

Abstract. The article considers English translations of Alexander Pushkin’s “A History of Pugachev”. The
English attention to the historical work of the Russian poet seems rather belated: translators turned to
the text when the majority of Pushkin’s writings had appeared to be translated. The complete text of the

87



AJIEKCAHPOBA. IBA ITEPEBOJA “UCTOPUU ITYTAYEBA” A. C. ITYIHKNHA...

“History” was translated into English twice — by Earl Sampson and Paul Debrezceny. Both translations
were first published in 1983 and later republished (we know of two reprints of Debrezceny’s work and one
of Sampson’s), which speaks for the popularity of the “History” with the English-speaking audience of
the time. This article provides general information about both translations, compares and contrasts them,
highlighting stylistically noteworthy passages, notes some inaccuracies springing from the lack of knowledge
of the cultural nuances (e.g., topographical and historical details, names). Apart from factual distortions
contained in both translations (which is unfortunate, since Pushkin approached his “History of Pugachev” as
scholarly), these works are quite praiseworthy: they offer brilliantly rendered passages, attempting to convey
the features of Pushkin’s style. As for the differences between two English texts, they seem to be prompted
by targeting different audiences. Debrezceny’s main strategy seems to be domestication, while Sampson
is prone to foreignization. Both use translational commentaries with additional information for English
readers; however, Debrezceny did not retain Pushkin’s system of notes, while Sampson's commentaries are
more extensive and detailed.

Key words: Pushkin, translations, “A History of Pugachev”, English, comparison.

For citation: Aleksandrova, K.S. Dva perevoda “Istorii Pugacheva” A. S. Pushkina na anglijskij yazyk | Two
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“Uctopus IlyrauyeBa” — cOUYMHEHUE 3PEJIOTO
A.C. IlymkuHa, y>Xe MMEBIIIET0 ONBIT UCTOPUIECKUX
MCCJIeJOBaHU M MTpU paboTe Had XyA0KeCTBEHHBIMU
MNPOU3BEACHUSIMU C UCTOPUUYECKOIl ocHOBOH (“Bo-
pucoMm logyHoBbIM”, “Apanom Ilerpa Benukoro”,
“IlonraBoii”). OxHAKO TPyH, MOCBILIEHHBIHA Myra-
YeBCKOMY OYHTY, — HEXYIIOXEeCTBeHHasl Mpo3a, 1 ero
SI3bIK UMEET COOTBETCTBYIOIIME OCOOEHHOCTHU, MO-
MHMO TOT'O, UTO MY MPUCYIIU CBOHCTBEHHbIE CTUITIO
ITymkunHa CTpOMHOCTD, U3SLIECTBO, ICHOCTb U MPO-
ctota. UHTEpeCcHO MpociieNnTh, KaK 3TO OTpaXkaeTcs
B TMepeBOJie HAa aHTJIMMCKUI SI3bIK U KaKKUe OTANYUS
UMEIOT U3BECTHBIE HAM MEPEBOABI, ECTh JIU B HUX
CYILIECTBEHHBIC PA3HOUTEHMUSI, KAK OHU COOTHOCSIT-
Cs C aBTOPCKUM TEKCTOM, TeM 0oJjiee, UYTO, HACKOJIb-
KO HaM U3BECTHO, He CYIIECTBYET padoT, Tae Obl UX
CpaBHUBAJIM, UJIU HAyYHBIX CTATEl, pa30uparouimx
KaKOH-TM00 U3 3TUX MEPEBOJIOB.

“Uctopus Ilyrauesa” mepeBeneHa ABaXKIbl U, Kak
3TO HU CTpaHHO, 00a MMEIOLIMXCS MepeBoaa ObIIN
ONMyOJIMKOBAHBI B OMUH Toa. OAUH U3 HUX CIOelaH
O. CoamrncoHoM [1], a npyroii — I1. le6peuenu [2].
IMTo3xe ux nmepeusmaBanu: nepsbiit — B 2001 1. [3],
BTOpoii — B 2002 1. [4] B cocTaBe cOOpaHMUS COUYU-
HEHUI (C mpeaucioBUeM, HATMCAHHBIM UCTOPUKOM
[Tosrom JIptokcom) u B 2012 1. [S] oToensHO.

A3k “Uctopun IlyraueBa” nakoHUYEH U He-
CKOJILKO 0OoJiee cyX, 4eM, HampuMep, S3bIK MyII-
KMHCKOI MyTEeBOM MpO3bl UJIU ITUCEM (XOTSI PYKO-
NuCh, U3HaUajJbHO IpenactaBieHHass Hukonamw 1
JUISL LIEH3YPHI, e€llie O0JIbIIe OTJIMYAIach “CyXOCThIO
U3JIOKEHUSI, YIeHBIM TOHOM OeCIPUCTPACTHOTO
ncrtopuka” [6, c. 353]). B “Uctopun” MeHbIIIe U30-
Opa3uTeIbHO-BbIPA3UTEILHBIX CPEACTB, Pa3IMYHBIX
AHEKJOTOB, OIMMUCAHUI HPUPOIHI U T.1. DTO, KOHEUHO,
N3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbHI U

CBSI3aHO C XaHPOM U C TeM, 4To IlylKuH nbiTagcs
MIpUAaTh CBOEMY TPYIY HAYYHBIN XapaKTep, KaKOBOM
OH U UMEET, C HEKOTOPIMU OTOBOPKAMU, HECMOTPS
Ha TO, YTO TIPOM3BEACHME YUTAETCS JIETKO U yBJieKa-
TeJibHO (0 paboTe MoaTa ¢ UCTOUHUKaAMU cM. [7]—[12],
O CJIOXKHOCTSIX BBIXOJIa KHUTH B TleYaTh B CBSA3M C 00-
HapoIoBaHUWEM HMCTOpUUYeCKUX MaTepuaioB — [13]).
Tem He meHee, B “Mctopun IlyrayeBa” Tak:ke CUJIbHO
XyIOXeCTBEHHOE Havaio (ImoapobHee O CTUINCTYC-
CKUX OCOOEHHOCTSIX Mpou3BeneHus cM. [14]—[17]).

B aT0i1 paboTe MBI 110 OOJIbIIIEI YaCcTH CpaBHUBAeM
nepBoe u3ganue rnepesoga CoaMIcoHa U U3AAHUE TIe-
peBona ledbpelieHu B cocTaBe COOpaHUSI COUMHEHUIA,
aHaJIU3Upys Haubojee OTIMYAIOIINECS OTPBIBKU
WUJIN SIpKUE, UHTEPECHBIE C XYA0XXECTBEHHOI TOYKM
3pEHUST MECTA, BBISIBIISIS OIIMOKY U HETOYHOCTH.

B nepBy1o ouepenb, B Ha3BaHUM OpocaeTcs B I1a3a
BBIOOD pa3HBIX apTUKJEl — onpeaenaeHHoro y Cami-
COHAa 1 HeorpeaeaeHHoro y JedpeueHu (M3HavYaabHO;
B COOpaHUU COUMHEHU BOOOIIe 0TKa3aIuCh OT ap-
TUKJIST). YUYUTBIBas cIELU(DUKY IPOU3BEACHUS, MOX-
HO MPEeANOJ0XUTh, YTO HEONPENeJeHHbI apTUKIIb
WUJIU €ro OTCYTCTBUE MOAYEPKUBAIOT OECIPUCTPACT-
HBbIIf U OTCTPAaHEHHBIN B3IJISA aBTOpa, HAyYHBIHA
xapaktep “Mcropuu”, HO, KOHEYHO, OJHO3HAYHO
cKaszaTh, UTO uMenu B Buay CamiicoH u JleOpelieHu,
HEJb3s.

B uMerwluxcs nepeBoaax BooOIlle MHOIO pas-
HOUYTEHUM (hOpMaJIbHOTO TOJIKA (CBSI3aHHBIX C Ie-
penavyeili MMeH, TOMOHWMOB, pa3HbIX Ha3BaHUI
U T.J0. — TO ecTh pakTU4YecKkoii nHdpopmanuu). He-
KOTOpHBIe M3 HUX He WUTPaioT PoJU (HOMYCTUM,
y Comricona — “the Urals” [1, p. 78], y HebGpele-
HU — “the Ural Mountains” [4, p. 96], xoTs BTOpOE
SA3BIKA 2023 Towm 82

Nel ¢ 8§7-93



ALEKSANDROVA. TWO ENGLISH TRANSLATIONS OF ALEXANDER PUSHKIN'S “A HISTORY OF PUGACHEV”

U MpUaeT HECKOJIbKO OoJiee (hopMaibHbI OTTEHOK)
UJau o0yCJOBJIeHbl, HAIpUMEpP, pa3HbIMU CUCTEMa-
MU TPaHCJIUTEPALUU, KOTOPbIE UCTTOJIb3YIOT aBTOPHI
(“Iaik” [4, p. 27] — “Yaik” [1, p. 11] u mp.), CBA3aHBI
C OCOOEHHOCTSIMU Tepeaayu (POHETUYECKUX HIOAH-
coB (reHepan-maitopa Kapa [leOpelieHu Ha3bIBAeT
Kar [4, p. 57 v nanee], a Comncon — Karr[1, p. 39 u
Janee]| U T.o.).

Hpyrue mpuMepsl, XOTh U He HECYT B cebe MpUH-
UTTHAJTBHON pa3HUIIBI, HO BIUSIOT Ha BOCIIPUSTHE.
CsMICOH ropasno 06oJjiee CKJIOHEH K UCIOJIb30Ba-
HUIO TPAHCKPUIIIUM, OH YaCTO OCTABJSIET pycCKoe
3ByuYaHHUe, YTO IMOMOraeT COXpaHITh CBoeobOpasue,
HO MOXET HEMHOTO 3aTPyIHUTH NMMOHUMAaHHWE He-
MMOATOTOBJIEHHOMY YHTaTEIO (HaIIpuMep, Ha3BaHUe
O0oJsiedaHu “yepHast HemMoub” [18, c. 53] y Camnco-
Ha TepeBefeHo Kak “chernaya nemoch” [1, p. 56], a
y JleGpeuieHu — KaJbKo# ¢ nodaBieHueM “so-called
Black Death” [4, p. 74]). MckitoueHue cocTaBis-
IOT HEKOTOpble TOIIOHUMBI — Hampumep, “lletskii
Gorodok” [4, p. 41] y Hdeb6peuenu u “the town of
Iletsk” [1, p. 23] y Comncona. Takoro poma Ha3BaHUS
ITOBTOPSIOTCS HEOTHOKPATHO.

I[lepeBoa TONMOHMMOB HeceT B cebe pdaa He-
touHocTeit. Tak, y Coamncona Bugum “Verkhny
Lomov and Nizhny Lomov” [1, p. 101], a y He-
opeueHu — mouyemy-To “Verkhne-Lomov and
Nizhne-Lomov” [4, p. 119] (y IlymkuHa 3aech
“Bepxnuit 1 Huxuuii Jlomon” [18, c. 95]). Hdpy-
roii cimyuvai, korga [JeOpelieHU OOMYCTHUJ He-
TOYHOCTD, “Sakmara” [4, p. 47] (y CoamMmnco-
Ha — “Sakmarsk” [1, p. 29]). IlepeBoa mociieqHEeTo
KOppeKTHee, Tak Kak y IlymkuHa peub uaet o Cak-
MapckoM ropoake, a CakMapa — Ha3BaHME PEKU.
IMoxoxas cutyauus ¢ “(KambimeHnkoit)” [18, c. 95]:
y Comricona — “(Kamyshenka)” [1, p. 101], y JIeOpe-
ueHn — “(Kamyshin)” [4, p. 119]. HenoHsiTHO, no-
yemy [leOpelieHn BOCIOJIb30BaJICSl Ha3BaHUEM peKu
U HEe COXPaHMJI pycCKOe 3ByyaHue TOMOHUMa — KakK
clena 3To B ciyuae ¢ MaeKuM ropoakom.

BosBpaliasich K ciyyasiM, KOrja OTCyTCTBYIOT K-
BUBAJCHThI, MOXKHO CKa3aTbh, YTO MEPEBOAYUKHU pe-
LIAIOT 33/1a4y Mo-pa3HoMy. B 11e710M, Kak Mbl BUIUM,
B IIOMCKE aJeKBaTHBIX 3aMeH JleOpelieHU ropasmo
gare ooparaeTcs K 9KCTIINKAIASIM.

Eciu MBI 0OpaTuMcs K MOHSITUSIM, 0003Havalo-
IIAM peajiuy PyCCKOM XKM3HU, TO OOHAPYXUM yKe
0003HAaYEHHYIO TEHIEHIIMIO — IIONBITKY COXpaHe-
HUS POHETUUECKOI'0 CBOCOOpa3Hsl pyCCKOro SI3bIKa y
Coamncona. OgHaKo 3ech OHa MOoAKpeIieHa, Mo-Bu-
JIUMOMY, U IPYTUMU MOTUBAMU. DTO KacaeTcs, Ha-
npumep, epeBoaa J0JKHOCTe, 3BaHui u T.1. CpaB-
HuM: y CamricoHa — “sotniks, piatidesiatniks” [1, p. 23],
y JleOpeuleHn — JIeKCUKO-CeMaHTUYECKIEe 3aMEHBI
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“Lieutenants, Sublieutenants” [4, p. 40]; y Camrico-
Ha — “desiatniks” [1, p. 36], y JdeGpeuenu — “each
corporal” [4, p. 55]. HaBepHsika, COMIICOH B 3TOM
cliyyae CTPEMUJICS COXPAHUTH HALIMOHAJIbHBIN KO-
JIOPUT, HO, IOJXKHO OBITH, €T0 BEIOOP 00YCIOBJIEH
B IIEPBYIO oUepelb TeM, UTO SKBUBAJIEHTA B aHTJIN -
ckoM s13bIKe HeT. K coxaienuio, BapuaHThl JleOpene-
HU OTpaxaloT TOJIbKO UepapXxunio, HO He HeCyT B cebe
TOYHOI, KOHKPETHOU nH(popMaLuu, coaepxaiieics
B PYCCKMX UCTOpPU3MaX.

CxonHy mpobieMy MBI MOXeM HaOJAaTh
HE TOJILKO B TlepeBojie Ha3BaHM noJixkHOcTeil. Ha-
npumep, Bunum y Jleopeuenu “people of the third
estate” [4, p. 45], y CaMmIicoHa B 3TOM cllydyae —

“raznochintsy” [1, p. 27]. KoneuHo, He cOBCeM ITOHST-
HO, MO KaKOi aHaJIOTUU B 3TOM ciaydae [leOpereHun
pemI 0603HAYUTh Pa3HOYMHIIEB UMEHHO KaK Tpe-
The COCJIOBHUE, TeM 0oJjiee, YTO, CTPOTO TOBOPSI, ITO
BOOOIIIE HE COCJIOBHAsS KaTteropusi. Bugumo, oH npo-
CTO XOTeJI CeJaTh TEKCT MAKCUMAaJIbHO IIPOCTBIM LTSI
aHTJIOSI3BIYHOTO ynuTareis. [IedpelieHn, 0JHaKO, CO-
XpaHseT IPyrue MOHSITUSI, HATIPUMEDP, SAUHUILIBI U3-
MEpEeHU s, KOTOPBIE alaliTUPYET IO aHTIOS3BIYHYIO
aynuropuio CaMIicoH (Harpumep, “that was frozen an
arshin deep” [4, p. 88] — “which was frozen to a depth
of over two feet” [1, p. 70]).

EcTb HI0QHCH U B TepeBoae Ha3BaHUI opra-
HOB rocyaapcTBeHHo# Biactu. K nmpumepy, “Bo-
eHHas kosuerus” [18, ¢. 13 u manee] y HeOpeue-
Hu — “War College” [4, p. 31], y Commicona — “War
Ministry” [1, p. 15]. O6a cioBocouyeTaHus 0603Ha-
YaloT OpraHbl rOCYI1apCTBEHHOU BAaCTU, HO MEXY
College (konnerueiit) u Ministry (MUHUCTEPCTBOM)
ecTb (OpMabHO-OpPraHM3allMOHHbIE PA3JIUYUS,
K TOMY e B Poccuiickoil uMnepuu KoJuleruu ObLau
3aME€HEeHbl MUHUCTepcTBaMU Juinb B 1802 romy.
3nmech nepeBon JdeOpeneHu mpeacTaBisieTcs 0oiee
TOYHBIM, XOTSI IJIsI TIEPEBOIA CJIOBA “KOJIJIETUST” MOX-
HO MCMOJIb30BaTh U APYTUe CAHOHUMBI, HE UMEIOIII1e
CUJIBHO PACXOISIIIMXCS MO CMBICAY C OPUTHUHAIOM
BapuaHTOoB nepeBoga (College xak yyeOHOe 3aBejie-
Hue) — Hanpumep, Collegium, Board, Chamber.

B npyrom cinyuae, noxanyit, BapyaHT CaMIIcoHaA
Jaydiie nepenaéT opuruHai. Peub upet o “CaTKuH-
ckom 3aBoge” [18, c. 72]. V JebOpeuenu 3to “the
Satkin works” [4, p. 98], y Camricona — “the Satka
factory” [1, p. 79]). 3aBox Ha3BaH IO MECTY €ro Ha-
XoxXaeHns — ropoay Carka.

CTOUT OTMETUTD TOCAAHYIO OIINOKY B HATMCAHUU
nMeHu Maiiopa [lyBe [18, c. 76], ymomuHaemoro [Tymi-
KuHBbIM (y ComrnicoHa — “Major Douvais” [1, p. 87],
y Hdebpeuenu — “Major Duve” [4, p. 105]). K coxa-
neHuto, CoMICOH, BEPOSITHO, HE YTOUYHUJI, O Ka-
KOM MMEHHO Maiiope UAeT pedb, IIOAyMaB, YTO 3TO
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¢dpanuysckas pamunus. B neficTBUTEILHOCTU B MO-
JaBJIEHUU TMyrayeBCKOro BOCCTaHUs y4acTBOBaJ
OtTto MBaHOBMY (oH JlyBe [19], TaK UTO KOPPEKTHO
HaIMcaHue, ucroJib3oBaHHoe JeOpelieHn.

Y JeOpeueHu, oHAKO, UCKAXXEeH CMBICI B Mepe-
Boae dpasbl “MexIy MMM HaXOOMJCS Ka3alKui
coTHUK U nenytat [Tagypos” [18, c. 39]: “One of
these people was a Cossack centurion, and another
was Padurov, a former delegate to the Legislative
Commision” [4, p. 60]. BeposiTHO, OH MOCYMUTAJ, YTO
peuyb UJET O Pa3HbIX JIOASX, TOIMA KaK U COTHU-
KOM, ¥ aernyTtatoM siBisticsa Ilanypos (y CaMmrico-
Ha B 3TOoM ciyudae: «<Among them was Padurov, a
Cossack sotnik and a “deputy”» [1, p. 42]). Emie ongHa
HETOYHOCTh CBsI3aHa ¢ “pasbutuem Kapa u @peii-
maHa” [18, c. 43]. ¥V Heopeuenu: “The defeat at Kar
Freymann...” [4, p. 65]; y Cammicona: “The defeat of
Karr and Freymann...” [1, p. 47]. KoneuHo, Kap u
®peiiMaH — 3TO IBa pa3HbIX YeJOBEKa, a HE Ha3Ba-
HUe MecTa.

Yrto KacaeTcs OAPYIMX CTUJIMCTUYECKUX HIOAH-
COB TlepeBoaa, OoHU, 0€3yCIOBHO, €CTh, HO HE He-
CYT B cebe TaKoro OJHO3HAYHOro KoHTpacTa. B oc-
HOBHOM OHH 3aTparuBalOT BEIOOP CJIOB (HAIIpUMeED,
Xjonymy B ONMMCAaHUU TpeThbeil TiaBul JlebOpe-
nmeHu HasbiBaeT “bandit” [4, p. 119], a y ComIi-
coHa 3Tto “brigand” [1, p. 101]; y JeOpeueHu —
“issues” [4, p. 27], y Comnicona — “flows” [1, p. 11];
y Comnicona — “Holy Week” [1, p. 72], y [ebpeue-
Hu — “Passion Week” [4, p. 89] u T.1.). Bbi3biBaeT Bo-
IIpoc, ToYeMy B TpeThbeil itaBe JleOpelieHn 3aMeHsIeT
“BuHo” [18, c. 34] nHa “Vodka” [4, p. 55] (y CamIico-
Ha — “Wine” [1, p. 36]). Bunumo, Takum o6pa3oM OH
MbITAJCS MPUAATh TEKCTY HAIIMOHAJbHBII KOJTOPUT,
HO 3TO PACXOXJIEHHWE C OPUTUHAJIBLHBIM TEKCTOM Ka-
KeTCsl HeolpaBIaHHBIM.

MHorga nmepeBOOYMKU HEMHOIO IO-pa3sHOMY
paccTaBISIOT aKLEHTHl B IPEIJOXCHUSIAX, MEHSI-
IOT CMBICIIOBBIE OTTEHKHU, Hampumep, y Jdebpere-
Hu: “What had set it off was another event of equal
importance...” [4, p. 31]; y CamnicoHa: “A no less
important event gave rise to this...” [1, p. 15] (nepeBon
ComMmIicoHa TouHee nepegaét TekcT Ilymkuna: “ITpo-
HCIIEeCTBUE, HE MEHEe BaKHOE, MOAAJI0 K OHOMY I10-
Bom...” [18, c. 14]).

ITocmoTpuM, Kak mepeBeaEéH OTPHIBOK, Kacalo-
muiicsa xkeHuToobl IlyraueBa Ha YcTtunbe KysHe-
noBoii. Y Jleopeuenu: «He went to ask for her hand.
Her amazed mother and father replied, “Have mercy
on us, Sovereign! Our daughter is neither princess nor
duchess: how could she be your wife? And in any case,
how could you marry while the Empress, mother to
us all, is still alive?”» [4, p. 80]. ¥ CamMmicoHa 3TOT OT-
PBIBOK BHITIISIOUT Tak: «He began to court her. Her
MU3BECTUA PAH. CEPUA
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father and mother were astounded, and answered him,
“For goodness’ sake, your Majesty! Our daughter is
not a princess, not a king’s daughter; how can she be
your wife? And besides, how can you marry when our
Mother her Highness is still living?”» [1, p. 62]. MHo-
e MecTa 3TOro OTPbIBKA IepeaaHbl y debpeleHn
TOUHEe, TOpa3mo OJIMXKe K MYIMIKUHCKOMY TEKCTY.
Kax mb1 BunumM, C3MITCOH He HAITUCAJ TIPSIMO O CBa-
TOBCTBE, UCIOJb30BaB OoJiee ob1ee “court”. Takxke
“ITomuniyii, rocygaps!” [18, c. 58] 6ykBajabHO IIepe-
BeneHo y JleOpelieHn, OMHAKO OH MOMEHSIJI MECTaMU
“orenr” M “MaTh”’, MOCKOJbKY B aHIIMMCKOM SI3BIKE
B TAKOM BapMaHTEe 3TO COUYCTAHUE SABIISCTCS IMapoit
C YCTOMYMBBIM TIOPSIIKOM CJIOB. B cl1oXXHYI0 cCUTya-
LIMI0 MOCTaBUJIO 000MX MEPEBOAUUKOB CJIOBO “KOPO-
JieBHa”. C3MIICOH BbIOpas B 00111eM-TO OYyKBaJbHbI
nepeBoJ, Torna Kak JIeOpelieHu Tpenroydel1 caeaaTh
3aMeHy Ha “duchess” — ckopee Bcero, 4ToObl yopaTh
noBTop “daughter” u nu3dexxarb CHHOHUMOB “princess”
u “king’s daughter” B ogHOM psIay (XOTS 3TO CIIOCO0
nokasaTh cBoeoOpa3ue MmepcoHaxkei, Ybko MpsMylo
pedb OH TEePEBOIUT), a BO3MOXHO, U IIOHUMas He-
BO3MOXXHOCTb MepeaaTh UCTOPU3M U OMacasiCh, 4YTO
“king” MpMMEHUTEIbHO K POCCUICKUM peausiM Oy-
JIeT 3By4aTh CTpaHHO. bojee 01M3KMii K MyIIKUHCKO-
MY TEKCTY IepeBOo ocyecTBUI CIMIICOH U CO CJIO-
BOCOUeTaHMEM “MaTylIKa rocyaapblHs”, OqHAaKO
MMPUHIIMITAAIBHON pa3HUIIBI B 3TOM Cllydae HeT.

IMoxanyii, camoe sipkoe BrieuaTieHue o paboTax
CoamncoHa u [ledbperieHU MO3BOJISIET COCTAaBUTH ClIe-
Ha gonpoca IlyraueBa rpacdom [TaHUHBIM, TAe UC-
noJjb3yeTcs urpa cioB (“Bop—BopoH”). Y JleOpele-
HU OHa mepenaHa tak: «“Who are you?” he asked the
pretender. “Emelian Ivanov Pugachev” was the answer.
“How did you, jailbird, dare call yourself sovereign?”
“I’m no bird,” responded Pugachev in an allegorical
manner, which was customary with him. “I’'m only
fledgling; the real bird is still flying about.”» [4, p. 124].
DTO He IPOCTO KOMITEHCALIUSI — TAaKOM BapMaHT Ka-
XKeTCs Jaxke UHTepecHee MPeACTaBIEHHOIO B OpU-
ruHaje. Y CoMmcoHa Ouajior HaYMHaeTCs TakK Xe,
HO TIpojoixaeTcs mo-apyromy: «“How did you
dare, you raving thief, to call yourself the sovereign?”
Panin continued. “I’m not a raven,” replied Pugacheyv,
playing on words and expressing himself, as was his
habit, in allegory; “I’'m a raven’s chick, and the raven
himself is still flying.”» [1, p. 105—106]. On BBIGpa
6oJiee OJIU3KHMI K OPUTUHAIY TIEpeBOI, COXpaHUB
CJIOBO “BOpOH”. M3-3a 0MO(OHOB 3TOT BapUaHT TOXE
MpeacTaBIsIeTCd OYeHb YIadHBIM. Bo3MOXHO, 00a
repeBoja B 9TOM cliyuyae Jae MpeB30LLIU 1o 00pas-
HOCTH U JIeKCUYeCKOolt urpe nepenaHHbiii [Tymku-
HBbIM auaor. [ToMmruMo 3TOro, CHoBa BUJIEH pa3HbIt
MOJIXO[ MEPEBOJUMKOB K UCIOJIb30BaHUIO apTUKIIEH

SA3BIKA 2023 Tom 82

Nel ¢ 8§7-93



ALEKSANDROVA. TWO ENGLISH TRANSLATIONS OF ALEXANDER PUSHKIN'S “A HISTORY OF PUGACHEV” 91

(“the sovereign” y CammncoHa u 6e3 aptukis y leope-
LIEHW), MEHSTIOLIN A CMBICIOBBIE OTTEHKH.

XOT$S1 MOXKHO TOBOPUTH O MEXKYJIBTYPHOI acuM-
METPUU, HU OAUH U3 HUX HE BTOPraeTcs B CUTYalUIO
nepesojaa, oda rnepenoma HeaganTupoBaHHble. On-
Hako u CaMIicoH, 1 eOpelieH! UCIIONb3YIOT Iepe-
BOJUECKM I KOMMEHTApUil (HO, KaK Mbl BUEJIU BhILIIE,
He Be3Je), MPsSIMO B TEKCTE N00aBISIIOT HEKOTOPbIE
YTOUHEHMUSI, KOTOPbIX HET B OpUTUHAJe, cTapasich
JaTh YMTATEN0 JOTOJHUTEJIbHYI MH(pOpPMaLKIO
0 paccMaTpuBaeMOM MCTOpuuYeckoM Iepuonae. Ha-
pUMep, MocJie MPEATOXKEHN S, 3aKaHUYMBAIOIIETOCs
dpa3zoii o BocuiectBuu Exarepunsl Il Ha mipecTo,
CoamMrIicoH HaunHaeT ab3air co cioB: “In the very first
year of her reign (1762)...” [1, p. 14]. IIpsgambIx yKa3a-
HUM HA TO, YTO YKA3aHHBIN IOl — IEPBBIN IO €€
npaBjeHus, y [lymkuHa HeT. Mbl UMeeM JIMIIIb KOC-
BEHHO CBUJETEJbLCTBYOIIEe 00 3TOM BhIpakeHUe:
“c camoro 1762 roga” [18, c. 13]. de6peuenu [4, p. 30]
B 9TOM CJlyyae MpuIep>KMBaeTCs NYyIIKUHCKOTO TEK-
cra. B nepeBoe nocjaeaHero Toxxe ecTb yTOUHEHU S,
KoTopbix HeT y Ilymkuna (Hampumep, “Khvalinsk
(Caspian) Sea” [4, p. 27]), ipu 3TOM MYIIKUHCKAas
cuctemMa nMpuMevyaHuil B cOOpaHUU COUMHEHU I
HE COXpaHeHa.

B 1iesioMm KoMmMeHTapuu K uznaHuio CaMIIcOHA ro-
pa3no 0oJiee oOIIMpPHBIE U AeTaabHble [1, p. 111—154],
yeM K nsganuio Jdebpeuenu |2, p. 532—536] (3mech —
10 MIePBOMY U3HAAHUIO).

K coxaneHuio, B 0001X nmepeBojiaXx BCTpeyaroT-
Cs1 OIIMOKM M HETOYHOCTU — CBSI3aHHBIE MHOTIA
C HEBHUMATEJIbHOCTBIO MM HEAOCTATOYHO SICHBIM
MpeacTaBJICHUEM O PYCCKUX peaanusiX, HEIOCTaTOYHO
CKPYNYJE3HbIM U3YUEHUEM UCTOPUYECKUX IeTalieit,
HeyJdauyHbIM MOAOOPOM aHAJOTUYHBIX TTIOHATUH, a
B OTIEJbHBIX MECTaX U C HEBEPHBLIM IMOHUMaHUEM
OpuUTMHaJIbHOIo TekcTa. OQHaKO 3TO eAUMHUYHBIE
cliydad M MOXHO cKa3aTb, 4To 1 CaMIicony, u Jedpe-
LICHM yIaJIOCh IlepeaaTh OOIIMIA 1yX IIPOU3BEICHUS,
B X paboTax ecTh OYEHb yIauHbIe PELIeHU s, TaxKe
B CJOXHBIX AJI51 IepeBojga MecTax (Kak Mbl BUAUM,
WHOTAA OHU Jaxe “mapsiT” Nyl KUHCKOMY TPydy HO-
BbIE JIUTEpaTypHbIe TOCTOMHCTBA). B yncieHHOM OT-
HOIIIEHUU HETOYHOCTE! B paboTe, mpeacTaBJIeHHOMI
B cOOpaHUM COUYMHEHUI, HEMHOTO 0OJIbIlIe, HO B 00-
IIeM OHA OCTaBJIsIeT 0JarONpUSATHOE BIIEYaTICHUE U
MOJIb3yeTCsl yBaKeHUEM B aKaJeMUYeCKOl cpefe.

O06a mepeBoIa ageKBaTHBI, TEM 0OJice YUYUTHIBAS,
YTO OHM CHeJlaHbl CIIYCTS IIOJTOpPa CTOJETHUS I10-
cJie yOMKaIMy MyIKWHCKOI'O TEKCTa, YXKe B CBOE
BpeMs coaepxKaBliero ucropusmbl. [TorpedHocTH
aJpecaToB MCXOAHOI'O TEKCTA U IepeBOIa HECKOJIbKO
pasnuyaroTcs: ecau Bo BpemeHa Ilymkuna “Ucto-
puito IlyraueBa” ynTaTteim MOTJIM BOCIIPUHUMATH KaK
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Hay4dHBIU Tpya 00 UCTOPUU CBOEI CTpaHBbI, TO LIU-
POKOIi aHTJIOSI3BIYHOM ayAUTOPUH BTOPOIA TTOJIOBUHBI
XX Beka Takast paborta, XOTb U coaepxKallasi uCTOpu-
YeCKHe CBEICHUS, TTOKaXETCs CKOopee BO3MOXKHO-
CTBIO O3HAKOMUTBCS € 3apyOeKHOM JIUTEpaTypoil 1
OyZeT IMPeACTaBISITh HAyIHBIN MHTEepeC B OOIbIIEH
cTerneHu JJis1 (prI0JIOroB.

N CoamricoH, u JleOpeneHu, HecMoTpsl Ha 000-
3HAUYEHHbIE HAMU OTPEXHU, OBJAJAEIU UCTOPUUYECKUM
MaTepHaJioM U TMepenaar ero BIOJHE YCIellHo (Ha-
BEepHSIKa BO MHOTOM 3TO M CIIOCOOCTBOBAJIO TIEpEn3-
maHusgM). Eciu roBoputh 0 BIOOpE ITepeBOAYECKOM
cTpaTeruu, To sicHo, 4yTo JlebpelieHu B LIeJIOM CTpe-
MUTCS K IOMECTUKALIMU, Toraa Kak CaMIICOH B 00Jib-
IIMHCTBE cjlydyaeB BbIOMpaeT hopeHUu3anunio (KoTo-
past u30aBuJia ero oT psjaa HeTouHocTeit). CaMICcoH
0OoJbIlIe CKIOHEH COXPaHSITh (DOHETUUYECKUE OCO-
OEHHOCTUM PYCCKOTO sI3bIKa U 9K30THU3MbI, HE Orpa-
HUYUBAET ceOsl B IepeBOIYECKUX KOMMEHTAPUSIX U
KOMMEHTapHUSIX BOOOIIE, YTOOBI OOJETYUTH YUTATEIT IO
TMMOHMMaH1e KOHTEKCTa (YTO YaCTUYHO, KOHEUHO, MO-
KT OBITH CIIeICTBUEM (DOPECHUBHPYIOIIEH CTpaTeTum),
Torma Kak JleOpeLeHu yacTo mogoOupaeT AJis Iepe-
BOJIa aHAJIOTUYHBIE TTOHSITUSI, TIPUBbIYHbBIC U SICHBIC
AHIJIOSI3BIYHOMY YU TATENI0, CTapaeTcs caeaaTh CBOM
nepeBoj 6oJiee JeTKUM IJIsI MTHOBEHHOT'O BOCTIPHSI-
THsI OCHOBHOTO CMBIC/Ia. BeposaTHO, OH 60JbIlIe OpH-
€HTUPOBAH Ha LIMPOKUI KPYT yuTaTeyneit. ¥ odounx
BapuaHTOB, HECOMHEHHO, €CTh CBOSI ayAUTOPUSI, U
yaadyeil MOXKHO CYUTATh TO, YTO pabOTHI HE TOBTOPSI-
10T IPYT Apyra, a clieAyl0T COOCTBEHHBIM 3aa4yaM.

CITMCOK JIMTEPATY Pbl

1. Pushkin A. The History of Pugachev / Trans. by Samp-
son E. Ann Arbor: Ardis, 1983. 154 p.

2. Pushkin A.S. A History of Pugachev // Complete Prose
Fiction / Trans. by Debrezceny P. Stanford: Stanford
Univ. Press, 1983. 560 p. P. 361—438.

3. Pushkin A. The History of Pugachev / Trans. by Samp-
son E. London: Phoenix, 2001. 154 p.

4. Pushkin A. History of the Pugachev Rebellion / Trans.
by Debrezceny P. // The Complete Works of Alexander
Pushkin. In 15 vols. Downham Market: Milner, 2002.
Vol. 14. 137 p.

5. Pushkin A.S. The Captain’s Daughter and, A Hi-
story of Pugachov / Trans. by Debrezceny P. Rich-
mond, Surrey: Alma Classics, 2012. 192 p.

6. Cmupnos-Cokoavcxuii H.II. Pacckasbl 0 IpUXU3HEH-
HbIX n3gaHusax [lymkuna. M.: M3n-Bo BececorosHoii
KHMXXHOM nanatsl, 1962. 631 c.

2023 Volume 82 Noe 1 p. 87—-93



92

7. Oéuunnuxoe P.B. IlylmikuH B padoTe Haa apXUBHBI-
mu gokymeHTamu (“Uctopus Ilyrauesa”). JI.: Hay-
Ka, 1969. 274 c.

8. Osuunnukoe P.B. Han “nyraueBCKMMU” CTpaHULIAMU
IMymxkuna. M.: Hayka, 1981. 160 c.

9. Osuunnukos P.B. 3a mMyIIKMHCKOU cTpoKoi. Yemns-
OuHcK: FOXHO-Ypanbckoe KHUXHOE U3daTENb-
cTBO, 1988. 206 c.

10. Okcman FO.I. Tlymkun B padote Hax “UcTtopueii
IlyraueBa” u moBecThio “KanuraHnckas gouka” // Ot
“KanuraHnckoit noukun” K “3anuckam oxotHuka”. Ca-

patoB: CapaToOBCKOE KHUKHOE U3IaTebCcTBO, 1959.
316 c. C. 5—133.

11. Uzmaiinoe H.B. O6 apxuBHBIX MaTepuanax [lymkuHa
st “Ucrtopuu Iyrauesa” // Iymkun: Uccnenosa-
Hust u Mmatepuanbl. M.—J1.: U3n-Bo AH CCCP, 1960.
T. 3. 530 c. C. 438—454.

12. Yxeudsze A.HU. “Victopus [lyrauea” A.C. [lymkuHna.
Tounucu: Jluteparypa u uckyccrtso, 1963. 324 c.

13. Ilempynuna H.H. Boxpyr “Uctopuu Ilyrauesa” //
IlymkuH: uccinengoBanus u matepuansl. JI.: Hay-
Ka, 1969. T. 6. C. 229-251. 308 c.

14. baok I11. TlymikuH B paboTe Hall UCTOPUYECKU-
mu ucrounnkamu. M.—J1.: Usg-so AH CCCP, 1949.
240 c.

15. Kapnoe A.A. Ilymkun-xygoxxHuk B “Uctopunm Ily-
raueBa” // [lymkun: MccienoBaHUsT 1 MaTeprabl.
JI.: Hayka, 1978. T. 8. 310 c. C. 51-6l.

16. Taykui E.A. TlymknH-moBecTBOBaTE b B “UcTOopun
IIyraueBckoro O0yHTa” // IlymIKMHCKUI COOPHUK.
[para: Tun. “IToautuka”, 1929. 303 c. C. 265—-296.

17. baomengesvd B.M. XynoxxHu4yeckKue 3JeMEHTbI
B “Uctopun Ilyrauesa” Ilymkuna // Bornpocs nu-
tepaTyphl. 1968. Ne 1. C. 154—174.

18. ITywkun A.C. Uctopus Ilyrauesa // Cobp. cou. B 10 T.
M.: TUXII, 1962. T. 7. 463 c. C. 7—149.

19. dxoenesea T.U., /lyse T.I. bereke don JyBe — nBO-
PSHCKHI pOI TIOTOMCTBEHHBIX BOeHHBIX // TICKOB.
HayuHo-nmpakTuueckuii, ICTOPUKO-KpaeBeaueCKU it
KypHaa. IIckoB: IIcKOBCKUII TOCyTapCTBEHHBIN
yHuBepcuteT, 2009. No 30. C. 111—-115.

REFERENCES

1. Pushkin, A. The History of Pugachev. Trans. by
Sampson E. Ann Arbor: Ardis, 1983. 154 p.

2. Pushkin, A.S. A History of Pugachev. Complete Prose
Fiction. Trans. by Debrezceny P. Stanford: Stanford
Univ. Press, 1983. 560 p. P. 361—438.

3. Pushkin, A. The History of Pugachev. Trans. by Samp-
son E. London: Phoenix, 2001. 154 p.

4. Pushkin, A. History of the Pugachev Rebellion. Trans.
by Debrezceny P. The Complete Works of Alexander

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U

AJIEKCAHIPOBA. IBA ITEPEBOJA “UCTOPUU ITYTAYEBA” A. C. ITYIHKHWHA...

Pushkin. In 15 vols. Downham Market: Milner, 2002.
Vol. 14. 137 p.

5. Pushkin, A.S. The Captain’s Daughter and, A Hi-
story of Pugachov. Trans. by Debrezceny P. Rich-
mond, Surrey: Alma Classics, 2012. 192 p.

6. Smirnov-Sokolsky, N.P. Rasskazy o prizhiznennyh
izdaniyah Pushkina [About Pushkin’s Works Issued
during his Lifetime]. Moscow, Izd-vo Vsesoyuznoi
knizhnoi palaty Publ., 1962. 631 p. (In Russ.)

7. Ovchinnikov, R.V. Pushkin v rabote nad arhivnymi do-
kumentami (“Istoriya Pugacheva”) [Pushkin’s Work
with Archival Documents (History of Pugachev)].
Leningrad, Nauka Publ., 1969. 274 p. (In Russ.)

8. Ovchinnikov, R.\V. Nad “pugachevskimi” stranicami
Pushkina [Studying Pushkin’s “Pugachev” Pages].
Moscow, Nauka Publ., 1981. 160 p. (In Russ.)

9. Ovchinnikov, R.V. Za pushkinskoj strokoj [Behind
Pushkin’s Lines]. Chelyabinsk, Yuzhno-Uralskoe
knizhnoe izdatelstvo Publ., 1988. 206 p. (In Russ.)

10. Oksman, Yu.G. Pushkin v rabote nad “Istoriej Pu-
gacheva” i povestyu “Kapitanskaya dochka” [Pushkin’s
Work on “The History of Pugachev” and his Novel
“The Captain’s Daughter”]. Ot “Kapitanskoj dochki”
k “Zapiskam ohotnika” [From “The Captain’s Daughter”
to “Notes of a Hunter”]. Saratov, Saratovskoe knizhnoe
izdatelstvo Publ., 1959, pp. 5—133. (In Russ.)

11. Izmajlov, N.V. Ob arhivnyh materialah Pushkina dlya
“Istorii Pugacheva” [About Archival Materials that
Pushkin Used during His Work on “The History of
Pugachev”]. Pushkin: Issledovaniya i materialy [Pu-
shkin: Research and Materials]. Moscow—Lenin-
grad, Izd-vo AN SSSR Publ., 1960. Vol. 3, pp. 438—454.
(In Russ.)

12. Chkheidze, A.1. “Istoriya Pugacheva” A.S. Pushkina
[A.S. Pushkin’s “The History of Pugachev”]. Tbi-
lisi, Literatura i iskusstvo Publ., 1963. 324 p. (In Russ.)

13. Petrunina, N.N. Vokrug “Istorii Pugacheva” [About
“The History of Pugachev”]. Pushkin: issledovaniya
i materialy [Pushkin: Research and Materials]. Lenin-
grad, Nauka Publ., 1969. Vol. 6, pp. 229-251. (In Russ.)

14. Blok, G.P. Pushkin v rabote nad istoricheskimi istoch-
nikami [Pushkin’s Work with Historical Sources].
Moscow—Leningrad, Izd-vo AN SSSR Publ., 1949.
240 p. (In Russ.)

15. Karpov, A.A. Pushkin-hudozhnik v “Istorii Pugacheva™
[Pushkin as an Artist in “The History of Pugachev”].
Pushkin: Issledovaniya i materialy [Pushkin: Research
and Materials]. Leningrad, Nauka Publ., 1978. Vol. 8,
pp. 51—61. (In Russ.)

16. Lyatsky, E.A. Pushkin-povestvovatel v “Istorii Puga-
chevskogo bunta” [Pushkin as a Narrator in “History
of the Pugachev Rebellion”]. Pushkinskij sbornik
[Pushkin’s Collection]. Praga, Politika Publ., 1929,
pp. 265—296. (In Russ.)

A3bIKA 2023 Tom82 Nel ¢ 8793



ALEKSANDROVA. TWO ENGLISH TRANSLATIONS OF ALEXANDER PUSHKIN’S “A HISTORY OF PUGACHEV” 93

17. Blyumenfeld, V.M. Hudozhnicheskie elementy v “Istorii  19. Yakovleva, T.I., Duve, T.G. Beneke fon Duve —

Pugacheva” Pushkina [Artistic Elements in Pushkin’s dvoryanskij rod potomstvennyh voennyh [Beneke

“The History of Pugachev”]. Voprosy literatury | Topics fon Duve — a Noble Family of Hereditary Military

z?nt};{eussst'l)ldy of Literature]. 1968, No. I, pp. 154—174. Officers]. Pskov. Nauchno-prakticheskij, istoriko-

kraevedcheskij zhurnal [Pskov. Scientific and Practical
18. Pushkin, A.S. Istoriya Pugacheva [The History of raevedcheskij zhurnal | Pskov. Scientific and Practical,

Pugachev]. Sobr. soch. v 10 t. [The Complete Works Historic?.al and Local H.isto.ry qurnal]. Pskov,
in 10 Vols]. Moscow, GIKhL Publ., 1962. Vol. 7, Pskovskii gosudarstvennyi universitet Publ., 2009,
pp. 7—149. (In Russ.) No. 30, pp. 111-115. (In Russ.)

Jlama nocmynaenus mamepuana é pedaxyuio: 9 nosaops 2022 e.

Cmambs nocmynuna nocae peyensuposanus u dopabomku: 19 nosops 2022 e.
Cmamos npunama Kk nybaukayuu: 15 dexaops 2022 e.

Hama nyoauxavyuu: 28 gpespans 2023 e.

Received by Editor on November 9, 2022
Revised on November 19, 2022
Accepted on December 15, 2022

Date of publication: February 28, 2023

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE 2023 Volume 82 Ne 1 p. §7-93



H3BECTHA PAH. CEPUA JINTEPATYPbI U A3bIKA / STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE
2023, mom 82, Ne 1

OpuruHanbHas ctaths / Original Article

DOI: 10.31857/S160578800024639-8

K Tunosorum JAUAXPOHNYECCKUX HCTOYHHUKOB a1BEPCATHUBHBIX noxKasare.ein

©2023r. M.T. Crenansui

CryneHT HalmmoHaabHOTO MCCIIENOBAaTEIbCKOTO YHUBEPCUTETA
“BrpIcias IIKoJIa 5KOHOMUKU”,
Poccus, 101000, MockBa, MsacHunkas yauua, a. 20
maximstepanyants@gmail.com

Pe3tome. DTa paboTa rmocasiieHa UICTOYHMKAM BOSHUKHOBEHU S alBEPCATUBHBIX (ITPOTUBUTEIbHBIX) T1O-
KaszareJiell B sI3bIKax MUpa. MBI TIpeiaraeM TUITOJOTHYEeCKYI0 KiIacCu(bUKAIIMIO 3HAYEHU M, K KOTOPBIM,
MO-BUIMMOMY, BOCXOIST €AMHUIILI CO 3HAUEHUSIMU ‘HO’, ‘OmHaKo’, ‘but’, ‘however’, ‘nevertheless’ niu
‘whereas’. B He€ BxoadT ciaeayonie MICTOYHUKU, HE BKJIIOYEHHBbIE B MIPeALIECTBYIOIINE Kiaccuduka-
LI, K KOTOPBIM MbI 0Opalajiuch (MM TpeOboBaBIlIe YTOUHEHMSI): HEpeIIUTebHOe 3aMelleHue (‘cko-
pee’), dokanuzauus (‘MUMEHHO’), eNMHBII ncXo (‘KaK Obl TO HU OBLJIO’), OTCYTCTBME TIPENSITCTBUS (‘0e3
MIpPEeISITCTBUSA ), a TaKXKe JUCKYPCUBHBIEC 3HaUeHUS ITOBTOpa (‘OIATh ), ITepexona (‘BIIpodyeM, TeIeps’) u
npeeMcTBeHHOCTH (‘a moToM’). biaaromapst pa3nmyeHNIO 4eTBIPEX CEMAaHTUIYECKUX TUIIOB aJIBepCaTUB-
HOT'0 COUMHEHUS (YCTYIUTEIbHOTO, 3aMEeCTUTEJIbHOTO, ONMO3UTUBHOTO U apTyMEHTATUBHOTO 3HAYEH U A)
B Halleil paboTe Mpolecchl rpaMMaTHKaIu3alluu MoKa3aHbl 0oJiee N1eTaan3upoBaHHO. Mbl CYMMUpPYeM
MpejarojaraeMble epexoabl 3HaUeH Ui, 1300pakast UX Ha ceMaHTUYecKoi KapTe. MCTOYUHMKaMM HalllMX
HaOIOIeHUH ciTyXaT 3a(MKCUPOBAHHBIC TIPUMEPbl TMaXPOHUUYECKUX CEMaHTUYECKUX TIePEeX0I0B, TaH-
HbIE 9TUMOJIOTHU 1 (DaKThl CAHXPOHHOM TTOJIMCEMUH.

KmoueBsie ciioBa: COYMHCHUC, HpOTI/IBHTCJ’[bHLIﬁ COI03, YCTYIIUTCIBHOCTL, rpaMMaTUKaJIN3alIud, 1U1-
axXpoOHHYECKasd TUIIOJIOrmu4d, CEMaHTUYECKUI IIEpEXOmI.
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Towards a Typology of Diachronic Sources of Adversative Markers
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Abstract. This paper is dedicated to the diachronic sources of adversative markers in the world’s languages. It
presents a typological classification of meanings from which the linguistic units that have the meanings ‘HO’,
‘omHaxo’ (typical Russian adversatives), ‘but’, ‘however’, ‘nevertheless’ or ‘whereas’ have apparently developed.
The classification includes the following sources, which are absent from the previous classifications that
we have consulted (or need refinement): hesitant substitution (‘rather, more like’), focalization (‘exactly’),
invariable outcome (‘be that as it may’), absence of a hindrance (‘without hindrance’), and also such discourse
functions as repetition (‘again’), transition (‘anyway, now’) and continuity (‘next’). The distinction between
four semantic types of adversative coordination (concessive, substitutive, oppositive and argumentative) that
we make allows us to show the processes of grammaticalization in more detail. We sum up the apparent
semantic shifts by putting them onto a semantic map. Our observations are based on the established examples
of diachronic semantic shifts, etymological data, and instances of synchronic polysemy.

Key words: coordination, adversative conjunction, concessivity, grammaticalization, diachronic typology,
semantic change.
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1. Beenenmne

Hamia ctatbs mocBsiliieHa MyTsSIM BO3HUKHOBE-
HUS aABepCaTUBHBIX (MMPOTUBUTEJIbHBIX) TTOKa3a-
TeJielt B si3bikKax Mupa. Hackojibko HaM M3BECTHO,
9Ta TeMa MOYTHU HE OCBellajach B TUMOJIOTMUYECKOMN
nepcrnekTuBe. Eciu He yUYUTHIBAaTb MHOTOUYUCIIEH-
Hble MCCJIeNOBAaHUS YCTYNUTENLHOCTU (HAITpUMED,
B [1] coOpaHbI U3BECTHBIC TUAXPOHUYECKHNE UCTOY-
HUMKU 3TOro 3HAYEHM; Aajiee Mbl YIIOMSHEM JIMIIb
HEKOTOpble M3 HUX), Mbl MOX€M Ha3BaTh TOJbKO
KJaccu@ukalunio 3HaYUeHU, K KOTOPbIM BOCXOMAST
agBepcaTUBHEIC ITOKa3aTeau, MpUBEAEHHYIO B [3],
¥ KjaccuUuKanuio U3 paboThl [2], B LIeJI0M ITOCBSI-
IEHHOM PYMBIHCKOM CUCTeMe, HO TaKKe IpUuHUMa-
IOlIeil BO BHUMAaHUE APYroil poMaHCKUIT MaTepuall.
Knaccupukanus us [3] ToxKe UCIOIb3yeT MaTepura
JIMIIb HEOOJIBIIOTO YKCIa POACTBEHHBIX SI3bIKOB —
eBporneiickux. Kpome Toro, nepeyuciieHHble B Helt
3HAUYEHUSI-UCTOYHUKHU B HEKOTOPBIX CydasiX OYeHb
JajJieKu OT aJBEPCATUBHBIX, UTO CBUAETEJIbCTBY-
€T O HaJIMUUU MPOMEXYTOUHBIX 3TAMOB Ha MYyTHU
rpamMmmaTMkaau3alvu. B 3Toil crarbe Mbl XOTeau Obl
HaMeTUTb KOHTYpPbI 0oJiee OOIIUMPHON U cOalaHCU-
poBaHHOU Kiaccudukanuu. B He€ BoiiayT Te 3HA-
YeHUsl, U3 KOTOPbIX HEMOCPEACTBEHHO BO3HUKJIU
aJBepcaTuBHbIE, UM Haubosee OJU3KUE K HUM, Ka-
Kue Tojiy4yaeTcsi peKOHCTpyupoBaTh. Haiiia Beibopka
BKJIIOYAaeT BOCEMHAALATh SI3bIKOB, UTO MO3BOJISIET
OOHapYyXUTb UCTOYHUKMU, HE BKIIOUEHHbBIE B TIPEI-
LIeCTBYIOLIME KJacCu(hUKaLuu.

Hamu HaGnioaeHus cneaaHbl HA OCHOBAHUU 3a-
(GUKCUPOBAHHBIX B IUTEpaType MPUMEPOB N1UAXPO-
HUYECKUX CEeMAHTUUYECKMX MEePEXOa0B, MaHHBIX
STUMOJOTUY U (HAaKTOB CUHXPOHHOM IMOJTHUCEMHH.
ITockonbKy aaBepcaTUBHBIE MOKa3aTeln ObIBAIOT
rpaMMaTHKaJIU30BaHbI B pa3HOU cTeneHu [4, c. 48],
MBI OTIpeeIsieM anBepcaTUBHBIC EAMHUIIBI C TOYKH
3peHUs CEeMaHTUKHU, a He MOpdOCHHTaKcuca — Ta-
Kolt moaxon npumeHsercs U B [3]. Tak, B kauecTBe
MaTepuaia UCCIeTOBaHMU S Mbl BbIOPAIU SI3bIKOBBIE
EeNUHUIIBI, Y KOTOPBIX B ICTOUHUKE XOTS OBl B OMHOM
W3 BapMaHTOB TepeBOIa UJIN TOJKOBAHUS MMEJICS
KOMIIOHEHT ‘HO’, ‘omHaKo’ (mo-pyccku) uiaum ‘but’,
‘however’, ‘nevertheless’, ‘whereas’ (mo-aHTJIMIICKH),
caMU eNUHULIbI but 1 however, a TaKXKe HECKOJbKO
PYCCKUX €AUHUIL, YIIOTPEOMMBIX B 3HAYECHU X, TIPHU-
BeIEHHBIX HUXKe. B 2Toit paboTe Mbl Ha3bIBaeM BCeE
TaKye eIMHUILbI “aIBepcaTUBHBIMU MOKAa3aTeJIsIMU”,
WUJIM IIPOCTO “afgBepcaTuBamMm’.
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[ToHsATHE amBepCaTUBHOTO COUMHEHWST OTCHIJIaeT
K HECKOJIBKMM CEMaHTUYECKUM TUIIAaM KOHCTPYK-
uuii. B [4, c. 28] TaKuUX TUIIOB BBHIACISIECTCS TPU —
BCJIe, 3a 3TOi pabOTOI MBI OyAeM MCIOJIb30BaTh UX,
pas3inyas cieayoolire 3HadeHUs: “yCTyIUTeabHOe”
(Ha yauue 00xcob, HO Mbl UOEM Ha NPOCYAKY; TOCTYIIHA
nepudpasa co creuuduieck yCTYIUTeIbHbIM T10-
KazatesieM Hecmomps Ha [4]), “3amecTuTtenbHoe” (OH
e30un ne 6 Mockey, a 6 [lemepbOype; NO-BUAUMOMY, IJISI
3TOrO YIOTPeOJIEHUST BaKHO, UYTO OTpULIaeMasl Mpo-
MO3U LIS MPEALIESCTBYET YTBEpKIaeMOIi, a He HA000-
poT, cM. [5, ¢. 13], 4TO oTpuLIaHKWE BBIPAsKEHO IKCIIIN-
LUTHO — CM. OoIlpeaeieHue u3 [4] — 1 4To BO BTOPOM
KOHBIOHKTE IPOUCXOAUT IJIIUIICUC, cM. [6, c. 36])
U “onmno3utuBHOE” (AHs eyasna, a 1 yuman;, 3TO CO-
YUHEHUE CUMMETPUYHO B TOM CMBICJIE, UYTO Mepud-
pa3a 4 uuman, a Ana eyasara He MEHSIET CEMaHTU-
Ky BbICKa3bIBaHHMs, cM. [7, c. 135—136]). Huxe MbI
0 Mepe BO3MOXKXHOCTHU YKa3bIlBaeM, KaKOl MMEHHO
THUII aJBEPCATUBHOIO 3HAYCHU S BO3HUKAET U3 KaxK-
JIOTO UCTOUHMKA, YTO TTO3BOJISICT ITOKA3aTh ITPOLIECChI
rpaMMaTUKaau3aluuu 0osee 1eTaJau3upoBaHHO.

OnpHako, IIOMMMO Ha3BaHHBIX BbIIIE OOIIEIIPUHSI-
TBHIX 3HAYEHU I, HAM KaXKeTCsl TOJIe3HBIM BBIIACISITh
Takke “aprymeHTaruBHoe” (Kapmuua dopoeas, Ho
Kpacueas;, N3MEHEHHBIA mpumep u3 [8]). MBI uc-
MOJIb3YEM JIJISl HETO OoIpeAceHre, JaHHOe B paboTe
[9, c. 28]'. B Heii ycTynKa cuMTaeTCs YaCTHBIM CIIy-
yaeM 3TOTO 3HaueHMsl, HO HaM KaXeTcsl, YTO OHO
OTIIMYAETCS OT YCTYMUTEIbHOTO: BO-TIEPBHIX, B ap-
TYMEHTATUBHBIX KOHTEKCTaX TOT (pakT, 4TO 0b6e co-
eIMHsIeMble CUTYallM UMEIOT MECTO, He 00s13aTeIbHO
ABJISIETCS HEOXUJTAHHBIM, a BO-BTOPBIX, B YCTYIU-
TEJIbHOM 3HAYeHUU HEeyMECTEeH KOMITOHEHT OOobIIeit
3HAaYMMOCTU BTOPOM mporno3uuuu. Kak Kaxercs,
apryMeHTaTMBHOE 3HaueHUe OTBevaeT 3a HEMaJIyIo
JIOJII0 YIIOTpeOJieHUiA OCHOBHOTO aJIBEpPCaTUBHOTO
oKa3aTesisl Ho B PYCCKOM SI3bIKE, TO €CTh OHO HE SIB-
nseTcs: nepudepuitHpiM. BeposiTHO, K 3TOMY 3Have-
HMIO MOXHO OTHECTU U “IIPEBEHTUBHBbIE” YIIOTpE-
onenus (cm. [5, c. 8] u [8, c. 180]): Tak, o mpumepe Ou
nobexcan, Ho ynaa u3 [8] MOXHO cKa3aThb, UTO B HEM

' MMokaxeM ero Ha HaueM npumepe. [Iponosuuus “KapruHa
noporasi” CIy>XUT apryMEeHTOM B I0JIb3y KaKOTro-TO BbIBOJIA,
HanpuMep, “MbI He OyneMm e€ mokynars”. Ho u3 mpomno3unun
“KapTunHa KpacuBasi” MOXHO clIejaTh BHIBOA “MbI €€ Kynmum”.
Bropas npono3uiuus uMeeT 60bIIYI0 3HAYUUMOCTh, TaK UTO
MPEAIOXEHHE LEJTMKOM CIYXXKUT apryMEHTOM B TTOJIb3Y TTOCJIEI -
HEero BbIBOAA. DTO COUMHEHNE MPUHIMITMATBHO aCUMMETPUYHO.
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repBast IMPOMO3ULINS CIIYKUT apTYMEHTOM B TOJIb3Y
BbIBoga “OH goOexkaJs 1o XKejlaeMoro Mecrta”, HO BTO-

pad — B ITOJIb3Yy HpOTI/IBOHOJ'[O}KHOI‘O2.

B crenyroiiem pazaese Mbl IPUBOAUM TUMOJOTUIO
WCTOYHUWKOB aJIBEPCATUBHBIX 3HAYEHU I, TOKA3bIBasl,
Ha KaKOM OCHOBAHWHW MBI CIIEJAJIU BBIBOM O TOM WJIN
MHOM CEMaHTHuYeckoM mnepexone. OHa comepKUT Kak
YCTAHOBJIEHHbIE, TaK U TUTIOTETUYECKUE UCTOUHUKMU.
[1pu HanMuKMU MHGOPMALIUU O TOM, YTO JAHHBIM aj-
BEpCaTUB pa3BUJ C MOMEHTA CBOETO0 BOSHUKHOBEHU S
IpyTHE aABEpCAaTUBHBIC 3HAYECHUSI, Mbl YIOMUHAEM
ux. B 3akjg04unMTEeIbHOM pasjesie Mbl CYMMUPYEM
MOJIYYUBIIYIOCS TUIIOJOTUIO, MOKA3bIBAEM MYTHU
BO3HUKHOBEHUS KaXXJOrO0 CEMaHTUYECKOTO THUIIA
aJlBepCaTUBHOIO COUYMHEHMS IO OTAEIbHOCTU U U30-
OpaxkaeM PEKOHCTPYUPYEMBIE MEPEXOIbI HA CEMaH-
TUYECKOM KapTe.

2. TUnoIorusi HCTOYHNUKOB AABEPCATUBHBIX 3HAYEHUI

Ilpennaraemast HaMu KJaccudUKaus reTeporeH-
Ha. Kaxxnast u3 rpynn “MckjoueHue”, “HepelmnTeb-
Hoe 3amelieHue” u “pokanuszanus’ MMpeacTaBiseT
c000i1 KOHKpPETHOE 3HAYeHHE, KOTOPOEe caMo TI0 cebe
MOXET IMOJIYyYaTbCsl U3 pa3HbIX ICTOYHUKOB. 3HAUEHUSI
M3 TPYNIBlL “COBMECTHOCTDb CUTyallii” 00beaMHEHBI
Ha CeMaHTUYECKOM OCHOBaHUM (00€ CUTyalluu UMEIOT
mecTo). K rpymnirie “BBeaeHMe 1MCKYPCUBHOM eMMHUIIBI”
OTHOCSITCSI 3HAUEHU S €IMHULL, 1JIs KOTOPbIX OOIIUM
SIBJISIETCS TO, UTO OHU UCTIOJIB3YIOTCS 1JIS1 OpraHu3aluu
JUCKypca. 3HaYeHU S U3 TPYIIIHI “pa3IndHble (IpyTHe)
UCTOYHUKU YCTYNMKU” 0ObEeAUHSIET OOLIMIA A1 HUX
pe3ybTaT rpaMMaTUKaIU3alue; B IBE MIPEIbIIyIIIe
TPYIIIBI TTOMaau TaKue UCTOUHUKM YCTYNKU, KaK He-
MpeKpaliamIascsa CUTyalns, IMCKYPCUBHBIN TTOBTOD

N JNUCKYpCHBHaA MPEEMCTBEHHOCTD.

2.1. Uckawouenue

To, yTo amBepcaTUBBI 3a9aCTyI0 BOCXOISIT K pe-
CTPUKTHUBHOMY 3HAUYEHMIO ‘TOJILKO’, oTMevaeTcs B [10]
no [8, c. 194], a Takxe B [11]. B nmocienneit pabote ro-
BOPUTCSI, UTO PECTPUKTHUBHBIE TTOKa3aTeIu puodpe-
TaloT apryMeHTaTuBHoe 3HaueHue [11, c. 9]. OHu Tak-
JK€ MOT'YT pa3BUBaTh 3aMecTUuTe/bHOe. O0a 3HaUeHU s,
BUIMMO, TIOSIBJISIIOTCS B KOHTEKCTE, KOTAa eqMHUIIA
yrotpeobJsieTcst nocie orputiaHus (K npa3onuky Huue-
20 He 0blL10 20M0B80, MOALKO OMKPbIMKY nodnucaau). Kak
KaxeTcs, B HEM peCTPUKTUBHBIC CIMHUIIBI TIEpeIaroT
3HaYeHMEe UCKJIIOUYeHU s, oTMeYeHHoe [2]. PaccMoTpum
CJIeTyIONINe TaHHBIC.

2 OTMETHUM, 4TO B 3TO# paboTe Mbl HE YYUTLIBAEM TAKUE JUCKYD-
CHBHbBIE YIIOTPeOJICHUST alBEPCATUBOB, KaK, HATIPUMeEp, UCITIOJIb-
30BaHUE COI03a HO B HauaJie PerJIMKU, ColepXKallleil BO3paxXeHue
cobeceqHUKY. BO3MOXHO, B HEKOTOPBIX ClIy4yasiX TaK1e KOHTEK-
CTHI BJIMSIOT Ha FpaMMAaTUKaJIU3alMIo aaBepCaTUBOB.

MN3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPHI U

B [12, c. 310—311], rpamMaTuKe sI3bIKa BapiaMaH,
Ha KOTOPOM T'OBOpSIT Ha ceBepe ABCTpajauu, OIMU-
caH nokaszatesib wangi ‘only, except’. OH ynoTpeos-
eTcsl B 3HaueHUM ‘only’ B KOHTEKCTE OTpPHUIIAEMOI
MpeAIIecTBYONIEH KIay3bl, a TaKKe MOXeT Tepeaa-
BaTh apryMeHTaTHBHOE 3HaueHue, cM. ‘They said to
them: “hey come get tobacco”, only that white man
was hiding from him’. Ilo [6, c. 242—243], Ha ocHOBa-
HUU pe3yabTaToB [13] 3aMecTuTeIbHOE yIIOTpeOJie-
HUe aHIJIMKUCKOTO but BOBHUKIIO U3 PECTPUKTUBHO-
ro: aBTOp LUTUPYET LIETIOYKY U3MEHEHU ST 3HAUCHUA:
5KCENTUBHOE > PECTPUKTUBHOE > aJBEPCATHUBHOE.
B [14, c. 339—340] noka3aH KOHTEKCT MepeoCcMbIC-
JIeHUS “IKCENTUBHOIO coio3a” but Kak 3aMeCcTH-
TEJIbHOTO: 3TO MO3UILIKS TTOCe OTPULIAHUS TTPEIbl-
oylieil Kjiay3bl. ABTOp MUUIET, YTO JHUIIb MMO3THEE
B UCTOPUU sI3blKa but 3aMEHUJIO ac B 3HAaUYEHUU ‘yet,
however’. B [6, c. 143—144] TakXXe TOKa3aHO, YTO
HUXXHEHeMellKoe sunder, 3aMMCTBOBAaHHOE U3 BepX-
HEHEeMEILIKOro, KOraa-To rnepeaaBago peCTpPUKTUBHOE
U 3aMeCTUTEIbHOE 3HaUEHU S, YTO YKa3bIBaeT Ha TO,
4TO COBpEMEHHOE HeMeliKoe sondern ‘(He ...,) a’ IpO-
W30IIJIO M3 3HAYEHU ST UCKITIOYCHU .

3HaYeHNEe UCKITIOUEHN S MOXET TaKKe BO3HUKATh
u3 cMmbicia ‘ecnu He'. Tak, corimacHo [15], B ciiyuae
HUCIAHCKOTro sino ‘(He ...,) a’ 3aMeCTUTEeJIbHOE 3Haue-
HUe MPOUCXOIUT M3 3HAYEHU S ‘except’, KOTopoe IIpo-
WCXOIUT U3 BBIpaKeHUIl, HAUMHAIOIIUXCS C Si 10 es
‘except’ (bykBasbHO ‘if it isn’t’). B [16] 1o [17, c. 467]
TOBOPUTCS, YTO 3HAUYCHUE $in0 TIPOUCXOIUT U3 CO-
KpallleHUs YCIOBHBIX MPEAIOXKeHU T, U TPUBOAUT-
ca npumep: Nadi non raste, / sinon dos peones solos
‘Nobody should stay but two infantrymen’. Takoe ke
pa3BUTHE OBIJIO, BEPOSITHO, ¥ BEHTEPCKOT0 3aMeCTH-
TEeJAbHOTO hanem, COCTOSIIIIETO U3 YCIOBHOIO COM03a
u otpunianus [18, c. 258, 295]. Emeé onHa equHula,
MMelIast TAKYI0 BHYTPEHHI00 (hOpMy, — 3TO JJaTUH-
CKO€ nisi, yIoTpeOIsIBIIIeecsS 3aMEeCTUTEILHO B apTy-
MmeHTaTuBHO (cM. ‘All pain will leave the body [...] there
will not be any anguish, but only joy’ u ‘I don’t know
how this is happening to me; except that/but I really
hope that my son will return home!”) [19, c. 185—186]°.

2.2. HepemurebHOE 3aMellieHHE

CornacHo [21], moka3aTenb magis B KJ1acCUYeCKOM
JaThIHU O3HayaJ ‘OoJble, 6Ooyee’, obdJiagas KBajau-
TUTAaTUBHBIM OTTEHKOM ‘cKopee’. OH ynoTpe0lisics

3 Cornacho [19, c. 188], nisi Tak:Xe MHOTAA, IPU HAJUYUU B KOH-
TEKCTe OTPULIAHUST, OOHAPYKMBAECTCSI BMECTO quam T1ocie “KoM-
napaTMBOB”, YTO aBTOpP, BUAMMO, CUMTAET paclIupeHUeM ero
3aMECTUTENbHBIX YIOoTpebaeHnit. Mcronb3oBaThCsl B CpaBHU-
TeJIbHOM KOHCTPYKIIMY MOXKET U NoKa3aTesb fa U3 aBCTPOHE3U -
CKOTO sI3bIKa Myccay-3Mupa, 3aMecTUTeNbHbIN [20, c. 69, 183].
Bunumo, B 3TOM cliyyae 3aMeCTUTEIbHasE KOHCTPYKIIMS Oblia
repeocMbICieHa Kak CpaBHUTEIbHAS M IPaMMaTHKaJIM30Balach.
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B COYETAHUM C JaTUHCKUM aJBEPCaTUBOM sed CO 3Ha-
YyeHHeM ‘a cKkopee’ M B KaKOi-TO MOMEHT CTaJj caMO-
CTOSITEJILHO BBIpaKaTh 3aMECTHTEIbHOE 3HAUYCHME.
Kaxk xaxeTcst, ”3Ha4aJabHO magis IepenaBago B 3TOM
coUyeTaHUU 3HAUCHHUE “HepelIUTEJbHOro 3aMelle-
HUS”, KaK y pycCKoro ckopee B OH He Opye, ckopee
npusmenb — TOBOPSIIIIUIA TIOJTHOCTBIO OTPULIAET Tep-
BYIO TIPOMO3ULIUIO, HO BO BTOPOIi He yBepeH. Ho mipu
HaJIMYUU B KOHTEKCTE 3aMEeCTUTEIbHOTO coto3a (Ox
He dpye, a ckopee npusimenv) BbICKa3blBaHWE MPHUOO-
peTaeT 3Ty yBEPEHHOCTb, U 3HAUCHUE SAMHUI] BpOJIe
cKopee MOXET OBITh IIEPEOCMBICIICHO KaK TTOJTHOIICH-
HOE 3aMeCTHUTEeNIbHOE. BUIMMO, UMEHHO TaK POU30-
IIIJTO TIepeOCMBICIIEHUEe Mmagis, K KOTOPOMY BOCXOIUT

(hpaHIy3CKOE 3aMECTUTETbHOE mais”.

®paHuy3ckoe ains (ainz), BOCXojsinee K JaTUH-
CKOMY ante ‘Tiepel, paHbllle’, yIIoTpeOJIsIIoCh B 3aMe-
CTUTEJbHOM 3HauUeHUU [2]1] — BEpOSITHO, OHO pa3BU-
JIO €TO M3 3HAYCHU S HePeIIUTEIHbHOTO 3aMeIeHM:
B[22, ¢. 203—207] nmoka3aHoO, YTO eAMHUIIbI ‘paHbIIE’
MOTYT IIpHoOpeTaTh 3HaUeHue “npenroureHus” (Ox
cKopee Oydem ecmb pulby, uem M5C0), KOTOpoe, Kak
KaxeTrcs, U Ja€T Hayajo 3HAYEHUIO HepelIuTelb-
HOTO 3aMelleHuss. Mbl mpeamnosaraeM, 4To B ciayJae
ains IepeoCMbIC/IeHHE TOXe MPOU30IIJI0 B KOHTEK-
CTe 3aMeCTUTENbHOTrO afgBepcaTuBa. BeposTHo, aH-
MIMicKoe coueTaHue but rather NITIOCTPUPYET OAHY
W3 CTaIMii TOTO Xe Ipoliecca: rather UMeeT 3HaUESHTE
MpeanoYTeHusl, U CeToaHsl, KakK Kaxetcs, but BCé
MEHBIIIe CAaMOCTOSTEIbHO BhIpaXkaeT 3aMeCTUTEIb-
Hoe 3HaueHue. bojee Toro, caMo rather MOXeT Bblpa-
KaTb 3aMelleHue, cM. But there must be no talk of final
victory, rather, the long, hard slog to a solution [23].

2.3. @okaausanus

B pa6orte [8, c. 194] oTmMeuaeTcsi, 4TO MoKa3zaTeau
¢doKyca 4acTo MCIIOJb3YIOTCS B “KOHTPACTUBHOM’
(GYHKIIMM — OIMIIO3UTUBHOI B Hallleil TEPMUHOJIOTUU.
BeposiTHO, TaHHBIN ceMaHTUYECKU I TIepeXo/l TPOU-
3011IEJI B UCTOPUM apMSIHCKOI enuHULHBI isk (huly):
OHa BbIpaxkaeT OMMO3UTUBHOE 3HAUEHUE, U B [24]
I He€ (PUKCcHpyeTcs 3HaUeHUe ‘MUMEHHO’, KOTOPOE,
KaK KaxeTcsl, sBjseTcs ycTapeBmiuM. Bo3MoxHO,
TakK Xe MOSIBUJIOCh ONMMO3UTHBHOE yNOTpebIeHue
JIJaTUHCKOI'O Vero ‘Xe, ogHako’ [25]. 3aMeTuM, 4TO
3TOT CEMAaHTUYECKU CIBUT, BUIUMO, HE UMEJl MECTO
B UCTOPUU PYCCKOT'O OMMO3UTHUBHOTO Jce. CorjiacHO
[26], ero anBepcaTUBHOE 3HAYEHME MOIJIO ITOSIBUTHCS
WHaue: Te, KTO MEPEeBOUJI rpeueckre TEKCThl Ha CTa-
pOCJIaBSHCKUWI, pAaCIIUPUIM 3HAYEHUE MCKOHHOM

9

4 Ml pearoiaraeéM, YTo apryMEHTATUBHOE U YCTYIIUTEIbHOE
yrnoTpebyieHusT GpaHIly3CKOrO mais BOCXOAST K 3HAYCHUIO UC-
KJIIOUEHU S, CM. IpeBHee 3HaueHUe ‘seulement, rien, si ce n’est
que’ B [21].
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YCUJIUTEIbHO-5M(MAaTUUEeCKOM YaCTULIBI Jce, TIPU-
MHcaB €if aTiBepcaTUBHYIO (PYHKIIUIO I'PEYeCcKoro de
‘and, but™.

2.4. CoBMECTHOCTH CUTYaLHIi
OaHOBPEMEHHOCTD

Bo3HUKHOBeHNE aBepPCATUBHBIX CMBICIIOB U3 3HA-
YeHUsI OJHOBPEMEHHOCTHY CUTYyallMil JTaBHO 3aMeyde-
HO B IUTEpAType, HO MbI XOTUM OOpaTUTh BHUMaHUE
Ha TO, YTO K HEMY BOCXOIST KaK OIIITO3UTUBHEIE,
TaK U YCTYNUTEJbHBIe moKa3aTeau. IIpumMepom
IEpBOTO Ilepexoaa SIBIsgeTcs rpaMMaTUKalIn3alns
UTaJIbsTHCKOTO mentre ‘while, as, whereas’ [27], pac-
cMoTpeHHas B [28]. CBegeHMs 0 BTOPOM HaxoosTcs,
Harpumep, B [29, c. 425—426], XoTs HEKOTOpPLIE TIPU-
BOIVMBIC TPUMEPbI, BO3MOXHO, UILIIOCTPUPYIOT OI-

ITIOBUTUBHOC 3HAYCHUEC NJIN HCOHHOSHa‘{HbIG.

Henpekpamamwimascs cutyanus

YcrynuTtenbHOE 3HAUEHUE MOXET BOCXOIUTH
K 3HaueHUIo ‘always, constantly’, kak, HanpuMep,
B cllyuae uTajbsiHCKOro futtavia [3]. OnHako B ciy-
yae aHTJIUICKOTO Still OHO, BEpOSITHO, BO3HUKIIO
He 13 3HaueHud ‘constantly’, a u3 pazoBoro ‘Bcé emig’,
B KOTOPOE OOBIYHO 3aJI0KEH KOMIIOHEHT HEOX U IaH-
Hoctu. B [30, c. 136] moka3aHbl TAKKE UCTOPUIECKIE
KOHTEKCTHI, Iie Still mepenaét 3HayeHue ‘continue to’,
HO CUTyalus IBJISIETCS YCTYNUTeNIbHOi. 1o ciioBam
aBTOpa, TAaKMEe KOHTEKCTHI JeJIal0T BO3MOXHBIM pac-
IIUPEHUE 3HAYECHUST OT IMIPOTUBOPEUYUST OKUITAHU-
SIM K YCTyNKe. Ban30cTh yIIOMSIHYTBIX UICTOYHUKOB
MOXHO TOATBEPAUTH TEM, UTO Still MOTJIO KOTHAA-TO
o3Hayvarhb ‘always’ [30].

2.5. BBeaenne qIMCKYPCUBHOI € TUHULIbI
JIncKypcuBHBII nepexo

O JaTUHCKOM ceterum, UMeEIOIIEM 3HAYEHUE ‘HO,
onHako’ [25], B [31, c. 384] roBopuTCS, YTO B paH-
HEeM JaTbIHU OHO ell€ He Pa3BMJIOCh KaK ajBepca-
TUB (transition marker) u o3HavaJjio ‘as to the rest;
otherwise’, olHaKO ITO3IHEE CTaJ0 BhIpaxKaTh Jaxe
3aMecTuTesbHOoe 3HaueHue. Ilo [32, c. 285], npeB-
Herpedeckoe alld (AALNG) ‘but’ m3HaYaIbHO UMEIIO
3HauyeHue ‘other things’, KoTopoe, BEepOsSTHO, JaJI0
Hayvajo 3aMeCTUTEIbHOMY 3HAUEHWIO; TTOMUMO HETO,
alld BeIpaxkaeT yCTYNUTEIbHOE U, BUAUMO, apTyMeEH-
TaTuBHOE. Alld TaK>Xe MOXET yIoTpeOasIThCsI, YTOObI

3> B [2] nokasaTenu-GoKanau3aTopbl TAKXKe MpealaraloTcs B Ka-
YecTBE UICTOYHMKA BOSHUKHOBEHMSI aIBEPCATUBOB, HO peYb UAET
00 yCTyNmUTEeIbHOM 3HAaYeHUU, U TI0J “oKain3aTopoM” MTOHU-
MaeTcsl okKasarelib CO 3HaYeHUeM ‘axe’.

® 3aMeTHUM, UTO COBpeMeHHOoe (hpaHIly3cKoe cependant uMe-
eT He ONIO3UTUBHOE 3HaYeHUe ‘Whereas’, Kak yka3aHo B [3], a
YCTYTUTETBHOE.
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“IpepBaTh TEKYIIyI0 TEMY TMUCKypca M BBECTU HO-
By10” [32, ¢. 287]. MBI Ioj1araem, 4To B 3TUX CAydasixX
(GYHKIMS TUCKYPCUBHOTO MePexoaa, BOCXOAIast
K 3HaYEeHHUIO ‘B OCTaJbHOM’, Na€T HayaJl0 3aMeCTHU-
TEJbHOMY M apIrYMEHTaTUBHOMY 3HAUCHUSIM.

[lo-BunumMoMy, apryMeHTaTUBHbIE aBepCaTUBbI
MOTYT TaK3e BOCXOAUTH K 3HAYCHUIO TUCKYPCHUBHOTO
repexoza, MPOUCXOISIIEeMY 13 BpEMEHHOTO ‘TeTeph.
Tak, aHIJIMIICKOE nOW MOXKET YITIOTPEOIATHCS IS Tie-
pexona K HOBOM TeMe, HO, KaK KaxKeTcsl, TakKKe MOXeT
HECTHU apryMeHTaTuBHOE 3HaueHue, cM. Now, if it was
me, I'd want to do more than just change the locks u3 [23].
Bo ¢paHI11y3cKOM s13bIKE €CTh €AMHUIIA 0F, UMEIolIast
B ToM uucje nepeon ‘ogHako’ [33]. Cornacho [21],
KOTHa-TO OHA YIOTPeOIsIIach CO 3HAUCHUEM ‘TeTIepPb,
yTo KacaeTcst’. CeromHs or MOXET BhIpaXaTh YCTY-
MUTEJbHOE 1, BUIUMO, apr'yMEeHTaTUBHOE 3HAaUeHe
(Je crois qu’il faut acheter cette peinture. Or mon ami ne
laime pas). B [34, c. 103—104] nns nmokazarens ate
U3 aBCTPOHE3UICKOrO sI3bIKa MalCUH (PUKCUPYETCS
3HaYeHUE ‘Now’ ¥ (PYHKIIMsI BBEACHU S HOBOI MBICIIH,
a Takxe mepesonbl ‘but’ m ‘however’. Cyns 1o mmpu-
MepaM, NPUBOJIMMBIM aBTOPOM, afe MOXET Bblpa-
XaTbh YCTYMUTEIbHOE U apryMEeHTaTUBHOE 3HAaUeHe
(cm. ‘I sent it that month but you haven’t written back’
n ‘They came back and looked around but [to their
surprise and annoyance] the verandah was empty’
COOTBETCTBEHHO).

JuCcKypcuBHAS MPEeeMCTBEHHOCTD

OO0OHapyxXuBaeMasi B HEKOTOPBIX SI3bIKaX MOJIMCE-
MHUS MOXET CBUACTEIbCTBOBATh O TOM, UTO y IOKa-
3aTelieil MPeeMCTBEHHOCTH JUCKYpca ¢ OyKBaJIbHBIM
3HAYEHHUEM ‘3aTeM’ MOTYT HOSBISITHCS OIIMO3UTUB-
HOE U YCTYIIUTEJNbHOE 3HaueHU . JJnucKypcuBHOE
‘a TTOTOM’ CXOJHO C aAJUMTHUBHBIM 3HAYEHUEM U C Bpe-
MEHHBIM 3HaueHUEM ‘3aTeM, MOTOM’, U UHOTIa, Be-
POSITHO, CTAHOBUTCS CJIOXKHBIM UX pPa3INndUTh. 3ame-
TUM, YTO BBICKA3BIBAHUS C OOBIYHBIMU aAdUTHBAMU
BpOJe aHIJIMMCKOTO and B onpeAeIEHHBIX KOHTEK-
CTaX MOTYT UHTEPIPETUPOBATHCSI UMEHHO C 3TUMU
aJgBepcaTMBHBLIMM 3HaueHUsIMU. BeposiTHO, cemaH-
TUUYECKUI TTepexo]] U3 3TOro 3HAUCHU I yIIOMUHAETCS
B [8, c. 191]. PaccMoTpuM cienyoolime 1aHHEBIE.

B [35, c. 419—421] roBopuTcs, YTO B UHIOAPUIi-
CKOM sI3bIKE IXajyja efuHuLa ba SIBIsIeTCS MOKa-
3aTejieM CMEHBI TeMbI, IPEEMCTBEHHOCTH JUCKYpCa
(‘and then... and then’), a Tak>Xe MOXET IlepenaBaTh
OTIITO3UTUBHOE 3HadYeHMWe, momooHoe ‘while’ nnm
‘however/ though’, B mpumepe ¢ nepeBoaom ‘Go and
get a bowl each! The bear, though, will stay here and
watch Katamosh’. Cornacuo [36, c. 266—268, 344],
B IPYTOM WHI0APUIACKOM SI3bIKe, PaJXXOaHIIU, eCTh
IUCKYpCHUBHAas yacTula fe ‘then’, umeromiass Bapu-
aHT f4. DTa eIUHULIA TAKKe BHIMOTHAET (YHKIIUIO
MU3BECTUA JIMTEPATYPbI "

PAH. CEPUA

TonukKanuzauuu, cM. ‘As for me, I will not go’ (B ornpe-
JIeJIEHHOM KOHTEKCTE 3TO YIOTpeOJIeHUEe MOXKHO
OBIIO0 OBI TTOCUYMTATDH ONMITO3UTHBHBIM), U BEIpaXkaeT
YCTYNUTEIbHOE 3HAUCHMUE, HAallpUMep, B Mpeasio-
XeHuu ¢ nnepesomom ‘That day the old woman came
(in a) hiding (manner), but one jackal saw (her) again
(anyway)’. B aBcTpoHe3UIiCKOM $SI3bIKe BaeaKay-Ta-
yMako, 1o [37, c. 416—419], cymecTByeT coio3 ioko

‘and, but’, yctynuTenbHbIi B KOHTeKCTaX Bpoae ‘They

pleaded with him to come to the woman, so the two
of them could eat. But he refused’. OH Tak:ke MOXeT
BbIpakaThb CMEHY TeMbl UJIX Fepost JUCKYpca U HOBOE
COOBITHE B TIOCJIENOBATEIbHOCTH.

JIMCKypCUBHBIIi MOBTOP

YcTynuTenabHble aiBepcaTUBbI, BUAMMO, MOTYT
BO3HUKATh U3 NTMCKYPCUBHOTO 3HAYCHMUSI, BOCXOI -
1LIeTO K 3HAaUYCHM IO MOBTOpeHu s ‘cHoBa’. Ha aT0 yKka-
3bIBAIOT clenylomnue naHHble. HeMenkuii coios aber,
nepefaruuil yCTyMUTeJIbHOE U apryMeHTaTUBHOE
3HAYEHU S, TPOUCXOAUT U3 CPeIHEBEPXHEHEMEIIKOTO
Hapeuus aber (aver), abe (ave) c monuceMueint ‘again,
once more, on the contrary, but’ [38]. ITo [39, c. 204],
B TYpPELKOM $I3bIKe yine de ‘nevertheless’ coctout
U3 eIMHUILIBI ‘again’ U mokKasaTessi CMEHBI TeMBbl
(topic-shift marker). B [40] nis pycckoro onsmo-maxu
BbIJEJISIETCS] YCTYNUTEIbHOE 3HaUeHHe ‘TeM He MeHee,
BCE-TaKM, OMHAKO'.

BapuaHT 00bsICHEHU ST 3TOTO Mepexoaa, KOTOPhIit
MBI MOXEM IIPEAJIOKUTh, — 3TO JUCKYPCUBHOE YIIO-
TpeOJieHre eNMHULBI ‘onsaTh. Kak KaxeTcs, B ero
MPOTOTHUIIEC TOBOPSIINI BhICKAa3bIBAET KAKYIO-TO
ujer, KoTopasi Oblja 03ByueHa paHee B AUCKYypce, U
YKa3bIBaeT Ha TO, YTO OH B ONpeleIEHHOM CMBbICIIE
noBTopsieTcsd. OmHaKo IIpU JajibHEeIIeM paclIupe-
HUU chepbl AUCKYPCUBHBIX YIIOTPEOICHU I, BUTUMO,
OH MOXET BbICKAa3aTh U COBCEM HOBYIO MBICJIb, a IO-
Kas3aTeJdb C UCXOAHBIM 3HAaUYeHUWEM ‘CHOBA’ CTaHET
BBOAUTH aIBEPCATUBHYIO CUTYAIHIO.

2.6. Paziuunbie (ipyrue) MCTOYHUKH YCTYNKH
Cneactpue

[lepexom eqTWHMII, COENMHSIOMNX CUTYaIlIO-TIPH-
YUHY C €€ clieacTBUEeM (‘TI0O3TOMY, CJIeI0BaTEIbHO’),
B YCTYNHUTEIbHBIC MOKa3aTeJIN pacCMaTpUBaeTCs
B [28], B yacTHOCTH, Ha MaTepuajie UTaabIHCKOTO
pero. 3aMeTHM, 9TO B COBPEMEHHOM $SI3bIKE OHO MOXKET
BBIpaxkaTh apryMeHTaTUBHOe 3HaYeHue: cM. Mi piace,
pero é troppo caro ‘I like it, but it’s too expensive’ [27].
Takxe 3HaueHUEM ‘SO’ 00J1aaI0T YCTYIUTEILHEIE TT0-
KazaTtesu mbati U3 g3bIKa MOHAU, PACIIPOCTPAHEHHO-
ro Ha HoBoii I'Bunee [41, c. 103], u dz031 u3 cuHO-THU-
0eTckoro si3bika MOHHUH Ha [42, ¢. 527—529, 538].
Bo3MmoxXHO, UX 3HaYeHNE TpaMMaTHKaJIN30BaJIOCh
Tom 82 No 1 c. 94101
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B KOHTEKCTE C HaJIMUMeM OTPUILIaHU S, KaK B ciydae
pero, HO CBEICHUI 110 3TOMY TTOBOAY Y HaC HET.

DmbpaTnyeckoe yTBepKIeHue

AIBepCaTUBHI, BUAUMO, MOTYT BOCXOAUTDH K €IM-
HUIIAM CO 3HAaYeHUEM dM(aTUYECKOTro yTBEPXKIe-
Hus [3]. [IpuBenéM nmpumepbl 3TOro pa3BUTHS.
Pycckoe npasda nmeet 3HaueHUe ‘NEelICTBUTEIBHO,
B camoM gaene’ [43, c. 208] u MoxXeT ynoTpeOnasiThCs
YCTYNUTEAbHO (MepenaBasi HEKOTopoe creuudu-
YecKoe YCTYNMUTEIbHOE 3HaUeHe, CM. TOJTKOBaHHE
[43, c. 216]); B [43] 0Ocy:XmaeTcst pa3BUTHUE YCTYIIU-
TEJbHOI CEMAaHTUKU Y €IMHUILIBI CO 3HAaYEHUEM “CO-
OTBETCTBUS AciicTBUTeNbHOCTH . CorjlacHO padoTe
[32, c. 288—290], npeBHerpeyeckKoe yCTyMUTEIbHOE
mentoi (uUévTol) ‘yet, however’ paHee UMeIO 3HaYe-
Hue ‘certainly’. ITo yrBepxxaeHuio aBTopos [3], ura-
JIbSTHCKOE bensi ‘(He ...,) @’ TOXE BOCXOIUT K eAMHUIIE
CO 3HAUYCHHMEM BPOJIE ‘B CAaMOM Jejie’, HO UCClIeoBa-
HU1 €ro CEeMaHTUKU B NMAXPOHU U MBI HE HAIILJIN.

Enunelii ucxon

CoracHo [44], aHrnuiickoe however — 3TO PEJIUKT
MOAUYMHUTENBLHON KJIay3bl Bponie however this may be.
B coBpeMeHHOM SI3BIKE OHO YIOTPEOISETCS C YCTYIHU-
TeJIbHBIM 3HaYeHMEM, a TAKXKe, BUIUMO, MOXKET MHOTIA
BbIpaxaTb apryMeHTaTuBHoe (This painting is expensive.
However, 1 like it very much). Crieuududeckoe 3HaueHUe
‘Kak OBl TO HM OBIJIO, TaK MM WHaue HaOomaeTcs,
HampuMep, B KOHTEKCTaX, TJe roBOpSIIIEeMY He yaa-
JIOCh OIPEAENINTh, KaKask CUTYalls UMeeT MeCTO, HO
3TO He BJIUSIET HAa TO, YTO OH cKaxeT aajee. CorjtacHO
[43, c. 66] pycckoe kak 6bt mo Hu Obi10 MOXET KaK O3Ha-
YyaTh YTO-TO Bpoe ‘B JIIOOOM cliyyae’, TaK U nepeaaBaTh
YCTYIUTEbHOE 3HaYeHue. Bo ppaHIIy3cKoM sI3bIKe Cy-
LIECTBYET YCTYMUTENBbHBIN MOKA3aTeNb quoique, UMEI0-
i nepesos ‘onHako’ B [33]. Quoigue OyKBajabHO 03-
HayaeT ‘4To Obl HU' U, BO3MOXHO, TOXE ITPOUCXOIUT
W3 3HAYEHU S, OJIM3KOIO K ‘B JIIOOOM ciryuae’.

OTcyTcTBUE NPENITCTBUS

HcnaHuckoe sin embargo ‘however’ OyKBajibHO 03-
HavaeT ‘without obstacle’ [15]. Mcnnanckoe no obstante
‘however’ oOpa3oBaHO, BUAUMMO, U3 TTOKa3aTess OT-
punanus u npudactus ‘hindering’ [15]. CornacHo
[44], anrnuiickoe notwithstanding ‘in spite of, although,
nevertheless, all the same’, BeposiTHO, IIOCTPOEHO BCJIe
3a aHIIO-HOPMAaHACKUM U cpeaHeMpaHLy3CKUM HOn
obstant © ero 3TUMOHOM hon obstante 13 TaTUHCKOTO
sa3bIka. MTtak, 3HaUeHWe OTCYTCTBUS MPEHSITCTBUS
JIaéT HavyasIo0 YCTYNUTEIbHBIM ITOKa3aTesIM.

3. 3akaoueHue

B sroit pa60Te MBI ITOKa3aJii CyIeCTBOBaHMEC IBC-
HaJLAaTU 3HAYEHU I, K KOTOPbIM MOTI'YT BOCXOAUTDH al-
BEPCAaTUBHLIC ITOKA3aTCJIn, N K)'IaCCI/ICbI/IL[I/IpOBa.HI/I OTH
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3HAYEHUSI B IIECTh TPYIIII (C OIIPeneIEHHOM TOJIEi YCIIOB-
HOCTY BBUY HaJIU4MS psija IIepeXoqHbIX ciydaeB). Ha-
IMMOMHMM, YTO, B TO BpeMsI KaK OMHU UCTOYHUKU MpaK-
TUYECKU OOLLIEU3BECTHBI, IPYTUe HOCSAT JTUIIb XapaKTep
rumnote3bl. CyMMUpPYEM MOJTYUYUBIITYIOCS TUTIOJIOTHIO:

1. Uckarouenue (‘Kpome TOro, 4T0’)

2. HepewumenvHoe 3ameujerue (‘ckopee’)

3. @okanuzayus (‘UMEHHO’)

4. COBMECTHOCTb CUTyall it

— O0dHospemenHocms (‘B TO BpeMsl Kak’)

— Henpexpawarowascs cumyayus (‘Bc€ emig’)

5. BBeneHue NUCKYpPCUBHOM eIMHUIIBI
— Huckypcuenbiii nepexod (‘BripoyeM, TeTiepp’)
— Juckypcusnas npeemcmeennocms (‘a IOTOM’)
— Juckypcugnotii noemop (‘ONSITE’)

6. PaznuuHbIe (Ipyrue) UICTOYHUKY YCTYTKH
— Caedcmeue (‘IoaTOMY’)
— Impamuueckoe ymeepaucoerue (‘1eCTBUTEITHHO)
— FEounwbtit ucxod (‘kak 66l TO HU OBIJIO’)
— Omcymcmeue npenamcmeusi (‘6e3 IpensITCTBUS)

Ilo cpaBHeHMIO ¢ KaccupUKALMSIMU 13 padoT [2] 1
[3], B Ha1y KjaccuduKaluio BXOAST CISAYIOIIe HO-
Bble (MM YTOYHEHHBIE) UICTOUHUKHU aJIBEPCATUBHBIX
3HAYCHWI: HepeIInTeIbHOE 3aMelleHre, (poKaau3amus,
eMMHBIN MUCXOM, OTCYTCTBHUE MPETISITCTBUS, TUCKYPCHUB-
HBIE 3HAUEHUS TIOBTOpPA, IIPEEeMCTBEHHOCTH U TIEPEX0a.

Ha ocHoBaHMM ONMMCAaHHBIX B TIPEABIAYIIEM pa3mic-
JIe JaHHBIX MOXHO CAENaTh CIeAYIoNIne 0000IeHN S
00 NCTOYHWKAX aIBEepPCaTUBHBIX 3HAUYCHUU. Apry-
MEHTaTHMBHOE 3HaUYeHWEe MOXET BOZHUKATh M3 3HAUe-
HUM UCKITIOYEHU ST, TUCKYPCUBHOTO Iepexoa, a TAKXKe
YCTYMKH, HAa YTO YKa3bIBaeT MOJNCEMHUS UTATbSIH-
CKOro perd. 3aMeCTUTEIbHOE 3HAUCHUE — U3 3HAue-
HWI UCKITIOYEHU S, HEPEIIUTEIbHOTO 3aMEeIeHN s 1
JTUCKYPCUBHOTO TMepexoja, Ha YTO YKa3bIBaeT, BEpO-
SITHO, UCTOPUSI ApeBHerpevyeckoro alld (dAh&). Ormro-
3UTUBHOE 3HAUeHME — U3 3HAUYeHM I (hoKanu3anuu,
OIIHOBPEMEHHOCTHU M NTUCKYPCUBHOM MPEeMCTBEHHO-
ctu. YTo KacaeTcs yCTYNMUTEIbHOrO 3HAYeHMsI, OHO
MOXeT OpaTh HayaJlo BO MHOXECTBE pa3HOOOPa3HBIX
WCTOYHMKOB. 3/1eCh MBI YIIOMWHAJIM 3HAYCHUS He-
MpeKpamamIeiics CuTyalluu, TUCKYPCUBHOTO TTO-
BTOpa, TUCKYPCUBHOMI ITPEeMCTBEHHOCTH, CJICICTBHSI,
5M(}paTUIeCKOTO YTBEPXKACHUS, eANHOTO MCXO0Ha 1
OTCYTCTBHUS TIPEMATCTBUSA. TakxKe, eclii 3HAUCHUE
WUCKJIIOUCHU ST ACUCTBUTEIbHO OaET HAaYaJ0 UMEHHO
apryMeHTaTMBHOMY 3HAY€HU10, B UCTOPUU €AUHUIL
Bpozde but, BEPOSITHO, YCTYNUTEJbHOE BO3ZHUKAET
U3 TIOCJeHEro (aHAJIOTMYHOE TIPEATIoIoKeH e aAeia-
ercsa B [11, ¢. 9] 11 KAHTOHCKOM equHULb batlgwo3)’.
MBE1 1300pa3uiiv 3T 0000IIEHMST Ha CeMaHTUYeCKOI

7 OTMeTuM, 4TO HabIogaeMas aCUMMETPUS B KOJIMYECTBE UC-
TOYHUKOB YCTYIUTEIBHOIO 3HAYEHHU ST TTO OTHOLIEHUIO K OCTaJlb-
HBIM aJIBEPCaTUBHBIM MOXET CBUACTEJIbCTBOBATH 00 €ro 060co-
OJICHHOM CTaTyce Cpeau HUX, XOTsI, BOBMOXHO, OHA O0BSICHSIETCSI
GOJIbIIIC CTENEeHbIO U3YYEHHOCTHU 3TOTO 3HAYCHUSI.
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Pe3iome. CTaThsl pacKpbIBaeT OCHOBHBIE BEXW HAYUYHOI NesaTeIbHOCTH YJeHa-KoppecnoHaeHTa Poccuii-
ckoii akagemuu HaykK Hatanbu BacunbeBHbl KopHUEHKO, Yeil 100MIIeit ceroaHs npa3aHyeT OTeYeCTBEeH-
Hast HayKa. Tpyasl H.B. KopHueHko, mocssiieHHbIe TBOpYecKoMy Hacienuto A. [1inaronoBa, M. Illo-
noxoBa, K. ®ennna, Be. BaHOBa, 0OHOBUJIM MCTOYHUKOBEIYECKYIO 6a3y UCCIeNOBAaHUN COBETCKUX
nmucaTeneit. 11 HaydHBIX U3gaHuit, moarotosiaeHHbIX H.B. KopHueHko, xapakTepHa yriayoieHHas
MpopaboTKa UCTOPUKO-TUTEPATYPHOTO MaTepuaia, IiupoKas oropa Ha TOKYMeHTaJbHble UCTOUHUKH
U apXMBbl. DTO CTpeMJieHHEe K O0ObEKTUBHOCTHU UCCAEA0BaHM I, pa3pabOTKa TEMbl Ha MaTepualie IBYX
MOTOKOB (METPOIOJIMU U DMUTPAIIUU), 00Pa3yIOIUX eAUHOE 1IEJ0€ JIUTEPATyPhl ATIOXU, PACCMOTPEHUE
JIUTEPATYPHBIX SIBJEHUI U MTPOLIECCOB Ha IIMPOKOM COLIMOKYJIBTYPHOM (POHE, COTIPSIXKEHUE UX C COOT-
BETCTBYIOIIMMU SIBJICHUSIMU U TIPOLIECCaMU B APYTUX 00JIACTSIX TBOPUYECTBA, MPEXK /e BCETO B 00I1IeCTBEH-
HOI 1 hutocodcKkoit MbICIIU. BOJIbIION yYeHbI, OHa TApMOHUYHO COYETAET CTPOTYIO TpeOOBaTEIHbHOCTD
K cebe co cTpeMJIeHHeM OpraHu30BaTh paboTy TaK, YTOOBI KaXKIblii — HAUMHAIOIIMI U yXKe 3pesblil yue-
HBIl — YyBCTBOBAJI C€051 HY>KHBIM U MPUYACTHBIM K BEJIMKOMY JIeTy COXPAaHEHUST PYCCKOM KYIbTYPHI.
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Elena A. Papkova

Abstract. The article highlights the main milestones of the scholarly activity of Natalia Vasilyevna Kornienko,
Corresponding Member of the Russian Academy of Sciences, who presently celebrates her jubilee and is
greeted by the national academic community. The works of N.V. Kornienko, dedicated to the creative
heritage of A. Platonov, M. Sholokhov, K. Fedin, Vs. Ivanov, have updated and streamlined the source
database for the research of Soviet writers. The critical editions prepared by N.V. Kornienko are valued for
their in-depth exploration of historical and literary material and thorough reliance on the documentary
sources and archives. Such publications reveal the desire for unbiased research, the ability to consider
material within two contrasting cultural streams (metropolis and emigration), which unite in the literature
of the era, the contemplation of literary phenomena and processes against a broad socio-cultural background,
pairing them with the corresponding phenomena and processes in other fields of creativity, primarily in
social and philosophical thought. An outstanding scholar, she harmoniously combines devoted commitment
to academic service with professorial skills, creating workspace friendly for everyone from young students to
mature specialists in the field, so that all feel needed and involved in the great cause of preserving Russian
culture.

Key words: jubilee, N.V. Kornienko, textual studies, source studies, scientific/scholarly publication, Soviet
literature.
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17 deBpang 2023 r. HaydyHOE COOOIIECTBO OTME-
yaeT roouneit Hatanbu BacunbeBubl KopHueHKo —
yjeHa-KoppecnoHaeHTa Poccuiickoii akanemMuu
Hayk, npeacenateys TeKCTOIOTMYECKON KOMUCCUU
cekuuu si3bika u auteparypsl OM®H PAH, 3aBe-
nytouieid OtaesomM HoBellel JuTepaTypbl U JIUTE-
paTyphbl pycckoro 3apyoexbst MHCTUTYyTa MUPOBOIA
nutepatypbl M. A.M. T'oppkoro PAH, unena Coro3a
nucarteneid Poccuu u kpyrHeiiliero crenuaiucTa
o TBopuecTBY A.Il. Il;maTtonoBa. BeiHeceHHBIE B 3a-
rnaBue cioBa Haranbu BacuiibeBHBI — KpaTKO U TOY-
HO XapaKTepu3yloT ee MyThb JUTepaTypoBea: OT Tpa-
JUIIMOHHBIX BOITPOCOB MO3TUKU XYA0XECTBEHHOTO
TBOpYecTBa K (hyHAaMEeHTaJbHbIM TpYylaM, MOCBS-
IIEHHBIM MCTOPUU U TEKCTOJOTUU COBETCKOM JU-
TepaTypbl. OH mpoJjeras yepe3 mucaTeJbCcKue ap-
xuBbl — A. Ilnmatonosa, K. ®enuna, Be. MIBaHoOBa,
M. IllonoxoBa, apXuMBbl MUCATEIbCKUX COMO30B U
JIUTepaTypHBIX opraHusaiuii. Bce, 4To O6b1710 co3na-
Ho Hartanweii BacuibeBHOI 3a Tobl €6 HEYCTAHHOTO
Tpyla Ha 6Jlaro OTeYeCTBEHHOU HayKHu, OMUpPaioch

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

Ha apXMBHBII1 JOKYMEHT, Ha TIOJHOTY OXBaTta IMepBo-
HCTOYHUKOB — 0€3 KOTOPBIX, KaK OHa YOeIUTeIbHO
rokaszajia, He CyIleCTBYeT UCTOPUU JIUTEPATYPBhI.

Maciitab caeaHHOrO B (DUJIOJOTUN, HAYUYHbIE
3acnyru KopHMEeHKO ObIJIM OlLlEeHEHBl U MPU3HAHBI
JaBHO: u30paHHast B 1997 1. mo MOJIOAEKHOMY CIU-
CKy, OHa cTaJjla caMbIM MOJIOJBIM YJIEHOM-KOppe-
cionageHToM B UMJIN PAH. Ilocie oKkoHYaHUS
negarorndyeckoro nHeruryra (HoBocubupck — Kom-
COMOJIbCK-Ha-AMype) M aclupaHTyphbl JIeHUHTrpai-
CKOT'0 TOCYIapCTBEHHOTO TeIaroruyeckoro MHCTHU-
tyTa uM. A.M. I'epiiena H.B. KopHueHko 3amuTuna
B 1979 r. KaHIumaTcKylo aucceprauuio “d@unocod-
CKMe UCKaHU S U OCOOEHHOCTH XyIOXEeCTBEHHOTO Me-
tona A.Il. IInatoHoBa”. B acnmupaHTcKMe roabl Ha-
yajach paboTa, cTaBiuas rjiaBHoi B cyabbe Haranbu
BacunbeBHBI, CBSI3aHHAS ¢ TBOPYECKUM HacJeaeM
nucaresiss Aunpes IlnatonoBa. “B 310 Bpems mHe
OPUIILIOCh (IT0OCYACTAMBUIOCH) MOMoTraTh Mapuu
AHIpeeBHE pa3doUpaTh MAKW U TTAKETHI ¢ Pa3HBIMH
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matepuairamu” [1, c. 76], — BcrromuHana H.B. Kop-
HHeHKo. Torma OBIIM BIIEpBBIE HameyaTaHBI CIIie-
Hapuii [InatronoBa “Cembst UBanoBa” (CoBeTckast
nuteparypa. 1990. Ne 3), cratba “®abpuka nute-
patypbl” (OkTa6pb. 1991. Ne 10), nmepBast pegakiusi
nosectu “I'opon I'pagoB” (Hosbiit Mmup. 1993. Ne 4)
u np. UMeHnHo Giraromapst apXuBHBIM pa3bICKAaHUSM
H.B. KopHueHko ony0anKoBaH B xKypHaJje “HoBbrit
Mup” (1991. Ne 9) 1 BBeieH B Hay4YHBI1 000POT poMaH
“CyactnuBasg Mocksa”. I[lyonukanum BKJIO4Yaan
TIATEeJTbHO BBIBEPEHHBIN TEKCT M HAyYHBI KOMMEH-
Tapuii, TIOTPYKAIOIINI YUTATEsI B peaJuy STOXUA 1
Ouorpaguu nucaTes.

B oTu ronsl ckiyiaabiBajach U METOMOJOTUST UCTO-
PUKO-JTUTEPATYPHOTrO UCCeI0OBaHUSI YUYEHOI 0, Tpe-
OyIolllero pa3blCKaHUS W COIOCTaBJEHUSI coXpa-
HUBIINXCA MCTOYHMUKOB TEKCTa, BOCCTAHOBJICHUS
WCTOPUHM €TO CO3aHMsI, BEISIBJIEHNST OCHOBHOTO TEK-
cta. HayuHble MpUHIIMIIBI, HA KOTOPBIX OYIET CTPO-
UThCS AajbHelas pabora KopHueHKO, U310XKeHbI
B ee nepBoii MoHorpaduu “Uctopust Tekcta u 6mo-
rpadusa A.I1. ITmatonosa (1926—1946)”, BeIIIeaIIICH
B cBeT B 1993 1., 1 Jleryiv B OCHOBY MEPBOTO HAYYHOTO
CoOpaHus COYMHEHM T TTrcaTens, paboTa Haja KOTO-
pbsiM noa pykoBoacTtBoM H.B. KopHueHko Benercs
¢ 1998 r. B mpenuciaoBuu “OT pemakuun” K BBIIIEI-
memy B 2004 1. nepBoMy TOMY ObLIU CHOPMYITUPO-
BaHBI HOBAaTOPCKME 3a1a4n u3naHus: “OTcyTCTBUE
MNPUKU3HEHHOI0 U TTocMepTHOro CobpaHuUsI COUrHe-
HUI; Hepa3paboTaHHOCTh TEKCTOJOTUYECKUX TTPUH-
LIMTIOB U OObEKTUBHASI TPYAHOCTbH OMpeAeeHU S
MPaKTUYECKUX MOAXOA0B K BOCTIPOU3BEAEHUIO TEK-
CTOB MHUCATEJIST; pa3HOPOAHOCTH HACIIEIMS; TOTaIb-
HOE peIaKTOPCKOe BMEMIATeILCTBO B MMPUKU3HEHHBIC
MyOaUKaIMy TTMcaTes sl M pelaKIIMOHHBIM TPOM3BOJ
B MOCMEPTHBIX U3JAHUSIX; PACTIBIIEHHOCTh MaTepura-
JIOB TI0 pa3HbIM apXMBaM (JIUTEPaTYpHBIM U HEJIUTe-
paTypHBIM) M OTCYTCTBHE ITOJTHBIX OITUCEN apXUBHBIX
WCTOYHUKOB; TPUOIN3UTEITBHOCTH CYIIECTBYIOIINX
XPOHUK XU3HU M TBOpYecTBa... HayuyHoe u3nanue
CTaBUT U TTO BO3MOXXKHOCTHU pelIaeT Leblii KOMITIEKC
9TUX U APYTUX MMEPBUYHBIX Oa30BBIX BOITPOCOB TEK-
ctojioruu u 6uorpacduu I11atoHona” |2, c. §].

OCHOBHbIE METOJ0JIOTUUYECKUE TTOJOXKEHUS TEK-
cronoruu IlinaroHoBa U mMpe — nucareeil coBeT-
cKoi amoxu Oblu BeipaboTanbl H.B. KopHuenko
B psijie paboT: “O HEKOTOPHIX yPOKaxX TEKCTOJOTUn”
[1, c. 4—23], “IToBecTBOBaTesbHas cTparerus [lnaro-
HOBa B cBeTe TekcTonoruu” [3, c. 312—335], «Ilose-
cTtBoBaHue Il1aToHoBa: “aBTOpP” M “MMIIIUIIUTHBIN
yuTaTesib’ B CBeTe TeKcTosorum» [4], “Hacaenue
A. Il1aToHOBa — ucnblTaHUE AJIsT (PUIOTOTUUECKOM
Hayku” [5, c. 117—137] u ap. B Hux Hartanbs Ba-
CUJIbEBHA OJHOI M3 MepBbIX oOpaTuia BHUMaHUE
MN3BECTUSA  PAH.

CEPUA JIMTEPATYPbBI WU

MOCKOBCKAA, ITAITKOBA. K IOBMJIEIO HATAJIBM BACUJIBEBHbBI KOPHMUEHKO

Hay4YHOTr0O COOOIIeCTBAa Ha KPUTUYECKYIO CUTYalINIO,
CBSI3AHHYIO C CYLIECTBYIOLIEH MPaKTUKONU MOATO-
TOBKU U U3JaHUS COYMHEHU I COBETCKMX ITMcaTenei
XX B., mocTaBuJia BOIPOC O HEOOXOIMMOCTHU BhIpa-
OOTKM HOBOII MCTOYHUKOBEIYECKON M METOIOJIO-
ruyeckoit ee 6a3bl. BeipaboTka THIIa KOMMEHTapU I
IIJIATOHOBCKOI'O TeKCTa, KOTOpasl cTaja elle OdHOI
Ba)KHOW 3ajgaueil nu3maHus, OblJa HalleJeHa Ha To,
YTOOBI “CcIOCOOCTBOBATH MOHMMAHUIO IIPOU3BEICHM A
MucaTtesisi, 0 KOTOPBIX CJIOXKMIIOCH CTOJIbKO HEOBIIMII,
KOTJa CMBIC]I HAaIIMCAHHOTO MepeAepruBalics 10 He-
y3HaBA€MOCTHU B Yroay MOJUTUYECCKON MM WHOM
KOHBIOHKTYpe” [5, c. 10—11].

CdopmynupoBaHHble KOpHUEHKO B MEPBOM TOME
“CounHeHuii” IlmaToHoBa MPUHIMIILI OKa3aJUCh
OCHOBOTIOJIATralOIMMU HE TOJIBKO JIJIs1 3TOTO U31a-
Hus. B 2006 r. ob1s1a co3gana Tekcroiornueckas Ko-
MUCCHUS CeKIUU si3bika u tuTepatypsl OMPH PAH
(mpencenatenr — H.B. KopHueHko), npu3BaHHas
KOOPIMHUPOBATh pabOTy Ipylln aKaIdeMUYEeCKUX
nHetutyToB UMJIN u UPJIN (IlymkuHckoro Joma)
I10 TIOATOTOBKE COOpaHMII COYMHEHMN I KIaCCUKOB U
U3IaHUU TEKCTOB OTACAbHBIX JUTEPATYPHBIX MaMSIT-
HukoB. Cunamu UMJIWA u UPJIU B 2007 1. B UHCTI-
TYTE MUPOBOI JIUTEepaTyphbl IpoBeaeH MexXayHapo/I-
HBIA TEKCTOJOTUYECKUA CEMUHAP, MOCBSILIECHHbII
pa3HbIM acIleKTaM TEeKCTOJOTUYECKMX U UCTOUYHHU-
KOBEIUYEeCKMX MCCICOOBAHUM PYCCKOM JTMTEPaTyphl
XX B. Ilo ero pesynabTaTaM BbILIEJ MEPBbIA COOP-
HUK cTaTeil “TekcTojornyeckuii BpeMeHHUK. Pyc-
cKasl auTepaTtypa XX BeKa: BONMPOCHl TEKCTOJIOTUU
n uctouHukosenenus” (M.: UMJIN PAH, 2009;
non penakuueit H.B. KopHuenko).

TTogsnenuto nepBbix TOoMOB CoOpaHUSI COUYMHE-
Huit [1maToHOBa MpeaIIecTBOBaNO, Mo cioBaM Ha-
Tanbu BacuiibeBHBI, “cCOOBITUE OOLIEKYIBTYPHOIO
3HaueHus” [6, c. 3]. 3 utomsa 2006 r. [Ipe3ugeHTOM
PAH 10.C. OcumnoBbIM OBIJIO MOAITMCAHO pacIiops-
xeHue npesuguyma PAH “O mpuoOpereHun apxu-
Ba A.Il. IInatonoBa”. 7 Hos0pst nupekuueit UMJIN
PAH u BHykoMm nucartens A.M. MapThIHEHKO 3aKJII0-
YeHBbI Ba forosopa — o nepenaye MMJIN cemeiiHoro
apxXmBa IMcaTelsd ¥ YacTU aBTOPCKUX TIpaB Ha M3a-
Hue HayuHoro CobOpaHusi counHeHuit A.I1. ITnaTo-
HOBa W COMYTCTBYIOIINUX €My HayYHBIX TPYIOB.
I'pynna Cobpanusi counHeHuit [11aToHoBa BO TiiaBe
¢ Haranbeit BacunbeBHOI 3aHMMAaIach pa3dopoMm
noctynusirero B UMJIN apxuBa, ero cucrematrusa-
1Mel, COCTaBICHUEM ONMCH BXOASIIUX B €r0 COCTaB
JIOKYMEHTOB.

HMTorom mnoutu TpexsjeTHE KpONOTIUBOM pabOThI
ctana nepBas KHura cepun “Apxus A.Il. I1naroHo-
Ba” (2009) — TOMOB-CIIyTHMKOB HAy4YHOI'0O COOpaHUS
counHeHnit mucarenasi. Hameuennass KopHueHko
A3BIKA 2023  Tom 82
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cTpaTerusi MCTOUHUKOBEIUECKON U TEKCTOJOTUYe-
CKOIi pabOTHI OTpa3uaach B caMOii CTPYKTYpe KHUTH,
rjie cTaTbyd U apXMBHbBIE MyOJIUKALIMU O0ObeIUHEHbI
B Tpu pazaeia:; “TekcT u ero uctopus”, “ONUCTONAP-
Hoe Hachienue” U “JIoKyMEeHTbI )KM3HU U TBOpUeCTBa”.
ODTUM HaIpaBJICHUSIM UCCEAOBAHUSI TPEAOCTABIISICT
MPOYHbI (DyHAAMEHT TOJILKO paboTa C apX1MBOM.

Beimenmas 8 2019 r. u npeniiectBoBaBias Mo-
sBJIeHUI0 TpeThero Toma CoOpaHUsSI COUMHEHUI
HoBasi kHura “ApxuBa A.Il. [1natoHoBa” mpeacra-
BHUJIa TIEpBOE HAYyYHOE ONMMCAaHUEe PYKOMMCH TIaBHO-
ro Npou3BeeH s mucaresi — pomaHa “YeBeHryp”
(1927—1929). N3panue noarorosuiu H.B. KopHueH-
ko, E.B. Autonosna, E.A. [1anrkoBa. be3 310if KHUTH
MOATOTOBKA K NMyOaukauuum pomMaHa B CodOpaHuUU
COUMHEHUI He cMorja Obl ocyliecTBUThCsl. Ha ma-
Tepuanax dpougos UMJIN u UPJIN PAH 6w11 Boc-
CTaHOBJICH «IIepBOHAYAJILHO HEACIUMBIN TEKCT aB-
Torpacda “YeBeHrypa”», KOTOPbI “Bojieii UCTOPUU
oKasaJicsl B pa3HbIX apxuBax U ropogax” [7, c. 5]. Co-
npoBonutenbHas ctaTbs H.B. Kopuuenko «“Ilytb
B UeBeHTyp”: OT UCTOPUM TEKCTa K TBOPYECKOIl
HWCTOPUU POMaHa» MpPencTaBiseT aHaJIu3 CylIeCTBY-
OIIUX KOHLENIINN ucTopum Tekcrta “YeBeHrypa”,
paccMaTpuBaeT BOMPOC NaTUPOBKU aBTorpada, u-
Typy aBTOOHMOTpadmIecKoro repos-pacckazuymka u
JII0OOBHBIN TUPUUYECKU I CIOXKET MepBOit pegakliuu
pomaHa — noBecTtu “CTpoOUTENN CTPaHbI”, UCTOPUIO
nyoaukauuu ¢pparMeHTOB poMaHa BO BTOPOIA MOJIO-
BuHe 1920-x TomoB u Ap.

Eme onHUM m3maHWeM, mapIMUM OeCIleHHBIi
MaTepuas s u3ydeHus ouorpaduu U TBOpuyecTBa
[lmaToHoBa, ABASIOTCS €TO MUCHbMAa, BBHINICAIINAC
B 2013 r. (BTOopoe uznanue B 2019 r.). B npenucino-
Buu KopHueHKO Ha3bIBaeT MKUChbMa “OpraHUYECKO
YacTblO HacJienus Mucaressl, 3aMedyaTeJbHbIM 10-
KYMEHTOM PYCCKOM MCTOPHUHU JIUTEpaTyphl U OBITA
COBETCKOI 3IMOXM, OECLICHHBIM, a 3a4acTYIO U €AUH-
CTBEHHBIM HAJEeXHBIM MEPBOMCTOUHUKOM IS T10-
HUMaHUSI MJIATOHOBCKOTO TBOPYECTBA, COCTABICHM I
XPOHUKU XKM3HHU TeHUAJIBHOTO TTHCATeNIsT 1 KOMMEH-
Tapus ero npousBeaeHuii” [8, c. 7—8].

OIHOBPEMEHHO ¢ TTyOIUKALUSIMU TIPOU3BEACH M
IInaronoBa ycunusimu H.B. KopHueHko Oblyio opra-
HU30BaHO MpoBeneHre MexXayHapoaHbIX MTI1aTOHOB-
ckux koHdpepeHuuit B UMJIN PAH. [1epBas npouuia
B 1989 r., B ron 90-n1etust nucarens. B nocienytoliye
30 JieT cOCTOSIJIOCH IeBSITh KOH(MepeH1Inii, Tpuypo-
YEeHHBIX K FOMOBIIMHAM POXIECHHUS U CMEPTHU TMuca-
tens (1989, 1994, 1996, 1999, 2001, 2004, 2009, 2014,
2019). B nnaTtoHoBckux KoHdepeHusix B UMJIN
MIPUHUMAIN yIacTHe TIPEXIe BCETO IIPEeICTaBUTEIN
pOoCCUIICKOt HAayKMU — uccieqoBaTeau u3 MOCKBBHI,
Cankrt-IleTepOypra, HoBocubupcka, Boponexa,
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Exarepun6ypra, Kanununrpana, IleTrpo3aBoacka,
Cawmapsnl, biarosemencka, KpacHomapa, Tomcka,
CapaTtoBa U Ipyrux ropodoB CTpaHbl. 3apyOesKHbIC
Hay4YHBbI€ IIKOJIbI ObLIM IIPEeACTaBJIEHBl YUYCHBIMU
n3 Iepmanuu, ®pannuu, Benukoopuranuu, CLIA,
Anonuu, Kutas, Oxunoit Kopen, IMonpmu, IIBeii-
uapuu, Actpuu, Hunepnannos, Hopseruu, @uH-
nauauu, UIBeunu, benprun, Uranuun, I'penun,
Benrpuu, bonrapuu, JIuteel, DcToHUM, YKpauHBbI,
benopyccun, Apmenuu. Pesynbratom MexayHa-
POIHBIX TJATOHOBCKUX KOH(pepeHL Ui, TpoBO-
numblx H.B. KopHueHko, sIBisIeTCS MOCTOSIHHOE
YKPpEIJIEeHUE U pacllupeHre NHTepeca K TBOPUECTBY
I1;maToHoBa 3a py6exxoM. 3a paMKaMu KOH(EPEHIIUHN
MHOCTpPaHHBIE (PUIIOJIOTU U IIePEBOAUYNKY ITOCTOSTH-
HO o0OpaniaroTcs 3a HEOOXOAMMbIMU KOHCYIbTAlIU I~
MU K cOTpyAHUKaM Tpynnbl CoOpaHUsI COUMHEHM T
IlnatToHoBa, HEM3MEHHO HaXOAsl CaMbI pamylil-
HBII OTKJIMK Ha cBou 3amnpochl. [log pykoBoacTBOM
KopHuenko nepuognuecky o0y4aroTcsl U IPOXOISIT
CTaXXUPOBKY 3apyOekHbIE CTYAEHTHI U aCIIUPAHTHI,
MOTOJIHSIONIME 3aTeM PSIAbI MCCIeaoBaTeNeid U LIEHU-
TeJIeid pyCCKOM TUTEepaTyphl U KYJIbTypbl. Bo MHOrOM
Onaromapst TMYHBIM KadecTBaM Hatanbu BacunbeB-
HBI 3aBSI3BIBAIOTCS Y MMOIAEPXKUBAIOTCS CBSI3U MEXIY
OTEUYECTBEHHBIMU U 3apyOeKHBIMU YUEHBIMHU PA3HBIX
MOKOJICHU A, CPeX KOTOPBIX MOTYT OBITh YIIOMSIHYThI
Takue 3HauuMble ¢purypsl, kak T. Jlanrepak (beib-
rus), X. I'lontep (I'epmanus), b. Joore (benbrus),
P. Xonen (I'epmanus), P. Yananep (BenukoOpura-
Hust), C. Honaka (SImonus), A. dypykasa (AnoHus),
B. CraBponiony (I'penust), JI. IlléxkBuct (LIBeus),
H. Ckakos (CIIIA), FOu 1O (FOxHnasg Kopes) u ap.

Ilo maTepuanaM KoH(PEepeHL U MOATOTOBICHO
BOCeMb BBIIIYCKOB m3gaHus «“CrtpaHa (ujaoco-
(boB” Anapes I1naroHoa: [Ipobiiembl TBOpUECTBa»
(M., 1994, 1995, 1999, 2000, 2003, 2005, 2011, 2017;
non penakuueid H.B. Kopauenko). [oToBUTCA K T1€-
yaTu IeBAThINA BbiNycK. CrelnajbHbli pa3aesn Kax-
poro coopHuka “Apxus” (“buorpadusa. XpoHuka.
ApXuB”) BKJIIOUAET MaTepurajabl apXUBHbBIX (DOHIIOB U
BBOJIUT B HAYYHBI1 000POT MHOTHUE JOKYMEHTHI TBOP-
yecTBa U buorpaduu I[lnaTtoHoBa — MOBECTH, MbECHI,
KWHOCLEHApUU, CTaTbU, OYEPKHU, MUCbMA, XPOHUKU
JesITeJIbHOCTU JIUTEPpATYPHBIX U HEJIUTEepaTypPHbIX
opraHusaluii, rae paboran nucareib, KpUTUYECKHE
CTaThbU W OT3BIBBI O MpousBeneHusix [liaTroHoBa
pas3HbIX JIET U MHOroe apyroe. OTKpbiBasi BOCbMO
BoinTycK “CtpaHbl ¢punocodoB”, Ha3BaHHBIN “AH-
npeii I11atoHoB u ero copemeHHUuKU. Mccnenona-
Hus 1 Matepuanbl”’, Hatanbs BacunbeBHa nucana:
“3a mociienHUe NeCcSITUIETUS TJIaTOHOBEIEHUE 3Ha-
YUTEJIbHO OOHOBUJIO UCTOYHUKOBEAUSCKYIO 0a3y
HUcCcaeaoBaHUM Ouorpacdum nucaTesiss 1 OTHOLIEHU I
IlnaToHoBa ¢ ero coBpeMeHHUKaMu, BIIUMCABIINCH
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B 00llIee pycCJIo U3yYEeHU I UICTOPUM PYCCKOIT TMTepa-
Typbl XX B.: u3mansl nucbMa IlaToHoBa, BEIXOAST
Toma CoOpaHMsI COUMHEHU 1 KOMMEHTHUPOBAaHHbIE
M3IaHUS ero Mpou3BedeHUIi, B HAyYHbI 000pOT
BBOJSTCSI paHee HEU3BECTHBIEC TEKCThI, OTKPbIBAIOTCS
¥ pa3pabaThIBalOTCS HOBbIE KOHTEKCTBI — JIMTEPATyP-
HbIe, TTOJINTUYECKUE, (pujocodpcKkre, HayYHO-TeXHU-
yeckue, ucropudeckue... Ha aTom HanmpaBiieHuH ele
HemaJio 0ejbIX MITeH U, ClieJoBaTeJbHO, HAYUHbBIX
[9, c. 3].

HecMoTps Ha To uTo TIpuoOpuTeTHHIM asi Hata-
1bu BacunbeBHBI Bcera 0CTaBaJIOCh TBOPUYECTBO
A.Tl. IInaToHoBa, 3TUM ee McclieoBaTeIbCKUE 3a-
Ja4yd He MCUYEpNbIBAIOTCS, U C TEYEHUEM BpeMEHU
BCE IIMPE CTAHOBUTCS I0JIe HAYYHOI AeSITeIbHOCTU
yuenoro. B 2006 r. H.B. Kopauenko Bo3riaBuna OT-
JIe]T HOBEHMIIIeH pyCcCKOM TUTEepaTyphl U IUTEPATYPhI
pycckoro 3apyoexbss UMJIM PAH. CoTpynHuku
oTAena o0beAUHEHBI B IPYIINbLI COOpAaHUS COYMHE-
Huit C. Ecenuna, B. Masakosckoro, A.H. ToJjicToro,
N. batens, A. [1naronosa, H. Taddpu. OTnen BKiio-
YyaeT TPYIY JUTEPaTypPhl pyCCKOTO 3apyoexbs (py-
koBoauTtenb — FO.A. A3apoB), Iie MOATOTOBKA TOMOB
OCYIIIECTBJISIETCS HA OCHOBE TEKCTOJIOTUYECKUX UC-
cllefoBaHU U pa3pabOTKM HOBOIl KICTOYHMKOBEIYE-
CKOM1 6a3bl.

99

OTKPbLITUU

Euie B 2000 r. mo nnunuuaruse H.B. KopHuenko n
C.I. CemeHoBoI1 ObIJ1a pa3paboTaHa IIKpPOKas MPo-
rpamMMma CepyMy Hay4YHbIX TPYAOB 10 UCTOPUU PYCCKOM
nutepatypbl 1920—1930-x ronos. Cepus mpenroiaa-
rajia BINYCK KOJJIEKTUBHBIX TPYJIOB, COOPHUKOB,
MOHoOrpaduii, MOCBIIIEHHBIX pa3JIMYHBIM IpO0OJIe-
MaM HUCTOPUHM JIUTEPATypPhl MEPBBIX MTOPEBOIOIN-
OHHBIX IeCATUJIETUI. DTO BONPOCH TTEPUOAU3ALINH,
0COOEHHOCTE INTepaTypHOTro Mpoliecca, OCHOBHBIX
TEUEHUI U TPYNIHUPOBOK, COLIMOKYJIBTYPHOIO KOH-
TEeKCTa JUTepaTyphbl, HAIIpaBJIeHU U TeHACHI M
Pa3BUTHUS ITO33UU U TIPO3BI, XPOHUKU JIUTEPATYPHOI
Kku3Hu U T.4. Cepus Oblja 3ailyMaHa Kak mpeaBape-
HHWE HOBOI aKaJeMUYECKON UCTOPUU PYCCKOM JIM-
Tepatypbl 1920—1930-x rogoB, co3gaHue KOTOPOM
Haranbs BacuibeBHa cuMTaja U cUUTaeT OIHOM
13 aKTyaJlbHBIX 3aJa4 COBpeMEeHHON (uonorunde-
cKoil Hayku. JIJ1s1 u3naHuii XxapaKTepHa yriayOjJeHHas
npopaboTKa UCTOPUKO-IUTEPATYypPHOIO MaTepuala,
LIKpOKas ornopa Ha JOKYMEHTaJbHble UCTOYHUKH,
OTEeUYeCTBEHHBIC U 3apyOeXXHbIEe apXWUBBI. ABTOPBI
CIIEAYIOT MPUHIUIIAM, YOEXKAEHHBIM CTOPOHHUKOM
koTopsix BeicTynaeT H.B. Kopuuenko. DTo cTpemM-
JIEHNE K 00beKTUBHOCTHU MCCIIEIOBaHNsI, pa3paboTKa
TEeMbl Ha MaTepuaJje IBYX MOTOKOB (METPOIOJUU U
SMUTpalMK), 0Opa3yIoLIUX eAUHOE 1IeJIoe IMTepaTy-
pBI BIIOXM, PACCMOTPEHME JIUTEPaTYPHBIX SIBJICHUN
U TIPOLIECCOB Ha IIIMPOKOM COLIUOKYIbTYPHOM (hOHE,
MU3BECTUA

PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI U

MOCKOBCKAA, ITAITKOBA. K IOBMJIEIO HATAJIBM BACUJIBEBHbBI KOPHUEHKO

COMPSIKEHUE X C COOTBETCTBYIOIIMMM SIBJICHUSIMU U
MpoleccaMy B IPYTUX 00JACTSIX TBOPUECTBA, IIPEXIe
BCEro B 00ILIECTBEHHOM U (pUI0CODCKOI MBICIH.

B cepuu “Uctopust pycckoii iuteparypbl XX Beka.
1920—1930-¢ roapl” BBHIIJIM U IBE MOHOTpaduu
H.B. Kopauenko: «“CkKa3aHO pYyCCKUM SI3BIKOM...’
Annpeit [TnatonoB 1 Muxaunn IlloioxoB: BcTpeun
B pycckoii tutepatype» (2003) u «“HamoBckast oTTe-
neib’; CTaHOBJEHUE UHCTUTYTA COBETCKOM JIuTepa-
TypHOIi KpuTuku» (2010), BEIMOTHEHHBIE “METOAOM
UCTOPUKO-JIMTEpaTypHOro kommeHtapus” [10, c. 3];
[11, c. 486]. U30paHHBIIF METOI, BO BTOPOII MOHO-
rpacduy COeAMHEHHBI C “MeTOAOM aHAJIUTHUYECKOMN
XPOHUKM”, TO3BOJIUJI aBTOPY Ha OOJIBIIIOM MaTepuase
COBETCKOI M SMUTPAHTCKON MEPUOTNKM, apXUBHBIX
(boHI0B M3MATENbCTB, XYPHAIOB U MUCATEIbCKUX
apXMBOB HCCJIEIOBATH OOJBIION CIIEKTP BOMPOCOB U
npobyieMaTUKU PYCCKOI JTUTepaTypbl U JTUTEepaTyp-
HOI KPUTUKHU COBETCKOTO Iepuonaa. B knure “Hamo-
Bckas orreneib’ H.B. KopHueHko copmynuponasia
CBOEro poJia UCCAeA0BATEeIbCKUI KOIEKC:

bl

“TpynoeMKOCTh U3YUEHUS JIUTEPaTyphbl MEePBHIX
JIIBYX COBETCKUX NECSATUIETUII COCTOUT B TOM, UTO
JIUTEPaTypOBE CTOUT Iepel HE0OX0AUMOCThIO (ITPO-
(beccrnoHaIbHO 00s13aH) U3yYaTh:

1) coBpeMeHHBII TTHMcaTe 0 UCTOPUUECKUI TPO-
1ecc, BHYTPUITAaPpTUIHBIE TUCKYCCUU HE TOJBKO IT0
JIUTEPaTyPHBIM BOIIpOCAM, HO U AaJIEKHe OT cepbl
KYJBTYDBHI;

2) KyJIbTYPHYI0 HU30BYIO TTOBCEIHEBHYIO XXU3Hb
SIIOXU;

3) cTpoeHUE OBYX JUTEPATYPHBIX ITPOIECCOB —
coBeTckoii Poccuu m smurpanum, IMHAMUKY UX
OTHOILUEHU;

4) cTpoeHNe U 3aKOHOMEPHOCTH COBETCKOM JINTe-
paTypsl ¥ CTPOEHUE PYCCKOM IMTEePaTypPhl M X OTHO-
menue” [11, c. 482].

binaromapst HaCTOMYMBBEIM U MOCIEA0OBATEIbHBIM
ycunusam Hartansu BacuibeBHBI Havyajloch BO3-
BpallleHWe B COBPEMEHHOCTh Hacaeaus BeceBonona
NBanoBa. H.B. KopHueHKO BhICTynuJIa WHUIIM-
atopoMm m3nanus “HeusBectHwiii BeceBonon Ba-
HOB: Matepualibl 6uorpaduu U TBopuectBa” (OTB.
pen. E.A. TTankosa; 2010). B kHUTY BOIIJIM HUKOTAA
He TeyaTaBIIMeCcs IIOBECTHU, paccKa3bl, ITbeChl, MaTe-
puajbl 10 TEOPUM JIUTEPATyPhl U3 IMYHOTO apXuBa
nucaresl.

“KonctantnH MeIuH 1 ero COBPEMEHHUKU” — ellle
OIHO M3IaHMWe, MHUIIMAaTOPOM KOTOPOI'O BRICTYIMJIA
H.B. Kopuuenko. Maes npoekTa poauaachk nocie
BcTpeun Hatansu BacunabeBHEI ¢ KOJIeKTUBOM [o-
cynapctBeHHoro mysest K.A. ®enquna B Capatose,
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Oorareiiliasi KOJJEeKIMsI KOTOPOTo Obljia mepena-
Ha B Jap pPOAHOMY IOpOIYy MUcaTessl ero J04Yephblo
Hunoit KoHCTaHTMHOBHOM U cocTaBuJja 3KCIIO3U-
uuio “Jlom pycckoii iutepaTypbl XX Beka”. B kHuru
nepyio (2016) u Bropyio (2018) Bouin nepenucka
K. ®eanna ¢ ®. Conoryoom, E.W. n JI1.H. 3amsaru-
HbIMU, A. BopoHckuM, M. 3omieHko, K. HykoBckuMm,
A. Pemu3zoBeiM, M. Dpenbyprom, B. Ilo3Hepowm,
M. Cnounmckum; nucbMa PeguHy A. AxmaTo-
Boii, B. Illnmkosa, b. [lactepHaka, mucema ®egu-
Ha Bc. UBaHOBY. 3aBepilialoT BTOPYO KHUTY CTaThsl
n nyonukanusg KopHuenko «“Kak matu, 4ToObI
He copBaThCsl B MPOTAcTh?”: K UCTOPUU CO3TaHUS
pomaHa K. @®enuna “T'opoma 1 roabl”», Kyaa BOILIU
matepuaibl u3 ¢pouma PO UPJIN, cocTassiomue re-
HETMYECKOe JOChe pOMaHa.

“Ha nyTtu k akanemuueckomy IllonoxoBy” — tak
Ha3bIBaeTcsl HOBBINM mpoekT H.B. KopHueHko, Ha-
LIEJIEHHBbI/A Ha BBISIBJIEHUE MAaTepualioB O mucare-
Jie Ha CTpaHUlaxX U B apXUBHBIX POHIAX KYypHAJIOB
Mocksu u Jlenunrpaga 1920—1940-x rogoB u sIB-
JISIOWUACS JUIb HEOOXOAMMbBIM 3TAallOM Ha MYTHU
K MOATOTOBKE aKaJeMUUeCKOTro COOpaHus COUYMHE-
Huii M.A. [llosoxoBa. BaxkHbIMU BeXxaMU Ha 3TOM
OyTHU CTajlu u3fgaHus, ocyuiecrBuBirecs B8 UMJIN
PAH 6naromapst nnnnuatue Haranbu BacunbeBHEL
B 2011 r. B OTaene HoBelilel pycCKoOi TuTepaTyphbl
U JIUTEPaTypbl PYCCKOTO 3apy0OexXbsl Oblja MOATrO-
TOBJIEHA TUHAMUYECKasl TPAHCKPUTILIUS PYKOIUCHU
pomana M.A. Illonoxosa “Tuxwuit Jon” (oTB. pen.
I'H. BopoHnuiosa). B 2017 1. BbI1ILJIO HAyYHOE M3/a-
Hue poMaHa “Tuxuit JIoH” B 1ByX KHUTax (OTB. pe/l.
A.M. Yiakos). B uznanue BKJI0OUeHbl HEU3BECTHHIE
¢parMeHTHl TeKCTa, U3bsAThie B 1930-e roas! 1o mae-
OJIOTUYECKMM U MHBIM NpuuyuHaMm. B pesynbrate
TEKCTOJIOTMYECKOI0 aHaau3a BCeX PYKOMUCHBIX U
MeyaTHbIX UCTOYHUKOB Beaukoro pomaHa Illosno-
xoBa BbIsIBJIeHO OoJiee 4000 pa3HOUYTEeHMIT 1 BHece-
Ho 500 mompaBoOK C yKazaHUEM U 00OOCHOBaHUEM
WCTOYHUKA BHOCUMBIX UCIIpaBjeHUil. ITorom co-
BMeCTHOM paboTsl noa pykoBoactsom H.B. KopHu-
eHko coTpynHukoB UMJIN PAH u l'ocynapcTBeHHO-
ro mysesd-3anoBeqHuka M.A. [llosoxoBa B cTaHULIE
BemieHckoii cTajio AByXTOMHOE u3naHue: «“OdeHb
MIpOIIlYy OTBETUTH MHE 110 CylIecTBy...” Ilucbma an-
tateneit M.A. IllosoxoBy. 1929—1955» (M.: UMJIN
PAH, 2020) u «*K BaM ¢ nucbMoM COBETCKUIA
yuTarteab...” Ilucbma yutarteneit M.A. Illosoxo-
BY. 1956—1984» (M.: UMJIN PAH, 2022). IlepBas
kHura B 2021 r. ynocroerna npemun Coro3a mucare-
neit Poccuu “Mmmepckast Kyabrypa” (o paspsamy
“Tepputopus cioBa”). B peueH3un Ha TOM OoTMeva-
ercs: “Ctosib MaciiTabHoe M3NaHNUE YUTATEIbCKUX
OTKJIMKOB Ha TBOPYECTBO OJHOI'O aBTOPa B POCCU M-
CKOM JIUTEpaTypOBEIeHU U OCYIIECTBJIECHO BIIEPBbIE.
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B xHury BkawoueHbl 520 nucem 1929—1955 ronos, Ha-
npaByieHHbIX HentocpeacTBeHHO M. [llonoxoBy unu
B pellaklMy1 Y U3JaTeJIbCTBA, BHINYCKABIIUE €0 MPO-
usBeneHus” [12, c. 267]. 17 okrsaops 8 UMJIU PAH
cocTostach mpe3eHTauus usganuii 2022 r., mocssi-
meHHbIX TBopuecTBY M.A. IllomoxoBa, rae BaxxHOE
MECTO ObIJIO OTBEIEHO Ha3BaHHBIM KHUTaM, Kaxaas
U3 KOTOPbIX CTajia HOBbIM CJIOBOM B TEKCTOJOTUU U
1I0JIOXOBEAEHU U.

bynyuu 4yjieHOM, a 3aTeM 3aMecTUTeJeM Mpeace-
JIatelsl peaKkoJuIeruu cepuu “JImrepaTypHble mMaMsIT-
aukn” PAH, Hatanepg BacuiabeBHaA cTana mHUIIMATO-
poM paboThl, KpaiiHe HEOOXOMMMOI AJI51 COXPaHEHMUSI
pycckoit kyabTyphl. [lo npennoxenuo KopHueHko,
KOTOpOE MOJIepKaJu Apyrue yUeHble — YJICHBI pel-
KOJIJIETU U, OBLJIO MPUHSITO PELIEHNE O TOM, YTOObI
MPEaCTaBUTh B CEPUU MPOU3BEACHUST PYCCKUX ITH-
caresieii XX B., CTaBIIME JUTEePaTypPHBIMU HNaMSIT-
HUKaMM cBoeii anoxu. Hatanbg BacuiabeBHa SaBIsI-
€TCsl OTBETCTBEHHBIM PEIaKTOPOM TaKUX U3HAHUI,
kak pomaH A.H. Tosctoro “XoxaeHue mo Mmykam”
1919—1921 rr. (moar. I'H. Bopon1iioBoii, 2012), kHura
Bc. UBanosa “TaiiHoe Taiinbix” (moar. E.A. ITanko-
Boii, 2012), poman M.A. byirakoBa “benas reapaus”
(moar. E.A. SIonokoBbiM, 2015), kHura N.D. babensa
“Konapmus” (noar. E.U. INoropennckoii, 2018), KHKU-
ra H.A. 3abononkoro “Cronous” (moar. U.E. Jlo-
muiaoBeiM, 2020), oMOpUCTUYECKHE PaCCKa3bl
A. ABepuenko (nmoar. I.[. HukomnaessiM, 2021). T'o-
TOBATCA K u3naHuio poMad K. A. ®eguna “I'opoma u
ronbl” (moar. E.M. Tpy6unosoii), memyapsl H.I1. AH-
nudepona “UM3 nym o owstom” (mmoar. .C. MockoB-
ckoii), pomaH B.SI. 3a3yopuna “/IBa mupa” (mmoar.
JI.B. CyMaToxuHOI1).

BaxxHoii B mpodeccuoHaibHOl cynboe H.B. Kop-
HUMEHKO SIBJIsIeTCsl MperoaaBaTeibcKasl paborta. Ha-
Tajbs BacuiabeBHA LIEHUT U UYTUT CBOUX YUUTENEMH,
yacTo ¢ 06JarogapHOCTbIO BCIIOMUHAaET npodecco-
poB DnbBupy Hukonaesny loproxuny, Branumupa
Huxkomaesuua AnbdoHcoBa, CBeTiaHy MIBaHOBHY
TuMuHy, 1 B cBOIO ouyepedb sl CBOMX YUYSHUKOB:
CTYJIEHTOB, aCIIUPAHTOB, TOKTOPAHTOB — SIBJISIETCS
Vuutenem ¢ O6onbuioit OykBhl. [locie okoHYaHUS
acnupaHTypbl B JIeHUHrpaje oHa BepHYJiaCh Ha pPO-
nuHy, B Cubups, ctaja nperojgaBaTejeM, a 3aTeM
BO3IJaBuJja Kadenpy COBETCKOM M 3apyOexHOM
nutepatypbsl HoBocMOMpCcKOro rocynapcTBEHHOTO
neaarormyeckoro MHCTUTyTa. MHoro jet npopabo-
Taja Ha Kadenpe HOBEMIIel pycCKOil TuTepaTyphl
JluteparypHoro nuHctutyta uMmeHu A.M. T'opbkoro.
Baxxnoii yacteio gesitenbHocTu H.B. KopHuenko
MHOTO JieT OblJIa U ocTaeTcsl paboTa ¢ acmupaHTaMMU.
Haranbs BacunbeBHa HUKOTAa HE OrpaHUYMBAET
B BbIOOpE TEMBI, MMOJI €€ PYKOBOACTBOM B IMOCJEIHNE
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TOJBI 3alIMIIEHBI MU TOTOBATCS KaHAUIATCKUE U
JOKTOPCKUE AUCCEPTALIMU 110 TBOPUYECTBY HE TOJb-
ko A. IlmatoHoBa, Ho u U. ba6ens, Bc. UBaHoBa,
A. lIBeTaeBoii u npyrux nucareineit. [Ipexnae Bcero
Hartanbsg BacuibeBHa Bcerjga cTapaeTcs HayYMTh
I100pOCOBEeCTHOI paboTe ¢ MEepBOUMCTOYHMKAMU,
nokKa3aTh HEOOXONUMOCTh UATHU OT JOKYMEHTOB, a
HE OT CJIOKMBIIMXCSI KOHUENIUKA 1 111a0JI0HOB.

B treuenue mHorux jet H.B. KopHueHko siBisiyiach
npeacenareaeM DKCIIEPTHOTO coBeTa 1Mo (UIIOJIOTUUN
U UCKYCCTBOBEIEeHUI0 POCCUiICKOro TYMaHUTapHOTO
HayuyHoro ¢onaa. Heonienuma ee paboTa no npoaBu-
KEHUIO U TTOAAEPKKE TAJIAHTIAUBBIX YUYEHBIX U Hay4-
HBIX KOJIJIEKTUBOB Poccuu He TOIBKO B CTOJIUIIE, HO
U B peTUOHAaX.

B oteuecTBeHHOIT KyJIBTYPHOU TPpagUuLIUU OT OOJIb-
IIIOTO YYEHOTO, KaK M OT OOJIBIIOro ImucaTes, XIyT
NOHMMAaHMU S CBOE OTBETCTBEHHOCTH MEpe AEJIOM,
KOTOpBIM OH 3aHumaetrcs. Hatanbsgs BacuiabeBHa
KopHMEeHKO B BbICLIEH CTEINEHU OTBEYaeT 3TOMY
oxugaHut. bonbioil yyeHbIi, OHa TApPMOHUYHO CO-
yeTaeT CTPOrylo TpeboBaTeJIbHOCTh K cebe CO CTpeM-
JIEHMEM OpraHM30BaTh pabOTy TaK, YTOObI KaXKAbIil —
HAYMHAIOWMWNA U yXE 3peJIblid YUYEeHbIA — 4YyBCTBOBAJI
ce0sI HY>KHBIM U IIPUYACTHBIM K BEJIMKOMY AEJY CO-
XpaHEHU S PyCCKOM KYJIbTYPHI.

C oouneem Bac, noporasg Hatanba BacunbeBHa!
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